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 L’esperienza di oltre 50 anni nel settore delle macchine agricole e industriali permette alla ditta Berti di 
offrire alla sua vasta clientela una gamma completa di attrezzature tecnologicamente avanzate. La qualità 
dei prodotti fin dalla materia prima, la volontà di soddisfare sempre e prima di tutto le esigenze della clientela, 
la robustezza, l’affidabilità, hanno dato vita al largo consenso che queste macchine hanno ricevuto in tutto il 
mondo.

 The experience of over 50 years in the manufacturing of agricultural and industrial machines makes it pos-
sible for Berti Company to offer a complete range of technologically advanced equipments. The high quality, 
the sturdiness and the reliability of the products, the will to satisfy always the customer’s requirement are the 
reasons of the large success enjoyed by these implements worldwide.

 Die Firma Berti hat über 50 Jahre Erfahrung auf dem Gebiet der landwirtschaftlichen und industriellen Ma-
schinenfertigung und ist also imstande, ihren zahlreichen Kunden eine komplette Palette von technologisch fort-
geschrittenen Ausrüstungen. Die Produktquälitat, gekennzeichnet durch die Wahl von Rohstoffen erster Klasse, 
die Beständigkeit und die Zuverlässigkeit der Maschinen, hat die Firma in die Lage versetzt, diese in der ganzen 
Welt einzusetzen.

 L’expérience acquise au cours de plus de 50 ans dans le monde des machines agricoles et industrielles 
permet à la firme Berti d’offrir à ses nombreux clients une gamme complète d’équipements technologique-
ment à l’avant-garde. La qualité des produits à partir de la matière première, la volonté de satisfaire surtout 
les exigences de la clientèle, la résistance et la fiabilité ont permis à nos machines d’obtenir un accueil très 
favorable dans le monde entier.

 The experience of over 50 years in the manufacturing of agricultural and industrial machines makes it pos-

 L’esperienza di oltre 50 anni nel settore delle macchine agricole e industriali permette alla ditta Berti di 

 Die Firma Berti hat über 50 Jahre Erfahrung auf dem Gebiet der landwirtschaftlichen und industriellen Ma-

 L’expérience acquise au cours de plus de 50 ans dans le monde des machines agricoles et industrielles 
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MINI (M001)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Trinciatrice compatta, da applicare a trattori con potenze 
comprese tra 12 e 30 HP. Consigliata per la trinciatura di 
erba su aree verdi, parchi e campi da gioco.

Compact rear mounted grass mulcher, for tractors from 
12 to 30 HP. It is suited for mulching light grass on green 
areas, parks and sport courts.

Kompaktes Gerät für den Gartenbau für Traktoren von 
12 bis 30 PS.Es eignet sich zum Mulchen von geringem 
Bestand auf Grünfl ächen, Parks und Sportplätzen.

Broyeur postérieur compact pour tracteurs de 12 à 30CV. 
Il est conseillé pour broyer l’herbe des espaces verts, 
parcs et terrains de jeu.

Accessori	a	richiesta
■ Scatola 1000 g/min con ruota libera e albero passante .................€ 150,00
■ Scatola 2000 g/min con ruota libera e albero passante .................€ 150,00
■ Scatola 540 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ......€ 240,00
■ Scatola 1000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 240,00
■ Scatola 2000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 240,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, regolabili in altezza (magg.) ...............€ 380,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 130,00
■ Albero cardanico 30/800 N .............................................................€ 230,00

Sonderausstattung
■ Getriebe 1000 U/Min mit Freilauf und Durchtrieb ...........................€ 150,00
■ Getriebe 2000 U/Min mit Freilauf und Durchtrieb ...........................€ 150,00
■ Getriebe 540 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* ...........€ 240,00
■ Getriebe 1000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 240,00
■ Getriebe 2000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 240,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) .....................€ 380,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 130,00
■ Gelenkwelle, Typ 30/800 N ............................................................€ 230,00

Accessories	on	request
■ 1000 rpm gearbox with free wheel and through shaft ....................€ 150,00
■ 2000 rpm gearbox with free wheel and through shaft ....................€ 150,00
■ 540 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .........€ 240,00
■ 1000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 240,00
■ 2000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 240,00
■ Front wheels kit (surcharge) ...........................................................€ 380,00
■ Skids ...............................................................................................€ 130,00
■ PTO drive shaft, type 30/800 N ......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande
■ Boîtier 1000 t/min avec roue libre et arbre de sortie ......................€ 150,00
■ Boîtier 2000 t/min avec  roue libre et arbre de sortie .....................€ 150,00
■ Boîtier 540 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* ...........€ 240,00
■ Boîtier 1000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 240,00
■ Boîtier 2000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 240,00
■ Jeu roues frontales (majoration) .....................................................€ 380,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 130,00
■ Arbre cardan 30/800 N ...................................................................€ 230,00

*

M001 Mod.
L115 MINI 115 €	 2.400,00	 €	 2.400,00
L125 MINI 125 €	 2.470,00	 €	 2.470,00
L145 MINI 145 €	 2.550,00	 €	 2.550,00

N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

O012O014

20188



Max 30 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso e reversibile, Cat. I.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza ø 114.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "G" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Grundausstattung
■ Fester and umkehrbarer Dreipunktbock, Kat. I.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 114.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Schlegel BERTI Typ “G” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Standard	equipment
■ Fixed and reversible 3-points linkage, Cat. I.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller ø 114.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “G” or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe et réversible à 3 points, Cat.I.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 114, réglable en hauteur.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “G“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 MINI 115 115 12 30 530 620 32 64 3 540 75 129 85 200 250

 MINI 125 125 12 30 530 720 34 68 3 540 75 139 85 205 260

 MINI 145 145 12 30 615 835 40 80 3 540 75 159 85 220 280

HP cm
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MINI/S (M073)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Trinciatrice compatta reversibile, da applicare a trattori 
con potenze comprese tra 12 e 30 HP. Consigliata per la 
trinciatura di erba  su aree verdi, parchi e campi da gioco.

Compact mulcher to fi t front tractors' linkage or reverse 
drivetractors from 12 to 30 HP. It is suited for mulching 
light grass on green areas, parks and sport courts.

Heck und Frontanbau Gerät für den Gartenbau für 
Traktoren von 12 bis 30 PS.Es eignet sich zum Mulchen 
von geringem Bestand auf Grünfl ächen, Parks und 
Sportplätzen

Broyeur réversible compact pour tracteurs de 12 à 30 CV. 
Il est conseillé pour broyer l’herbe des espaces verts, par-
cs et terrains de jeu.

*

M073 Mod.
L115 MINI/S 115 €	 2.710,00	 €	 2.710,00
L125 MINI/S 125 €	 2.780,00	 €	 2.780,00
L145 MINI/S 145 €	 2.850,00	 €	 2.850,00

O012O014

A001
N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

A001
N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

A001
N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico con tubi e innesti rapidi (magg.).................€ 280,00
■ Scatola 1000 g/min con ruota libera e albero passante .................€ 150,00
■ Scatola 2000 g/min con ruota libera e albero passante .................€ 150,00
■ Scatola 540 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ......€ 240,00
■ Scatola 1000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 240,00
■ Scatola 2000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 240,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, regolabili in altezza (magg.) ...............€ 380,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 130,00
■ Albero cardanico 30/800 N .............................................................€ 230,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 280,00
■ Getriebe 1000 U/Min mit Freilauf und Durchtrieb ...........................€ 150,00
■ Getriebe 2000 U/Min mit Freilauf und Durchtrieb ...........................€ 150,00
■ Getriebe 540 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* ...........€ 240,00
■ Getriebe 1000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 240,00
■ Getriebe 2000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 240,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) .....................€ 380,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 130,00
■ Gelenkwelle, Typ 30/800 N ............................................................€ 230,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses and quick couplings (surcharge) ...€ 280,00
■ 1000 rpm gearbox with free wheel and through shaft ....................€ 150,00
■ 2000 rpm gearbox with free wheel and through shaft ....................€ 150,00
■ 540 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .........€ 240,00
■ 1000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 240,00
■ 2000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 240,00
■ Front wheels kit (surcharge) ...........................................................€ 380,00
■ Skids ...............................................................................................€ 130,00
■ PTO drive shaft, type 30/800 N ......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 280,00
■ Boîtier 1000 t/min avec roue libre et arbre de sortie ......................€ 150,00
■ Boîtier 2000 t/min avec  roue libre et arbre de sortie .....................€ 150,00
■ Boîtier 540 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* ...........€ 240,00
■ Boîtier 1000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 240,00
■ Boîtier 2000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 240,00
■ Jeu roues frontales (majoration) .....................................................€ 380,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 130,00
■ Arbre cardan 30/800 N ...................................................................€ 230,00

A001

N008
N010
N007
N009
N011
F001
B001
M001
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 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 MINI/S 115 115 12 30     32 64 3 540 75 129 85 215 265

 MINI/S 125 125 12 30     34 68 3 540 75 139 85 220 275

 MINI/S 145 145 12 30     40 80 3 540 75 159 85 235 295

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile e reversibile, Cat. I.
■ Spostamento meccanico.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza ø 114.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "G" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer und umkehrbarer Dreipunktbock, Kat. I.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 114.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Schlegel BERTI Typ “G” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Standard	equipment
■ Displaceable and reversible 3-points linkage, Cat. I.
■ Mechanical side shift.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller ø 114.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “G” or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Equipement	standard
■ Attelage déportable et réversible à 3 points, Cat.I.
■ Déport mécanique.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 114, réglable en hauteur.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “G“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Max 30 HP

 670 480

 350 800

 670 580

 350 900
 755 695

 435 1015
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Trinciatrice compatta da applicare a trattori con potenze 
comprese tra 20 e 50 HP. Consigliata per lo sfalcio di erba 
cespugli e ramaglia fi no a Ø 2-3 cm. su parchi, aree verdi, 
campi da gioco.

Compact rear mounted mulcher, for tractors from 20 to 50 
HP. It is suited to mulch grass, bushes and light pruning of 
Ø 2-3 cm on parks, green areas, sport courts etc.

Kompaktes Gerät für Traktoren von 20 bis 50 PS. Es ei-
gnet sich zum Mulchen von Gras und Reisig bis Ø 2-3 cm 
auf Parks, Grünfl äche, Sportplätzen etc.

Broyeur postérieur compact pour tracteurs de 20 à 50 CV. 
Il est conseillé pour broyer l’herbe, les buissons et les ti-
ges allant jusqu’à Ø 2-3 cm, dans les parcs, les espaces 
verts, les terrains de jeu, etc.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico 
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 280,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Albero cardanico 40/800 N (105 → 145) ........................................€ 250,00
■ Albero cardanico 50/800 N (160 → 180) ........................................€ 270,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 280,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 200,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/800 N (105 → 145) .......................................€ 250,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/800 N (160 → 180) .......................................€ 270,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 280,00
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ PTO drive shaft, type 40/800 N (105 → 145) .................................€ 250,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N (160 → 180) .................................€ 270,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .......€ 280,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Arbre cardan 40/800 N (105 → 145) ..............................................€ 250,00
■ Arbre cardan 50/800 N (160 → 180) ..............................................€ 270,00

PARK/P (M002)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

M002 Mod.
L105 PARK/P 105 €	 2.730,00	 €	 2.830,00
L115 PARK/P 115 €	 2.820,00	 €	 2.920,00
L125 PARK/P 125 €	 2.930,00	 €	 3.050,00
L135 PARK/P 135 €	 3.000,00	 €	 3.120,00
L145 PARK/P 145 €	 3.070,00	 €	 3.210,00
L160 PARK/P 160 €	 3.150,00	 €	 3.290,00
L180 PARK/P 180 €	 3.280,00	 €	 3.440,00

A001

B001
G001
M005
M006

A001

B001
G001
M005
M006

A001
B001
G001
M005
M006

O002O004

A001

B001
G001
M005
M006
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile, Cat. I.
■ Spostamento meccanico.
■ Controcoltelli.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza ø 139.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "L" o kit coltelli “Y”
■ PTO 540 /1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Gegenschneiden.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 139.
■ Schlegel BERTI Typ “L” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. I.
■ Mechanical side shift.
■ Counter-blades.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller ø 139.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “L” or “Y” blades.
■ PTO 540 /1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Equipement	standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I.
■ Deport mécanique.
■ Contre couteaux.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 139, réglable en hauteur.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “L“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

Max 50 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 PARK/P 105 105 20 50   10 30 2 540 (1000) 41 120 78 265 320

 PARK/P 115 115 20 50   10 30 2 540 (1000) 41 130 78 280 340

 PARK/P 125 125 20 50   12 36 2 540 (1000) 41 140 78 295 350

 PARK/P 135 135 20 50   12 36 2 540 (1000) 41 150 78 310 360

 PARK/P 145 145 20 50   14 42 2 540 (1000) 41 160 78 320 375

 PARK/P 160 160 20 50   14 42 2 540 (1000) 41 175 78 355 405

 PARK/P 180 180 20 50   16 48 3 540 (1000) 41 195 78 370 430

HP cm

 875 715

 555 1045
 875 915

 555 1245

 775 675

 455 995

 775 575

 455 895

 690 560

 370 880

 590 560

 270 880

 590 460

 270 780
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Trinciatrice da vigneto e frutteto per erba e sarmenti fi no 
a Ø 4-5 cm, da applicare a trattori con potenza compresa 
tra 30 e 60 HP. 

Mulcher for vineyard and orchard, suited to mulch grass, 
bushes and pruning up to Ø 4-5 cm. for tractors from 30 
to 60 HP. 

Gerät für den Wein- und Obstbau, für Traktoren von 30 bis 
60 PS.Es eignet sich zum Mulchen von Gras, Büsche und 
Reisig bis Ø 4-5 cm.

Broyeur à vignobles et vergers indiqué pour broyer l’her-
be, les buissons et les sarments allant jusqu’à Ø 4-5 cm, 
pour les tracteurs de 30 à 60 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 280,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Attacco ai tre punti centrale (AF 160 → 180) .................................€ 260,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 280,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Mittiger Anbau (AF 160 → 180) ......................................................€ 260,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 200,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 280,00
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Centre mounted linkage (AF 160 → 180)  ......................................€ 260,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 280,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Attelage axial (AF 160 → 180) .......................................................€ 260,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

AF (M004)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

M004 Mod.
L135 AF 135 €	 3.790,00	 €	 3.910,00
L145 AF 145 €	 3.950,00	 €	 4.090,00
L160 AF 160 €	 4.110,00	 €	 4.250,00
L180 AF 180 €	 4.280,00	 €	 4.440,00

O001

A001

B001
C001
G001
M004

A001

B001
C001
G001
M004

A001

B001
C001
G001
M004

A001
B001
C001
G001
M004

O013
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile, Cat. I.
■ Spostamento meccanico.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza 
 Ø 139 con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540 /1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. I.
■ Mechanical side shift.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Height adjustable levelling roller Ø 139 with scraper.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ PTO 540 /1000 rpm (reversing the pulleys).
■Accident prevention protections according to EC directives.

Max 60 HP

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 139 mit Abstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I.
■ Déport mécanique.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur Ø 139, réglable en hauteur, avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial. Mod.

  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 AF 135 135 30 60   12 36 3 540 (1000) 85 150 100 375 460

 AF 145 145 30 60   14 42 3 540 (1000) 85 160 100 400 480

 AF 160 160 30 60   14 42 3 540 (1000) 85 175 100 425 500

 AF 180 180 30 60   16 48 3 540 (1000) 85 195 100 460 525

HP cm

 715 885

 345 1255
 715 1085

 345 1455

 715 735

 345 1105

 715 635

 345 1005
 Mod.
     mm

 AF 160

 AF 180 
 893 907

 520 1280

 893 707

 520 1080
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Trinciatrice da vigneto e frutteto per erba e sarmenti fi no 
a Ø 5-6 cm, da applicare a trattori con potenza compresa 
tra 40 e 80 HP. 

Mulcher for vineyard and orchard, suited to mulch grass, 
bushes and pruning up to Ø 5-6 cm. for tractors from 40 
to 80 HP. 

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, für Traktoren von 
40 bis 80 PS.Es eignet sich zum Mulchen von Gras und 
Reisig bis Ø 5-6 cm.

Broyeur à vignobles et vergers indiqué pour broyer l’her-
be, les buissons et les sarments jusqu’à Ø 5-6 cm, pour 
tracteurs de 40 à 80 HP.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 280,00
■ Rastrelli raccoglitori ........................................................................€ 185,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Attacco ai tre punti centrale (AF/L 160 → 200) ..............................€ 260,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Rullo livellatore Ø 159 (maggiorazione) .........................................€ 310,00
■ Kit ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo livellatore). ..€ 420,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 280,00
■ Satz Sammelrechen .......................................................................€ 185,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Mittiger Anbau (AF/L 160 → 200) ...................................................€ 260,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 200,00
■ Stützwalze Ø 159 (Mehrpreis) ........................................................€ 310,00
■ Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze) .........................................€ 420,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 280,00
■ Collecting rakes ..............................................................................€ 185,00
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Centre mounted linkage (AF/L 160 → 200) ....................................€ 260,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ Levelling roller Ø 159 (surcharge) ..................................................€ 310,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 420,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 280,00
■ Râteaux ramasseurs ......................................................................€ 185,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Attelage axial (AF/L 160 → 200) ....................................................€ 260,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Rouleau palpeur Ø 159 (majoration) ..............................................€ 310,00
■ Jeu roues directrices (majoration à la place du rouleau palpeur) .....€ 420,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

AF/L (M005)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

M005 Mod.
L105 AF/L 105 €	 3.870,00	 €	 3.970,00
L115 AF/L 115 €	 3.980,00	 €	 4.080,00
L125 AF/L 125 €	 4.050,00	 €	 4.170,00
L135 AF/L 135 €	 4.130,00	 €	 4.250,00
L145 AF/L 145 €	 4.190,00	 €	 4.330,00
L160 AF/L 160 €	 4.300,00	 €	 4.440,00
L180 AF/L 180 €	 4.510,00	 €	 4.670,00
L200 AF/L 200 €	 4.760,00	 €	 4.940,00

O001

A001

R002
B001
C001
G001
E011
E002
M004

A001
R002
B001
C001
G001
E011
E002
M004

A001
R002
B001
C001
G001
E011
E002
M004

O013

A001

R002
B001
C001
G001
E011
E002
M004
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile su tubi cromati, Cat. I.
■ Doppia cassa.
■ Tirante terzo punto. 
■ Spostamento meccanico.
■ Fiancata laterale destra arrotondata e priva di sporgenze.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø 139
 con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540 /1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points linkage, on chromate tubes, Cat. I.
■ Double chassis.
■ Top link tie rod.
■ Mechanical side shift.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Height adjustable levelling roller Ø 139 with scraper.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P” or “Y” blades.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Counter-blades.
■ PTO 540 /1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 80 HP

 Grundausstattunge
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Oberlenk Zugstange.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Seitliche Abschrägung auf Rahmen, ohne Vorsprungen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 139 mit Abstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage deportable à 3 points, avec tuyaux chromés, Cat. I.
■ Double caisse.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Déport mécanique.
■ Côté droit arrondi et sans saillies.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur Ø 139, réglable en hauteur, avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Tender automatique des courroies.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 AF/L 105 105 40 80   10 30 3 540 (1000) 90 120 100 390 475

 AF/L 115 115 40 80   10 30 3 540 (1000) 90 130 100 405 485

 AF/L 125 125 40 80   12 36 3 540 (1000) 90 140 100 420 495

 AF/L 135 135 40 80   12 36 3 540 (1000) 90 150 100 435 505

 AF/L 145 145 40 80   14 42 3 540 (1000) 90 160 100 450 515

 AF/L 160 160 40 80   14 42 3 540 (1000) 90 175 100 485 560

 AF/L 180 180 40 80   16 48 4 540 (1000) 90 195 100 530 605

 AF/L 200 200 40 80   18 54 4 540 (1000) 90 215 100 575 655

HP cm

 685 915

 315 1285
 685 1115

 315 1485
 800 1200

 430 1570

 685 765

 315 1135

 685 665

 315 1035

 685 565

 315 935

 615 535

 245 905

 615 435

 245 805 Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 AF/L 160

 AF/L 180 

 AF/L 200 
 1123 877

 750 1250

 953 847

 580 1220

 953 647

 580 1020
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Trinciatrice da vigneto e frutteto ad elevato spostamento 
laterale consigliata per erba e sarmenti fi no a Ø 5-6 cm, da 
applicare a trattori con potenza compresa tra 40 e 80 HP. 
La sua bassa struttura è ideale per lavorare su impianti a 
vegetazione bassa.

Mulcher for vineyard and orchard, suited to mulch grass 
and pruning up to Ø 5-6 cm. for tractors from 40 to 80 HP. 
Its extreme low body is ideal to work on vineyards with 
small stems.

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, für Traktoren von 
40 bis 80 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Gras, 
Büsche und Reisig bis Ø 5-6 cm. Der besonders niedrige 
Rahmenbau, ist ideal für Weinbau mit niedrigen Pfl anzen.

Broyeur à vignobles et vergers adapte pour broyer l’herbe 
et les sarments, allant jusqu’à Ø 5-6 cm, pour les tracteurs 
de 40 à 80 CV. Sa structure rabaissée est idéale pour tra-
vailler dans les vignobles avec des petits branches.

BF/S (M074)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Accessori a richiesta
■ Rullo livellatore Ø 159 con pulirullo (maggiorazione) .....................€ 310,00
■ Rullo livellatore Ø 194 con pulirullo (160→200 - maggiorazione) ..€ 620,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Rastrelli raccoglitori ........................................................................€ 185,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Albero cardanico 50/1000N ............................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Einstellbare Stützwalze Ø 159 mit Abstreifer (Mehrpreis) ..............€ 310,00
■ Einstellbare Stützwalze Ø 194 mit Abstreifer 
 (160→200 - Mehrpreis) ..................................................................€ 620,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Satz Sammelrechen .......................................................................€ 185,00
■ Frontschutze mit Ketten (Mehrpreis) ..............................................€ 200,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000N ...........................................................€ 280,00

Accessories on request
■ Adjustable levelling roller Ø 159 with scraper (surcharge) .............€ 310,00
■ Adjustable levelling roller Ø 194 with scraper 
 (160→200 - surcharge) ..................................................................€ 620,00
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Collecting rakes ..............................................................................€ 185,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ PTO drive shaft 50/1000N ..............................................................€ 280,00

Accessoires sur demande
■ Rouleau palpeur Ø 159 avec décrottoir (majoration)  ....................€ 310,00
■ Rouleau palpeur Ø 194 avec décrottoir (160→200 - majoration)...€ 620,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Râteaux ramasseurs ......................................................................€ 185,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Arbre cardan 50/1000N ..................................................................€ 280,00

M074 Mod.
L135 BF/S 135 € 4.290,00 € 4.410,00
L145 BF/S 145 € 4.420,00 € 4.560,00
L160 BF/S 160 € 4.560,00 € 4.700,00
L180 BF/S 180 € 4.730,00 € 4.890,00
L200 BF/S 200 € 4.990,00 € 5.170,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile su bracci 
 parallelogramma cat. I - II.
■ Attacco centrale.
■ Cassa ribassata (alta 42-47 cm).
■ Spostamento idraulico con valvola di blocco.
■ Fiancata laterale destra arrotondata e priva di sporgenze.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø139 con pulirullo.
■ Doppia cassa. 
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540 giri/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points parallel-linkage, cat. I - II.
■ Centre mounted linkage.
■ Extra low body design (42-47 cm.).
■ Hydraulic side shift with safety valve.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Height adjustable levelling roller Ø 139 with scraper.
■ Double chassis.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ PTO 540.
■ Accident prevention protections according to EC direction.

Max 80 HP

 Grundausstattung
■ Versetzbarer  Parallel-Dreipunktbock, Kat. I - II.
■ Mittiger Anbau.
■ Niedrige Rahmenbau (42-47 cm.).
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Sicherheitsventil.
■ Seitliche Abschrägung auf Rahmen, ohne Vorsprungen.
■ Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Einstellbare Stützwalze Ø139 mit Abstreifer.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points déportable  à parallélogramme, cat.  I - II.
■ Attelage axial.
■ Structure rabaissée (42-47 cm.).
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Côté droit arrondi et sans saillies.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau palpeur Ø139 réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540.
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 BF/S 135 135 40 80   12 36 3 540 85 155 175 450 510

 BF/S 145 145 40 80   14 42 3 540 85 165 175 490 550

 BF/S 160 160 40 80   14 42 3 540 85 180 175 540 600

 BF/S 180 180 40 80   16 48 3 540 85 200 175 610 670

 BF/S 200 200 40 80   18 54 4 540 85 220 175 680 740

HP cm

 1140 460

 510 1090
 1140 660

 510 1290
 1310 690

 680 1320

 975 475

 350 1100

 975 375

 350 1000
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Trinciatrice compatta applicabile su sollevatore anteriore 
o posteriore del trattore, anche a guida retroversa, con 
potenze comprese tra 35 e 80 HP. Consigliata per vigneti 
e frutteti per la trinciatura di erba, sarmenti, ramaglia fi no 
a Ø 5-6 cm. 

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive trac-
tors, from 35 to 80 HP. Suited to mulch grass, bushes and 
pruning up to Ø 5-6 cm. on vineyards and orchards. 

Heck- und Frontanbau Mulchgerät für Wein- und Obstbau, 
für Traktoren von 35 bis 80 PS. Es eignet sich zum 
Mulchen von Gras und Reisig bis Ø 5-6 cm. 

Broyeur réversible pour tracteurs de 35 à 80 CV. Il est 
indiqué pour broyer l’herbe, les buissons et les sarments 
allant jusqu’à Ø 5-6 cm dans les vignobles ou les vergers.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 280,00
■ Rastrelli raccoglitori ........................................................................€ 185,00
■ Attacco ai tre punti centrale (AF/REV 160→200) ...........................€ 260,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Rullo livellatore Ø 159 (maggiorazione) .........................................€ 310,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 280,00
■ Satz Sammelrechen .......................................................................€ 185,00
■ Mittiger Anbau (AF/REV 160→200) ...............................................€ 260,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 200,00
■ Stützwalze Ø 159 (Mehrpreis) ........................................................€ 310,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 280,00
■ Collecting rakes ..............................................................................€ 185,00
■ Centre mounted linkage (AF/REV 160→200) ................................€ 260,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ Levelling roller Ø 159 (surcharge) ..................................................€ 310,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 280,00 
■ Râteaux ramasseurs ......................................................................€ 185,00
■ Attelage axial (AF/REV 160→200) .................................................€ 260,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Rouleau palpeur Ø 159 (majoration) ..............................................€ 310,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

AF/REV (M006)

TRINCIATRICE REVERSIBILE / FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

M006 Mod.
L105 AF/REV 105 €	 4.990,00	 €	 5.090,00
L115 AF/REV 115 €	 5.040,00	 €	 5.140,00
L125 AF/REV 125 €	 5.110,00	 €	 5.230,00
L135 AF/REV 135 €	 5.300,00	 €	 5.420,00
L145 AF/REV 145 €	 5.460,00	 €	 5.600,00
L160 AF/REV 160 €	 5.620,00	 €	 5.760,00
L180 AF/REV 180 €	 5.780,00	 €	 5.940,00
L200 AF/REV 200 €	 5.890,00	 €	 6.070,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Doppio attacco ai tre punti spostabile, Cat. I.
■ Doppia cassa.
■ Spostamento meccanico.
■ Fiancata laterale destra arrotondata e priva di sporgenze.
■ Doppia ruota libera e albero passante all’interno della scatola  
 ingranaggi.
■ Slitte di appoggio.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø 139
 con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Double and displaceable 3-points linkage, Cat. I.
■ Double chassis.
■ Mechanical side shift.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Double free wheel and through shaft in the gearbox.
■ Skids.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Height adjustable levelling roller Ø 139 with scraper.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ PTO 540/1000 rpm (by inverting the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 80 HP

 Grundausstattung
■ Doppelter und versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I. 
■ Doppelter Gehäuse.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Seitliche Abschrägung auf Rahmen, ohne Vorsprungen.
■ Doppelter Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Kufen.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 139 mit Abstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Double attelage déportable à 3 points, Cat. I. 
■ Double caisse.
■ Deport mécanique.
■ Côté droit arrondi et sans saillies.
■ Double roue libre et arbre de sortie arrière dans le boîtier.
■ Jeu patins.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau palpeur Ø 139, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

HP cm

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 AF/REV 105 105 35 80   10 30 3 540 (1000) 90 125 118 450 530

 AF/REV 115 115 35 80   10 30 3 540 (1000) 90 135 118 460 540

 AF/REV 125 125 40 80   12 36 3 540 (1000) 90 145 118 470 555

 AF/REV 135 135 40 80   12 36 3 540 (1000) 90 155 118 480 570

 AF/REV 145 145 40 80   14 42 3 540 (1000) 90 165 118 490 585

 AF/REV 160 160 50 80   14 42 3 540 (1000) 90 180 118 535 630

 AF/REV 180 180 50 80   16 48 4 540 (1000) 90 200 118 580 675

 AF/REV 200 200 50 80   18 54 4 540 (1000) 90 220 118 630 725

 Mod.
     mm

 AF/REV 160

 AF/REV 180 

 AF/REV 200 
 1123 877

 750 1250

 953 847

 580 1220

 953 647

 580 1020

 685 915

 315 1285
 685 1115

 315 1485
 800 1200

 430 1570

 685 765

 315 1135

 685 665

 315 1035

 685 565

 315 935

 615 535

 245 905

 615 435

 245 805
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Trinciatrice da frutteto e vigneto per erba, sarmenti e ma-
teriale legnoso fi no a Ø 8 cm, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 40 e 110 HP. 

Mulcher for vineyard and orchard, suited to mulch grass, 
bushes, pruning and branches up to Ø 8 cm. for tractors 
from 40 to 110 HP. 

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, für Traktoren von 40 
bis 110 PS.Es eignet sich zum Mulchen von Gras, Büsche 
und Äste bis Ø 8 cm.

Broyeur à vignobles et vergers indiqué pour broyer l’her-
be, les buissons, les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 
8 cm, pour tracteurs de 40 à 110 CV. 

TFB/Y (M007)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR 

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ...€ 330,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 180,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TFB/Y 160 → 250) ............................€ 260,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, regolabili in altezza (maggiorazione) ....€ 490,00
■ Rullo livellatore Ø 194 (maggiorazione) .........................................€ 310,00
■ Kit ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo livellatore) ...€ 405,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (120-180 - maggiorazione) ....€ 290,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (200-250 - maggiorazione) ....€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/800 N  ............................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000 N  ..........................................................€ 340,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis)  ..............................................€ 330,00
■ Satz Kufen  .....................................................................................€ 180,00
■ Mittiger Anbau (TFB/Y 160 → 250)  ...............................................€ 260,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) .....................€ 490,00
■ Stützwalze Ø 194 (Mehrpreis)  .......................................................€ 310,00
■ Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze)  ........................................€ 405,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (120-180 - Mehrpreis) ..............€ 290,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (200-250 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/800 N ............................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses  and quick couplings (surcharge) .....€ 330,00
■ Skids  ..............................................................................................€ 180,00
■ Centre mounted linkage (TFB/Y 160 → 250)  ................................€ 260,00
■ Front wheels kit (surcharge) ...........................................................€ 490,00
■ Levelling roller Ø 194 (surcharge)  .................................................€ 310,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 405,00
■ Front chains protectors & rubber (120-180 - surcharge)  ...............€ 290,00
■ Front chains protectors & rubber (200-250 - surcharge)  ...............€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare)  ................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/800 N  .....................................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N  ...................................................€ 340,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N  ...................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00 
■ Jeu patins ..........................................................................................€ 180,00 
■ Attelage axial (TFB/Y 160 → 250) ....................................................€ 260,00 
■ Jeu roues frontales (majoration).......................................................€ 490,00
■ Rouleau palpeur Ø 194 (majoration) ................................................€ 310,00
■ Jeu roues directrices (majoration à la place du rouleau palpeur) ...€ 405,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (140-180 - majoration) ...€ 290,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (200-220 - majoration) ...€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00 
■ Arbre cardan 60/800 N ......................................................................€ 320,00 
■ Arbre cardan 60/1000 N ....................................................................€ 340,00
■ Arbre cardan 80/1000 N ....................................................................€ 490,00

M007 Mod.
L120 TFB/Y 120 €	 4.550,00	 €	 4.670,00
L140 TFB/Y 140 €	 4.730,00	 €	 4.850,00
L160 TFB/Y 160 €	 4.920,00	 €	 5.060,00
L180 TFB/Y 180 €	 5.050,00	 €	 5.210,00
L200 TFB/Y 200 €	 5.320,00	 €	 5.500,00
L220 TFB/Y 220 €	 5.600,00	 €	 5.800,00
L250 TFB/Y 250 €	 6.140,00	 €	 6.360,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti spostabile, Cat. I-II.
■ Spostamento meccanico.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore posteriore Ø 159 regolabile con pulirullo.
■ Doppia cassa.
■ Rastrelli raccoglitori.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Mechanical side shift.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Rear Roller Ø 159 with scraper adjustable.
■ Double chassis.
■ Collecting rakes.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Adjustable rear discharge.
■ Forged, hardened hammers type “A” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 110 HP

 Grundausstattunge
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 159 mit Abstreifer. 
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Satz Sammelrechen.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I-II.
■ Deport mécanique.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur Ø 159 réglable  avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Râteaux ramasseurs.
■ Tender automatique des courroies.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

 1326 874

 804 1396

 1216 784

 694 1306

 1046 754

 524 1276

 1046 554

 524 1076

 Mod.
     mm

 TFB/Y 160

 TFB/Y 180

 TFB/Y 200 

 TFB/Y 220

 TFB/Y 250
 1326 974

 804 1496

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

HP cm Mod.
  cm Min Max  mm n° n° n° PTO A B C min max

 TFB/Y 120 120 40 110   12 36 4 540 (1000) 100 140 120 560 720

 TFB/Y 140 140 50 110   12 36 4 540 (1000) 100 160 120 610 770

 TFB/Y 160 160 50 110   14 42 4 540 (1000) 100 180 120 660 840

 TFB/Y 180 180 50 110   16 48 4 540 (1000) 100 200 120 700 890

 TFB/Y 200 200 50 110   18 54 4 540 (1000) 100 220 120 740 940

 TFB/Y 220 220 60 110   20 60 4 540 (1000) 100 240 120 790 990 

 TFB/Y 250 250 60 110   22 66 5 540 (1000) 100 270 120 890 1100

 875 1125

 355 1645
 1040 1160

 520 1680
 1040 1460

 520 1980

 875 925

 355 1445

 875 725

 355 1245

 875 525

 315 1045

 685 515

 315 885
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Trinciatrice da frutteto e vigneto per erba, sarmenti e ma-
teriale legnoso fi no a Ø 8 cm, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 40 e 110 HP. 

Mulcher for vineyard and orchard, suited to mulch grass, 
bushes, pruning and branches up to Ø 8 cm. for tractors 
from 40 to 110 HP. 

Mulchgerät für Wein- und Obstbau, für Traktoren von 40 
bis 110 PS.Es eignet sich zum Mulchen von Gras, Büsche 
und Äste bis Ø 8 cm.

Broyeur à vignobles et vergers indiqué pour broyer l’her-
be, les buissons, les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 
8 cm, pour tracteurs de 40 à 110 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 180,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TFB/C 160 → 250) ............................€ 260,00
■ Rullo livellatore Ø 194 (maggiorazione) ..........................................€ 310,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, regolabili in altezza (maggiorazione) ...€ 490,00
■ Kit ruote sterzanti
 (maggiorazione in sostituzione del rullo livellatore) ........................€ 405,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (140 -180 - maggiorazione) ...€ 290,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (200 - 250 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/800 N .............................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 180,00
■ Mittiger Anbau (TFB/C 160 → 250) ................................................€ 260,00
■ Stützwalze Ø 194 (Mehrpreis) ........................................................€ 310,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) .....................€ 490,00
■ Satz Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze) ................................€ 405,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (140-180 - Mehrpreis) ..............€ 290,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (200-250 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/800 N ............................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 330,00
■ Skids ...............................................................................................€ 180,00
■ Centre mounted linkage (TFB/C 160 → 250) .................................€ 260,00
■ Levelling roller Ø 194 (surcharge) ...................................................€ 310,00
■ Front wheels kit (surcharge) ...........................................................€ 490,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 405,00
■ Front chains protectors & rubber (140-180 - surcharge) ................€ 290,00
■ Front chains protectors & rubber (200-250 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/800 N ......................................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 180,00
■ Attelage axial (TFB/C 160 → 250) ..................................................€ 260,00
■ Rouleau palpeur Ø 194 (majoration) ...............................................€ 310,00
■ Jeu roues frontales (majoration) .....................................................€ 490,00
■ Jeu roues directrices
 (majoration à la place du rouleau palpeur) .....................................€ 405,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (140-180 - majoration) ...€ 290,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (200-220 - majoration) ...€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan 60/800 N ...................................................................€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

TFB/C (M008)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR 

M008 Mod.
L140 TFB/C 140 €	 5.160,00	 €	 5.280,00
L160 TFB/C 160 €	 5.340,00	 €	 5.480,00
L180 TFB/C 180 €	 5.480,00	 €	 5.640,00
L200 TFB/C 200 €	 5.750,00	 €	 5.930,00
L220 TFB/C 220 €	 6.020,00	 €	 6.220,00
L250 TFB/C 250 €	 6.570,00	 €	 6.790,00
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F001
E002

G002
G003
H004
M003
M002
M007

O010

A001

B001
C001
E001
F001
E002
G002
G003
H004
M003
M002
M007
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti spostabile, Cat. I-II.
■ Tirante terzo punto.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Spostamento meccanico.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø 159 con pulirullo.
■ Doppia cassa.
■ Scarico posteriore registrabile
■ Rastrelli raccoglitori.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Top link tie-rod.
■ Chamfered profile on the right-end chassis corner.
■ Mechanical side shift.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Height adjustable levelling roller Ø 159 with scraper.
■ Double chassis.
■ Adjustable rear discharge
■ Collecting rakes.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Adjustable rear discharge.
■ Forged, hardened hammers type “A” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 110 HP

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Oberlenk Zugstange.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 159 mit Abstreifer.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Satz Sammelrechen.
■ Automatische Riemenspannung
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Schlegel BERTI Typ "A" oder "Y" -Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen

 Equipement standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I-II.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Deport mécanique.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur Ø 159, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Déchargement postérieur réglable
■ Râteaux ramasseurs.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

HP cm Mod.
  cm Min Max  mm n° n° n° PTO A B C min 

 TFB/C 140 140 50 110   12 36 4 540 (1000) 100 160 130 660 800

 TFB/C 160 160 60 110   14 42 4 540 (1000) 100 180 130 710 860

 TFB/C 180 180 60 110   16 48 4 540 (1000) 100 200 130 750 910

 TFB/C 200 200 60 110   18 54 4 540 (1000) 100 220 130 790 960

 TFB/C 220 220 60 110   20 60 4 540 (1000) 100 240 130 840 1010

 TFB/C 250 250 60 110   22 66 5 540 (1000) 100 270 130 940 1120

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 TFB/C 160

 TFB/C 180

 TFB/C 200 

 TFB/C 220  

 TFB/C 250 

 1326 874

 804 1396

 1216 784

 694 1306

 1046 754

 524 1276

 1046 554

 524 1076

 1560 940

 1040 1460

 875 925

 355 1455
 875 1125

 355 1645
 1040 1160

 520 1680

 875 725

 355 1245

 875 525

 355 1045

 1040 1460

 520 1980
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Trinciatrice compatta applicabile su sollevatore anteriore 
o posteriore del trattore, anche a guida retroversa, con 
potenze comprese tra 50 e 110 HP. Consigliata per vigneti 
e frutteti per la trinciatura di erba, sarmenti, ramaglia fi no 
a Ø 8 cm.

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive trac-
tors, from 50 to 110 HP. Suited to mulch grass, bushes, 
pruning and branches up to Ø 8 cm., on vineyards and 
orchards. 

Heck- und Frontanbau Mulchgerät für den Wein- und 
Obstbau, für Traktoren von 50 bis 110 PS. Es eignet sich 
zum Mulchen von Gras, Büsche und Äste bis Ø 8 cm.

Broyeur réversible pour tracteurs de 50 à 110 CV. Indiqué 
pour broyer l’herbe, les buissons, les sarments et les tiges 
allant jusqu’à Ø 8 cm dans les vignobles ou les vergers.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TFB/REV 160 → 220) .......................€ 260,00
■ Rullo livellatore Ø 194 (maggiorazione) ..........................................€ 310,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (140 -180 - maggiorazione) ...€ 290,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (200 - 220 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato - solo 220) .................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Mittiger Anbau (TFB/REV 160 → 220) ...........................................€ 260,00
■ Stützwalze Ø 194 (Mehrpreis) ........................................................€ 310,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (140-180 - Mehrpreis) ..............€ 290,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (200-220 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert - nur 220) ...............€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 330,00
■ Centre mounted linkage (TFB/REV 160→220) ..............................€ 260,00
■ Levelling roller Ø 194 ......................................................................€ 310,00
■ Front chains protectors & rubber (140-180 - surcharge) ................€ 290,00
■ Front chains protectors & rubber (200-220 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare - only 220) ................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Attelage axial (TFB/REV 160 → 220) .............................................€ 260,00
■ Rouleau palpeur Ø 194 (majoration) ...............................................€ 310,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (140-180 - majoration) ...€ 290,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (200-220 - majoration) ...€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage 
 (démonté - seulement 220) ............................................................€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

TFB/REV (M009) 
TRINCIATRICE REVERSIBILE/ FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

M009 Mod.
L140 TFB/REV 140 €	 6.390,00	 €	 6.510,00
L160 TFB/REV 160 €	 6.500,00	 €	 6.640,00
L180 TFB/REV 180 €	 6.760,00	 €	 6.920,00
L200 TFB/REV 200 €	 6.970,00	 €	 7.150,00
L220 TFB/REV 220 €	 7.230,00	 €	 7.430,00

O001

A001

C001
E001
G002
G003
H004 
M002
M007

A001

C001
E001
G002
G003
H003 
M002
M007

O010

A001

C001
E001
G002
G003
H004 
M002
M007

A001
C001
E001
G002
G003
H004 

M002
M007
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 Equipaggiamento di serie
■ Doppio attacco ai tre punti spostabile, Cat. I-II.
■ Spostamento meccanico.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Doppia ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø 159
 con pulirullo.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Doppia cassa.
■ Rastrelli posteriori raccoglitori.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ Slitte di appoggio.
■ PTO 540 /1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard equipment
■ Double and displaceable 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Mechanical side shift.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Double free wheel and through shaft in the gearbox.
■ Height adjustable levelling roller Ø 159 with scraper.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double chassis.
■ Collecting rakes.
■ Adjustable rear discharge.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A” or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ Skids.
■ PTO 540 /1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 110 HP

 Grundausstattung
■ Doppelter und versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Doppelter Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 159 mit Abstreifer.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Satz Sammelrechen.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Schlegel BERTI Typ "A" oder "Y" -Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Satz Kufen.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage double et deportable à 3 points, Cat. I-II.
■ Déport mécanique.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Double roue libre et arbre de sortie arrière dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur Ø 159, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Double caisse.
■ Râteaux ramasseurs.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ Jeu patins.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm Min Max  mm n° n° n° PTO A B C min max

 TFB/REV 140 140 50 110   12 36 4 540 (1000) 110 160 125 690 795

 TFB/REV 160 160 60 110   14 42 4 540 (1000) 110 180 125 740 845

 TFB/REV 180 180 60 110   16 48 4 540 (1000) 110 200 125 780 885

 TFB/REV 200 200 70 110   18 54 4 540 (1000) 110 220 125 820 925

 TFB/REV 220 220 70 110   20 60 4 540 (1000) 110 240 125 870 975

HP cm

 875 925

 355 1455
 875 1125

 355 1645
 1040 1160

 520 1680

 875 725

 355 1245

 875 525

 355 1045

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 TFB/REV 160

 TFB/REV 180

 TFB/REV 200

 TFB/REV 220

 1195 805

 675 1325
 1305 895

 785 1415

 1025 775

 505 1295

 1025 575

 505 1095
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Trinciatrice rinforzata per vigneto,frutteto e sottobosco 
consigliata per erba cespugli sarmenti e materiale legno-
so fi no a Ø 10-12 cm, da applicare a trattori con potenze 
comprese tra 70 e 150 HP. 

Heavy duty mulcher for orchard and under-wood, suited to 
mulch grass, bushes, pruning and branches up to Ø 10-12 
cm. for tractors from 70 to 150 HP. 

Verstärkte Mulchgerät für den Wein- und Obstbau, für 
Traktoren von 70 bis 150 PS. Es eignet sich zum Mulchen 
von Gebüsch und Sträuchern und Äste bis Ø 10-12 cm.

Broyeur renforcé pour vergers et sous-bois indiqué pour 
broyer l’herbe, les buissons, les sarments et les tiges al-
lant jusqu’à Ø 10-12 cm, pour tracteurs de 70 à 150 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 180,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TFB/M 220 → 300) ...........................€ 260,00
■ Kit ruote sterzanti
 (maggiorazione in sostituzione del rullo livellatore) ........................€ 405,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, regolabili in altezza (maggiorazione) ...€ 490,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (180 - 220 - maggiorazione) ...€ 350,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (250 - 300 - maggiorazione) ..€ 465,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 180,00
■ Mittiger Anbau (TFB/M 220 → 300) ................................................€ 260,00
■ Satz Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Stützwalze) .........................€ 405,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau .........................................€ 490,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (180 - 220 - Mehrpreis) .............€ 350,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (250 - 300 - Mehrpreis) .............€ 465,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 330,00
■ Skids ...............................................................................................€ 180,00
■ Centre mounted linkage (TFB/M 220 → 300) ................................€ 260,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 405,00
■ Front wheels kit ..............................................................................€ 490,00
■ Front chains protectors & rubber (180 - 220 - surcharge) ...............€ 350,00
■ Front chains protectors & rubber (250 - 300 - surcharge) ...............€ 465,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 180,00
■ Attelage axial (TFB/M 220 → 300) .................................................€ 260,00
■ Jeu roues directrices (majoration à la place du rouleau)................€ 405,00
■ Jeu roues frontales .........................................................................€ 490,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (180 - 220 - majoration) ...€ 350,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (250 - 300 - majoration) ..€ 465,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

TFB/M (M010) 
TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

M010 Mod.
L180 TFB/M 180 €	 6.450,00
L200 TFB/M 200 €	 6.800,00
L200S TFB/M 200 €	 7.020,00
L220 TFB/M 220 €	 7.260,00
L250 TFB/M 250 €	 7.660,00
L270 TFB/M 270 €	 8.160,00
L285 TFB/M 285 €	 8.700,00
L300 TFB/M 300 €	 9.280,00

Special

A001
B001
C001
E002
F001
G006
G008
H004
M007

A001

B001
C001
E002

F001
G006
G008
H003
M007

A001

B001
C001
E002
F001
G006
G008
H004
M007

O011

A001

B001
C001
E002
F001
G006
G008
H004
M007
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti spostabile, Cat. I-II.
■ Tirante terzo punto.
■ Spostamento meccanico.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Doppia cassa.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rastrelli raccoglitori.
■ Controcoltelli.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø 194
 con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “M”.
■ PTO 540 g/min. (180 → 250); PTO 1000 g/min a richiesta.
■ PTO 1000 g/min. (270 → 300); PTO 540 g/min a richiesta.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Top link tie rod.
■ Mechanical side shift.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Double chassis.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Collecting rakes.
■ Counter-blades.
■ Height adjustable levelling roller Ø 194 with scraper.
■ Forged and hardened hammers type “M”.
■ PTO 540 rpm (180 → 250); (1000 rpm on request).
■ PTO 1000 rpm (270 → 300); (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 150 HP

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Oberlenk Zugstange.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Satz Sammelrechen.
■ Gegenschneiden.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 194 mit Abstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “M”.
■ Getriebe 540 U/min (180 → 250); (1000 U/min. auf Anfrage).
■ Getriebe  1000 U/min (270 → 300); (540  U/min. auf Anfrage).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I-II.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Déport mécanique.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Double caisse.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Râteaux ramasseurs.
■ Contre couteaux.
■ Rouleau palpeur Ø 194, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “M”.
■ PDF 540 t/min (180 → 250); (1000 t/min sur demande).
■ PDF 1000 t/min (140 → 300);  (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

HP cm Mod.
  cm Min Max  mm n° n° PTO A B C min max

 TFB/M 180 180 70 110   16 5 540 (1000) 115 200 140 875 995

 TFB/M 200 200 70 110   18 5 540 (1000) 115 220 140 925 1050

  200 80 150   18 5 540 (1000) 120 220 140 990 1125

 TFB/M 220 220 80 150   20 5 540 (1000) 120 240 140 1050 1195

 TFB/M 250 250 100 150   22 5 540 (1000) 120 270 140 1125 1280

 TFB/M 270 270 100 150   24 5 1000 (540) 120 290 140 1150 1320

 TFB/M 285 285 100 150   26 5 1000 (540) 120 305 140 1195 1365

 TFB/M 300 300 100 150   28 5 1000 (540) 120 320 140 1235 1415

 1046 1454

 524 1976
 1046 1654

 524 2176
 1046 1804

 524 2326
 1046 1954

 524 2476

 956 844

 434 1366
 1046 954

 524 1476
 1046 954

 524 1476
 1046 1154

 524 1676

 Mod.
      mm

 TFB/M 220

 TFB/M 250

 TFB/M 270

 TFB/M 285

 TFB/M 300

 1616 1234

 1094 1756

 1616 1084

 1094 1606

 1326 1174

 804 1696

 1616 1384

 1094 1906

 1326 874

 804 1396

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

TFB/M 200 
Special
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Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” per la trinciatura 
extra-fi na su sarmenti di vigneto, frutteto, e materiale le-
gnoso fi no a Ø 5 cm. Ideale per lavorare anche su terreni 
coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 35 e 80 HP.

Special mulcher with pick-up rotor suited for mulching wo-
oden material such as pruning and branches up to Ø 5 
cm., ideal for vineyards with uneven and stony terrains. 
For tractors from 35 to 80 HP.

Spezielles Mulchgerät für Weinbau, mit “Pick-up“ Rotor für 
Traktoren von 35 bis 80 PS. Es eignet sich zum Mulchen 
von Ästen und Stauden (kein Gras) bis Ø 5 cm, sogar auf 
sehr steinigem Boden.

Broyeur spécial avec rotor pick-up indiqué pour broyer les 
sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 5 cm. Idéal pour les 
vignobles sur des terrains irréguliers et rocailleux. Pour 
tracteurs de 35 à 80 CV. 

Accessori	a	richiesta
■ Rotore Pick-up con denti a quantità maggiorata (maggioraz.)... ....€ 560,00
■ Kit trasmissione idraulica rotore pick-up
 con valvola regolazione velocità (maggiorazione) ..........................€ 540,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zähne (Mehrpreis) .................€ 560,00
■ Hydraulischer Antrieb vom "Pick-up Rotor" (Mehrpreis). ................€ 540,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories	on	request
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth (surcharge).... ................€ 560,00
■ Hydraulic transmission of pick-up rotor with speed-adjusting 
 valve (surcharge in lieu of mechanical transmission.. ....................€ 540,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires	sur	demande
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantité de dents (majoration) ...€ 560,00
■ Jeu transmission hydraulique du rotor "pick-up" avec clapét 
 de réglage de la vitesse (majoration à la place 
 de la transmission mécanique. .......................................................€ 540,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

PICKERTM/L
TRINCIATRICE CON “PICK-UP”/ “PICK-UP” MULCHER
MULCHER MIT “PICK-UP” ROTOR / BROYEUR AVEC “PICK-UP”

 Mod.
L85 PICKER/L 85 €	 7.120,00
L115 PICKER/L 115 €	 7.550,00
L135 PICKER/L 135 €	 7.850,00
L145 PICKER/L 145 €	 8.000,00
L160 PICKER/L 160 €	 8.340,00

O013
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso, Cat. I.
■ Kit ruote sterzanti
■ Tirante terzo punto.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore “pick-up” con trasmissione meccanica a catena
 autoregistrante ed autolubrifi cante.
■ Limitatore di coppia automatico sulla trasmissione 
 del rotore “pick-up”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Doppia cassa.
■ Griglia di scarico posteriore, in materiale antiusura.
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “P”.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-points linkage, Cat. I.
■ Set of steering wheels
■ Top link tie rod.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Pick-up rotor with mechanical transmission through 
 self-lubricating chain. 
■ Special heavy-duty torque limiter slip clutch in the “Pick-up” 
 rotor’s transmission.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double chassis.
■ Rear grid for discharge, of wear-proof steel.
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P”.
■ Frontal conveying guards.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

Max 80 HP

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I.
■ Satz Hinterlenkräder
■ Dreipunkt Zugstange.
■ Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up Rotor” mit mechanischem Antrieb
 (Kette mit selbsttätiger Schmierung und automatischer   
 Spannung).
■ Automatische, überdimensionierte Schaltkupplung am Getriebe 
 des “Pick-up“.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Gelochte Entladeklappe - Innerseite aus    
 Antiverschleißmaterial.
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “P”.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I.
■ Jeu roues directrices
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “pick-up“ avec transmission mecanique à chaîne 
 autolubrifi ante.
■ Limiteur spécial de couple automatique sur la transmission 
 du rotor “pick-up“.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Double caisse.
■ Grille pour déchargement arrière, en acier anti-usure.
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P”.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

HP Mod.
  cm	 Min	 Max	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max
 PICKER/L 85 85 35 80 12 3 540 107 110 173 460 490
 PICKER/L 115 115 35 80 14 3 540 107 140 173 580 610
 PICKER/L 135 135 40 80 16 3 540 107 160 173 640 675
 PICKER/L 145 145 40 80 18 3 540 107 170 173 700 735
 PICKER/L 160 160 40 80 22 3 540 107 185 173 790 830
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Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” per la trinciatura 
extra-fi na su sarmenti di vigneto, frutteto, uliveto e ma-
teriale legnoso fi no a Ø 8 cm. Ideale per lavorare anche 
su terreni coltivati e/o sassosi, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 60 e 120 HP.

Special mulcher with pick-up rotor suited for mulching 
wooden material such as pruning and branches up to Ø 
8 cm., ideal for vineyards and orchards with uneven and 
stony terrains. For tractors from 60 to 120 HP.

Spezielles Gerät für den Wein- und Obstbau mit “Pick-Up” 
Rotor für Traktoren von 60 bis 120 PS. Es eignet sich zum 
Mulchen von Reisig und Holzschnitt bis Ø 8 cm, sogar auf 
sehr steinigem Boden. 

Broyeur spécial avec rotor “ pick-up “ indiqué pour broyer 
les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 8 cm. Idéal pour 
les vignobles et les vergers situés sur des terrains irrégu-
liers et rocailleux. Pour tracteurs de 60 à 120 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Rotore Pick-up con denti
 a quantità maggiorata (maggiorazione) ..........................................€ 560,00
■ Rotore forestale (max 12 cm ≥ 140 - maggiorazione) ....................€ 3.570,00
■ Innesto centrifugo BERTI (consigliato per rotore forestale)
 (maggiorazione). ............................................................................€ 2.180,00
■ Kit trasmissione idraulica rotore pick-up
 con valvola regolazione velocità (maggiorazione) ..........................€ 540,00
■ Albero cardanico 60/800 N .............................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zähne (Mehrpreis) .................€ 560,00
■ Forstrotor (max 12 cm ≥ 140 - Mehrpreis) ......................................€ 3.570,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design 
 (empf. mit Forstrotor) (Mehrpreis) ..................................................€ 2.180,00
■ Hydraulischer Antrieb vom "Pick-up Rotor" (Mehrpreis) .................€ 540,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/800 N ............................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth (surcharge) ....................€ 560,00
■ Forestry rotor (max 12 cm ≥ 140 - surcharge) ................................€ 3.570,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI 
 (recommended with forestry rotor) (surcharge) ..............................€ 2.180,00
■ Hydraulic transmission of pick-up rotor with speed-adjusting
 valve (surcharge in lieu of mechanical transmission) .....................€ 540,00
■ PTO drive shaft, type 60/800 N ......................................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantité de dents (majoration) ...€ 560,00
■ Rotor forestier (max 12 cm ≥ 140 - majoration) ..............................€ 3.570,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI 
 (recommandé avec rotor forestier) (majoration) .............................€ 2.180,00
■ Jeu transmission hydraulique du rotor "pick-up"
 avec clapét de réglage de la vitesse
 (majoration à la place de la transmission mécanique) ...................€ 540,00
■ Arbre cardan 60/800 N ...................................................................€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

PICKERTM

TRINCIATRICE CON “PICK-UP”/ “PICK-UP” MULCHER
MULCHER MIT “PICK-UP” ROTOR / BROYEUR AVEC “PICK-UP”

 Mod.
L100 PICKER 100 €	 8.410,00
L120 PICKER 120 €	 8.680,00
L140 PICKER 140 €	 9.270,00
L150 PICKER 150 €	 9.640,00
L160 PICKER 160 €	 9.820,00
L180 PICKER 180 €	 10.310,00
L200 PICKER 200 €	 10.930,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso, Cat. I - II.
■ Kit ruote sterzanti.
■ Tirante terzo punto.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore “pick-up” anteriore con trasmissione meccanica
 a catena autoregistrante ed autolubrifi cante.
■ Limitatore di coppia automatico sulla trasmissione
 del rotore “pick-up”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Doppia cassa.
■ Griglia di scarico posteriore, in materiale antiusura.
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “A”.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-points linkage, Cat. I - II.
■ Set of steering wheels.
■ Top link tie rod.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Pick-up rotor with mechanical transmission
 through self-lubricating chain.
■ Special heavy-duty torque limiter slip clutch
 in the “Pick-up” rotor’s transmission.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double chassis.
■ Rear discharge through a grid of wear-proof steel.
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”.
■ Frontal conveying guards.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I - II.
■ Satz Hinterlenkräder.
■ Dreipunkt Zugstange.
■ Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up rotor“ mit mechanischem Antrieb, mit qualitativ 
 erstklassiger Kette, selbsttätiger Schmierung 
 und automatischer Spannung.
■ Automatische, überdimensionierte Schaltkupplung
 am Getriebe des “Pick-up“.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Gelochte Entladeklappe - Innerseite aus Antiverschleißmaterial.
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “A”.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I - II.
■ Jeu roues directrices.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “ pick-up “ avec transmission mécanique
 à chaîne autolubrifi ante.
■ Limiteur spécial de couple automatique sur la transmission
 du rotor “pick-up“.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Double caisse.
■ Grille pour déchargement arrière en acier anti-usure.
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A”.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max
 PICKER 100 100 60 90 14 4 540 114 123 182 800 950
 PICKER 120 120 60 90 16 4 540 114 143 182 850 1000
 PICKER 140 140 60 90 18 4 540 114 163 182 950 1100
 PICKER 150 150 60 90 20 4 540 114 173 182 1010 1180
 PICKER 160 160 60 120 22 4 540 114 183 182 1070 1250
 PICKER 180 180 80 120 24 4 540 114 203 182 1130 1310
 PICKER 200 200 80 120 26 4 540 114 223 182 1190 1370

HP

Max 120 HP
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Trinciatrice frontale con rotore “pick-up” idraulico, per la 
trinciatura extra-fi na di sarmenti legnosi fi no a Ø 8 cm. 
Ideale per la lavorazione di ogni tipo di frutteti, uliveti e vi-
gneti anche in presenza di terreni coltivati e/o sassosi. Da 
applicare a trattori a guida retroversa o sollevatore fronta-
le con potenza compresa tra 80 e 140 HP.

Front mulcher with hydraulic “pick-up” rotor suited for mul-
ching wooden material such as pruning and branches up 
to Ø 8 cm., ideal for vineyards with uneven and stony ter-
rains. For tractors from 80 to 140 HP.

Frontanbau Mulchgerät für den Wein- und Obstau mit 
“hydraulischem Pick-Up” Rotor für Traktoren von 80 bis 
140 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Reisig und 
Holzschnitt bis Ø 8 cm, sogar auf sehr steinigem Boden.

Broyeur frontale avec rotor “pick-up” hydraulique indiqué 
pour broyer les sarments et les tiges allant jusqu’à Ø 8 cm. 
Idéal pour les vignobles et les vergers situés sur des ter-
rains irréguliers et rocailleux. Pour tracteurs de 80 à 140 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Kit ruote posteriori fi sse (maggiorazione in sostituzione del rullo) ....€ 405,00
■ Rotore forestale (max 12 cm ≥ 140 - maggiorazione) ....................€ 3.570,00
■ Rotore Pick-up con denti a quantit¨ maggiorata
 (maggiorazione). ............................................................................€    560,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ..........................................................€ 490,00
  

Sonderausstattung
■ Satz feste Stützräder (Mehrpreis statt Stützwalze) ........................€ 405,00
■ Forstrotor (max 12 cm ≥ 140 - Mehrpreis) ......................................€ 3.570,00
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zªhne 
  (Mehrpreis) ......................................................................................€    560,00
■  Gelenkwelle, Typ 80/1000 N .........................................................€       490,00
 

Accessories	on	request
■ Set of rear fi xed wheels (surcharge in lieu of roller) .......................€ 405,00
■ Forestry rotor (max 12 cm ≥ 140 - surcharge) ................................€ 3.570,00
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth 
  (surcharge) .......................................................................................€    560,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N.....................................................€ 490,00
  

Accessoires	sur	demande
■ Jeu roues arrière (majoration à la place du rouleau palpeur).........€ 405,00
■ Rotor forestier (max 12 cm ≥ 140 - majoration) ..............................€ 3.570,00
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantit® de dents 
   (majoration) ....................................................................................€     560,00
■ Arbre cardan 80/1000 N ................................................................€        490,00 
  

PICKERTM/F
TRINCIATRICE CON “PICK-UP” FRONTALE / FRONT “PICK-UP” MULCHER
FRONT-MULCHER MIT “PICK-UP” ROTOR / BROYEUR FRONTALE AVEC “PICK-UP”

 Mod.
L160 PICKER/F 160 €	 11.560,00
L180 PICKER/F 180 €	 12.290,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso, Cat. I-II.
■ Doppia ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore “pick-up” inferiore con trasmissione idraulica a catena 
 autoregistrante ed autolubrificante e valvola regolazione velocità.
■ Doppia cassa.
■ Griglia di scarico posteriore, in materiale antiusura.
■ Controcoltelli.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Ruote anteriori, regolabili in altezza.
■ Rullo posteriore regolabile in altezza Ø 159 con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “A”.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ PTO 1000 g/min..
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Double free wheel in the gearbox.
■ Pick-up rotor with hydraulic transmission through self- lubricating 
 chain with speed-adjusting valve. 
■ Double chassis.
■ Rear discharge through a grid of wear-proof steel.
■ Counter-blades.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Front wheels, height adjustable.
■ Adjustable rear roller Ø 159, with scraper.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”.
■ Frontal conveying guards.
■ PTO 1000 rpm..
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Doppelte Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up Rotor” mit hydraulischem Antrieb (Kette mit 
 selbsttätiger Schmierung und automatischer Spannung) 
 und Ventil zur Einstellung der Geschwindigkeit.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Gelochte Entladeklappe - Innerseite,
 aus Antiverschleißmaterial.
■ Gegenschneiden.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Einstellbare Stützräder.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 159, mit Abstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “A”.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Getriebe 1000 U/min..
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I-II.
■ Double roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “pick-up“ avec transmission hydraulique à chaîne  
 autolubrifi ante et valve de réglage de la vitesse.
■ Double caisse.
■ Grille pour déchargement arrière, en acier anti-usure.
■ Contre couteaux.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Roues frontales réglables.
■ Rouleau palpeur Ø 159 réglable en hauteur, avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A”.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ PDF 1000 t/min..
■ Protections selon normes CE.

Max 140 HP

HP cm Mod.
  cm	 Min	 Max	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max
 PICKER/F 160 160 80 140 22 4 1000 115 210 160 1270 1470
 PICKER/F 180 180 80 140 24 4 1000 115 230 160 1350 1550
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Trinciatrice speciale con rotore “pick-up”e contenitore 
BERTI per la trinciatura su sarmenti di vigneto, frutteto, 
uliveto e materiale legnoso fi no a Ø 8 cm. Ideale per lavo-
rare anche su terreni coltivati e/o sassosi, da applicare a 
trattori con potenza compresa tra 60 e 140 HP. Il materiale 
trinciato viene caricato nel proprio contenitore senza rila-
sciarlo sul terreno.

Special mulcher with pick-up rotor and BERTI container, 
suited for mulching wooden material such as pruning and 
branches up to Ø 8 cm., ideal for vineyards and orchards. 
For tractors from 60 to 140 HP. The mulched material 
is collected by the container and not discharged to the 
ground.

Spezielles Gerät für Wein- und Obstgärten, mit “Pick-
up Rotor“ und Sammelbehälter für Traktoren von 60 
bis140 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Reisig und 
Holzschnitt bis Ø 8 cm, sogar auf sehr steinigem Boden. 
Das Mulchgut wird völlig im Behälter gesammelt und nicht 
auf dem Boden abgelegt.

Broyeur spécial avec rotor “pick-up“ et “Bac récolteur 
BERTI“ indiqué pour broyer les sarments et les tiges al-
lant jusqu’à Ø 8 cm, idéal pour les vignobles et les vergers. 
Pour tracteurs de 60 à 140 CV. La matière broyée est re-
cueillie dans le bac et n’est pas déchargée sur le sol.

Accessori	a	richiesta
■ Timone snodato (non omologato)
 con albero cardanico omocinetico (≥ 120) .....................................€ 1.960,00
■ Slitte stabilizzatrici antiaff ossamento ..............................................€ 150,00
■ Kit trasmissione idraulica rotore pick-up
 con valvola regolazione velocità (maggiorazione) ..........................€ 540,00
■ Contenitore tipo “SUPER” (maggiorazione) ...................................€ 2.040,00
■ Kit di affi  namento per vigneto .........................................................€ 580,00
■ Kit di affi  namento per frutteto e uliveto ...........................................€ 500,00
■ Rotore Pick-up con denti a quantità maggiorata (maggiorazione) .€ 560,00
■ Rotore forestale (max 12 cm ≥ 140 - maggiorazione) ....................€ 3.570,00
■ Innesto centrifugo BERTI (consigliato per rotore forestale)
 (maggiorazione). ............................................................................€ 2.180,00 
■ Albero cardanico 60/800 N .............................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Gelenkiger Dreipunktbock (für enge Lenkbarkeit)
 mit Weitwinkel Gelenkwelle (≥ 120)................................................€ 1.960,00
■ Satz Anti-Versenkung Kufen ...........................................................€ 150,00
■ Hydraulischer Antrieb mit Ventil zur Einstellung
 der “Pick-Up” Rotor Geschwindigkeit (Mehrpreis) ..........................€ 540,00
■ Behälter Typ “SUPER” (Mehrpreis) ................................................€ 2.040,00
■ Satz Mulching für Weinbau ............................................................€ 580,00
■ Satz Mulching für Obstgärten/Olivenhain .......................................€ 500,00
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zähne (Mehrpreis) .................€ 560,00
■ Forstrotor (max 12 cm ≥ 140 - Mehrpreis) ......................................€ 3.570,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design 
 (empf. mit Forstrotor) (Mehrpreis) ..................................................€ 2.180,00 
■ Gelenkwelle, Typ 60/800 N ............................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Articulated 3-point linkage (for narrow maneuvers)
 with Wide-Angle drive shaft (≥ 120) ...............................................€ 1.960,00
■ Anti-sinking skids ............................................................................€ 150,00
■ Hydraulic transmission of pick-up rotor and speed-adjusting valve
 (surcharge in lieu of mechanical transmission) ..............................€ 540,00
■ Container type “SUPER” (surcharge) .............................................€ 2.040,00
■ Kit mulching for vineyards ..............................................................€ 580,00
■ Kit mulching for orchards/olive grow ..............................................€ 500,00
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth (surcharge) ....................€ 560,00
■ Forestry rotor (max 12 cm ≥ 140 - surcharge) ................................€ 3.570,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI 
 (recommended with forestry rotor) (surcharge) ..............................€ 2.180,00 
■ PTO drive shaft, type 60/800 N ......................................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Timon articulé (non homologué) avec cardan homocinétique (≥ 120) ..€ 1.960,00
■ Jeu patins anti-aff aissement ...........................................................€ 150,00
■ Jeu transmission hydraulique du rotor “pick-up“
 avec clapét de réglage de la vitesse
 (majoration à la place de la transmission mécanique) ...................€ 540,00
■ Bac type “ SUPER “ (majoration) ...................................................€ 2.040,00
■ Kit mulching pour vignobles ...........................................................€ 580,00
■ Kit mulching pour vergers/oliveraié ................................................€ 500,00
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantité de dents (majoration) ...€ 560,00
■ Rotor forestier (max 12 cm ≥ 140 - majoration) ..............................€ 3.570,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI 
 (recommandé avec rotor forestier) (majoration) .............................€ 2.180,00 
■ Arbre cardan 60/800 N ...................................................................€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

PICKERTM/C
TRINCIATRICE CON “PICK-UP” E CONTENITORE/ “PICK-UP” MULCHER WITH CONTAINER
MULCHER MIT “PICK-UP” UND SAMMELBEHÄLTER / BROYEUR AVEC “PICK-UP” ET BAC

 Mod.
L100 PICKER/C 100 - Normal €	 17.280,00
L120 PICKER/C 120 - Normal €	 17.750,00
L140 PICKER/C 140 - Normal/ Kompakt €	 18.530,00
L150 PICKER/C 150 - Kompakt €	 18.870,00
L160 PICKER/C 160 - Normal €	 19.090,00
L180 PICKER/C 180 - Normal €	 19.860,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. I - II.
■ Tirante terzo punto.
■ Esclusivo contenitore BERTI con telaio di ribaltamento idraulico.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore “pick-up” anteriore con trasmissione meccanica
 a catena autoregistrante ed autolubrifi cante.
■ Limitatore di coppia automatico sulla trasmissione
 del rotore “pick-up”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Ruote pivottanti a regolazione idraulica dell’altezza.
■ Doppia cassa.   ■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “A”.
■ Barra fanali posteriore, per trasporto su strada.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto

 Standard	equipment
■ Fixed 3-points linkage Cat. I - II.
■ Top link tie rod.
■ Exclusive “BERTI container” with independent hydraulic frame.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Pick-up rotor with mechanical transmission
 through self-lubricating chain.
■ Special heavy-duty torque limiter slip clutch
 in the “Pick-up” rotor’s transmission.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Set of pivoting wheels with hydraulic height adjusting.
■ Double chassis.   ■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”.
■ Rear lighting equipment.
■ Frontal conveying guards.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I - II.
■ Dreipunkt Zugstange.
■ Exklusiv “BERTI Sammelbehälter” mit eigenem Hydrauliksystem.
■ Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up rotor“ mit mechanischem Antrieb, mit qualitativ 
 erstklassiger Kette, selbsttätiger Schmierung 
 und automatischer Spannung.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Automatische, überdimensionierte Schaltkupplung
 am Getriebe des “Pick-up“.
■ Satz Schwenkräder mit hydraulischer Höhenregulierung.
■ Doppeltes Gehäuse.   ■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “A”.
■ Heckbeleuchtung.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit zwei doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I - II.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Exclusif “ Bac récolteur BERTI “ avec structure
 hydraulique indépendante.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “ pick-up “ avec transmission mécanique
 à chaîne autolubrifi ante.
■ Limiteur de couple automatique sur la transmission
 du rotor “pick-up“.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Jeu roues pivotantes avec réglage hydraulique de l’hauteur.
■ Double caisse.   ■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A”.
■ Lumières postérieures pour le transport routier.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé de 2 prises d’huile à double eff et

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 n°	 A	 B	 C	 A	 B	 C	 A	 B	 C	
 PICKER/C 100 100 60 140 14 - - - 160 130 230 210 130 200 
 PICKER/C 120 120 60 140 16 - - - 160 150 230 210 150 200 
 PICKER/C 140 140 60 140 18 140 170 230 160 170 230 210 170 200 
 PICKER/C 150 150 60 140 20 140 180 230 - - - - - - 
 PICKER/C 160 160 70 140 22 - - - 160 190 230 210 190 200 
 PICKER/C 180 180 70 140 24 - - - 160 210 230 210 210 200 

HP cm

Super

cm

Normal

cm

Kompakt

m3cm

Max 140 HP

 Mod.
  Kompact	 Normal	 Super Kompact	 Normal	 Super n°  PTO Kompact	 Normal	 Super
                        min        max          min        max             min        max
 PICKER/C 100 - 230 305 - 1,50 1,90 4 540 - - 1480 1680 1590 1790     
 PICKER/C 120 - 230 305 - 1,80 2,30 4 540 - - 1560 1760 1720 1920
 PICKER/C 140 185 230 305 1,70 2,10 2,70 4 540 1460 1660 1680 1880 1840 2040
 PICKER/C 150 185 - - 1,85 - - 4 540 1570 1770 - - - -
 PICKER/C 160 - 230 305 - 2,40 3,10 4 540 - - 1790 1990 1950 2150
 PICKER/C 180 - 230 305 - 2,70 3,50 4 540 - - 1860 2060 2030 2230
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Trinciatrice speciale con rotore “pick-up” e “convogliatore 
BERTI” per la trinciatura su sarmenti di vigneto, frutteto, 
uliveto e materiale legnoso fi no a Ø 8 cm. Ideale per lavo-
rare anche su terreni coltivati e/o sassosi, da applicare a 
trattori con potenza compresa tra 60 e 140 HP. Il materiale 
trinciato viene convogliato e scaricato posteriormente, su 
rimorchio o simili.

Special mulcher with pick-up rotor and “BERTI chute-
conveyor”, suited for mulching wooden material such as 
pruning and branches up to Ø 8 cm., ideal for vineyards 
and orchards. For tractors from 60 to 140 HP. The mul-
ched material is collected and discharged to the rear, into 
a trailer or alikes.

Spezielles Gerät für Wein- und Obstgärten, mit “Pick-
up Rotor“ und “Auswurfbogen“ für Traktoren von 60 bis 
140 PS. Es eignet sich zum Mulchen von Reisig und 
Holzschnitt bis Ø 8 cm, sogar auf sehr steinigem Boden. 
Das Mulchgut wird gesammelt und nach hinten ausgela-
den, z. B. im Anhänger usw.

Broyeur spécial avec rotor “pick-up“ et “convoyeur BERTI“ 
indiqué pour broyer les sarments et les tiges allant jusqu’à 
Ø 8 cm, idéal pour les vignobles et les vergers. Pour trac-
teurs de 60 à 140 CV. Le matériel broyé est canalisé et 
déchargé à l’arrière, sur un remorque ou sur des appareils 
similaires.

PICKERTM/R
TRINCIATRICE CON “PICK-UP” E CONVOGLIATORE / “PICK-UP” MULCHER WITH CHUTE-CONVEYOR
MULCHER MIT “PICK-UP” UND AUSWURFBOGEN / BROYEUR AVEC “PICK-UP” ET CONVOYEUR

Accessori	a	richiesta
■ Kit trasmissione idraulica rotore pick-up
 con valvola regolazione velocità (maggiorazione) ..........................€ 540,00
■ Kit di affi  namento per frutteto .........................................................€ 500,00
■ Rotore Pick-up con denti a quantità maggiorata (maggiorazione) .€ 560,00
■ Rotore forestale (max 12 cm) (maggiorazione) ..............................€ 3.570,00
■ Innesto centrifugo BERTI (consigliato per rotore forestale)
 (maggiorazione). ............................................................................€ 2.180,00 
■ Albero cardanico 60/800 N .............................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulischer Antrieb vom "Pick-up Rotor" (Mehrpreis) .................€ 540,00
■ Satz Mulching für Obstgärten .........................................................€ 500,00
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zähne (Mehrpreis) .................€ 560,00
■ Forstrotor (max 12 cm) (Mehrpreis) ...............................................€ 3.570,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design 
 (empf. mit Forstrotor) (Mehrpreis) ..................................................€ 2.180,00 
■ Gelenkwelle, Typ 60/800 N ............................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic transmission of pick-up rotor with speed-adjusting valve
 (surcharge in lieu of mechanical transmission) ..............................€ 540,00
■ Kit mulching for orchards ................................................................€ 500,00
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth (surcharge) ....................€ 560,00
■ Forestry rotor (max 12 cm) (surcharge) .........................................€ 3.570,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI 
 (recommended with forestry rotor) (surcharge) ..............................€ 2.180,00 
■ PTO drive shaft, type 60/800 N ......................................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Jeu transmission hydraulique du rotor "pick-up"
 avec clapét de réglage de la vitesse (majoration à la place
 de la transmission mécanique) .......................................................€ 540,00
■ Kit mulching pour vergers ...............................................................€ 500,00
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantité de dents (majoration) ...€ 560,00
■ Rotor forestier (max 12 cm) (majoration) .......................................€ 3.570,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI 
 (recommandé avec rotor forestier) (majoration) .............................€ 2.180,00 
■ Arbre cardan 60/800 N ...................................................................€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

 Mod.
L140 PICKER/R 140 €	 15.640,00
L160 PICKER/R 160 €	 16.430,00
L180 PICKER/R 180 €	 16.950,00

O010
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. I - II.
■ Tirante terzo punto.
■ Esclusivo “convogliatore BERTI”, con scarico posteriore.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore pick-up con trasmissione meccanica 
 a catena autoregistrante ed autolubrifi cante.
■ Limitatore di coppia automatico sulla trasmissione del rotore  
 “pick-up”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Ruote pivottanti con regolazione dell’altezza meccanica.
■ Doppia cassa.
■ Attacco rimorchio (adatto per rimorchi a 2 assi).
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “A”.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 1 presa d’olio a doppio eff etto

 Standard	equipment
■ Fixed 3-points linkage Cat. I - II.
■ Top link tie rod.
■ Exclusive “BERTI chute-conveyor”, towards the rear.
■ Free wheel in the gearbox.
■ “Pick-up” rotor with mechanical transmission
 through self-lubricating chain.
■ Special heavy-duty torque limiter slip clutch
 in the “Pick-up” rotor’s transmission.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Set of pivoting wheels with height mechanical adjusting.
■ Double chassis.
■ Hook for trailer (suited for 2 axels trailers, only).
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”.
■ Frontal conveying guards.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 1 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I - II.
■ Dreipunkt Zugstange.
■ Exklusiv “BERTI Auswurfbogen“, nach hinter.
■ Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up rotor“ mit mechanischem Antrieb,
 mit qualitative erstklassiger Kette, selbsttätiger Schmierung
 und automatischer Spannung.
■ Automatische, überdimensionierte Schaltkupplung
 am Getriebe des “Pick-up“.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Satz Schwenkräder mit mechanischer Höhenregulierung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Haken für Anhänger (geeignet für 2-Achse Typen).
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “A”.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit eins doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I – II.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Exclusif “convoyeur BERTI “, avec déchargement arrière.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “ pick-up “ avec transmission mécanique
 à chaîne autolubrifi cante.
■ Limiteur spécial de couple automatique sur la transmission
 du rotor “pick-up“.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Jeu roues pivotantes avec réglage mécanique de l'hauteur.
■ Double caisse.
■ Attelage pour remorques (adapte pour remorques
 à deux essieux).
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A”.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec 1 prises d’huile à double eff et

Max 140 HP

 Mod.
   cm	 Min	 Max	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max
 PICKER/R 140 140 60 140 18 4 540 260 170 235 1150 1350
 PICKER/R 160 160 70 140 22 4 540 260 190 235  1190 1390
 PICKER/R 180 180 70 140 24 4 540 260 210 235  1240 1440

HP
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Trinciatrice speciale, di tipo trainato, con rotore “pick-
up”ed esclusivo contenitore-rimorchio per la trinciatura su 
sarmenti di frutteto, uliveto e materiale legnoso fi no a Ø 12 
cm. Ideale per lavorare anche su terreni coltivati e/o sas-
sosi, da applicare a trattori con potenza compresa tra 90 
e 140 HP. Il materiale trinciato viene caricato nel proprio 
contenitore senza rilasciarlo sul terreno.

Special mulcher with pick-up rotor and exclusive in-body 
towed container of high volume capacity. It is suited for 
mulching wooden material such as pruning and branches 
up to Ø 12 cm., ideal for orchards. For tractors from 90 to 
140 HP. The mulched material is collected by the contai-
ner and not discharged to the ground.

Spezielles Gerät für Wein- und Obstgärten, mit “Pick-
up Rotor“ und exklusiv Sammelanhänger von großes 
Fassungsvermögen, für Traktoren von 90 bis140 PS. Es 
eignet sich zum Mulchen von Reisig und Holzschnitt bis 
Ø 12 cm, sogar auf sehr steinigem Boden. Das Mulchgut 
wird völlig im Anhänger gesammelt und nicht auf dem 
Boden abgelegt.

Broyeur spécial avec rotor “pick-up“ et “Bac récolteur 
BERTI“ indiqué pour broyer les sarments et les tiges allant 
jusqu’à Ø 12 cm, idéal pour les vergers. Pour tracteurs de 
90 à 140 CV. La matière broyée est recueillie dans le bac 
et n’est pas déchargée sur le sol.

PICKERTM KARGO
TRINCIATRICE CON “PICK-UP” E CONTENITORE/ “PICK-UP” MULCHER WITH CONTAINER
MULCHER MIT “PICK-UP” UND SAMMELBEHÄLTER / BROYEUR AVEC “PICK-UP” ET BAC

Accessori	a	richiesta
■ Maggiorazione per timone traino sterzante ....................................€  2.300,00
■ Rotore Pick-up con denti
 a quantità maggiorata (maggiorazione) ..........................................€  560,00
■ Kit trasmissione idraulica rotore pick-up
 con valvola regolazione velocità .....................................................€ 540,00
■ Rotore forestale (max 12 cm) (maggiorazione) ..............................€ 3.570,00
■ Innesto centrifugo BERTI (consigliato per rotore forestale)
 (maggiorazione). ............................................................................€ 2.180,00 
■ Kit di affi  namento per vigneto .........................................................€ 580,00
■ Kit di affi  namento per frutteto e uliveto ...........................................€ 500,00

Sonderausstattung
■ Hinterlenk-Zugdeichsel für Straßentransport,
 zugelassen (Mehrpreis) ..................................................................€  2.300,00
■ Pick-up Rotor mit Extra-Anzahl von Zähne (Mehrpreis) .................€ 560,00
■ Hydraulischer Antrieb mit Ventil zur Einstellung
 der “Pick-Up” Rotor Geschwindigkeit .............................................€ 540,00
■ Forstrotor (max 12 cm) (Mehrpreis) ...............................................€ 3.570,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design 
 (empf. mit Forstrotor) (Mehrpreis) ..................................................€ 2.180,00 
■ Satz Mulching für Weinbau ............................................................€ 580,00
■ Satz Mulching für Obstgärten/Olivenhain .......................................€ 500,00

Accessories	on	request
■ Steering link-bar kit for transport, validated (surcharge) ................€ 2.300,00
■ Pick-up rotor with extra-quantity of teeth (surcharge) ....................€  560,00
■ Hydraulic transmission of pick-up rotor
 and speed-adjusting valve ..............................................................€ 540,00
■ Forestry rotor (max 12 cm) (surcharge) .........................................€ 3.570,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI 
 (recommended with forestry rotor) (surcharge) ..............................€ 2.180,00 
■ Kit mulching for vineyards ..............................................................€ 580,00
■ Kit mulching for orchards/olive grow ..............................................€ 500,00

Accessoires	sur	demande
■ Kit de transport directeur homologué (majoration) .........................€ 2.300,00 
■ Rotor Pick-up avec une majeure quantité de dents (majoration) ...€  560,00
■ Jeu transmission hydraulique du rotor “pick-up“
 avec clapet de réglage de la vitesse ..............................................€ 540,00
■ Rotor forestier (max 12 cm) (majoration) .......................................€ 3.570,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI 
 (recommandé avec rotor forestier) (majoration) .............................€ 2.180,00 
■ Kit mulching pour vignobles ...........................................................€ 580,00
■ Kit mulching pour vergers/oliveraié ................................................€ 500,00

 Mod.
L140 PICKER/KARGO 140 €	 35.300,00
L200 PICKER/KARGO 200 €	 37.600,00
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Max 140 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Esclusivo contenitore BERTI
 con telaio di ribaltamento posteriore idraulico.
■ Timone traino con martinetto di regolazione alzata per trasporto.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Rotore “pick-up” anteriore con trasmissione indipendente
 a catena autoregistrante ed autolubrifi cante.
■ Limitatore di coppia automatico sulla trasmissione
 del rotore “pick-up”.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Assale rimorchio a ruote fi sse.
■ Sistema di frenatura idraulica.
■ Altezza di scarico variabile.
■ Macchina	omologata	per	il	trasporto	su	strada.
■ Doppia cassa.
■ Freno meccanico di stazionamento.
■ Controcoltelli.
■ Rullo posteriore  Ø 194 mm., con pulirullo.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “A”.
■ Alette convogliatici anteriori.
■ Albero cardanico omocinetico (lato trattore).
■ PTO 540 g/min.   ■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 1 presa d’olio 
a doppio eff etto e n. 1 presa d’olio a semplice eff etto

 Standard	equipment
■ Exclusive “BERTI container” with independent hydraulic frame.
■ Tow –bar linkage with hydraulic top link for height adjusting.
■ Free wheel in the gearbox.
■ “Pick-up” rotor transmission through automatic chain adjusting.
■ Special heavy-duty torque limiter slip clutch in the “Pick-up”  
 rotor’s transmission.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Axle of trailer with fi xed wheels.
■ Hydraulic braking system.
■ Variable height of discharge.
■ Type-approved	for	transport	on	road	(Italy).
■ Double chassis.
■ Parking brake (mechanical).
■ Counter-blades.
■ Rear levelling roller Ø 194, with scraper.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”.
■ Frontal conveying guards.
■ Wide-Angle drive shaft (tractor side).
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 1 double eff ect 
distributor e n. 1 single eff ect

 Grundausstattung
■ Exklusiv “BERTI Sammelbehälter” mit eigenem Hydrauliksystem.
■ Ziehen-Vorrichtung mit hydraulischem Oberlenk für   
 Höhenverstellung.
■ Freilauf im Getriebe.
■ “Pick-up Rotor“ mit eigenem Antrieb, mit qualitativ
 erstklassiger Kette, selbsttätiger Schmierung
 und automatischer Spannung.
■ Automatische, überdimensionierte Schaltkupplung
 am Getriebe des “Pick-up“.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Anhänger-Achse mit starren Raeder.
■ Hydraulisches Bremsung-System.
■ Verstellbar Ausladungshöhe.
■ Die	Maschine	ist	typen-geprüft	für	Straßenverkehr	(Italien).
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Parken- Handbremse.
■ Gegenschneiden.
■ Stützwalze Ø 194 mm mit Walzenabstreifer.
■ Schlegel BERTI Typ “A”.
■ Konveyoren Front- Bleche.
■ Weitwinkel Gelenkwelle (Traktorseite).
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 1x DW und eins EW 
Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Exclusif “ Bac récolteur BERTI “ avec structure hydraulique  
 indépendante.
■ Tige pour transport routier avec vérin de réglage de l’hauteur  
 pour le transport.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Rotor “ pick-up “ avec transmission indépendante à chaîne  
 autolubrifi ante.
■ Limiteur de couple automatique sur la transmission du rotor  
 “pick-up“.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Axe arrière avec roues fi xes.
■ Système de freinage hydraulique.
■ Hauteur de déchargement réglable.
■ Machine	omologué	pour	le	transport	sur	route	(Italie).
■ Double châssis.
■ Frein mécanique de stationnement.
■ Contre couteaux.
■ Rouleau palpeur Ø 194, avec décrottoir.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A”.
■ Ailettes convoyeuses frontales.
■ Cardan homocinétique (côté tracteur).
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé de 1 prise d’huile 
à double eff et e de 1 prises d’huile à simple eff et

 Mod.
    cm	 Min	 Max	 n°	 Mt.	 m3	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max
 PICKER/KARGO 140   140 90 140 18 2,9 4,9 4 540 195 165 480 2650 2900
 PICKER/KARGO 200   200 100 140 26 3,3 7,8 5 540 195 220 535 3570 3820

HP
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Trinciatrice compatta reversibile applicabile in posizione 
frontale o posteriore al trattore oppure su trattori con guida 
retroversa. Per trattori con potenze comprese tra 30 e 70 
HP. Consigliata per la trinciatura di erba cespugli rovi e ra-
maglia fi no a Ø 2-3 cm. È ideale in generale per la pulizia 
di campi aperti, set-aside, e su vigneti. 

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive trac-
tors, from 30 to 70 HP. Suited to mulch grass, bushes, 
scrub and pruning up to Ø 2-3 cm, it is ideal for general cle-
aring of open fi eld, set aside purposes and on vineyards.

Heck und Frontanbau Gerät für Gras, Stillegung und 
Reisig bis Ø 2-3 cm, für Traktoren von 30 bis 70 PS. Es ei-
gnet sich für Brachlandpfl ege, Wiesen, Gründüngung und 
Obstanlagen. 

Broyeur réversible pour tracteurs de 30 à 70 CV. Il est 
indiqué pour broyer l’herbe, les buissons, et les sarments 
allants jusqu’à Ø 2-3 cm; il est idéal pour le nettoyage 
général des champs ouverts ou des vignobles ou pour des 
applications similaires.

EKR (M021)

TRINCIATRICE REVERSIBILE / FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

Accessori	a	richiesta
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Scatola 540 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ......€ 390,00
■ Scatola 1000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 390,00
■ Protezioni frontali in catena (maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Getriebe 540 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* ...........€ 390,00
■ Getriebe 1000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 390,00
■ Frontschutze mit Ketten (Mehrpreis) ..............................................€ 200,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories	on	request
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ 540 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .........€ 390,00
■ 1000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 390,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires	sur	demande
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Boîtier 540 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* ...........€ 390,00
■ Boîtier 1000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 390,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

*

M021 Mod.
L115 EKR 115 €	 3.100,00	 €	 3.200,00
L125 EKR 125 €	 3.200,00	 €	 3.320,00
L135 EKR 135 €	 3.390,00	 €	 3.510,00
L145 EKR 145 €	 3.490,00	 €	 3.630,00
L160 EKR 160 €	 3.570,00	 €	 3.710,00
L180 EKR 180 €	 3.800,00	 €	 3.960,00
L200 EKR 200 €	 3.990,00	 €	 4.170,00

115-160  O002
180-200  O001

115-160  O004
180-200  O010

B001
N007
N009
G001
M004

B001
N007
N009
G001
M004

B001
N007
N009
G001
M004

B001
N007
N009
G001
M004
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso e reversibile, Cat. I (115-160)
■ Attacco ai tre punti fi sso e reversibile, Cat. II (180-200)
■ Tirante fi sso al terzo punto.
■ Ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 139 mm., 
 regolabile in altezza (Ø159 EKR 180-200).
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "L" o kit coltelli “Y”
 (EKR 115-160).
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”
 (EKR 180-200).
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed and reversible 3-point linkage, Cat. I (115-160)
■ Fixed and reversible 3-point linkage, Cat. II (180-200)
■ Top link tie rod.
■ Free wheel and through shaft in the gearbox.
■ Self-cleaning and adjustable Ø 139 
 rear roller (Ø159 EKR 180-200).
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “L”  or “Y” blades
 (EKR 115-160).
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades
 (EKR 180-200).
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Fester und umkehbarer Dreipunktbock, Kat. I (115-160)
■ Fester und umkehbarer Dreipunktbock, Kat. II (180-200)
■ Oberlenker feste Zugstange.
■ Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze Ø 139 
 (Ø159 EKR 180-200).
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “L” oder “Y”-Messer (EKR 115-160).
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer (EKR 180-200).
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe et réversible à 3 points, Cat. I (115-160)
■ Attelage fi xe et réversible à 3 points, Cat. II (180-200)
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Roue libre et arbre de sortie arrière dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 139, 
 réglable en hauteur (Ø159 EKR 180-200).
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “L“ ou couteaux “Y”
 (EKR 115-160).
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”
 (EKR 180-200).
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

Max 70 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 EKR 115 115 30 55 430 720 10 30 2 540 (1000) 73 127 78 285 340

 EKR 125 125 30 55 615 635 12 36 3 540 (1000) 73 137 78 300 355

 EKR 135 135 30 55 615 735 12 36 3 540 (1000) 73 147 78 315 370

 EKR 145 145 40 55 615 835 14 42 3 540 (1000) 73 157 78 330 380

 EKR 160 160 40 55 715 885 14 42 3 540 (1000) 73 172 78 360 400

 EKR 180 180 50 70 780 1020 16 48 4 540 (1000) 75 195 78 480 520

 EKR 200 200 50 70 950 1050 18 54 4 540 (1000) 75 215 78 520 560

HP cm
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EKR/M (M022)

TRINCIATRICE FRONTALE / FRONT MULCHER
FRONTMULCHGERÄT / BROYEUR FRONTAL

Trinciatrice compatta applicabile in posizione frontale al 
trattore o posteriore per uso in spinta su trattori a guida 
retroversa con potenza compresa tra 50 e 90 HP.
Consigliata per la trinciatura di erba, cespugli, rovi e ra-
maglia fi no a Ø 4-5 cm. È ideale in genere per la pulizia di 
aree verdi, bordi stradali, vigneti e frutteti.

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive trac-
tors, from 50 to 90 HP. Suited to mulch grass, bushes, 
scrub and pruning (up to Ø 4-5 cm.). It is ideal for gene-
ral clearing of green areas, road sides, steep slopes, vi-
neyards and orchards.

Frontanbau Gerät für Gras, Stillegung und Reisig bis 4-5 
cm. Ø, für Sonder-Spurtraktoren und Geräteträger von 50 
bis 90 PS. Es eignet sich für Wiesen, Gründüngung und 
Obstanlagen.

Broyeur seulement avant pour tracteurs de 50 à 90 HP. 
Il est indiqué pour broyer l’herbe, les buissons, le matériel 
ligneux et les sarments jusqu’à Ø 4-5 cm. ; il est idéal pour 
le nettoyage général des espace verts ou des vignobles et 
pour des applications similaires.

Accessori	a	richiesta
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Protezioni frontali in catena (Maggiorazione) .................................€ 200,00
■ Albero Cardanico 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 200,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessories	on	request
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€ 200,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Accessoires	sur	demande
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ...............................€ 200,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00

M022 Mod.
L180 EKR/M 180 €	 4.270,00	 €	 4.430,00
L200 EKR/M 200 €	 4.440,00	 €	 4.620,00
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Max 90 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso, Cat. I-II. 
■ Doppia ruota  libera all’interno della scatola ingranaggi.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 159 mm, regolabile in altezza 
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "L" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed  3-points linkage, Cat. I-II.
■ Double free wheel in the gearbox.
■ Self-cleaning and adjustable Ø 159 rear roller.
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “L”  or “Y” blades.
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock, Kat. I -II.
■ Doppelter Freilauf  im Getriebe.
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze Ø 159.
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “L” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. I - II.
■ Double roue libre dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159, réglable en hauteur.
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “L“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 EKR/M 180 180 50 90 1020 780 16 48 4 540 (1000) 80 200 90 460 525

 EKR/M 200 200 50 90 1050 950 18 54 4 540 (1000) 80 220 90 510 575
 

HP cm
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Trinciatrice compatta reversibile applicabile in posizione 
frontale o posteriore al trattore oppure su trattori con guida 
retroversa. Da applicare a trattori con potenze comprese 
tra 50 e 130 HP. Consigliata per la trinciatura di erba ce-
spugli rovi e ramaglia fi no a Ø 4-5 cm. E’ ideale in generale 
per la pulizia di campi aperti, set-aside e su vigneti.

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive trac-
tors, from 50 to 130 HP. Suited to mulch grass, bushes, 
scrub and pruning up to Ø 4-5 cm., it is ideal for general cle-
aring of open fi eld, set aside purposes and on vineyards. 

Heck und Frontanbau Gerät mit Seitenverschiebung für 
Gras, Stillegung und Reisig bis Ø 4-5 cm, für Traktoren 
von 50 bis 130 PS. Es eignet sich für Brachlandpfl ege, 
Wiesen, Gründüngung und Obstanlagen.

Broyeur réversible pour tracteurs de 50 à 130 HP. Il est 
indiqué pour broyer l’herbe, les buissons, le matériel li-
gneux et les sarments jusqu’à Ø 4-5 cm; il est idéal pour le 
nettoyage général des champs ouverts ou des vignobles 
et pour des applications similaires.

EKR/S (M023)

TRINCIATRICE REVERSIBILE/ FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 150,00
■ Doppio attacco ai tre punti (maggiorazione) ...................................€ 605,00
■ Scatola 540 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ......€ 390,00
■ Scatola 1000 g/min con doppia ruota libera e albero passante* ....€ 390,00
■ Protezioni frontali in catena (180-250 - maggiorazione).................€  200,00
■ Protezioni frontali in catena (270-300 - maggiorazione).................€  380,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato - ≥ 220) .....................€ 320,00 
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 150,00
■ Doppelter Dreipunktbock (Mehrpreis) ............................................€ 605,00
■ Getriebe 540 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* ...........€ 390,00
■ Getriebe 1000 U/Min mit doppelter Freilauf und Durchtrieb* .........€ 390,00
■ Frontschutze mit Ketten (180-250 - Mehrpreis) ..............................€   200,00
■ Frontschutze mit Ketten (270-300 - Mehrpreis) ..............................€  380,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert - ≥ 220) ..................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 330,00
■ Skids ...............................................................................................€ 150,00
■ Double 3-points linkage (surcharge) ..............................................€ 605,00
■ 540 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .........€ 390,00
■ 1000 rpm gearbox with double free wheel and through shaft* .......€ 390,00
■ Front chains protectors (180-250 - surcharge) ...............................€  200,00
■ Front chains protectors (270-300 - surcharge) ...............................€  380,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare - ≥ 220) .....................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 150,00
■ Double attelage à 3 points(majoration) ..........................................€ 605,00
■ Boîtier 540 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* ...........€ 390,00
■ Boîtier 1000 t/min avec double roue libre et arbre de sortie* .........€ 390,00
■ Protections frontales par chaînes (180-250 - majoration) ..............€  200,00
■ Protections frontales par chaînes (270-300 - majoration) ..............€  380,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté - ≥ 220) ..€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00

*

M023 Mod.
L180 EKR/S 180 €	 4.340,00	 €	 4.400,00
L200 EKR/S 200 €	 4.480,00	 €	 4.610,00
L220 EKR/S 220 €	 4.710,00	 €	 4.910,00
L250 EKR/S 250 €	 5.210,00	 €	 5.430,00
L270 EKR/S 270 €	 5.710,00	 €	 5.950,00
L285 EKR/S 285 €	 5.950,00	 €	 6.210,00
L300 EKR/S 300 €	 6.150,00	 €	 6.430,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile e reversibile, Cat. II.
■ Spostamento meccanico.
■ Ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 159 mm,
 regolabile in altezza (EKR/S 180 → 250).
■ Rullo posteriore autopulente Ø 194mm,
 regolabile in altezza (EKR/S 270 → 300).
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable and reversible 3-points linkage, Cat. II.
■ Mechanical side shift.
■ Free wheel and through shaft in the gearbox.
■ Self-cleaning and adjustable Ø 159
 rear roller (EKR/S 180 → 250).
■ Self-cleaning and adjustable Ø 194
 rear roller (EKR/S 270 → 300).
■ Counter-blades.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer und umkehrbarer Dreipunktbock, Kat. II.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze Ø 159
 (EKR/S 180 → 250).
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze Ø 194
 (EKR/S 270 → 300).
■ Gegenschneiden.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage déportable et réversible à 3 points, Cat. II.
■ Déport mécanique.
■ Roue libre et arbre de sortie arrière dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159
 (EKR/S 180 → 250), réglable en hauteur.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 194
 (EKR/S 270 → 300), réglable en hauteur.
■ Contre couteaux.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

Max 130 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 EKR/S 180 180 50 100   16 48 4 540 (1000) 80 198 96           560           710

 EKR/S 200 200 50 100   18 54 4 540 (1000) 80 218 96           600            740

 EKR/S 220 220 60 100   20 60 4 540 (1000) 80 238 96            630           770

 EKR/S 250 250 60 130   22 66 4 540 (1000) 80 268 98            690           830

 EKR/S 270 270 70 130   24 72 4 540 (1000) 95 288 101 860 1000

 EKR/S 285 285 70 130   26 78 4 540 (1000) 95 303 101 890 1030

 EKR/S 300 300 70 130   28 84 4 540 (1000) 95 318 101 920 1060

HP cm

 1610 1240

 1040 1760
 1610 1390

 1040 1960

 1610 1090

 1090 1610

 1320 1180

 800 1700

 1320 880

 800 1400

 1210 790

 690 1310

 1040 760

 520 1280
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Trinciatrice da applicare a trattori con potenza compresa 
tra 50 a 110 HP. È consigliata per trinciare erba, cespugli, 
rovi stocchi di mais e ramaglia in generale fi no a Ø 5-7 cm. 
Ideale in generale per applicazioni su manutenzione del 
verde, set-aside, parchi, aree verdi e vigneti.

Mulcher, rear mounted, to fi t tractors from 50 to 110 HP. It 
is suited to mulch grass, bushes, maize stalks, corn stalks, 
scrub and pruning up to Ø 5-7 cm., ideal for general clea-
ring of open-fi eld crops, green areas, parks, gardens, vi-
neyards and for set aside applications. 

Gerät für Gras, Stilllegung, Stroh und Reisig bis Ø 5-7 
cm., für Traktoren von 50 bis 110 PS. Es eignet sich für 
Brachlandpfl ege, Wiesen, Gründüngung und Obstanlagen.

Broyeur postérieur pour tracteurs de 50 à 110 CV. Il est 
indiqué pour broyer l’herbe, les buissons, les tiges de maïs 
et de céréales, et les sarments allant jusqu’à Ø 5-7 cm. 
Il est idéal pour les nettoyages généraux des cultures en 
champs ouverts, des espaces verts, des parcs, des jar-
dins, des vignobles ou pour des applications similaires.

TBM (M024)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TBM 250 → 270) ..............................€ 260,00
■ Pulirullo ...........................................................................................€ 285,00
■ Ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo) ...............€ 405,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 430,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (180-220 - maggiorazione) ...€ 310,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (250-270 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Mittiger Anbau (TBM 250 → 270) ...................................................€ 260,00
■ Satz Walzenabstreifer ....................................................................€ 285,00
■ Satz Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze) ................................€ 405,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 430,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (180-220 - Mehrpreis) ..............€ 310,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi  (250-270 - Mehrpreis) .............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 330,00
■ Centre mounted linkage (TBM 250 → 270) ....................................€ 260,00
■ Roller scraper .................................................................................€ 285,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 405,00
■ Left hand version ............................................................................€ 430,00
■ Front chains protectors & rubber (180-220  - surcharge) ...............€ 310,00
■ Front chains protectors & rubber (250-270 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Attelage axial (TBM 250 → 270) ....................................................€ 260,00
■ Décrottoir à rouleau ........................................................................€ 285,00
■ Roues directrices (majoration à la place du rouleau) .....................€ 405,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 430,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (180-220 - majoration) ..€  310,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (250-270 - majoration) ..€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00

M024 Mod.
L180 TBM 180 €	 5.340,00	 €	 5.500,00
L200 TBM 200 €	 5.480,00	 €	 5.660,00
L220 TBM 220 €	 5.650,00	 €	 5.850,00
L250 TBM 250 €	 6.020,00	 €	 6.240,00
L270 TBM 270 €	 6.280,00	 €	 6.520,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile Cat. II.
■ Spostamento meccanico.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 194 mm., regolabile in altezza.
■ Doppia cassa.
■ Slitte di appoggio.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540/1000 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. II.
■ Mechanical side shift.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Adjustable rear discharge.
■ Adjustable self-cleaning levelling roller Ø 194.
■ Double chassis.
■ Skids.
■ Counter-blades, bolted.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ PTO 540/1000 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat II.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze Ø 194.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Satz Kufen.
■ Gegenschneiden, geschraubt.
■ Schlegel BERTI Typ "A" oder "Y" -Messer.
■ Getriebe 540 oder 1000 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen;

 Equipement	standard
■ Attelage deportable à 3 points, Cat. II.
■ Déport mécanique.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 194, réglable en hauteur.
■ Double caisse.
■ Jeu patins.
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540/1000 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE;

Max 110 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 TBM 180 180 50 110   16 48 4 540 (1000) 90 198 100 735 815

 TBM 200 200 50 110   18 54 4 540 (1000) 90 218 100 780 870

 TBM 220 220 60 110   20 60 4 540 (1000) 90 238 100 820 920

 TBM 250 250 60 110   22 66 4 540 (1000) 90 268 115 905 1025

 TBM 270 270 60 110   24 72 4 540 (1000) 90 288 115         935       1070

HP cm

 1040 1660

 520 2180

 1040 1460

 520 1980

 1040 1160

 520 1680

 1040 960

 520 1480

 875 925

 355 1445

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 TBM 250

 TBM 270

 1355 1145

 833 1667
 1587 1113

 1065 1635
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Trinciatrice da applicare a trattori con potenza compresa 
tra 80 a 150 HP. E’ consigliata per trinciare erba, cespugli, 
rovi stocchi di mais e ramaglia in generale fi no a Ø 6-8 cm. 
Ideale in generale per applicazioni su manutenzione del 
verde, set-aside, parchi, aree verdi e vigneti.

Heavy duty mulcher, rear mounted, to fi t tractors from 
80 to 150 HP. It is suited to mulch grass, bushes, maize 
stalks, corn stalks, sunfl owers, gorse, scrub and pruning 
up to Ø 6-8 cm., ideal for general clearing of uncultivated 
fi elds, open-fi eld crops, green areas, under wood, parks, 
gardens, and for set aside applications. 

Gerät für Gras, Stillegung, Stroh, Reisig und Äste bis Ø 
6-8 cm. für Traktoren von 80 bis 150 PS. Es eignet sich für 
Brachlandpfl ege, Wiesen, Gründüngung und Obstanlagen. 

Broyeur postérieur renforcé pour tracteurs de 80 à 150 
CV. Il est indiqué pour broyer l’herbe, les buissons, les 
tiges de maïs et de céréales, les tournesols, les ronces, 
et les sarments allant jusqu’à Ø 6-8 cm; idéal pour les net-
toyages généraux sur des terrains incultes, des cultures 
en champs ouverts, des espaces verts, du sous-bois, des 
parcs et des jardins ou pour des applications similaires.

TBM/S (M025)

TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Trasmissione laterale a cardano ....................................................€ 625,00
■ Rotore speciale tipo MEGA* (maggiorazione) ................................€ 680,00
■ Ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo) ...............€ 405,00
■ Pulirullo ...........................................................................................€ 285,00
■ Attacco ai tre punti centrale (TBM/S 270 → 300) ...........................€ 260,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

* max. Ø 10 cm

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Seitlicher Gelenkwellentrieb ...........................................................€ 625,00
■ Speziell Rotor Typ MEGA* (Mehrpreis statt der Rotor in Serie) .....€ 680,00
■ Satz Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze) ................................€ 405,00
■ Satz Walzenabstreifer ....................................................................€ 285,00
■ Mittiger Anbau (TBM/S 270 → 300) ...............................................€ 260,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

* max. Ø 10 cm

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses and quick couplings (surcharge) ...€ 330,00
■ Lateral transmission though universal joint ....................................€ 625,00
■ Special rotor type MEGA* (surcharge in lieu of standard rotor) .....€ 680,00
■ Steering wheels (surcharge in lieu of roller) ...................................€ 405,00
■ Roller scraper .................................................................................€ 285,00
■ Centre mounted linkage (TBM/S 270 → 300) ................................€ 260,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

* max. Ø 10 cm

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....€ 330,00
■ Transmission latérale à cardan ......................................................€ 625,00
■ Rotor spécial type MEGA *
 (majoration à la place du rotor standard) .......................................€ 680,00
■ Roues directrices (majoration à la place du rouleau) .....................€ 405,00
■ Décrottoir à rouleau ........................................................................€ 285,00
■ Attelage axial (TBM/S 270 → 300) .................................................€ 260,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

* max. Ø 10 cm.

M025 Mod.
L180 TBM/S 180 €	 5.870,00	 €	 6.030,00
L200 TBM/S 200 €	 6.170,00	 €	 6.350,00
L220 TBM/S 220 €	 6.470,00	 €	 6.690,00
L250 TBM/S 250 €	 6.910,00	 €	 7.130,00
L270 TBM/S 270 €	 7.860,00	 €	 8.100,00
L285 TBM/S 285 €	 8.450,00	 €	 8.710,00
L300 TBM/S 300 €	 9.020,00	 €	 9.300,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile Cat II.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Spostamento meccanico.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 194 mm., regolabile in altezza.
■ Doppia cassa.
■ Slitte di appoggio.
■ Controcoltelli avvitati. 
■ Protezioni frontali in catena con gomma
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 1000 (540 g/min. a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-points linkage, Cat. II.
■ Adjustable rear discharge.
■ Mechanical side shift.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Adjustable self-cleaning levelling roller Ø 194.
■ Double chassis.
■ Skids.
■ Counter-blades, bolted.
■ Front chains protectors & rubber
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. II.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze Ø 194.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Satz Kufen.
■ Gegenschneiden geschraubt.
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi
■ Schlegel BERTI Typ "A" oder "Y" -Messer.
■ Getriebe 1000 U/min. (540 U/min.auf Anfrage).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points déportable, Cat. II.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Déport mécanique.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 194, réglable en hauteur.
■ Double caisse.
■ Jeu patins.
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

Max 150 HP

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 TBM/S 270

 TBM/S 285

 TBM/S 300

 1616 1084

 1094 1756
 1616 1234

 1094 1756
 1616 1384

 1094 1906

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 TBM/S 180 180 75 150   16 48 5 1000 (540) 100 198 105 845 955

 TBM/S 200 200 75 150   18 54 5 1000 (540) 100 218 105 890 1020

 TBM/S 220 220 75 150   20 60 5 1000 (540) 100 238 105 935 1080

 TBM/S 250 250 75 150   22 66 5 1000 (540) 100 268 105 1000 1160

 TBM/S 270 270 85 150   24 72 5 1000 (540) 100 288 105 1055 1220

 TBM/S 285 285 85 150   26 78 5 1000 (540) 100 303 105 1100 1270

 TBM/S 300 300 85 150   28 84 5 1000 (540) 100 318 105 1135 1310

HP cm

 1040 1810

 520 2330

 1040 1960

 520 2480

 1040 1660

 520 2180

 1040 1460

 520 1980

 1040 1160

 520 1680

 1040 960

 520 1480

 875 925

 355 1445
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DUAL (M026)

TRINCIATRICE REVERSIBILE / FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

Trinciatrice compatta reversibile applicabile in posizione 
frontale o posteriore al trattore oppure su trattori con guida 
retroversa. Da applicare a trattori con potenze compre-
se tra 70 e 140 HP. Consigliata per la trinciatura di erba 
cespugli rovi stocchi di mais e ramaglia fi no a Ø 6-8 cm 
è ideale in generale per la pulizia di parchi, aree verdi, 
set-aside.

Mulcher to fi t front tractors’ linkage or reverse-drive 
tractors, from 70 to 140 HP. It is suited to mulch grass, 
bushes, maize stalks, corn stalks, sunfl owers, scrub and 
pruning up to Ø 6-8 cm., ideal for general clearing of open-
fi eld crops, green areas, parks, gardens, and for set aside 
applications. 

Front- und Heckanbau Gerät mit Seitenverschiebung, für 
Gras, Stillegung, Stroh und Reisig bis Ø 6-8 cm. Es ei-
gnet sich für Brachlandpfl ege, Wiesen, Gründüngung und 
Obstanlagen, für Traktoren von 70 bis 140 PS.

Broyeur réversible pour tracteurs de 70 à 140 CV. Il est in-
diqué pour broyer l’herbe, les buissons, les tiges de maïs 
et de céréales, les tournesols, et les sarments allant ju-
squ’à Ø 6-8 cm; idéal pour les nettoyages généraux des 
cultures en champs ouverts, des espaces verts, du sous-
bois, des parcs et des jardins ou pour des applications 
similaires.

Accessori	a	richiesta
■ Spostamento idraulico
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 330,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici,
 regolabili in altezza (maggiorazione) ..............................................€ 490,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 395,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Kit molle scarico terzo punto (maggiorazione) ...............................€ 320,00
■ Albero cardanico 80/1000 N ...........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 330,00
■ Regulierbare Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) .....................€ 490,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 395,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert - ≥ 230)) .................€ 320,00
■ Entlastungsfeder-Satz (Mehrpreis) .................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N ..........................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift with hoses and quick coupling (surcharge) .....€ 330,00
■ Height adjustable front wheels (surcharge) ....................................€ 490,00
■ Left hand version ............................................................................€ 395,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Weight Relief Springs-Kit (surcharge) ............................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N ....................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique ave tuyaux et prises rapides (majoration) .......€ 330,00
■ Roues frontales réglables en hauteur (majoration) ........................€ 490,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 395,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté - ≥ 230) ..€ 320,00
■ Système de soutien par ressorts du troisième point  .....................€ 320,00
■ Arbre cardan 80/1000 N .................................................................€ 490,00

M026 Mod.
L200 DUAL 200 €	 7.080,00	 €	 7.260,00
L230 DUAL 230 €	 7.280,00	 €	 7.480,00
L250 DUAL 250 €	 7.460,00	 €	 7.680,00
L285 DUAL 285 €	 7.860,00	 €	 8.120,00
L300 DUAL 300 €	 8.240,00	 €	 8.520,00

O001O010

A001

F001

C004
H003
MOL2
M007

A001
F001
C004
H004
MOL2
M007

A001
F001
C004
H004
MOL2
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A001
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M007
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Doppio attacco ai tre punti centrale, Cat. II.
■ Spostamento meccanico.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Tenditore automatico delle cinghie
■ Doppia ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi.
■ Rullo posteriore autopulente Ø 194 mm., regolabile in altezza.
■ Doppia cassa.
■ Slitte di appoggio.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Protezioni frontali in catena e gomma.
■ PTO 1000/540 g/min. (invertendo le pulegge).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Double 3-point linkage, centre mounted, Cat. II.
■ Mechanical side shift.
■ Adjustable rear discharge.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double free wheel and through shaft in the gearbox.
■ Adjustable self-cleaning levelling roller Ø 194.
■ Double chassis.
■ Front chains protectors & rubber.
■ Skids.
■ Counter-blades, bolted.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ Front chains protectors & rubber.
■ PTO 1000/540 rpm (reversing the pulleys).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Doppelter und mittiger Dreipunktbock, Kat. II.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppelter Freilauf und Durchtrieb im Getriebe.
■ Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze Ø 194 mm.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Satz Kufen.
■ Gegenschneiden, geschraubt.
■ Schlegel BERTI Typ "A" oder "Y" -Messer.
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi.
■ Getriebe 1000 oder 540 U/min. (Umkehrbare Riemenscheibe).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Double attelage axial à 3 points, Cat. II.
■ Déport mécanique.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Tender automatique des courroies.
■ Double roue libre oue libre et arbre de sortie arrière dans le boîtier.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 194, réglable en hauteur.
■ Double caisse.
■ Jeu patins.
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc.
■ PDF 1000/540 t/min (en inversant les poulies).
■ Protections selon normes CE.

Max 140 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 DUAL 200 200 70 140   18 54 4 1000 (540) 105 220 120 875 975

 DUAL 230 230 70 140   20 60 4 1000 (540) 105 250 120 940 1040

 DUAL 250 250 70 140   22 66 4 1000 (540) 105 270 120 990 1090

 DUAL 285 285 70 140   26 78 4 1000 (540) 105 305 120 1070 1170

 DUAL 300 300 70 140   28 84 4 1000 (540) 105 320 120 1110 1210

HP cm

 1610 1240

 1090 1760

 1610 1390

 1090 1910

 1320 1180

 800 1700

 1320 980

 800 1500

 1040 960

 520 1480
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XPRO (M064)

TRINCIATRICE REVERSIBILE / FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

Trinciatrice professionale, rinforzata reversibile applicabi-
le frontalmente o posteriormente o su trattori con guida 
retroversa con potenza compresa tra 100 e 250 HP. E’ 
consigliata per la trinciatura di erba, paglia, residui vegeta-
li, cespugli, stocchi di mais, sarmenti e residui legnosi fi no 
a Ø 8-10 cm., per la manutenzione di terreni incolti, aree 
verdi, set-aside.

Heavy-Duty professional mulcher to fi t front tractors’ lin-
kage or reverse-drive tractors, from 100 to 250 HP. It is 
suited to mulch grass, bushes, maize stalks, corn stalks, 
sunfl owers, scrub and pruning up to Ø 8-10 cm., ideal for 
general clearing of uncultivated fi elds, open-fi eld crops, 
green areas, parks, gardens, under-wood and for set asi-
de applications.

Verstärktes- und Vielseitig-, Front/Heck- Mulchgerät, für 
Traktoren von 100 bis 250 PS. Mulcht Gras, Stilllegung, 
Sonnenblumen, Maisstroh, Gestrüpp und Reisig bis Ø 
8-10 cm. Es eignet sich für Brachlandpfl ege, Wiesen, 
Gründüngung, Obstanlagen, Mais, Zuckerrohr, Rüben usw.

Broyeur professionnel réversible pour tracteurs de 100 à 
250 CV. Il est indiqués pour broyer l’herbe, les buissons, 
les tiges de maïs et de céréales, les tournesols, et les sar-
ments allant jusqu’à Ø 8-10 cm; il est idéal pour le nettoya-
ge général des terrains incultes, des cultures en champs 
ouverts, des espaces verts, des parcs, des jardins et du 
sous-bois ou pour des applications similaires.

Accessori	a	richiesta
■ Kit molle scarico terzo punto ..........................................................€ 320,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Pulirullo ...........................................................................................€ 285,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, pivottanti (maggiorazione) .................€ 2.220,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z20) ....................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z21) ....................€ 600,00

Sonderausstattung
■ Entlastungsfeder-Satz ....................................................................€ 320,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Satz Walzenabstreifer ....................................................................€ 285,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert - ≥ 230) ..................€ 320,00
■ Schwenk- und Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) ...................€ 2.220,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z20) . .................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00

Accessories	on	request
■ Weight Relief Springs-Kit  ..............................................................€ 320,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Roller scraper .................................................................................€ 285,00
■ Set road-warning panels with	lights	(spare - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Kit of front and pivoting wheels (surcharge) ...................................€ 2.220,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ...........€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) ............€ 600,00

Accessoires	sur	demande
■ Système de soutien par ressorts du troisième point ......................€ 320,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Décrottoir à rouleau ........................................................................€ 285,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté - ≥ 230) ..€ 320,00
■ Jeu roues frontales et pivotantes (majoration) ...............................€ 2.220,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/4 Z20) ...................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00

M064 Mod.
L200 XPRO 200 €	 10.590,00
L230 XPRO 230 €	 10.860,00
L250 XPRO 250 €	 11.060,00
L285 XPRO 285 €	 11.280,00
L300 XPRO 300 €	 11.480,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Doppio attacco ai tre punti centrale, Cat. II-III.
■ Spostamento idraulico con tubi ed innesti rapidi.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Doppia ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi (1" 3/4 Z6).
■ Rullo posteriore autopulente Ø 220 mm., regolabile in altezza.
■ Doppia cassa .
■ Rotore maggiorato e rinforzato.
■ Slitte di appoggio.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Protezioni frontali in catena e gomma.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “M”
■ PTO 1000 g/min. (540 g/min a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Double 3-point linkage, centre mounted, Cat II-III.
■ Hydraulic side shift with hoses and quick coupling.
■ Adjustable rear discharge
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double free wheel and through shaft in the gearbox (1" 3/4 Z6).
■ Adjustable self-cleaning levelling roller Ø 220.
■ Double chassis made.
■ Heavy-duty Rotor.
■ Skids.
■ Counter-blades, bolted.
■ Front chains protectors & rubber.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “M”
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Doppelter und mittiger Dreipunktbock, Kat. II-III.
■ Hydraulische Seitenverschiebung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppelter Freilauf und Durchtrieb im Getriebe* (1" 3/4 Z6).
■ Einstellbare und selbstreinigende Stützwalze Ø 220 mm.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Verstärkter Rotor.
■ Satz Kufen.
■ Gegenschneide, geschraubt.
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi.
■ Schlegel BERTI Typ “M” .
■ Getriebe 1000 (540 U/min. auf Anfrage).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Double attelage axial à 3 points, Cat. II-III.
■ Déport hydraulique ave tuyaux et prises rapides.
■ Déchargement postérieur réglable
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Double roue libre et arbre de sortie dans le boîtier (1" 3/4 Z6).
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 220, réglable en hauteur.
■ Double caisse.
■ Rotor renforcé.
■ Jeu patins.
■ Contre couteaux mobiles.
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “M”
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

Max 250 HP

HP cm Mod.
  cm	 Min	 Max	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 XPRO 200 200 100 250  18 5 1000 (540) 122 220 137 1275 1555

 XPRO 230 230 100 250  20 5 1000 (540) 122 250 137 1355 1645

 XPRO 250 250 100 250  22 5 1000 (540) 122 270 137 1415 1705

 XPRO 285 285 100 250  26 5 1000 (540) 122 305 137 1520 1810

 XPRO 300 300 100 250  28 5 1000 (540) 122 320 137 1560 1850

 1250 750

 730 1270
 1320 980

 800 1500
 1500 1000

 980 1520
 1610 1240

 1090 1760
 1610 1390

 1090 1910
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XPRO/F (M065)

TRINCIATRICE REVERSIBILE / FRONT & REAR MULCHER
FRONT-HECKMULCHER / BROYEUR RÉVERSIBLE

Trinciatrice professionale, rinforzata reversibile applicabi-
le frontalmente o posteriormente o su trattori con guida 
retroversa con potenza compresa tra 100 e 250 HP. E’ 
consigliata per la trinciatura di erba, paglia, residui vege-
tali, cespugli, stocchi di mais, sarmenti e residui legnosi 
fi no a Ø 10-12 cm., per la manutenzione di terreni incolti, 
aree verdi, set-aside.

Heavy-Duty professional mulcher to fi t front tractors’ lin-
kage or reverse-drive tractors, from 100 to 250 HP. It is 
suited to mulch grass, bushes, maize stalks, corn stalks, 
sunfl owers, scrub and pruning up to Ø 10-12 cm., ideal for 
general clearing of uncultivated fi elds, open-fi eld crops, 
green areas, parks, gardens, under-wood and for set asi-
de applications.

Verstärktes- und Vielseitig-, Front/Heck- Mulchgerät, für 
Traktoren von 100 bis 250 PS. Mulcht Gras, Stilllegung, 
Sonnenblumen, Maisstroh, Gestrüpp und Reisig bis Ø 
10-12 cm. Es eignet sich für Brachlandpfl ege, Wiesen, 
Gründüngung, Obstanlagen, Mais, Zuckerrohr, Rüben usw.

Broyeur professionnel réversible pour tracteurs de 100 à 
250 CV. Il est indiqués pour broyer l’herbe, les buissons, 
les tiges de maïs et de céréales, les tournesols, et les 
sarments allant jusqu’à Ø 10-12 cm; il est idéal pour le 
nettoyage général des terrains incultes, des cultures en 
champs ouverts, des espaces verts, des parcs, des jar-
dins et du sous-bois ou pour des applications similaires.

M065 Mod.
L200 XPRO/F 200 €	 10.860,00
L230 XPRO/F 230 €	 11.130,00
L250 XPRO/F 250 €	 11.320,00
L285 XPRO/F 285 €	 11.540,00
L300 XPRO/F 300 €	 11.740,00

O011

Accessori	a	richiesta
■ Kit molle scarico terzo punto ..........................................................€ 320,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Ruote frontali stabilizzatrici, pivottanti (maggiorazione) .................€ 2.220,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z20) ....................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z21) ....................€ 600,00

Sonderausstattung
■ Entlastungsfeder-Satz ....................................................................€ 320,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert - ≥ 230) ..................€ 320,00
■ Schwenk- und Stützräder für Frontanbau (Mehrpreis) ...................€ 2.220,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z20) . .................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00

Accessories	on	request
■ Weight Relief Springs-Kit ...............................................................€ 320,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Set road-warning panels with	lights	(spare - ≥ 230) .....................€ 320,00
■ Kit of front and pivoting wheels (surcharge) ...................................€ 2.220,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ...........€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) ............€ 600,00

Accessoires	sur	demande
■ Système de soutien par ressorts du troisième point ......................€ 320,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté - ≥ 230) ..€ 320,00
■ Jeu roues frontales et pivotantes (majoration) ...............................€ 2.220,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/4 Z20) ...................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (côté du tracteur 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Doppio attacco ai tre punti centrale, Cat. II-III.
■ Spostamento idraulico con tubi ed innesti rapidi.
■ Scarico posteriore registrabile.
■	Rastrelli	raccoglitori*.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Doppia ruota libera e albero passante all’interno
 della scatola ingranaggi (1" 3/4 Z6).
■ Rullo posteriore regolabile in altezza Ø 220 mm con pulirullo.
■ Doppia cassa .
■ Rotore maggiorato e rinforzato.
■ Slitte di appoggio.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Protezioni frontali in catena con gomma.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “M”
■ PTO 1000 g/min. (540 g/min a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

*

 Standard	equipment
■ Double 3-point linkage, centre mounted, Cat II-III.
■ Hydraulic side shift with hoses and quick coupling.
■ Adjustable rear discharge
■	Collecting	rakes*.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Double free wheel and through shaft 
 in the gearbox (1" 3/4 Z6).
■ Height adjustable levelling roller Ø 220 with scraper.
■ Double chassis made.
■ Heavy-duty Rotor.
■ Skids.
■ Counter-blades, bolted.
■ Front chains protectors & rubber.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “M”
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Doppelter und mittiger Dreipunktbock, Kat. II-III.
■ Hydraulische Seitenverschiebung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■	Sammelrechen*.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Doppelter Freilauf und Durchtrieb im Getriebe (1" 3/4 Z6).
■ Einstellbare Stützwalze Ø 220 mit Abstreifer.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Verstärkter Rotor.
■ Satz Kufen.
■ Gegenschneide, geschraubt.
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi.
■ Schlegel BERTI Typ “M” .
■ Getriebe 1000 (540 U/min. auf Anfrage).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Double attelage axial à 3 points, Cat. II-III.
■ Déport hydraulique ave tuyaux et prises rapides.
■ Déchargement postérieur réglable
■	Rateaux	ramasseurs*.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Double roue libre et arbre de sortie dans le boîtier (1" 3/4 Z6).
■ Rouleau palpeur Ø 220, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Rotor renforcé.
■ Jeu patins.
■ Contre couteaux mobiles.
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “M”
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

Max 250 HP

HP cm Mod.
  cm	 Min	 Max	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 XPRO/F 200 200 100 250  18 5 1000 (540) 122 220       144         1320        1600

 XPRO/F 230 230 100 250  20 5 1000 (540) 122 250       144         1410        1700

 XPRO/F 250 250 100 250  22 5 1000 (540) 122 270       144         1475        1765

 XPRO/F 285 285 100 250  26 5 1000 (540) 122 305       144         1585        1875

 XPRO/F 300 300 100 250  28 5 1000 (540) 122 320       144         1630         1920

 1250 750

 730 1270
 1320 980

 800 1500
 1500 1000

 980 1520
 1610 1240

 1090 1760
 1610 1390

 1090 1910
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LAND
TRINCIASTOCCHI / STALKS-SHREDDER
STROH-HÄCKSLER / BROYEUR POUR JACHERES

Trinciatrice per trattori con potenza compresa tra 60 e 
150HP. E’ consigliata per stocchi di mais, sorgo, cotone, 
erba, paglia, foglie di patate, foglie di barbabietola, canne 
da zucchero e per la manutenzione di terreni incolti.

High-body shredder, for tractors from 60 to 150 HP. 
It is suited for grass, maize stalks, corn stalks, sunfl owers, 
vegetables, sugar cane, potatoes, pasture topping and set 
aside applications.

Häcksler für Mais, Gras, Stroh, Kartoff eln, Rüben, 
Zuckerrohr und für Brachlandpfl ege, für Traktoren von 
60 bis 150 PS.

Broyeur pour tracteurs de 60 à 150 CV. Il est indiqué pour 
broyer les jachères, l’herbe, les tiges de maïs et céréales, 
les tournesols, les légumes, la cannes à sucre, les pom-
mes de terre, pour le renouvellement des pâturages ou 
pour des applications similaires.

Accessori	a	richiesta
■ Seconda fi la di controcoltelli avvitati ...............................................€ 220,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Apertura/chiusura idraulica del cofano ...........................................€ 440,00
■ Maggiorazione per terzo coltello centrale .......................................€ 180,00
■ Protezioni frontali in catena (160-230 - maggiorazione).................€ 295,00
■ Protezioni frontali in catena (250-300 - maggiorazione).................€ 410,00
■ Kit 2 ruote sterzanti (160 - 230 - maggiorazione) ...........................€ 875,00
■ Kit 2 ruote sterzanti (250 - 300 - maggiorazione) ...........................€ 875,00
■ Rullo livellatore Ø220 (230  300 - maggiorazione) .....................€ 410,00
■ Slitte di appoggio regolabili in altezza ............................................€ 360,00
■ Innesto centrifugo BERTI ...............................................................€ 2.180,00
■ Kit segnaletica stradale con luci ....................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000N (≤ 230) ...............................................€ 340,00
■ Albero cardanico 80/1000N (≥ 250) ...............................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Zweite Linie Gegenschneiden, geschraubt ....................................€ 220,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube ............................................€ 440,00
■ Dritter mittiger Messer (Mehrpreis) .................................................€ 180,00
■ Frontschutz mit Ketten (160-230 - Mehrpreis) ................................€ 295,00
■ Frontschutz mit Ketten (250-300 - Mehrpreis) ................................€ 410,00
■ Satz (2) Hinterlenkräder (160-230 - Mehrpreis) .............................€ 875,00
■ Satz (2) Hinterlenkräder (250-300 - Mehrpreis) .............................€ 875,00
■ Stützwalze Ø220 (230  300 - Mehrpreis) ....................................€ 410,00
■ Satz einstellbare Kufen ..................................................................€ 360,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design ........................€ 2.180,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung ...................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle 60/1000N (≤ 230) .......................................................€ 340,00
■ Gelenkwelle 80/1000N (≥ 250) .......................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Second line of counter-blades, bolted ............................................€ 220,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Hydraulic adjustment of rear hood .................................................€ 440,00
■ Third central blade (surcharge) ......................................................€ 180,00
■ Front chains protectors (160-230 - surcharge) ...............................€ 295,00
■ Front chains protectors (250-300 - surcharge) ...............................€ 410,00
■ Set of (2) steering wheels (160-230 - surcharge) ...........................€ 875,00
■ Set of (2) steering wheels (250-300 - surcharge) ...........................€ 875,00
■ Rear roller Ø220 (230  300 - surcharge) .....................................€ 410,00
■ Height adjustable skids ..................................................................€ 360,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ...........€ 2.180,00
■ Set road-warning panels with	lights ..............................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000N (≤ 230) .........................................€ 340,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000N (≥ 250) .........................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Deuxième rangée de contre couteaux vissés ................................€ 220,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Réglage hydraulique du capot arrière ............................................€ 440,00
■ Troisième couteau monté au milieu (majoration) ...........................€ 180,00
■ Protections frontales par chaînes (160-230 - majoration) ..............€ 295,00
■ Protections frontales par chaînes (250-300 - majoration) ..............€ 410,00
■ Jeu (n° 2) roues directrices (160-230 - majoration) ........................€ 875,00
■ Jeu (n° 2) roues directrices (250-300 - majoration) ........................€ 875,00
■ Rouleau palpeur Ø220 (230  300 - majoration) ..........................€ 410,00
■ Patins réglables en hauteur ............................................................€ 360,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI ..........................€ 2.180,00
■ Kit de signalisation avec	système	d’éclairage .............................€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000N (≤ 230) ......................................................€ 340,00
■ Arbre cardan 80/1000N (≥ 250) ......................................................€ 490,00

Mod.
LAND 160 €	 4.890,00	 €	 4.990,00
LAND 180 €	 5.200,00	 €	 5.310,00
LAND 200 €	 5.580,00	 €	 5.700,00
LAND 230 €	 6.090,00	 €	 6.230,00
LAND 250 €	 6.490,00	 €	 6.640,00
LAND 285 €	 7.340,00	 €	 7.510,00
LAND 300 €	 7.650,00	 €	 7.830,00
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Max 150 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso cat. II.
■ Tirante fi sso al terzo punto.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø194 con pulirullo.
■ Doppia cassa.
■ Coltelli universali BERTI "Y" o mazze tipo "T".
■ Controcoltelli avvitati.
■ PTO 540 giri/min (160  230).
■ PTO 1000 giri/min (250  300).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. II.
■ Top link tie rod.
■ Adjustable rear discharge.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Rear roller Ø 194 with scraper, with height adjusting.
■ Double chassis.
■ BERTI universal "Y" blades or forged and hardened 
 hammers type “T”
■ Counter-blades, bolted.
■ PTO 540 rpm (160  230).
■ PTO 1000 rpm (250  300).
■ Accident prevention protections according to EC direction.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. II.
■ Oberlenker feste Zugstange.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Höhenverstellbare Stützwalze Ø 194 mit Abstreifer.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Universelle Messer "Y" BERTI oder Schlegel Typ “T”.
■ Gegenschneide, geschraubt.
■ Getriebe 540 U/min (160  230).
■ Getriebe 1000 U/min (250  300).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points Cat. II.
■ Tige de renfort au troisième point.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau palpeur Ø 194, réglable en hauteur, avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Couteaux universelles "Y" BERTI ou marteaux forgés 
 et trempés type “T”.
■ Contre couteaux  vissés.
■ PDF 540 t/min (160  230).
■ PDF 1000 t/min (250  300).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 LAND 160 160 60 120   40 20 4 540 105 178 155 870 1035

 LAND 180 180  60 120    44  22  4  540  105  198  155  920 1085

 LAND 200 200 70 120    48 24 4 540 105 218 155 970 1125

 LAND 230 230 70 120   56 28 4 540 110 248 155 1090 1230

 LAND 250 250 80 150   60 30 5 1000 110 268 155 1160 1300

 LAND 285 285  80  150    68  34  5  1000  110  303  155  1280 1415

 LAND 300 300  80  150    72  36  5  1000  110  318  155  1320 1445

HP cm

 780 820

 780 1020

  
 780 1220

   805 1495

 1105 1195

 1060 1440

  
 1350 1500

  
 1350 1650
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LAND/S
TRINCIASTOCCHI SPOSTABILE / DISPLACEABLE STALKS-SHREDDER
VERSETZBARER  STROCH- HÄCKSLER / BROYEUR UNIVERSEL DÉPORTABLE

Accessori	a	richiesta
■ Seconda fi la di controcoltelli avvitati ...............................................€ 220,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Apertura/chiusura idraulica del cofano ...........................................€ 440,00
■ Maggiorazione per terzo coltello centrale .......................................€ 180,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (160-230 - maggiorazione) ...€ 350,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (250-300 - maggiorazione) ...€ 465,00
■ Kit 2 ruote sterzanti (160 - 230 - maggiorazione) ...........................€ 875,00
■ Kit 2 ruote sterzanti (250 - 300 - maggiorazione) ...........................€ 875,00
■ Rullo livellatore Ø220 (230  300 - maggiorazione) .....................€ 410,00
■ Slitte di appoggio regolabili in altezza ............................................€ 360,00
■ Innesto centrifugo BERTI ...............................................................€ 2.180,00
■ Kit segnaletica stradale con luci ....................................................€ 320,00
■ Albero cardanico 60/1000N (≤ 230) ...............................................€ 340,00
■ Albero cardanico 80/1000N (≥ 250) ...............................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Zweite Linie Gegenschneiden, geschraubt ....................................€ 220,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube ............................................€ 440,00
■ Dritter mittiger Messer (Mehrpreis) .................................................€ 180,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (160-230 - Mehrpreis) ..............€ 350,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (250-300 - Mehrpreis) ..............€ 465,00
■ Satz (2) Hinterlenkräder (160-230 - Mehrpreis) .............................€ 875,00
■ Satz (2) Hinterlenkräder (250-300 - Mehrpreis) .............................€ 875,00
■ Stützwalze Ø220 (230  300 - Mehrpreis) ....................................€ 410,00
■ Satz einstellbare Kufen ..................................................................€ 360,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design ........................€ 2.180,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung ...................................................€ 320,00
■ Gelenkwelle 60/1000N (≤ 230) .......................................................€ 340,00
■ Gelenkwelle 80/1000N (≥ 250) .......................................................€ 490,00

Accessories	on	request
■ Second line of counter-blades, bolted ............................................€ 220,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Hydraulic adjustment of rear hood .................................................€ 440,00
■ Third central blade (surcharge) ......................................................€ 180,00
■ Front chains protectors & rubber (160-230 - surcharge) ................€ 350,00
■ Front chains protectors & rubber (250-300 - surcharge) ................€ 465,00
■ Set of (2) steering wheels (160-230 - surcharge) ...........................€ 875,00
■ Set of (2) steering wheels (250-300 - surcharge) ...........................€ 875,00
■ Rear roller Ø220 (230  300 - surcharge) .....................................€ 410,00
■ Height adjustable skids ..................................................................€ 360,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ...........€ 2.180,00
■ Set road-warning panels with	lights ..............................................€ 320,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000N (≤ 230) .........................................€ 340,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000N (≥ 250) .........................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Deuxième rangée de contre couteaux vissés ................................€ 220,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Réglage hydraulique du capot arrière ............................................€ 440,00
■ Troisième couteau monté au milieu (majoration) ...........................€ 180,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (160-230 - majoration) ..€ 350,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (250-300 - majoration) ..€ 465,00
■ Jeu (n° 2) roues directrices (160-230 - majoration) ........................€ 875,00
■ Jeu (n° 2) roues directrices (250-300 - majoration) ........................€ 875,00
■ Rouleau palpeur Ø220 (230  300 - majoration) ..........................€ 410,00
■ Patins réglables en hauteur ............................................................€ 360,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI ..........................€ 2.180,00
■ Kit de signalisation avec	système	d’éclairage .............................€ 320,00
■ Arbre cardan 60/1000N (≤ 230) ......................................................€ 340,00
■ Arbre cardan 80/1000N (≥ 250) ......................................................€ 490,00

Trinciatrice per trattori con potenza compresa tra 
60 e 150 HP. E’ consigliata per stocchi di mais, 
sorgo, cotone, erba, paglia, foglie di patate, foglie 
di barbabietola, canne da zucchero e per la manu-
tenzione di terreni incolti.

High-body shredder, for tractors from 60 to 150 HP. 
It is suited for grass, maize stalks, corn stalks, sun-
fl owers, vegetables, sugar cane, potatoes, pasture 
topping and set aside applications.

Häcksler für Mais, Gras, Stroh, Kartoff eln, Rüben, 
Zuckerrohr und für Brachlandpfl ege, für Traktoren 
von 60 bis 150 PS.

Broyeur pour tracteurs de 60 à 150 CV. Il est in-
diqué pour broyer les jachères, l’herbe, les tiges 
de maïs et céréales, les tournesols, les légumes, 
la cannes à sucre, les pommes de terre, pour le 
renouvellement des pâturages ou pour des appli-
cations similaires.

Mod.
LAND/S 160 €	 5.550,00	 €	 5.650,00
LAND/S 180 €	 5.790,00	 €	 5.900,00
LAND/S 200 €	 6.180,00	 €	 6.300,00
LAND/S 230 €	 6.690,00	 €	 6.830,00
LAND/S 250 €	 7.090,00	 €	 7.240,00
LAND/S 285 €	 7.880,00	 €	 8.050,00
LAND/S 300 €	 8.450,00	 €	 8.630,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.
■ Spostamento idraulico con tubi ed innesti rapidi.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rullo livellatore posteriore regolabile in altezza Ø194 con pulirullo.
■ Doppia cassa.
■ Coltelli universali BERTI "Y" o mazze tipo "T".
■ Controcoltelli avvitati.
■ PTO 540 giri/min (160  230).
■ PTO 1000 giri/min (250  300).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ 3- points linkage Cat. II.
■ Hydraulic side shift with hoses and quick coupling.
■ Adjustable rear discharge.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Rear roller Ø 194 with scraper, with height adjusting.
■ Double chassis.
■ BERTI universal "Y" blades or forged and hardened 
 hammers type “T”
■ Counter-blades, bolted.
■ PTO 540 rpm (160  230).
■ PTO 1000 rpm (250  300).
■ Accident prevention protections according to EC direction.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat II.
■ Hydraulische Seitenverschiebung.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Höhenverstellbare Stützwalze Ø 194 mit Abstreifer.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Universelle Messer "Y" BERTI oder Schlegel Typ “T”.
■ Gegenschneide, geschraubt.
■ Getriebe 540 U/min (160  230).
■ Getriebe 1000 U/min (250  300).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II.
■ Déport hydraulique avec tuyaux et prises rapides.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rouleau palpeur Ø 194, réglable en hauteur, avec décrottoir.
■ Double caisse.
■ Couteaux universelles "Y" BERTI ou marteaux forgés 
 et trempés type “T”.
■ Contre couteaux  vissés.
■ PDF 540 t/min (160  230).
■ PDF 1000 t/min (250  300).
■ Protections selon normes CE.

Max 150 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 LAND/S 160 160 60 120   40 20 4 540 105 178 155 950 1115

 LAND/S 180 180  60 120    44 22  4  540  105  198  155  1000 1165

 LAND/S 200 200 70 120    48 24 4 540 105 218 155 1050 1205

 LAND/S 230 230 70 120   56 28 4 540 110 248 155 1170 1310

 LAND/S 250 250 80 150   60 30 5 1000 110 268 155 1240 1380

 LAND/S 285 285  80  150    68 34  5  1000  110  303  155  1360 1495

 LAND/S 300 300  80  150    72  36  5  1000  110  318  155  1400 1525

HP cm

 1215 1085

 694 1606
 1325 1175

 804 1696
 1615 1235

 1094 1756
 1615 1385

 1094 1906

 1042 558

 520 1080

 1042 758

 520 1280
 1042 958

 520 1480
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Trinciatrice rinforzata per trattori di 90-180 HP. Ideale per 
trinciatura di erba, stocchi di mais, grano, vegetali, fusti di 
girasole, piante di ananas, canna da zucchero, arbusti le-
gnosi fi no a Ø 10 cm, e per manutenzione di terreni incolti, 
sottobosco, rinnovo di pascoli.

Heavy Duty high-body shredder for tractors of 90-180 HP. 
Ideal for cutting grass, stalks of maize, corn, vegetables, 
sunfl owers, set aside, undergrowth, pasture renovation, 
sugar canes, pineapple plants and for wooden pruning up 
to Ø 10 cm. 

Verstärkter Häcksler für Traktoren von 90-180 PS. 
Geeignet für Mais, Gras, Stroh, Kartoffeln, Rüben, 
Zuckerrohr, Holzmaterial bis Ø 10 cm und für die 
Brachlandpflege.

Broyeur renforcé, pour tracteurs de 90-180 CV. Il est indi-
qué pour broyer les jachères, l’herbe, les tiges de mais et 
céréales, les tournesols, les légumes, la cannes a sucre, 
les pommes de terre, culture d’ananas et artichaut, pour le 
renouvellement des pâturages ou des terrains incultes et 
les déchets végétaux allant jusqu’a Ø 10 cm.

KING - KING/DT
TRINCIASTOCCHI / STALKS-SHREDDER
STROH-HÄCKSLER / BROYEUR POUR JACHERES

Accessori	a	richiesta
■ Kit 2 ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo livellatore)  ..€ 505,00
■ Kit 3 ruote sterzanti (maggiorazione in sostituzione del rullo 
 livellatore - solo 320)  .....................................................................€ 1.320,00
■ Slitte di appoggio ............................................................................€ 450,00
■ Maggiorazione per terzo coltello centrale .......................................€ 200,00
■ Apertura/chiusura idraulica del cofano (maggiorazione) ................€ 450,00
■ Timone traino** in lungo su strada con attacco ruota aggiuntiva* ..€ 1.460,00
■ Timone traino** in lungo su strada con carrello idraulico e ruote ...€ 2.910,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Innesto centrifugo BERTI (maggiorazione KING) ..........................€ 2.180,00
■ Doppio innesto centrifugo BERTI (maggiorazione KING/DT) ........€ 4.360,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)
*  Non compatibile con rullo posteriore
** Non omologato per il trasporto su strada.

Sonderausstattung
■ Satz (2) Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze) ...........................€ 505,00
■ Satz (3) Hinterlenkräder (Mehrpreis statt Walze - nur 320) ............€ 1.320,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 450,00
■ Dritter mittiger Messer (Mehrpreis) .................................................€ 200,00
■ Hydraulische Öff nung / Schließung der Heckhaube (Mehrpreis) ...€ 450,00
■ Seitliche Zugdeichsel und Extra-Rad Support*,
 für den Straßentransport; ...............................................................€ 1.460,00
■ Seitliche Zugdeichsel und hydraulisch verstellbares Fahrgestell,
 für den Straßentransport; ...............................................................€ 2.910,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design (Mehrpreis KING)......€ 2.180,00
■ Doppelte automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design 
 (Mehrpreis KING/DT .......................................................................€ 4.360,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)
*Nicht möglich, wenn mit Heckwalze

Accessories	on	request
■ Set of 2 steering wheels (surcharge in lieu of roller) ......................€ 505,00
■ Set of 3 steering wheels ((surcharge in lieu of roller only 320) ......€ 1.320,00
■ Skids ...............................................................................................€ 450,00
■ Third central blade (surcharge) ......................................................€ 200,00
■ Hydr. adjusting of rear hood (surcharge) ........................................€ 450,00
■ Kit link-bar for lengthwise trailing and extra support for wheel* .....€ 1.460,00
■ Kit link-bar for lengthwise trailing c/w hydr. adjustable trailer .........€ 2.910,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge KING) ..€ 2.180,00 
■ Double centrifugal clutch, exclusive design by BERTI 
 (surcharge KING/DT .......................................................................€ 4.360,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)
*Not compatible with rear roller in the machine

Accessoires	sur	demande
■ Jeu (n°2) roues directrices (majoration à la place du rouleau palpeur)  ..€ 505,00
■ Jeu (n°3) roues directrices (majoration à la place du rouleau 
 palpeur - seulement 320) ...............................................................€ 1.320,00 
■ Jeu patins .......................................................................................€ 450,00
■ Troisième couteau monté au milieu (majoration) ...........................€ 200,00
■ Réglage hydraulique du capot arrière (majoration) ........................€ 450,00
■ Kit Transport en long manuel* ........................................................€ 1.460,00
■ Kit Transport en long avec train arrière hydraulique.......................€ 2.910,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI (majoration KING) ....€ 2.180,00
■ Double embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI 
 (majoration KING/DT) .....................................................................€ 4.360,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)
*Incompatible avec les machines équipées d’un rouleau

Mod.
KING 320 €	 9.790,00	 €	 9.990,00
KING/DT 200 €	 9.390,00	 €	 9.510,00
KING/DT 270 €	 9.990,00	 €	10.150,00
KING/DT 320 €	10.850,00	 €	 11.050,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco fi sso centrale ai tre punti Cat II.
■ Aggancio rapido, con posizione fl ottante.
■ Doppia trasmissione laterale a cinghie (KING/DT).
■ Telaio a doppia cassa.
■ Rullo posteriore regolabile in altezza Ø 220 mm con pulirullo.
■ Coltelli universali BERTI "Y" o mazze tipo "T".
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi 
 (1"3/8 Z6  KING; 1" 3/4 Z6 KING/DT).
■ Controcoltelli avvitati.
■ Cofano posteriore apribile, per ispezione.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Protezioni frontali a catena.
■ PTO 1000 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed and centre mounted 3-point linkage, Cat. II.
■ Automatic lower link, with fl oat position.
■ Double belts transmission (KING/DT).
■ Double deck chassis.
■ Height adjustable levelling roller Ø 220 with scraper.
■ BERTI universal "Y" blades or forged and hardened 
 hammers type “T”.
■ Free wheel in the gearbox (1"3/8 Z6  KING; 1" 3/4 Z6 KING/DT).
■ Counter-blades, bolted.
■ Rear hood, adjustable for inspection.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Front protections by chains.
■ PTO 1000 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Fester und mittiger Dreipunktbock Kat II.
■ Schnellverschluss-Stange,
 mit Schwimmstellung-Position möglich.
■ Doppelter Keilriemenantrieb (KING/DT).
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Einstellbare Stützwalze Ø 220 mit Abstreifer.
■ Universelle Messer "Y" BERTI oder Schlegel Typ “T”.
■ Freilauf im Getriebe (1"3/8 Z6  KING; 1" 3/4 Z6 KING/DT).
■ Gegenschneide, geschraubt.
■ Heckhaube, die zur Wartung geöff net werden kann.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Frontschutz mit Ketten.
■ Getriebe 1000 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe et axial à 3 points, Cat. II.
■ Attelage automatique, avec position fl ottant.
■ Double transmission par courroies (KING/DT).
■ Double caisse.
■ Rouleau palpeur Ø 220, réglable en hauteur avec décrottoir.
■ Couteaux universelles "Y" BERTI ou marteaux forgés 
 et trempés type “T”.
■ Roue libre dans le boitier (1"3/8 Z6  KING; 1" 3/4 Z6 KING/DT).
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Capot arrière amovible, pour inspection.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Protections avant par chaînes.
■ PDF 1000 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Max 180 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 KING 320 320 90 150 1600 1600 80 40 5 1000 82 340 155 1570 1960

 KING/DT 200 200 90 180 1000 1000 48 24 4+4 1000 82 240 155 1260 1590

 KING/DT 270 270 90 180 1350 1350 64 32 4+4 1000 82 310 155 1500 1830

 KING/DT 320 320 90 180 1600 1600 80 40 4+4 1000 82 360 155 1690 2090

HP cm

KING/DTKING/DT
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Trinciatrice pieghevole da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 90 e 250 HP. E’ consigliata per stocchi di 
mais, sorgo, cotone, erba, paglia, foglie di patate, foglie di 
barbabietola, canne da zucchero e per la manutenzione 
di terreni incolti. 

High-body shredder with hydraulic folding system, for trac-
tors from 90 to 250 HP. It is suited for grass, maize stalks, 
corn stalks, sunfl owers, vegetables, sugar cane, pasture 
topping and set aside applications.

Klappbarer Häcksler für Mais, Gras, Stroh, Kartoff eln, 
Soja, Hirse, Rüben, Zuckerrohr und für Brachlandpfl ege 
für Traktoren von 90 bis 250 PS.

Broyeur repliable hydrauliquement pour tracteurs de 90 à 
250 CV. Il est indiqué pour broyer les jachères, l’herbe, les 
tiges de maïs et de céréales, les tournesols, les légumes, 
la cannes à sucre, pour le renouvellement des pâturages 
ou pour des applications similaires.

TSB/P
TRINCIASTOCCHI / STALKS-SHREDDER
STROH-HÄCKSLER / BROYEUR POUR JACHERES

Accessori	a	richiesta
■ Kit 4 ruote sterzanti 10.0/75 R15.3 (maggiorazione 
 in sostituzione del rullo livellatore) ..................................................€ 1.350,00
■ Kit slitte ...........................................................................................€ 360,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Maggiorazione per terzo coltello centrale .......................................€ 360,00
■ Apertura/chiusura idraulica del cofano (maggiorazione) ................€ 900,00
■ Disco taglia fi lo idraulico* ...............................................................€ 2.300,00
■ Doppio innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ........................€ 4.360,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)

Sonderausstattung
■ Satz (4) Hinterlenkräder 10.0/75 R15.3 (Mehrpreis statt Walze) ...€ 1.350,00
■ Satz Kufen ......................................................................................€ 360,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Dritter mittiger Messer (Mehrpreis) .................................................€ 360,00
■ Hydraulische Öff nung / Schließung
 der Heckhauben (Mehrpreis) ..........................................................€ 900,00
■ Hydraulische Drahtschneider-Disk, am Heck des Gerätes,
 mit Motor und Schläuchen*  ...........................................................€ 2.300,00
■ Doppelte automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design (Mehrpreis) ..€ 4.360,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)

Accessories	on	request
■ Set of (4) steering wheels 10.0/75 R15.3  (surcharge in lieu of roller) ..€ 1.350,00
■ Skids ...............................................................................................€ 360,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Third central blade (surcharge) ......................................................€ 360,00
■ Hydraulic adjustment of rear hoods (surcharge) ............................€ 900,00
■ Hydraulic grass cutting disk, centre mounted*  ..............................€ 2.300,00
■ Double centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ..€ 4.360,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)

Accessoires	sur	demande
■ Jeu (n° 4) roues directrices 10.0/75 R15.3 
 (majoration à la place du rouleau palpeur) .....................................€ 1.350,00
■ Jeu patins .......................................................................................€ 360,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Troisième couteau monté au milieu (majoration) ...........................€ 360,00
■ Réglage hydraulique du capot arrière (majoration) ........................€ 900,00
■ Lamier à disque pour fâcher l’herbe, monté au milieu* ..................€ 2.300,00
■ Double embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI (majoration) ..€ 4.360,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)

Mod.
TSB/P 400 €	17.790,00	 €	17.930,00
TSB/P 500 €	21.100,00	 €	21.400,00
TSB/P 600 €	23.400,00	 €	23.760,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso, Cat. II-III.
■ Cofani posteriori apribili per ispezione.
■ Rulli livellatori posteriori Ø 194 con pulirullo (TSB/P 400).
■ Rulli livellatori posteriori Ø 220 con pulirullo (TSB/P 500-600).
■ Controcoltelli avvitati.
■ Attacco ai tre punti centrale.
■ Doppia trasmissione.
■ Protezioni trasmissioni laterali in lamiera.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi (albero entrata 1” 3/4, Z6).
■ Martinetti idraulici fl ottanti con valvole di sicurezza.
■ Ganci di sicurezza per trasporto su strada.
■ Barra fanali posteriore, per trasporto su strada.
■ Doppia cassa.
■ Protezioni frontali in catena
■ Coltelli universali BERTI "Y" o mazze tipo "T".
■ PTO 1000 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

- Disco tagliafi lo idraulico (Peso Kg 70).
- Hydraulic grass cutting disk, centre mounted (Weight Kg 70).
- Hydraulische Drahtschneider-Disk, am Heck des Gerätes (Gewicht Kg 70).
- Lamier à disque pour fâcher l’herbe, monté au milieu (Poids Kg 70).

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. II-III.
■ Rear hoods adjustable for inspection.
■ Rear levelling roller (pair) Ø 194 with scraper (TSB/P 400).
■ Rear levelling roller (pair) Ø 220 with scraper (TSB/P 500-600).
■ Counter-blades bolted.
■ Centre mounted linkage.
■ Double transmission.
■ Covers of side-transmissions made of steel.
■ Free wheel in the gearbox (1” 3/4, Z6 input shaft).
■ Floating system on the hydraulic cylinders.
■ Safety hooks for transport on road.
■ Rear lighting equipment.
■ Double chassis.
■ Front chains protectors
■ BERTI universal "Y" blades or forged and hardened 
 hammers type “T”
■ PTO 1000 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Einstellbarer Dreipunktbock Kat. II-III.
■ Heckhaube, die zur Wartung geöff net werden können.
■ Stützwalzen Ø 194 mit Abstreifer (TSB/P 400).
■ Stützwalzen Ø 220 mit Abstreifer (TSB/P 500-600).
■ Gegenschneiden, geschraubt.
■ Mittiger Anbau
■ Doppelter Antrieb.
■ Schütze auf Stahl für seitliche Antriebswelle.
■ Freilauf im Getriebe (Eingangswelle von 1” 3/4, Z6).
■ Hydraulische Zylindern mit Schwimmstellungssystem
 und Sicherheitssperrventil.
■ Sicherheitshaken für den Transport.
■ Heckbeleuchtung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Frontschutze mit Ketten
■ Universelle Messer "Y" BERTI oder Schlegel Typ “T”.
■ Getriebe 1000 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. II-III.
■ Capots arrière amovibles pour inspection.
■ Rouleaux palpeur (n° 2) Ø 194 avec décrottoir (TSB/P 400).
■ Rouleaux palpeur (n° 2) Ø 220 avec décrottoir (TSB/P 500-600).
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Attelage axial.
■ Double transmission.
■ Protecteurs des transmissions laterales en tôle.
■ Roue libre dans le boîtier (arbre d’entrée 1” 3/4, Z6).
■ Vérins hydrauliques fl ottants avec soupape de sûreté.
■ Ancrages de sécurité pour le transport routier.
■ Lumières postérieures pour le transport routier.
■ Double caisse.
■ Protections frontales par chaînes.
■ Couteaux universelles "Y" BERTI ou marteaux forgés 
 et trempés type “T”.
■ PDF 1000 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Max 250 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 TSB/P 400 400 90 150 2000 2000 96 48 4+4 1000 230 245/430 150 2100 2330

 TSB/P 500 500 120 250 2500 2500 120 60 5+5 1000 280 245/530 150 2640 2920

 TSB/P 600 600 120 250 3000 3000 144 72 5+5 1000 330 245/630 150 2950 3240

HP cm

65



Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 25 e 50 HP. Adatta a lavorare sia 
posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consigliata 
per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 2 cm. 
Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bordi di 
strade, su fossati, argini e terreni inclinati in genere.

Off set / in-line mulcher for grass, residue of vegetables, 
bushes and pruning up to Ø 2 cm, suited for tractors from 
25 to 50 HP. Ideal for clearing green areas, gardens, slo-
pes, ditches, banks of watercourses, road side banks.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste bis Ø 2 cm für Randstreifen, für Wassergräben und 
Böschungen, für Traktoren von 25 bis 50 PS.

Broyeur d’accotement multifonctions pour broyer l’herbe, 
les déchets végétaux, les buissons et les sarments allant 
jusqu’à Ø 2 cm, indiqué pour tracteurs de 25 à 50 CV. Il 
est idéal pour le nettoyage des espaces verts, des jardins, 
des rebords des routes, des fossés, des digues et des 
terrains inclinés.

TA/K (M034)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 500,00

Sonderausstattung
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem 
 Druckverteiler mit 2 Hebeln ............................................................€ 660,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle (Mehrpreis) ..................................€ 500,00

Accessories	on	request
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Double Wide-Angle drive shaft (surcharge) ...................................€ 500,00

Accessoires	sur	demande
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 500,00

 Mod.        
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/K 115 115 120 51 157 73 65 42
 TA/K 125 125 125 60 170 83 65 45
 TA/K 145 145 125 60 190 103 85 45

A B C D E F G

M034 Mod.
L115 TA/K 115 €	 4.070,00	 €	 4.070,00
L125 TA/K 125 €	 4.180,00	 €	 4.180,00
L145 TA/K 145 €	 4.430,00	 €	 4.430,00

O012O014

DR02
M044

DR02
M044

DR02
M044

DR02

M044
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Slitte.
■ Dispositivo di sicurezza meccanico.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di sicurezza.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 114 regolabile in altezza.
■ Albero cardanico.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "G" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Skids.
■ Mechanical breakway device.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link
 and safety valve.
■ Height adjustable self-cleaning leveling roller Ø 114.
■ PTO drive shaft.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “G”  or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs 

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Satz Kufen.
■ Mechanische Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 114.
■ Gelenkwelle.
■ Schlegel BERTI Typ “G” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen 
ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Jeu patins.
■ Dispositif de sécurité mécanique avec décrochage automatique.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottante
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 114.
■ Arbre cardan.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “G“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 50 HP

HP Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/K 115 115 25 50 32 64 2 540 300 345
 TA/K 125 125 25 50 34 68 2 540 310 355
 TA/K 145 145 25 50 40 80 2 540 330 375
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Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 35 e 60 HP. Adatta a lavorare sia 
posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consiglia-
ta per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 3-4 
cm., Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bor-
di di strade, su fossati, argini e terreni inclinati in genere. 

Compact off set / in-line mulcher for grass, residue of ve-
getables, bushes and pruning up to Ø 3-4 cm., suited for 
tractors from 35 to 60 HP. Ideal for parks, green areas, 
gardens, slopes, ditches, banks of watercourses.

Heck-und Seitenmulcher für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste bis Ø 3-4 cm. für Traktoren von 35 bis 60 PS. Es 
eignet sich für Parks, Garten, Wiesen, Böschungen und 
Wassergräben.

Broyeur d’accotement compact multifonctions pour l’her-
be, les déchets végétaux, les buissons et les sarments 
allant jusqu’à Ø 3-4 cm, indiqué pour tracteurs de 35 à 
60 CV. Il est idéal pour les parcs, les espaces verts, les 
jardins, le rebord des routes, les fossés, les digues et les 
terrains inclinés.

TA/LI (M035)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 550,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 150,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 705,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 550,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 150,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle (Mehrpreis) ..................................€ 705,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-Shock Device (patented) .............................€ 550,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 150,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Double Wide-Angle drive shaft (surcharge) ...................................€ 705,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 550,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 150,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 705,00

 Mod.        
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/LI 135 135 157 61 195 92 74 60
 TA/LI 145 145 157 61 205 102 84 60
 TA/LI 160 160 157 61 220 117 99 60

A B C D E F G

M035 Mod.
L135 TA/LI 135 €	 4.990,00	 €	 5.110,00
L145 TA/LI 145 €	 5.190,00	 €	 5.330,00
L160 TA/LI 160 €	 5.470,00	 €	 5.610,00

O002O004

SK01
B001
DR02
M035

SK01
B001
DR02
M035

SK01
B001
DR02
M035

SK01
B001
DR02

M035
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di sicurezza.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 139 regolabile in altezza.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "L" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. I with fl oating system and safety lock.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link
 and safety valve.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 139.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “L”  or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs 

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 139.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Schlegel BERTI Typ “L” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen 
ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottante
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 139.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “L“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 60 HP

HP Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/LI 135 135 35 60 12 36 3 540 435 515
 TA/LI 145 145 35 60 14 42 3 540 445 525
 TA/LI 160 160 35 60 14 42 3 540 460 540
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Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 35 e 60 HP. Adatta a lavorare sia 
posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consiglia-
ta per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 2-3 
cm., Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bor-
di di strade, su fossati, argini e terreni inclinati in genere.

Compact off set / in-line mulcher for grass, residue of ve-
getables, bushes and pruning up to Ø 2-3 cm., suited for 
tractors from 35 to 60 HP. Ideal for parks, green areas, 
gardens, slopes, ditches, banks of watercourses.

Heck und Seitenmulcher für Gras, Vegetation, Reisig und 
Ästen bis Ø 2-3 cm. für Traktoren von 35 bis 60 PS. Es 
eignet sich für Parks, Garten, Wiesen, Böschungen und 
Wassergräben.

Broyeur d’accotement compact multifonctions pour bro-
yer l’herbe, les déchets végétaux, les buissons et les sar-
ments allant jusqu’à Ø 2-3 cm, indiqué pour tracteurs de 
35 à 60 CV. Il est idéal pour les parcs, les espaces verts, 
les jardins, le rebord des routes, les fossés, les digues et 
les terrains inclinés.

TA/L (M036)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 550,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 150,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 705,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI, (patentiert) ........................................€ 550,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 150,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle (Mehrpreis) ..................................€ 705,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-shock device (patented) ..............................€ 550,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 150,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Double Wide-Angle drive shaft (surcharge) ...................................€ 705,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 550,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 150,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 705,00

M036 Mod.
L115 TA/L 115 €	 4.870,00	 €	 4.970,00
L135 TA/L 135 €	 5.160,00	 €	 5.180,00
L145 TA/L 145 €	 5.390,00	 €	 5.530,00
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 Mod.        
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/L 115 115 157 26 215 110 89 100
 TA/L 135 135 157 26 235 130 109 100
 TA/L 145 145 157 26 245 140 119 100

A B C D E F G
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Scatola ingranaggi in posizione esterna al corpo macchina.
■ Attacco ai tre punti Cat. I con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di sicurezza.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 139 regolabile in altezza.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "L" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto

 Standard	equipment
■ Gearbox outside the head body.
■ 3-point linkage Cat. I with fl oating system and safety lock.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link
 and safety valve.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 139.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “L” 
 type “L”  or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Getriebe in äußerer Position.
■ Dreipunktbock Kat. I mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung
 mit Schwimmstellung-System und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 139.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Schlegel BERTI Typ "L" oder "Y" -Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 doppelwirkenden Hydraulikanschlüssen 
ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Boîtier au dehors de la structure de la machine.
■ Attelage à 3 points, Cat. I avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur Ø 139, réglable en hauteur.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “L“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 60 HP

HP Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/L 115 115 35 60 10 30 3 540 395 485
 TA/L 135 135 35 60 12 36 3 540 425 505
 TA/L 145 145 35 60 14 42 3 540 450 530
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M037 Mod.
L145 TA/MI 145 €	 6.090,00	 €	 6.230,00
L160 TA/MI 160 €	 6.350,00	 €	 6.490,00
L180 TA/MI 180 €	 6.470,00	 €	 6.630,00
L200 TA/MI 200 €	 6.550,00	 €	 6.730,00

O001

Trinciatrice compatta multiuso con attacco ai tre punti Cat. 
II (Cat. I a richiesta), da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 50 e 90 HP. Adatta a lavorare sia posterior-
mente che lateralmente al trattore. E’ consigliata per erba, 
residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 4-5 cm.. Ideale 
per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bordi di strade, 
su fossati, argini e terreni inclinati in genere. 

Off set/in-line mulcher for grass, residue of vegetables, 
bushes and pruning up to Ø 4-5 cm., with 3-point linkage 
Cat. II (Cat. I on request). Suited for tractors from 50 to 90 
HP and ideal for clearing green areas, gardens, slopes, 
ditches, banks of watercourses, road side banks. 

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper mit Dreipunktbock Kat.II (Kat. I auf 
Anfrage); für Gras, Vegetation, Reisig und Äste bis Ø 4-5 
cm, für Randstreifen, Wassergräben und Böschungen, für 
Traktoren von 50 bis 90 PS. 

Broyeur d’accotement multifonctions avec attelage à 3 
points Cat. II (Cat. I sur demande) pour broyer l’herbe, 
les déchets végétaux, les buissons et les sarments allant 
jusqu’à Ø 4-5 cm; indiqué pour tracteurs de 50 à 90 CV. Il 
est idéal pour le nettoyage des espaces verts, des jardins, 
des rebords de route, des fossés, des digues et des ter-
rains inclinés.

TA/MI (M037)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 640,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 705,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 640,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem 
 Druckverteiler mit 2 Hebeln ............................................................€ 660,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle (Mehrpreis) ..................................€ 705,00

Accessories	on	request
■ Exclusive “BERTI Anti-Shock Device” (patented) ...........................€ 640,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle drive shaft (surcharge) ...................................€ 705,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 640,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 705,00 

A B C D E F G Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/MI 145 145 167 54 228 102 91 83
 TA/MI 160 160 167 54 243 117 106 83
 TA/MI 180 180 167 54 263 137 126 83
 TA/MI 200 200 167 54 283 157 146 83
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza (Cat. I a richiesta).
■ Angolo fi ancata destra arrotondato
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Doppia cassa.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 139 regolabile in altezza.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system 
 and safety lock (Cat. I on request).
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Double chassis.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link
 and safety valve.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 139.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P”  or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs 

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen (Kat. I auf Anfrage).
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 139.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité (Cat. I sur demande).
■ Coin côté droite arrondi.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Double caisse.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 139.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 90 HP
(Trattori tipo “frutteto”/“Orchards” type tractors/“Obstbau” Traktoren/Tracteurs type “verger”)

HP Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/MI 145 145 50 90 14 42 3 540 570 680
 TA/MI 160 160 50 90 14 42 3 540 600 710
 TA/MI 180 180 50 90 16 48 3 540 635 745
 TA/MI 200 200 50 90 18 54 3 540 670 780

 Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/MI 145 145 170 49 215 102 96 70
 TA/MI 160 160 170 49 230 117 111 70
 TA/MI 180 180 170 49 250 137 131 70
 TA/MI 200 200 170 49 270 157 151 70
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Trinciatrice compatta multiuso con attacco ai tre punti Cat. 
II (Cat. I a richiesta), da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 50 e 90 HP. Adatta a lavorare sia posterior-
mente che lateralmente al trattore. E’ consigliata per erba, 
residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 4-5 cm.. Ideale 
per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bordi di strade, 
su fossati, argini e terreni inclinati in genere. 

Off set/in-line mulcher for grass, residue of vegetables, 
bushes and pruning up to Ø 4-5 cm., with 3-point linkage 
Cat. II (Cat. I on request). Suited for tractors from 50 to 90 
HP and ideal for clearing green areas, gardens, slopes, 
ditches, banks of watercourses, road side banks. 

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper mit Dreipunktbock Kat.II (Kat. I auf 
Anfrage); für Gras, Vegetation, Reisig und Äste bis Ø 4-5 
cm, für Randstreifen, Wassergräben und Böschungen, für 
Traktoren von 50 bis 90 PS. 

Broyeur d’accotement multifonctions avec attelage à 3 
points Cat. II (Cat. I sur demande) pour broyer l’herbe, 
les déchets végétaux, les buissons et les sarments allant 
jusqu’à Ø 4-5 cm; indiqué pour tracteurs de 50 à 90 CV. Il 
est idéal pour le nettoyage des espaces verts, des jardins, 
des rebords de route, des fossés, des digues et des ter-
rains inclinés.

TA/M (M038)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS 

A B C D E F G Mod.    
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/M 113 255 138 132 110
 TA/M 160 160 170 13 270 153 147 110
 TA/M 180 180 170 13 290 173 167 110
 TA/M 200 200 170 13 310 193 187 110

A B C D E F G Mod.     
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/M 145 145 167 16 266 140 129 121
 TA/M 160 160 167 16 281 155 144 121
 TA/M 180 180 167 16 301 175 164 121
 TA/M 200 200 167 16 321 195 184 121

M038 Mod.
L145 TA/M 145 €	 6.220,00	 €	 6.360,00
L160 TA/M 160 €	 6.470,00	 €	 6.610,00
L180 TA/M 180 €	 6.560,00	 €	 6.720,00
L200 TA/M 200 €	 6.680,00	 €	 6.860,00

O001
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Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 640,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 705,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 640,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem 
 Druckverteiler mit 2 Hebeln ............................................................€ 660,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle (Mehrpreis) ..................................€ 705,00

Accessories	on	request
■ Exclusive “BERTI Anti-Shock Device” (patented) ...........................€ 640,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle drive shaft (surcharge) ...................................€ 705,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 640,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 705,00 

O013
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Scatola ingranaggi in posizione esterna al corpo macchina.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza (Cat. I a richiesta).
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Doppia cassa.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 139 regolabile in altezza.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "P" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ Gearbox outside the head body.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system 
 and safety lock (Cat. I on request).
■ Free wheel in the gearbox.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Double chassis.
■ Hydraulic cylinder with fl oating link and safety valve,
 for head positioning.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 139.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “P”  or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Getriebe in äußerer Position.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen (Kat. I auf Anfrage).
■ Freilauf im Getriebe.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 139.
■ Schlegel BERTI Typ “P” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein 

 Equipement	standard
■ Boîtier au dehors de la structure de la machine.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité (Cat. I sur demande).
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Double caisse.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 139.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “P“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 90 HP
(Trattori tipo “frutteto”/“Orchards” type tractors/“Obstbau” Traktoren/Tracteurs type “verger”)

 Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/M 145 145 170 13 255 138 132 110
 TA/M 160 160 170 13 270 153 147 110
 TA/M 180 180 170 13 290 173 167 110
 TA/M 200 200 170 13 310 193 187 110

HP Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/M 145 145 50 90 14 42 3 540 590 700
 TA/M 160 160 50 90 14 42 3 540 620 730
 TA/M 180 180 50 90 16 48 3 540 655 765
 TA/M 200 200 50 90 18 54 3 540 690 800

 Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/M 145 145 170 13 255 138 132 110
 TA/M 160 160 170 13 270 153 147 110
 TA/M 180 180 170 13 290 173 167 110
 TA/M 200 200 170 13 310 193 187 110
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M039 Mod.
L160 TA 160 €	 6.970,00	 €	 7.110,00
L180 TA 180 €	 7.110,00	 €	 7.270,00
L200 TA 200 €	 7.240,00	 €	 7.420,00
L220 TA 220 €	 7.660,00	 €	 7.860,00
L250 TA 250 €	 8.320,00	 €	 8.540,00

O001

Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 60 e 110 HP. Adatta a lavorare sia 
posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consiglia-
ta per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 7-8 
cm.. Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bor-
di di strade, su fossati, argini e terreni inclinati in genere.

Off set/in-line mulcher for grass, residue of vegetables, 
bushes and pruning up to Ø 7-8 cm., suited for tractors 
from 60 to 110 HP. Ideal for clearing green areas, gardens, 
slopes, ditches, banks of watercourses, road side banks.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste bis Ø 7-8 cm für Randstreifen, für Wassergräben und 
Böschungen, für Traktoren von 60 bis 110 PS. 

Broyeur d’accotement multifonctions pour broyer l’herbe, 
les déchets végétaux, les buissons et les sarments allant 
jusqu’à Ø 7-8 cm; indiqué pour tracteurs de 60 à 110 CV. 
Il est idéal pour le nettoyage des espaces verts, des jar-
dins, des rebords de route, des fossés, des digues et des 
terrains inclinés.

TA (M039)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 640,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 430,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (160-200 - maggiorazione) ...€ 310,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (220-250 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (magg.) ...............................€ 880,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 640,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 430,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (160-200 - Mehrpreis) ..............€ 310,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (220-250 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle, (Mehrpreis) .................................€ 880,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-Shock Device (patented) .............................€ 640,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Left hand version ............................................................................€ 430,00
■ Front chains protectors & rubber (160-200 - surcharge) ................€ 310,00
■ Front chains protectors & rubber (220-250 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle drive shaft, (surch.) .........................................€ 880,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 640,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 430,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (160-200 - majoration) ..€ 310,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (220-250 - majoration) ..€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 880,00

A B C D E F G Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA 160 160 170 59 240 113 101 80
 TA 180 180 170 59 260 133 121 80
 TA 200 200 170 59 280 153 141 80
 TA 220 220 170 59 300 173 161 80
 TA 250 250 170 59 330 203 191 80
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Doppia cassa.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 159 regolabile in altezza.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system and safety lock.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Adjustable rear discharge.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Double chassis.
■ Hydraulic cylinder with fl oating link and safety valve,
 for head positioning.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 159.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs 

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sperrventil.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 159.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Double caisse.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de bloc.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et 

Max 110 HP

 Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA 160 160 170 59 240 113 101 80
 TA 180 180 170 59 260 133 121 80
 TA 200 200 170 59 280 153 141 80
 TA 220 220 170 59 300 173 161 80
 TA 250 250 170 59 330 203 191 80

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA 160 160 60 110 14 42 4 540 780 885
 TA 180 180 60 110 16 48 4 540 815 925
 TA 200 200 60 110 18 54 4 540 855 975
 TA 220 220 60 110 20 60 4 540 900 1030
 TA 250 250 60 110 22 66 4 540 980 1110

HP
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M040 Mod.
L160 TA/S 160 €	 7.240,00	 €	 7.380,00
L180 TA/S 180 €	 7.400,00	 €	 7.560,00
L200 TA/S 200 €	 7.550,00	 €	 7.730,00
L220 TA/S 220 €	 7.980,00	 €	 8.180,00

O001

Trinciatrice compatta multiuso, da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 60 e 110 HP. Adatta a lavorare sia 
posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consiglia-
ta per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di Ø 7-8 
cm.. Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini, bor-
di di strade, su fossati, argini e terreni inclinati in genere.

Off set/in-line mulcher for grass, residue of vegetables, 
bushes and pruning up to Ø 7-8  cm., suited for tractors 
from 60 to 110 HP. Ideal for clearing green areas, gardens, 
slopes, ditches, banks of watercourses, road side banks.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulcher oder 
hinter dem Schlepper für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste bis Ø 7-8 cm. für Randstreifen, für Wassergräben und 
für Böschungen, für Traktoren von 60 bis 110 PS.

Broyeur d’accotement multifonctions pour broyer l’herbe, 
les déchets végétaux, les buissons et les tiges allant ju-
squ’à Ø 7-8 cm; adapté pour tracteurs de 60 à 110 CV. 
Il est idéal pour le nettoyage des espaces verts, des jar-
dins, des rebords de route, des fossés, des digues et des 
terrains inclinés.

TA/S (M040)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 640,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (160-200 - maggiorazione) ...€ 310,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (220 - maggiorazione) .........€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (magg.) ...............................€ 880,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 640,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (160-200 - Mehrpreis) ..............€ 310,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (220 - Mehrpreis) .....................€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle, (Mehrpreis) .................................€ 880,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-Shock Device (patented) .............................€ 640,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Front chains protectors & rubber (160-200 - surcharge) ................€ 310,00
■ Front chains protectors & rubber (220 - surcharge) .......................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle and drive shaft, (surch.) ..................................€ 880,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 640,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (160-200 - majoration) € 310,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (220 - majoration) .......€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 880,00

A B C D E F G Mod.        
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/S 160 160 170 17 283 151 143 123
 TA/S 180 180 170 17 303 174 163 123
 TA/S 200 200 170 17 323 194 183 123
 TA/S 220 220 170 17 343 214 203 123
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Scatola ingranaggi in posizione esterna al corpo macchina.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Doppia cassa.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 159 regolabile in altezza.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ Controcoltelli.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Il trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto

 Standard	equipment
■ Gearbox outside the head body.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system and safety lock.
■ Adjustable rear discharge.
■ Free wheel in the gearbox.
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Double chassis.
■ Hydraulic cylinder with fl oating link and safety valve,
 for head positioning.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 159.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ Counter-blades.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Getriebe in äußerer Position.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Freilauf im Getriebe.
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sperrventil.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 159.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Gegenschneiden.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Boîtier au dehors de la structure de la machine.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Roue libre dans le boîtier.
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Double caisse.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de bloc.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ Contre couteaux.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 110 HP

 Mod.        
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/S 160 160 170 17 283 151 143 123
 TA/S 180 180 170 17 303 174 163 123
 TA/S 200 200 170 17 323 194 183 123
 TA/S 220 220 170 17 343 214 203 123

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/S 160 160 60 110 14 42 4 540 810 915
 TA/S 180 180 60 110 16 48 4 540 845 955
 TA/S 200 200 60 110 18 54 4 540 885 1005
 TA/S 220 220 60 110 20 60 4 540 925 1055

HP
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M041 Mod.
L160 TA/P 160 €	 8.270,00	 €	 8.410,00
L180 TA/P 180 €	 8.430,00	 €	 8.590,00
L200 TA/P 200 €	 8.570,00	 €	 8.750,00
L220 TA/P 220 €	 8.860,00	 €	 9.060,00
L250 TA/P 250 €	 9.470,00	 €	 9.690,00

O001

Trinciatrice professionale multiuso da applicare a trattori 
con potenza compresa tra 80 e 200 HP. Adatta a lavorare 
sia posteriormente che lateralmente al trattore. E’ consi-
gliata per erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti fi no a 
Ø 10 cm., Ideale per la pulizia di parchi, aree verdi, giar-
dini, bordi di strade, su fossati, argini e terreni inclinati in 
genere

Heavy-duty off set / in-line mulcher for grass, residue of 
vegetables, bushes and pruning up to Ø 10 cm., suited for 
tractors from 80 to 200 HP. Ideal machine for contractors 
who need to clear slopes, ditches, banks of watercourses, 
road side banks and public green areas in general.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste mit Ø 10 cm. für Randstreifen, für Wassergräben und 
für Böschungen für Traktoren von 80 bis 200 PS.

Broyeur professionnel renforcé multifonctions pour bro-
yer l’herbe, les déchets végétaux, les buissons et les sar-
ments allant de Ø 10 cm; adapté pour tracteurs de 80 à 
200 CV. Machine idéale pour les personnes qui travaillent 
pour le compte de tiers et qui doivent nettoyer le rebord 
des routes, fossés, digues et espaces verts publiques.

TA/P (M041)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 790,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 430,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (160-200 - maggiorazione) ...€ 330,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (220-250 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 980,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 790,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 430,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (160-200 - Mehrpreis) ..............€ 330,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (220-250 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle, (Mehrpreis) .................................€ 980,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-Shock Device (patented) .............................€ 790,00 
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Left hand version ............................................................................€ 430,00
■ Front chains protectors & rubber (160-200 - surcharge) ................€ 330,00
■ Front chains protectors & rubber (220-250 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle and drive shaft, (surcharge) ...........................€ 980,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 790,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 430,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (160-200 - majoration) € 330,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (220-250 - majoration) .€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 980,00

A B C D E F G Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/P 160 160 203 57 238 104 103 78
 TA/P 180 180 203  57 258 124 123 78
 TA/P 200 200 203  57 278 144 143 78
 TA/P 220 220 203  57 298 164 163 78
 TA/P 250 250 203  57 328 194 193 78
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi con albero 1" 3/4
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 159 regolabile in altezza.
■ Controcoltelli.
■ Doppia cassa.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

II trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system and safety lock.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ Adjustable rear discharge.
■ Free wheel in the gearbox  with 1" 3/4 input shaft
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Hydraulic cylinder with fl oating link and safety valve,
 for head positioning.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 159.
■ Counter-blades.
■ Double chassis.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Freilauf im Getriebe mit Welle von 1" 3/4
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sperrventil.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 159.
■ Gegenschneiden.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein 

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Roue libre dans le boîtier avec arbre d'entrée 1" 3/4
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de bloc.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159.
■ Contre couteaux.
■ Double caisse.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 200 HP

 Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/P 160 160 180 37 238 110 123 78
 TA/P 180 180 180 37 258 130 143 78
 TA/P 200 200 180 37 278 150 163 78
 TA/P 220 220 180 37 298 170 183 78
 TA/P 250 250 180 37 328 200 213 78

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/P 160 160 80 200 14 42 5 540 920 1075
 TA/P 180 180 85 200 16 48 5 540 970 1125
 TA/P 200 200 85 200 18 54 5 540 1020 1175
 TA/P 220 220 85 200 20 60 5 540 1070 1225
 TA/P 250 250 100 200 22 66 5 540 1135 1290

HP
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Trinciatrice professionale multiuso da applicare a trattori 
con potenza compresa tra 90 e 200 HP. Adatta a lavorare 
sia posteriormente che lateralmente al trattore. 
È consigliata per erba, residui vegetali, cespugli e sar-
menti fi no a Ø 10 cm., Ideale per la pulizia di parchi, aree 
verdi, giardini, bordi di strade, su fossati, argini e terreni 
inclinati in genere

Heavy-duty off set / in-line mulcher for grass, residue of 
vegetables, bushes and pruning up to Ø 10 cm., suited for 
tractors from 90 to 200 HP. Ideal machine for contractors 
who need to clear slopes, ditches, banks of watercourses, 
road side banks and public green areas in general.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches Mulchen oder 
hinter dem Schlepper für Gras, Vegetation, Reisig und 
Äste mit Ø 10 cm. für Randstreifen, für Wassergräben und 
für Böschungen für Traktoren von 90 bis 200 PS.

Broyeur professionnel renforcé multifonctions pour bro-
yer l’herbe, les déchets végétaux, les buissons et les sar-
ments allant de Ø 10 cm; adapté pour tracteurs de 90 à 
200 CV. Machine idéale pour les personnes qui travaillent 
pour le compte de tiers et qui doivent nettoyer le rebord 
des routes, fossés, digues et espaces verts publiques.

TA/PS (M042)

TRINCIARGINI / IN-LINE AND OFFSET MULCHER
BÖSCHUNGSMULCHER / BROYEUR MULTIFONCTIONS

Accessori	a	richiesta
■ Sistema Antishock BERTI (brevettato) ...........................................€ 790,00
■ Kit slitte antiusura ...........................................................................€ 180,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Distributore a doppio eff etto con 2 leve e cavi fl essibili ..................€ 660,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 430,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (180-200 - maggiorazione) ...€ 330,00
■ Protezioni frontali in catena con gomma (220-250 - maggiorazione) ...€ 390,00
■ Kit segnaletica stradale con luci (smontato) .................................€ 320,00
■ Albero cardanico doppio omocinetico (maggiorazione)..................€ 980,00

Sonderausstattung
■ Anti-Schock System BERTI (patentiert) .........................................€ 790,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial ..........................................€ 180,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Bowdenzug-Fernbedienung mit doppelwirkendem Druckverteiler
 mit 2 Hebeln ...................................................................................€ 660,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 430,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (180-200 - Mehrpreis) ..............€ 330,00
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (220-250 - Mehrpreis) ..............€ 390,00
■ Satz Warntafel mit	Beleuchtung (unmontiert) ..............................€ 320,00
■ Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle, (Mehrpreis) .................................€ 980,00

Accessories	on	request
■ Exclusive BERTI Anti-Shock Device Serie (patented) ....................€ 790,00
■ Skids of anti-wearing steel .............................................................€ 180,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Double eff ect distributor with levers and wire-cables .....................€ 660,00
■ Left hand version ............................................................................€ 430,00
■ Front chains protectors & rubber (180-200 - surcharge) ................€ 330,00
■ Front chains protectors & rubber (220-250 - surcharge) ................€ 390,00
■ Set road-warning panels with	lights (spare) .................................€ 320,00
■ Double Wide-Angle drive shaft, (surcharge) ..................................€ 980,00

Accessoires	sur	demande
■ Système antichoc exclusif BERTI (breveté) ...................................€ 790,00
■ Jeu patins anti-usure ......................................................................€ 180,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Distributeur double eff et à leviers avec télé-fl exibles en cabine .....€ 660,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 430,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (180-200 - majoration) € 330,00
■ Protections frontales par chaînes et caoutchouc (220-250 - majoration) .€ 390,00
■ Kit de signalisation avec	système	d'éclairage (démonté) ............€ 320,00
■ Arbre cardan double homocinétique (majoration) ..........................€ 980,00

A B C D E F G Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/PS 180 180 203 17 297 164 163 117
 TA/PS 200 200 203 17 317 184 183 117
 TA/PS 220 220 203 17 337 204 203 117
 TA/PS 250 250 203 17 367 234 233 117

M042 Mod.
L180 TA/PS 180 €	 8.760,00	 €	 8.920,00
L200 TA/PS 200 €	 9.050,00	 €	 9.230,00
L220 TA/PS 220 €	 9.610,00	 €	 9.810,00
L250 TA/PS 250 €	 9.990,00	 €	10.210,00

O001

SK01
B001
CE01
DR02
C004
G002
G003
H004
M037

SK01
B001
CE01
DR02
C004
G002
G003
H004
M037

SK01
B001
CE01
DR02
C004
G002
G003
H003
M037

SK01
B001
CE01
DR02

C004
G002
G003
H004
M037

O010
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Scatola ingranaggi in posizione esterna al corpo macchina.
■ Angolo fi ancata destra arrotondato
■ Attacco ai tre punti Cat. II con sistema fl ottante
 e fermo di sicurezza.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi con albero 1" 3/4
■ Spostamento idraulico con valvola di sicurezza.
■ Inclinazione idraulica della macchina con sistema fl ottante
 e valvola di blocco.
■ Rullo posteriore livellatore autopulente Ø 159 regolabile in altezza.
■ Controcoltelli.
■ Doppia cassa.
■ Scarico posteriore registrabile.
■ Albero cardanico a profi lo rinforzato.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo "A" o kit coltelli “Y”.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

II trattore deve essere dotato di almeno n. 2 prese d’olio a doppio eff etto 

 Standard	equipment
■ Gearbox outside the head body.
■ Chamfered profi le on the right-end chassis corner.
■ 3-point linkage Cat. II with fl oating system and safety lock.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Free wheel in the gearbox  with 1" 3/4 input shaft
■ Hydraulic side shift with breakaway valve.
■ Hydraulic cylinder for head positioning with fl oating link
 and safety valve.
■ Height adjustable self-cleaning levelling roller Ø 159.
■ Counter-blades.
■ Double chassis.
■ Adjustable rear discharge.
■ Hardened PTO drive shaft.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “A”  or “Y” blades.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n.2 double eff ect oil plugs

 Grundausstattung
■ Getriebe in äußerer Position.
■ Seitliche Abschrägung auf Mulcherrahmen.
■ Dreipunktbock Kat. II mit Schwimmstellung-System
 und Sperrbolzen.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Freilauf im Getriebe mit Welle von 1" 3/4
■ Hydraulische Seitenverschiebung mit Anfahrsicherung.
■ Hydraulische Neigungsvorrichtung mit Schwimmstellung-System  
 und Sicherheitsventilen.
■ Höhenverstellbar und selbstreinigende Stützwalze Ø 159.
■ Gegenschneiden.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Verstellbarer Hinterauswurf.
■ Verstärkte Gelenkwelle.
■ Schlegel BERTI Typ “A” oder “Y”-Messer.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein

 Equipement	standard
■ Boîtier au dehors de la structure de la machine.
■ Coin côté droite arrondi.
■ Attelage à 3 points, Cat. II avec système fl ottant
 et arrêt de sécurité.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Roue libre dans le boîtier avec arbre d'entrée 1" 3/4
■ Déport hydraulique avec soupape de sûreté.
■ Inclinaison hydraulique avec système fl ottant
 et soupape de sûreté.
■ Rouleau palpeur autonettoyant Ø 159.
■ Contre couteaux vissés.
■ Double caisse.
■ Déchargement postérieur réglable.
■ Arbre cardan à profi l renforcé.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “A“ ou couteaux “Y”.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé avec au moins 2 prises d’huile à double eff et

Max 200 HP

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° n° PTO min max
 TA/PS 180 180 90 200 16 48 5 540 1015 1170
 TA/PS 200 200 100 200 18 54 5 540 1060 1215
 TA/PS 220 220 100 200 20 60 5 540 1110 1265
 TA/PS 250 250 100 200 22 66 5 540 1175 1330

HP Mod.         
  cm cm cm cm cm cm cm
 TA/PS 180 180 180 6 290 160 174 110
 TA/PS 200 200 180 6 310 180 194 110
 TA/PS 220 220 180 6 330 200 214 110
 TA/PS 250 250 180 6 360 230 244 110
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E/TRAIL
PORTA ATTREZZI RADIOCOMANDATO / RADIO REMOTE CONTROLLED VEHICLE
FUNKFERNSTEUERUNG GERÄT - MACHINE RADIOCOMMANDÉE

E-TRAIL ist eine ferngesteuerte Gerät, das geplant und 
gebaut ist, um auf Steilhängen entlang der Straßen und 
Autobahnen, Parken, Wildzäune, Forst- und Wanderwege, 
Flughäfen, Sperrgebiete, Wasserstraßen, Kanäle, un-
ter Hochspannungsleitungen, Fußwege, Berggebiete zu 
arbeiten. In allen Fällen, wo die Arbeit  mit der traditio-
nellen Ausrüstung nicht möglich ist. Der sehr niedrige 
Schwerpunkt und die sehr kompakte Struktur der Maschine 
garantieren die komfortabel und sichere Leistung , bis zu 
max. 55°Arbeitswinkel in alle Richtungen. 

E-TRAIL est une machine radiocommandée, conçue et 
construite pour travailler sur des pentes abruptes, le long 
des routes et autoroutes, parcs, berges et bois, sites fo-
restiers, aéroports, zones limitées, voies navigables, ca-
naux, sous des lignes de tension, et des zones de monta-
gne. Il s’agit donc de toutes les situations qui ne peuvent 
guère être gérées avec un équipement traditionnel.
Le centre de gravité extrêmement bas et la structure com-
pacte de la machine assurent un fonctionnement confor-
table et sûr, jusqu’à un angle de travail maximum de 55° 
dans toutes les directions.

E-TRAIL è un porta attrezzi radio-comandato, progettato 
e ideato per lavorare su pendenze lungo strade, autostra-
de, terrapieni, terreni diffi  cilmente raggiungibili o zone pa-
ludose, e su tutte quelle situazioni diffi  cilmente praticabili 
con mezzi tradizionali. Il baricentro estremamente basso 
garantisce la piena operatività fi no ad una pendenza mas-
sima di 55° in ogni senso.

E-TRAIL is a radio-remote-controlled vehicle, projected 
and built to work on steep slopes along roads & highways, 
parks, banks and woods sites, forestry sites, airports, 
restricted areas, waterways, canals, under power lines, 
mountain areas. All situations that are hardly possible with 
traditional equipment. The extreme low gravity-center and 
the machine’s compact structure, guarantee comfortable 
and safe performance, up to a max. 55° working angle in 
all directions.
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 Standard	equipment
 ENGINE
■ YANMAR 3-Cylinders, Diesel, Stage IIIA (Tier 4) 
 - (29 kW – 40 HP).
■ Self-cleaning fan, with reverse (Clean Fix) with heavy-duty 
 cooling radiator.
HYDRAULIC	SYSTEM
■ Negative emergency brake (automatic) with hydraulic activation.
■ Hydraulic tracks traction through piston pumps, in closed circuit.
■ Gear box with double speed (0÷4 - 0÷7 km/h).
■ Gear pump for the services.
■ Piston pump 20 cc. in closed circuit, for the front attachment 
 (mulcher, etc.).
CHASSIS
■ Steel-built monocoque body.
■ Professional tracked-undercarriage with 12 rollers.
■ Track tensioners with grease piston and mechanical safety spring.
DRIVES
■ Radio remote control SCANRECO with range of 150 mt.

 Equipaggiamento	di	serie
 MOTORE	TERMICO
■ Motore YANMAR a 3 cilindri, aspirato Stage IIIA (Tier 4) 
 - (29 kW – 40 HP).
■ Ventola reversibile autopulente con radiatore di raff reddamento.
IMPIANTO	IDRAULICO
■ Freno negativo di emergenza ad azionamento idraulico.
■ Trazione idraulica dei cingoli tramite 2 pompe a pistoni 
 in circuito chiuso.
■ Cambio idraulico a doppia velocità di avanzamento (0÷4 - 0÷7 km/h).
■ Pompa ad ingranaggi per i servizi macchina.
■ Pompa a pistoni a circuito chiuso per l’attrezzatura.
TELAIO
■ Struttura portante monoscocca in acciaio.
■ Carro cingolato professionale a 12 rulli.
■ Tensionatori del cingolo con pistone a grasso e molla meccanica 
 di sicurezza.
COMANDI
■ Radiocomando SCANRECO con raggio di azione di 150 m.

 Equipement	standard
 MOTEUR:
■ YANMAR 3-Cylindres, Diesel, Stage IIIA (Tier 4) 
 - (29 kW – 40 CV).
■ Ventilateur à nettoyage automatique avec inversion (Clean Fix) 
 avec radiateur de refroidissement.
SYSTEME	HYDRAULIQUE
■ Frein d’urgence négatif (automatique) à activation hydraulique.
■ Traction hydraulique des chenilles au moyen de deux pompes à 
 pistons dans circuit fermé.
■ Boîtier à double vitesse (0÷4 - 0÷7 km/h).
■ Pompe à engrenages pour les services.
■ Pompe à pistons 20 cc, dans circuit fermé, pour l’accessoire 
 monté à l’avant (broyeur, etc.).
CAISSE
■ Corps monocoque en acier.
■ Caisse chenillé professionnel avec 12 rouleaux.
■ Tendeur des chenilles avec piston graissé et ressort de sécurité 
 mécanique.
ENTRAINEMENTS
■ Commande radio à distance SCANRECO avec un rayon de 150m.

Grundausstattung
 MOTOR
■ YANMAR 3 Zylinder, Diesel, Stage IIIA (Tier 4) 
 - (29 kW – 40 PS).
■ Selbstreinigung Ventilator, mit Rückwärtsfahren (Clean Fix) 
 mit robustem Wasserkühler.
HYDRAULIKSYSTEM
■ Negative Notbremse (automatisch) mit hydraulischer Auslösung.
■ Hydraulischen Traktion der Raupen durch zwei Kolbenpumpen 
 im geschlossenen Kreislauf.
■ Getriebe mit doppelter Geschwindigkeit (0÷4 - 0÷7 km/h).
■ Zahnradpumpe für die Bedienungen.
■ Kolbenpumpe 20 cc im geschlossenen Kreislauf, 
 zum Front-Zubehör (Mulcher, usw.).
FAHRGESTELL
■ Schalenbauweise Karosserie aus Stahl.
■ Professioneller Raupen-Fahrwerk mit 12 Rollen.
■ Spur Spanner mit schmieren Kolben und mechanischer   
 Sicherheitsfeder.
FERNBEDIENUNGEN
■ Funkfernsteuerung (voll proportional) SCANRECO 
 mit Aktionsradius von 150 Mt.

Per	informazioni	e	preventivi	contattare	la	sede.
Please	contact	the	factory	for	information	and	off	ers.
Bei	Anfragen,	Angebote,	bzw.	für	weitere	Informationen	kontaktieren	Sie	uns	bitte.
Veuillez	contacter	le	siège	pour	devis	et	disponibilité.

          Mod.	 	
   		 	 1°	 2°	 HP	 	 MHz	 mt	 min	 max
   E-TRAIL 55°  0-4 km/h 0-7 km/h 40 Diesel 434 150 1090 1210
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ET/M - ET/FX
TRINCIATRICE / MULCHER
MULCHGERÄT / BROYEUR

Hydraulik Mulcher mod. ET/M mit Hammern (oder Messern) 
Rotor. Geeignet für Gras, Büsche, Schilf und Holzwerkstoff en 
bis zu einem Durchmesser von etwa 6-8 cm. 
Forst-Mulchergerät ET/FX mit	Festen-Werkzeugenrotor. 
Geeignet für Büsche, Schilf und Holzwerkstoff en bis zu ei-
nem Durchmesser von etwa 10-12 cm.

Broyeur hydraulique mod. ET/M avec à l’usure et rotor à 
marteaux (ou couteaux). Elle est conçue pour broyer l’her-
be, les buissons, les roseaux et des matériaux en bois, 
jusqu’à un diamètre d’environ 6-8 cm. 
Broyeur forestier hydraulique ET/FX avec	 un	 rotor	 à	
dents	fi	xes pour bryer les buissons, les broussailles et les 
matériaux en bois en général, jusqu’à un diamètre d’envi-
ron 10-12 cm.

Trinciatrice idraulica mod. ET/M con rotore a mazze (o 
coltelli) ideale per la trinciatura di erba, cespugli, can-
neti, e materiali legnosi fi no ad un diametro di circa 6-8 
centimetri. 
Trinciatrice idraulica forestale mod. ET/FX con rotore a 
denti	fi	ssi in grado di triturare cespugli, ramaglia, e mate-
riali legnosi in genere, fi no ad un diametro di circa 10-12 
centimetri.

Hydraulic mulcher mod. ET/M equipped with hammer (or 
blades) rotor, It is ideal to mulch grass, bushes and woody 
material with a diameter up to 6-8 cm. 
Hydraulic forestry mulcher mod. ET/FX with	fi	xed-teeth-
rotor. It can mulch bushes, branches and wooden mate-
rial of up to 10-12 cm. diameter.

NEW
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Per	informazioni	e	preventivi	contattare	la	sede.
Please	contact	the	factory	for	information	and	off	ers.
Bei	Anfragen,	Angebote,	bzw.	für	weitere	Informationen	kontaktieren	Sie	uns	bitte.
Veuillez	contacter	le	siège	pour	devis	et	disponibilité.

 Standard	equipment
■ Heavy-Duty Chassis with Double Skin.
■ Up-Down (15°) and Right-Left (20°) Float.
■ Piston Motor with integrated safety valves.
■ BERTI “D” Hammer (”Y” blades on request) - (ET/M)
■ BERTI fi xed teeth of tungsten carbide (ET/FX).
■ Front protections kit: HD Rubber-band and chains.
■ Self cleaning rear roller (ET/M)
■ Skids (Hardox), for the adjustment of cutting height.
■ V-Belts (tooth) transmission.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Equipaggiamento	di	serie
■ Doppia cassa rinforzata.
■ Testata con sistema fl ottante in altezza e laterale.
■ Motore a pistoni con valvole di sicurezza.
■ Mazze BERTI “D” (coltelli  “Y” a richiesta) - (ET/M). 
■ Utensili fi ssi BERTI con inserti in materiale antiusura (ET/FX).
■ Protezioni frontali con catene e gomma.
■ Rullo posteriore autopulente (ET/M)
■ Slitte per la regolazione dell’altezza di taglio.
■ Trasmissione a cinghie rinforzate.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

Grundausstattung
■ “Heavy-Duty” Chassis mit doppeltem Stahlblech.
■ Auf-Ab (15°) und Recht-Link (20°) Schwimmstellung.
■ Kolbenmotor mit ganzheitlicher Sicherheitsventile.
■ BERTI Schlegel Typ “D” (Y-Messer auf Anfrage) - (ET/M).
■ BERTI Festen Zähne aus Wolframkarbid (ET/FX).
■ Vordere Schlagschutz-Ausrüstung: HD Kautschukband 
 und Ketten.
■ Selbstreinigende Heckwalze (ET/M)
■ Kufen (Hardox) für Schnitthöhenverstellung.
■ Gezahnte Keilriemen.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Châssis renforcée avec double caisse.
■ Flottement Haut-Bas (15°) et Droite-Gauche (20°).
■ Moteur à piston  avec vannes de sécurité intégrées.
■ Marteaux BERTI type “D” (ou couteaux “Y”) - (ET/M) 
■ Dents fi xes BERTI en carbure de tungstène (ET/FX).
■ Kit protections avant: Bandes HD en caoutchouc et chaînes.
■ Rouleau arrière autonettoyant (ET/M)
■ Patins (Hardox), pour le réglage de la hauteur de coupe.
■ Transmission par courroies dentées.
■ Protections selon normes CE.

 Mod.	 	
   cm	 cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 min	 max
 ET/M 130 145 92 60 130 20 - 60 2 50-60 290-300 310 375 

A B C ET/M ET/FX
ET/M
(opt.)

 Mod.	 	
   cm	 cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 min	 max
 ET/FX 130 148 92  60 130 - 49 - 2 50-60 290-300 395 460

A B C ET/M ET/FX
ET/M
(opt.)
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Trinciatrice forestale compatta, equipaggiata con rotore a 
mazze a scomparsa, adatta a triturare vegetazione incol-
ta, ramaglia e tronchi fi no a Ø 15-18 cm. Da applicare a 
trattori da 80 a 130 HP.

Forestry mulcher equipped with double edged 360° swin-
ging hammers, to fi t tractors from 80 to 130 HP. It is ideal 
for mulching uncultivated vegetation, scrub, bushes, gor-
se trees, branches, trunks and plants up to Ø 15-18 cm.

Kompakte Forst-Mulcher mit Rotor mit Doppelschnitt 
Schwenk-Schlegel für Brachlandpfl ege, Ästen und 
Stämme bis Ø 15-18 cm. für Traktoren von 80 bis 130 PS.

Broyeur forestier compact équipé avec marteaux à dispa-
rition pour tracteurs de 80 à 130 CV. Il est indiqué pour 
broyer la végétation inculte, les buissons, les ronces, les 
troncs et les plantes allant jusqu’à Ø 15-18 cm.

ECF/MD (M045)

TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Accessori	a	richiesta
■ Arco abbattirami meccanico ...........................................................€ 790,00
■ Arco abbattirami idraulico ...............................................................€ 1.190,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ....................................€ 2.180,00
■ Mazze monotagliente (maggiorazione) ..........................................€ 150,00
■ Mazze monotagliente in materiale duro (maggiorazione) ..............€ 3.490,00
■ Alette convogliatrici .........................................................................€ 250,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z21) ....................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z20) ....................€ 600,00

Sonderausstattung
■ Mech. Drück-Vorrichtung ................................................................€ 790,00
■ Hydr. Drück-Vorrichtung .................................................................€ 1.190,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design (Mehrpreis) .....€ 2.180,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern (Mehrpreis) .......................................€ 150,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern mit Plaquetten (Mehrpreis) ...............€ 3.490,00
■ Konveyoren Bleche ........................................................................€ 250,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z20) ...................€ 600,00

Accessories	on	request
■ Mech. guard/push frame ................................................................€ 790,00
■ Hydr. guard/push frame ..................................................................€ 1.190,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ...........€ 2.180,00
■ Single edge hammers (surcharge) .................................................€ 150,00
■ Single edge hammers with hard tips (surcharge) ...........................€ 3.490,00
■ Conveying guards ..........................................................................€ 250,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) ............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ...........€ 600,00

Accessoires	sur	demande
■ Mécanique rabatteur de branches ..................................................€ 790,00
■ Hydraulique rabatteur de branches ................................................€ 1.190,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI (majoration) ......€ 2.180,00
■ Marteaux mono-coup (majoration) .................................................€ 150,00
■ Marteaux mono-coup avec pointes extra résistants (majoration) .....€ 3.490,00
■ Ailettes convoyeuses ......................................................................€ 250,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) ..........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) .........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) ..........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ........................€ 600,00

ARP1
ARP2
CE01
IN01
O005
O006
AL02
M029
M008
M028
M048

ARP1
ARP2
CE01
IN01
O005
O006
AL02
M029
M008
M028
M048

ARP1
ARP2
CE01
IN01
O005
O006
AL02
M029
M008
M028
M048

ARP1
ARP2
CE01
IN01
O005
O006
AL02
M029
M008
M028
M048

M045 Mod.
L140 ECF/MD 140 €	 11.990,00	
L160 ECF/MD 160 €	 12.330,00	
L180 ECF/MD 180 €	 12.670,00	
L200 ECF/MD 200 €	 12.990,00	
L220 ECF/MD 220 €	 13.390,00	

O007
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. I-II.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica.
■ Scatola ingranaggi con doppia ruota libera e albero entrata 1”3/4 Z6.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Doppia cassa.
■ Rotore forestale Ø440.
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo a scomparsa 
 con doppio tagliente.
■ PTO 1000 giri/min (540 giri/min a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. I-II.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube.
■ Getriebe mit  doppeltem Freilauf und Welle von 1" 3/4 Z6.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Rotor Ø440.
■ Gegenschneiden.
■ Geschmiedete und vergütete 360° Schwenk-Schlegel BERTI 
 mit Doppelschnitt.
■ Getriebe 1000 (540 U/min. auf Anfrage). 
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Max 130 HP

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. I-II.
■ Hydraulic adjusting of rear hood.
■ Gearbox  with double free wheel and input shaft 1" 3/4 Z6. 
■ Full automatic belts adjuster.
■ Height adjustable skids of anti-wearing steel.
■ Double chassis.
■ Rotor Ø440.
■ Counter-blades.
■ Double edged 360° swinging BERTI hammers.
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC direction.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points Cat. I-II.
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Boîtier avec double roue libre et arbre d’entrée 1”3/4 Z6.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Patins réglables en hauteur avec plaques en acier anti usure.
■ Double caisse.
■ Rotor Ø440
■ Contre couteaux.
■ Marteaux à disparition BERTI forgés et trempés à double coup.
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 ECF/MD 140 140 80 130 680 720 24 4 1000 (540) 120 175 130 1070 1270

 ECF/MD 160 160 90 130 680 920 28 4 1000 (540) 120 195 130 1150 1355

 ECF/MD 180 180 90 130 880 920 32 4 1000 (540) 120 215 130 1240 1445

 ECF/MD 200 200 90 130 880 1120 36 4 1000 (540) 120 235 130 1320 1535

 ECF/MD 220 220 90 130 1080 1120 40 4 1000 (540) 120 255 130 1405 1625

HP cm
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Trinciatrice forestale compatta, equipaggiata con rotore a 
utensili fi ssi, adatta a triturare vegetazione incolta, rama-
glia e tronchi fi no a Ø 20 cm. Da applicare a trattori da 80 
a 130 HP.

Forestry mulcher equipped with fi xed hammers, to fi t trac-
tors from 80 to 130 HP. It is ideal for mulching uncultivated 
vegetation, scrub, bushes, gorse trees, branches, trunks 
and plants up to Ø 20 cm.

Kompakte Forst-Mulcher mit Rotor mit festen Werzeugen 
für Brachlandpfl ege, Ästen und Stämme bis Ø 20 cm. für 
Traktoren von 80 bis 130 PS.

Broyeur forestier compact équipé avec des marteaux fi xes 
pour tracteurs de 80 à 130 CV. Il est indiqué pour broyer la 
végétation inculte, les buissons, les ronces, les troncs et 
les plantes allant jusqu’à Ø 20 cm.

EFX/MD (M046)

TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Accessori	a	richiesta
■ Arco abbattirami meccanico ...........................................................€ 790,00
■ Arco abbattirami idraulico ...............................................................€ 1.190,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ....................................€ 2.180,00
■ Alette convogliatrici .........................................................................€ 250,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/8 Z21) ....................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z6) ......................€ 600,00
■ Albero cardanico 80/1000 N (lato trattore 1" 3/4 Z20) ....................€ 600,00

Sonderausstattung
■ Mech. Drück-Vorrichtung ................................................................€ 790,00
■ Hydr. Drück-Vorrichtung .................................................................€ 1.190,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design (Mehrpreis) .....€ 2.180,00
■ Konveyoren Bleche ........................................................................€ 250,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/8 Z21) ...................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z6) .....................€ 600,00
■ Gelenkwelle, Typ 80/1000 N (Traktorseite 1" 3/4 Z20) ...................€ 600,00

Accessories	on	request
■ Mech. guard/push frame ................................................................€ 790,00
■ Hydr. guard/push frame ..................................................................€ 1.190,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ...........€ 2.180,00
■ Conveying guards ..........................................................................€ 250,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) ............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) .............€ 600,00
■ PTO drive shaft, type 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ...........€ 600,00

Accessoires	sur	demande
■ Mécanique rabatteur de branches ..................................................€ 790,00
■ Hydraulique rabatteur de branches ................................................€ 1.190,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI (majoration) ......€ 2.180,00
■ Ailettes convoyeuses ......................................................................€ 250,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/8 Z6) ..........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side1" 3/8 Z21) .........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z6) ..........................€ 600,00
■ Arbre cardan 80/1000 N (tractor’s side 1" 3/4 Z20) ........................€ 600,00

M046 Mod.
L140 EFX/MD 140 €	 15.190,00
L160 EFX/MD 160 €	 15.800,00
L180 EFX/MD 180 €	 16.310,00
L200 EFX/MD 200 €	 16.910,00
L220 EFX/MD 220 €	 17.530,00
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Max 130 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 EFX/MD 140 140 80 130 680 720 36 4 1000 (540) 120 175 130 1090 1290

 EFX/MD 160 160 90 130 680 920 42 4 1000 (540) 120 195 130 1165 1370

 EFX/MD 180 180 90 130 880 920 42 4 1000 (540) 120 215 130 1230 1435

 EFX/MD 200 200 90 130 880 1120 44 4 1000 (540) 120 235 130 1290 1505

 EFX/MD 220 220 90 130 1080 1120 48 4 1000 (540) 120 255 130 1370 1590

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. I-II.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica.
■ Scatola ingranaggi con doppia ruota libera e albero entrata 1”3/4 Z6.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Doppia cassa.
■ Rotore forestale Ø440.
■ Controcoltelli.
■ Utensili fi ssi
■ PTO 1000 giri/min (540 giri/min a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. I-II.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube.
■ Getriebe mit doppeltem Freilauf und Welle von 1" 3/4 Z6.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Rotor Ø440.
■ Gegenschneiden.
■ Feste Hammerschlege 
■ Getriebe 1000 (540 U/min. auf Anfrage). 
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. I-II.
■ Hydraulic adjusting of rear hood.
■ Gearbox with double free wheel and input shaft 1" 3/4 Z6.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Height adjustable skids of anti-wearing steel.
■ Double chassis.
■ Rotor Ø440.
■ Counter-blades.
■ Fixed hammers
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC direction.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points Cat. I-II.
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Boîtier avec double roue libre et arbre d’entrée 1”3/4 Z6.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Patins réglables en hauteur avec plaques en acier anti usure.
■ Double caisse.
■ Rotor Ø440
■ Contre couteaux.
■ Outils fi xes
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.
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Trinciatrice forestale, equipaggiata con rotore con mazze 
a scomparsa, adatta a triturare vegetazione incolta, rama-
glia e tronchi fi no a Ø 25 cm. Da applicare a trattori da 110 
a 200 HP.

Forestry mulcher equipped with double edge 360° swin-
ging hammers, to fi t tractors from 110 to 200 HP. It is ideal 
for mulching uncultivated vegetation, scrub, bushes, gor-
se trees, branches, trunks and plants up to Ø 25 cm.

Forst-Mulcher mit Rotor mit Schwenkschlegel für 
Brachlandpfl ege, Äste und Stämme bis Ø 25 cm. und für 
Traktoren von 110 bis 200 PS. 

Broyeur forestier compact équipé avec des marteaux à 
disparition pour tracteurs de 110 à 200 CV. Il est indiqué 
pour broyer la végétation inculte, les buissons, les ronces, 
les troncs et les plantes allant jusqu’à Ø 25 cm.

ECF
TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Mod.
ECF 180 €	 13.900,00	
ECF 200 €	 14.790,00	
ECF 220 €	 16.440,00

O007

Accessori	a	richiesta
■ Kit arco protezione con regolazione manuale ................................€ 600,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi (albero entrata 1 3/4“, Z6)* ...€ 210,00
■ Innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ....................................€ 2.180,00
■ Mazze a monotagliente (maggiorazione) .......................................€ 150,00
■ Mazze a monotagliente
 con inserti in materiale duro (maggiorazione) ................................€ 3.820,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)

* Solo per montaggio sul sollevatore posteriore del trattore

Sonderausstattung
■ Schutzbügel mit mechanischer Verstellung ....................................€ 600,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Freilauf im Getriebe (mit Welle von 1 3/4“ Z6)* ..............................€ 210,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung, BERTI Design (Mehrpreis) .....€ 2.180,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern (Mehrpreis) .......................................€ 150,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern mit Plaquetten (Mehrpreis) ...............€ 3.820,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)

* Nur für Heckanbau an Traktor

Accessories	on	request
■ Protecting arch with mechanical adjusting .....................................€ 600,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Free wheel in the gearbox (input shaft of 1 3/4”, Z6)* ....................€ 210,00
■ Centrifugal clutch, exclusive design by BERTI (surcharge) ...........€ 2.180,00
■ Single edge hammers (surcharge) .................................................€ 150,00
■ Single edge hammers, with hard tips (surcharge) ..........................€ 3.820,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)

* Only when the machine operates rear mounted

Accessoires	sur	demande
■ Arc de protection avec réglage mécanique ....................................€ 600,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Roue libre dans le boîtier (arbre d’entrée 1 3/4” Z6)* .....................€ 210,00
■ Embrayage centrifuge, design exclusif de BERTI (majoration) ......€ 2.180,00
■ Marteaux mono-coup (majoration) .................................................€ 150,00
■ Marteaux mono-coup
 avec pointes extrrésistants (majoration) .........................................€ 3.820,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)

* Seulement quand le broyeur travaille en position postérieure
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Max 200 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 ECF 180 180 110 200 900 900 32 5 1000 118 213 130 1460 1620

 ECF 200 200 110 200 1000 1000 36 5 1000 118 233 130 1560 1725

 ECF 220 220 130 200 1100 1100 39 5 1000 118 253 130 1690 1860

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. II.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Scatola ingranaggi con albero entrata 1" 3/4 Z6.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica.
■ Doppia cassa.
■ Rotore forestale Ø 520.
■ Controcoltelli.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo a scomparsa
 con doppio tagliente.
■ PTO 1000 g/min. (540 g/min. a richiesta).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Per utilizzo frontale specifi care in fase d’ordine

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. II.
■ Half-moon skids, height adjustable.
■ Gearbox with 1" 3/4 Z6 input shaft.
■ Hydraulic adjusting of rear hood.
■ Double chassis.
■ Rotor Ø 520.
■ Counter-blades.
■ Double edged 360° swinging BERTI hammers.
■ PTO 1000 rpm (540 rpm on request).
■ Accident prevention protections according to EC direction.

If front use is required, specify it in the order

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. II.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte.
■ Getriebe mit Welle von 1" 3/4 Z6.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Rotor Ø 520.
■ Gegenschneiden.
■ Geschmiedete und vergütete Schwenk-Schlegel BERTI
 mit Doppelschnitt.
■ Getriebe 1000 (540 U/min. auf Anfrage).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Wenn für Frontalbau an Traktor, in der Bestellung angeben

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat II.
■ Patins à demi-lune, réglables en hauteur.
■ Boîtier avec arbre d’entrée 1" 3/4 Z6.
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Double châssis.
■ Rotor Ø 520.
■ Contre couteaux.
■ Marteaux à disparition BERTI forgés et trempés à double coup.
■ PDF 1000 t/min (540 t/min sur demande).
■ Protections selon normes CE.

Spécifi er dans la commande si la machine doit être utilisée 
antérieurement
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Trinciatrice forestale con doppia trasmissione, equipag-
giata con rotore con mazze a scomparsa, adatta a tritura-
re vegetazione incolta, ramaglia e tronchi fi no a Ø 35 cm. 
Da applicare a trattori da 110 a 250 HP.

Forestry mulcher with double transmission, equipped with 
double edge 360° swinging hammers, to fi t tractors from 
110 to 250 HP. It is ideal for mulching uncultivated vege-
tation, scrub, bushes, gorse trees, branches, trunks and 
plants up to Ø 35 cm.

Forst-Mulcher mit doppeltem Antrieb, und Doppelschnitt-
Schwenkschlegel, für Brachlandpfl ege, Äste und Stämme 
bis Ø 35 cm. und für Traktoren von 110 bis 250 PS.

Broyeur forestier compact, avec double transmission, 
équipé avec marteaux à disparition pour tracteurs de 110 
à 250 CV. Il est indiqué pour broyer la végétation inculte, 
les buissons, les ronces, les troncs et les plantes allant 
jusqu’à Ø 35 cm.

ECF/DT (M048)

TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Accessori	a	richiesta
■ Arco abbattirami meccanico ...........................................................€ 1.200,00
■ Arco abbattirami idraulico ...............................................................€ 1.800,00
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi (albero entrata 1 3/4“, Z6)*  ...€ 210,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per abbattirami ...............................................€ 750,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per cofano ......................................................€ 1.050,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Doppio innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ........................€ 4.360,00
■ Mazze monotaglienti (maggiorazione) ...........................................€ 180,00
■ Mazze monotaglienti con inserti in materiale antiusura 
 (maggiorazione) .............................................................................€ 3.900,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)

* Solo per montaggio sul sollevatore posteriore del trattore

Sonderausstattung
■ Mech. Drück-Vorrichtung ................................................................€ 1.200,00
■ Hydr. Drück-Vorrichtung .................................................................€ 1.800,00
■ Freilauf im Getriebe (mit Welle von 1 3/4” Z6)* ..............................€ 210,00
■ Zinken "Ripper" auf der Drück-Vorrichtung (Mehrpreis) .................€ 750,00
■ Zinken "Ripper" auf der Haube (Mehrpreis) ...................................€ 1.050,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung (2 Sätze), 
 BERTI Design (Mehrpreis) .............................................................€ 4.360,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern (Mehrpreis) .......................................€ 180,00
■ Satz Einzelschnitt Hämmern mit Plaquetten (Mehrpreis) ...............€ 3.900,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)

* Nur für Heckanbau an Traktor

Accessories	on	request
■ Mech. guard/push frame ................................................................€ 1.200,00
■ Hydr. guard/push frame ..................................................................€ 1.800,00
■ Free wheel in the gearbox (input shaft of 1 3/4”, Z6)* ....................€ 210,00
■ Rakes "ripper" on guard/push frame (surcharge) ...........................€ 750,00
■ Rakes "ripper" on rear hood (surcharge) ........................................€ 1.050,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch (twin sets), exclusive design 
 by BERTI (surcharge) .....................................................................€ 4.360,00
■ Single edge hammers kit (surcharge) ............................................€ 180,00
■ Single edge hammers kit, with hard tips (surcharge) .....................€ 3.900,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)

* Only when the machine operates rear mounted

Accessoires	sur	demande
■ Mécanique rabatteur de branches ..................................................€ 1.200,00
■ Hydraulique rabatteur de branches ................................................€ 1.800,00
■ Roue libre dans le boîtier (arbre d’entrée 1 3/4” Z6)* .....................€ 210,00
■ Râteaux "ripper" sur le rabatteur de branches (majoration) ...........€ 750,00
■ Râteaux "ripper" sur le capot (majoration) .....................................€ 1.050,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge (n° 2 jeux), design exclusif 
 de BERTI (majoration) ....................................................................€ 4.360,00
■ Marteaux mono-coup (majoration) .................................................€ 180,00
■ Marteaux mono-coup avec pointes extra résistants (majoration)...€ 3.900,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)

* Seulement quand le broyeur travaille en position postérieure

M048 Mod.
L200 ECF/DT 200 €	 19.800,00
L220 ECF/DT 220 €	 20.950,00
L250 ECF/DT 250 €	 22.100,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. II-III.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Scatola ingranaggi con albero entrata 1”3/4 Z6.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica.
■ Doppia cassa.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Doppia trasmissione a cinghie.
■ Trasmissione laterale a cardano.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Rotore forestale Ø 520.
■ Mazze BERTI tipo a scomparsa con doppio tagliente.
■ PTO 1000 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Per utilizzo frontale specifi care in fase d’ordine

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage, Cat. II-III.
■ Half-moon skids, height adjustable.
■ Gearbox with input shaft 1" 3/4 Z6.
■ Hydraulic adjusting of rear hood.
■ Double chassis.
■ Counter-blades, bolted.
■ Double belts transmission.
■ Lateral transmission though universal joint.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Rotor Ø 520.
■ Double edged BERTI hammers.
■ PTO 1000 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC direction.

If front use is required, specify it in the order

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. II-III.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte.
■ Getriebe mit Welle von 1" 3/4 Z6.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Gegenschneiden geschraubt.
■ Doppelter Keilriemenantrieb.
■ Seitlicher Gelenkwellentrieb.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Rotor Ø 520.
■ Schwenk-Schlegel BERTI mit Doppelschnitt.
■ Getriebe 1000 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Wenn für Frontalbau an Traktor, in der Bestellung angeben

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points, Cat. II-III.
■ Patins à demi-lune, réglables en hauteu.
■ Boîtier avec arbre d’entrée 1”3/4 Z6. 
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Double caisse.
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Double transmission par courroies.
■ Transmission latérale à cardan.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Rotor Ø 520.
■ Marteaux à disparition BERTI à double coup.
■ PDF 1000 t/mi.
■ Protections selon normes CE.

Spécifi er dans la commande si la machine doit être utilisée 
antérieurement

Max 250 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 ECF/DT 200 200 110 250 1000 1000 36 5+5 1000 123 250 130 2100 2450 

 ECF/DT 220 220 130 250 1100 1100 39 5+5 1000 123 270 130 2250 2620 

 ECF/DT 250 250 130 250 1250 1250 45 5+5 1000 123 290 130 2500 2880 

HP cm

Disponibile da luglio 2018
Available from July 2018
Verfügbar seit Juli 2018
Disponible à partir de Juillet 2018
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Trinciatrice forestale con doppia trasmissione, equipag-
giata con rotore ad utensili fi ssi, adatta a triturare vegeta-
zione incolta, ramaglia e tronchi fi no a Ø 35 cm. Da appli-
care a trattori da 120 a 250 HP.

Forestry mulcher with double transmission, equipped with 
fi xed hammers, to fi t tractors from 120 to 250 HP. It is ideal 
for mulching uncultivated vegetation, scrub, bushes, gor-
se trees, branches, trunks and plants up to Ø 35 cm.

Forst-Mulcher mit doppeltem Antrieb und festen 
Werkzeugen, für Brachlandpfl ege, Äste und Stämme bis 
Ø 35 cm. und für Traktoren von 120 bis 250 PS.

Broyeur forestier compact, avec double transmission, 
équipé avec marteaux fi xes pour tracteurs de 120 à 250 
CV. Il est indiqué pour broyer végétation inculte, les buis-
sons, les ronces, les troncs et les plantes allant jusqu’à Ø 
35 cm.

EFX/DT (M049)

TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Accessori	a	richiesta
■ Arco abbattirami meccanico ...........................................................€ 1.200,00
■ Arco abbattirami idraulico ...............................................................€ 1.800,00
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi (albero entrata 1 3/4“, Z6)*  ...€ 210,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per abbattirami ...............................................€ 750,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per cofano ......................................................€ 1.050,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Doppio innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ........................€ 4.360,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)

* Solo per montaggio sul sollevatore posteriore del trattore

Sonderausstattung
■ Mech. Drück-Vorrichtung ................................................................€ 1.200,00
■ Hydr. Drück-Vorrichtung .................................................................€ 1.800,00
■ Freilauf im Getriebe (mit Welle von 1 3/4” Z6)* ..............................€ 210,00
■ Zinken "Ripper" auf der Drück-Vorrichtung (Mehrpreis) .................€ 750,00
■ Zinken "Ripper" auf der Haube (Mehrpreis) ...................................€ 1.050,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung (2 Sätze), BERTI (Mehrpreis) ..€ 4.360,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)

* Nur für Heckanbau an Traktor

Accessories	on	request
■ Mech. guard/push frame ................................................................€ 1.200,00
■ Hydr. guard/push frame ..................................................................€ 1.800,00
■ Free wheel in the gearbox (input shaft of 1 3/4”, Z6)* ....................€ 210,00
■ Rakes "ripper" on guard/push frame (surcharge) ...........................€ 750,00
■ Rakes "ripper" on rear hood (surcharge) ........................................€ 1.050,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch (twin sets), exclusive design
 by BERTI (surcharge) .....................................................................€ 4.360,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)

* Only when the machine operates rear mounted

Accessoires	sur	demande
■ Mécanique rabatteur de branches ..................................................€ 1.200,00
■ Hydraulique rabatteur de branches ................................................€ 1.800,00
■ Roue libre dans le boîtier (arbre d’entrée 1 3/4” Z6)* .....................€ 210,00
■ Râteaux "ripper" sur le rabatteur de branches (majoration) ...........€ 750,00
■ Râteaux "ripper" sur le capot (majoration) .....................................€ 1.050,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge (n° 2 jeux), design exclusif
 de BERTI (majoration) ....................................................................€ 4.360,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)

* Seulement quand le broyeur travaille en position postérieure

NEW

M049 Mod.
L200 EFX/DT 200 €	 25.300,00
L220 EFX/DT 220 €	 26.450,00
L250 EFX/DT 250 €	 27.600,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. II-III.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Doppia cassa.
■ Controcoltelli.
■ Doppia trasmissione a cinghie
■ Trasmissione laterale a cardano.
■ Tenditore automatico delle cinghie.
■ Scatola ingranaggi con albero entrata 1”3/4 Z6.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica.
■ Utensili fi ssi.
■ Rotore forestale Ø 520.
■ PTO 1000 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

Per utilizzo frontale specifi care in fase d’ordine

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage Cat. II-III.
■ Half-moon skids, height adjustable.
■ Double chassis.
■ Counter-blades.
■ Double belts transmission
■ Lateral transmission though universal joint.
■ Full automatic belts adjuster.
■ Gearbox with input shaft 1" 3/4 Z6.
■ Hydraulic adjusting of rear hood.
■ Fixed hammers.
■ Rotor Ø 520.
■ PTO 1000 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC direction.

If front use is required, specify it in the order

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. II-III.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Gegenschneiden.
■ Doppelter Keilriemenantrieb
■ Seitlicher Gelenkwellentrieb.
■ Automatische Riemenspannung.
■ Getriebe mit und Welle von 1" 3/4 Z6.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube.
■ Feste Hammerschlege.
■ Rotor Ø 520.
■ Getriebe 1000 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Wenn für Frontalbau an Traktor, in der Bestellung angeben

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points Cat. II-III.
■ Patins à demi-lune, réglables en hauteur.
■ Double caisse.
■ Contre couteaux.
■ Double transmission par courroies
■ Transmission latérale à cardan.
■ Tendeur automatique des courroies.
■ Boîtier avec arbre d’entrée 1”3/4 Z6. 
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Outils fi xes
■ Rotor Ø 520.
■ PDF 1000 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Spécifi er dans la commande si la machine doit être utilisée 
antérieurement

Max 250 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 EFX/DT 200 200 120 250 1000 1000 44 5+5 1000 123 250 130 2000 2350

 EFX/DT 220 220 130 250 1100 1100 48 5+5 1000 123 270 130 2140 2510

 EFX/DT 250 250 130 250 1250 1250 54 5+5 1000 123 290 130 2380 2760

HP cm

Disponibile da luglio 2018
Available from July 2018
Verfügbar seit Juli 2018
Disponible à partir de Juillet 2018
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Trinciatrice forestale con doppia trasmissione, equipag-
giata con rotore a utensili fi ssi, adatta a triturare vegeta-
zione incolta, ramaglia e tronchi fi no a Ø 50 cm. Da appli-
care a trattori da 180 a 350 HP.

Forestal mulcher with double transmission equipped with 
fi xed hammers, to fi t tractors from 180 to 350 HP. It is ideal 
for mulching uncultivated vegetation, scrub, bushes, gor-
se trees, branches, trunks and plants up to Ø 50 cm.

Forst-Mulcher mit doppeltem Antrieb und Rotor mit festen 
Werzeugen für Brachlandpfl ege, Ästen und Stämme bis Ø 
50 cm. Für Traktoren von 180 bis 350 PS.

Broyeur forestal avec double transmission, équipé avec 
des marteaux fi xes pour tracteurs de 180 à 350 CV. Il est 
indiqué pour broyer la végétation inculte, les buissons, les 
ronces, les troncs et les plantes allant jusqu’à Ø 50 cm.

FOREST PRO (M068)

TRINCIAFORESTALE / FORESTRY MULCHER
FORST- MULCHER / BROYEUR FORESTIER

Accessori	a	richiesta
■ Arco abbattirami idraulico ...............................................................€ 2.240,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per abbattirami ...............................................€ 750,00
■ Kit rastrelli "Ripper" per cofano ......................................................€ 1.050,00
■ Contaore elettronico a vibrazione ...................................................€ 320,00
■ Doppio innesto centrifugo BERTI (maggiorazione) ........................€ 4.360,00
■ Kit di raff reddamento ......................................................................€ 1.950,00
■ Albero cardanico (Vedi pagina nr. 218)

Sonderausstattung
■ Hydr. Drück-Vorrichtung .................................................................€ 2.240,00
■ Zinken "Ripper" auf der Drück-Vorrichtung (Mehrpreis) .................€ 750,00
■ Zinken "Ripper" auf der Haube (Mehrpreis) ...................................€ 1.050,00
■ Betriebsstunderzähler, Vibration ....................................................€ 320,00
■ Automatische Zentrifugalkupplung (2 Sätze), BERTI (Mehrpreis) ......€ 4.360,00
■ Kühlung-Anlage des Getriebes ......................................................€ 1.950,00
■ Gelenkwelle (Siehe auf Seite Nr. 218)

Accessories	on	request
■ Hydr. guard/push frame ..................................................................€ 2.240,00
■ Rakes "ripper" on guard/push frame (surcharge) ...........................€ 750,00
■ Rakes "ripper" on rear hood (surcharge) ........................................€ 1.050,00
■ Hour-meter, vibration activated  .....................................................€ 320,00
■ Centrifugal clutch (twin sets), exclusive design by BERTI (surcharge) ...€ 4.360,00
■ Cooling system of the gearbox .......................................................€ 1.950,00
■ PTO drive shaft (See at page no. 218)

Accessoires	sur	demande
■ Hydraulique rabatteur de branches ................................................€ 2.240,00
■ Râteaux "ripper" sur le rabatteur de branches (majoration) ...........€ 750,00
■ Râteaux "ripper" sur le capot (majoration) .....................................€ 1.050,00
■ Compteur horaire, à vibration .........................................................€ 320,00
■ Embrayage centrifuge (n° 2 jeux), design exclusif
 de BERTI (majoration) ....................................................................€ 4.360,00
■ Système de refroidissement à la boîtier .........................................€ 1.950,00
■ Arbre cardan (Voir page n. 218)

M068 Mod.
L250 FOREST PRO 250 €	 39.580,00

O007

ARP2
RP02
RP01
CE01
IN01
KRAF

ARP2
RP01
RP02
CE01
IN01
KRAF

ARP2
RP01
RP02
CE01
IN01
KRAF

ARP2
RP02
RP01
CE01
IN01

KRAF
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti fi sso Cat. II-III.
■ Slitte regolabili in altezza con zoccolo antiusura.
■ Doppia cassa.
■ Scatola ingranaggi con ruota libera e albero entrata 1”3/4 Z20.
■ Sistema di orientamento della scatola ingranaggi verso la presa 
 di forza del trattore.
■ Doppia trasmissione laterale a cardano con frizione.
■ Doppia trasmissione a cinghie.
■ Doppio tenditore automatico delle cinghie.
■ Controcoltelli avvitati.
■ Cofano posteriore con apertura/chiusura idraulica. 
■ Rotore forestale Ø 600.
■ Utensili fi ssi.
■ PTO 1000 giri/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Fixed 3-point linkage Cat. II-III.
■ Height adjustable skids of anti-wearing steel.
■ Double chassis.
■ Gearbox with double free wheel and input shaft 1" 3/4 Z20.
■ Self-alignment of PTO shaft and 3-point linkage.
■ Double lateral transmission though universal joint with clutch.
■ Double belts transmission.
■ Double full automatic belts adjuster.
■ Counter-blades, bolted.
■ Hydraulic adjusting of rear hood. 
■ Rotor Ø 600.
■ Fixed hammers
■ PTO 1000 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC direction.

 Grundausstattung
■ Fester Dreipunktbock Kat. II-III.
■ Satz einstellbare Kufen und Antiverschleiß Unterplatte gebaut.
■ Doppeltes Gehäuse.
■ Getriebe mit  doppeltem Freilauf und Welle von 1" 3/4 Z20.
■ Selbstnivellirender Vorrichtung für Dreipunktbock 
 und Gelenkwelle.
■ Doppelter und seitlicher Gelenkwellentrieb mit Kupplung.
■ Doppelter Keilriemenantrieb.
■ Doppelter und automatische Riemenspannung.
■ Gegenschneiden geschraubt.
■ Hydraulische verstellbare Heckhaube. 
■ Rotor Ø 600.
■ Feste Hammerschlege.
■ Getriebe 1000 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage fi xe à 3 points Cat. II-III.
■ Patins réglables en hauteur avec plaques en acier anti usure.
■ Double caisse.
■ Boîtier avec double roue libre et arbre d’entrée 1”3/4 Z20.
■ Système de alignement automatique de l'attelage à 3 points 
 et cardan.
■ Double transmission latérale à cardan avec friction.
■ Double transmission par courroies.
■ Double tendeur automatique des courroies.
■ Contre couteaux mobiles vissés.
■ Réglage hydraulique du capot arrière.
■ Rotor Ø 600.
■ Outils fi xes.
■ PDF 1000 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Max 350 HP

 Mod.
  cm	 Min	 Max	 	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 min	 max

 FOREST PRO 250 250 180 350 1250 1250 54 5+5 1000 150 295 160 3270 3720

HP cm
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ECOsprint ™  /easy
DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

Diserbatrice idraulica interfi lare singola. Idonea per lo sfal-
cio delle erbe infestanti sottofi la su vigneti e frutteti in gene-
rale. Studiata per le piccole e medie imprese. Equipaggiata 
con telaio indipendente.

Hydraulic Between-Row Weed-Mower with single head and 
independent frame, ideal for all ecological and mechanical 
controls of the weeds in vineyard and orchard. It is driven by 
the tractor’s hydraulics. Equipped with indipendent frame.

Hydraulische Maher mit eigenem Rahmen. Zur Spalierpfl ege 
im Wein-und Obstbauen. Zur hydraulisch Steuerung des 
Traktors.

Machine à désherber hydraulique entre rangées avec tête 
de broyage et structure indépendant. Conçue pour couper 
l’herbe sous les arbres dans des vergers et des vignobles. 
Avec structure indépendante.

Accessori	a	richiesta
■ Scambiatore di calore (maggiorazione) ..........................................€ 660,00
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale con tubi e innesti 
 rapidi (maggiorazione) .......................................................................€ 360,00
■ Martinetto idraulico per la regolazione alzata
 con tubi e innesti rapidi (maggiorazione) ........................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione inclinazione con tubi
 ed innesti rapidi (maggiorazione) ...................................................€ 360,00
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale con
 distributore e cavo comando a distanza (maggiorazione) ..............€ 630,00
■ Martinetto idraulico per la regolazione alzata con
 distributore e cavo comando a distanza (maggiorazione) ..............€ 630,00
■ Martinetto di regolazione inclinazione con distributore
 e cavo comando a distanza (maggiorazione) .................................€ 630,00
■ Ruote in gomma .............................................................................€ 650,00

Sonderausstattung
■ Ölkühler (Merphreis) .......................................................................€ 600,00
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung (Merphreis) ........................€ 360,00
■ Hydr. Zylinder für Höhenverstellung mit Hydr.
 Schlauchen (Mehrpreis) .................................................................€ 360,00
■ Hydr. Zylinder für Neigungsverstellung
 mit Hydr. Schlauchen (Mehrpreis) ..................................................€ 360,00
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung mit Steuerung
 und Bowdenzug (Mehrpreis) ..........................................................€ 630,00
■ Hydr. Zylinder für Höhenverstellung mit Steuerung
 und Bowdenzug (Mehrpreis) ..........................................................€ 630,00
■ Hydr. Zylinder für Neigungsverstellung mit Steuerung
 und Bowdenzug (Mehrpreis) ..........................................................€ 630,00
■ Räder aus Gummi ..........................................................................€ 650,00

Accessories	on	request
■ Oil Cooler (surcharge) ....................................................................€ 660,00
■ Hydr. cylinder for side shift (surcharge) ..........................................€ 360,00
■ Hydr. cylinder for height adjustment with hoses and
 quick couplings (surcharge) ...........................................................€ 360,00
■ Hydr. cylinder for tilt adjustment with hoses and quick
 couplings (surcharge) .....................................................................€ 360,00
■ Hydr. cylinder for side shift with distributor and wire
 cable (surcharge) ...........................................................................€ 630,00
■ Hydr. cylinder for height adjustment with distributor
 and wire cable (surcharge) .............................................................€ 630,00
■ Hydr. cylinder for tilt adjustment with distributor and
 wire cable (surcharge) ....................................................................€ 630,00
■ Rubber Wheels ...............................................................................€ 650,00

Accessoires	sur	demande
■ Refroidisseur d’huile (majoration) ...................................................€ 660,00
■ Vérin hydraulique pour réglage du déport lateral (majoration) .......€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’hauteur avec
 avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....................................€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’inclinaison
 avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....................................€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour réglage du déport lateral avec
 distributeur et câble commande à distance (majoration) ................€ 630,00
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’hauteur avec
 distributeur et câble commande à distance (majoration) ................€ 630,00
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’inclinaison
 avec distributeur et câble commande à distance (majoration) .......€ 630,00
■ Roues en caoutchouc .....................................................................€ 650,00

   
ECOSPRINT/EASY 90/140 €	 5.080,00
ECOSPRINT/EASY 140/240 €	 5.350,00

100 2018

NEW



 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza.
■ Regolazione meccanica dell'altezza e dell'inclinazione di lavoro.
■ Spostamento laterale meccanico.
■ Testata da cm. 75.
■ Rientro meccanico a molla
■ Regolatore di fl usso.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE. 

ll trattore deve essere dotato di n. 1 presa d’olio a semplice eff etto 
con ritorno libero in serbatoio.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable (3 x).
■ Manual height and tilt adjustement.
■ Mechanical reach-adjustment.
■ Mower head of 75 cm length.
■ Mechanical spring-device for IN/OUT swing of the mower head.
■ Flow regulator
■ Accident prevention protections according to EC directives. 

The tractor has to be equipped with n. 1 simple eff  ect oil plugs
with free return to the tank.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Satz 3x Eisen- Stützräder.
■ Mechanische Höhenverstellung Neigungsverstellung.
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Mähkopf von 75 cm.
■ Feder-Vorrichtung für Schwenkeinzug des Mähkopf.
■ Mengenregler.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 1 EW Hydraulikanschlüss
mit freiem Rücklauf zum Olbehälter.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Réglage mécanique de l’hauteur et de l’inclinaison.
■ Déport lateral mecanique.
■ Tête de broyage de 75 cm.
■ Réglage mécanique par ressort du système d’escamotage de la tête
■ Régulateur de fl ux.
■ Protections selon normes CE. 

Le tracteur doit être équipé par 1 prise d’huile à simple eff  et
ayant le retour libre au réservoir.

Max 80 HP

 Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 mm	 min	 max
  30 70 75 16  55° 120 225  285

  40 80 75 16  55° 120 255  315

HP

ECOSPRINT EASY
90-140

ECOSPRINT EASY
140-240

  900

  1400

  1400

  2400
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DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

Diserbatrice idraulica interfi lare a singola testata. Idonea 
per lo sfalcio e diserbo meccanico dell'erba sottofi la su vi-
gneti e frutteti in generale. Equipaggiata con telaio e im-
pianto idraulico indipendenti.

Hydraulic Between-Row  Mower with single head, equipped 
with independent frame and hydraulic system. Ideal for all 
ecological and mechanical control of the weeds in vineyard 
and orchard.

Hydraulische Maher mit eigenem Rahmen und hydraulish 
Anlage. Zur Spalierpfl ege im Wein-und Obstbauen.
Geeignet zu alle Typen von Traktoren.

Machine à désherber hydraulique entre rangées avec 
simple tête de broyage. Conçue pour couper l’herbe sous 
les arbres dans des vergers et des vignobles. Disponible 
système hydraulique autonome et structure indépendante.

Accessori	a	richiesta

■ Scambiatore di calore (maggiorazione) ..........................................€ 660,00
■ Kit 1 cavo comando per azionamento
 spostamento laterale (maggiorazione) ...........................................€ 270,00
■ Kit 1 cavo comando per la regolazione
 dell'inclinazione di lavoro (maggiorazione) .....................................€ 270,00
■ Kit 1 cavo comando a distanza per la regolazione
 dell'altezza di lavoro (maggiorazione) ............................................€ 270,00
■ Kit per contropendenze con tubi e innesti rapidi ............................€ 890,00
■ Kit 1 cavo comando per la regolazione della contropendenza 
 (maggiorazione) .............................................................................€ 270,00
■ Comando elettrico Joystick con elettrovalvole (maggiorazione) ....€ 2.410,00
■ Ruote in gomma (maggiorazione) ..................................................€ 650,00
■ Albero Cardanico 50/800 N ............................................................€ 270,00

Sonderausstattung

■ Ölkühler (Mehrpreis) ......................................................................€ 660,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel (Seitenverschiebung) (Mehrpreis) ..........€ 270,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel (Neigungsverstellung) (Mehrpreis) .........€ 270,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel  (Hohenverstellung) (Mehrpreis) .............€ 270,00
■ Satz für Gegenhänge ....................................................................€ 890,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel (Gegenhängesverstellung - Mehrpreis) ..€ 270,00
■ Elektrische Steuerung mit Joystick Bedienung 
 (alle Funktionen) (Mehrpreis) ........................................................€ 2.410,00
■ Räder aus Gummi (Mehrpreis) ......................................................€ 650,00
■ Gelenkwelle 50/800 N ...................................................................€ 270,00

Accessories	on	request

■ Oil Cooler (surcharge) ....................................................................€ 660,00
■ Wire cable kit with lever (in lieu of hydraulic hose)
 to operate the side-shift (surcharge) ..............................................€ 270,00
■ Wire cable kit with lever (in lieu of hydraulic hose)
 for head’s tilt adjustment (surcharge) .............................................€ 270,00
■ Wire cable kit with lever (in lieu of hydraulic hose)
 for head’s height adjust (surcharge) ...............................................€ 270,00
■ Kit for counter-slopes with hoses and quick couplings ...................€ 890,00
■ Wire cable kit with lever (in lieu of hydraulic hose) 
 for counter-slopes adjustment (surcharge) .....................................€ 270,00
■ Electric Controls for all functions (surcharge) .................................€ 2.410,00
■ Rubber Wheels (Surcharge) ...........................................................€ 650,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N ......................................................€ 270,00

Accessoires	sur	demande

■ Refroidisseur d’huile (majoration) ...................................................€ 660,00
■ Kit câble commande avec levier (en lieu des tuyaux 
 hydrauliques) pour le déport latéral (majoration) ............................€ 270,00
■ Kit câble commande avec levier (en lieu des tuyaux hydrauliques) 
 pour le réglage de l’inclinaison de la tête (majoration) ...................€ 270,00
■ Kit câble commande avec levier (en lieu des tuyaux
 hydrauliques) pour le réglage de le contrepentes (majoration) ......€ 270,00
■ Kit pour contrepentes avec tuyaux et prises rapides......................€ 890,00
■ Kit câble commande avec levier (en lieu des tuyaux hydrauliques) 
 pour le réglage de la hauteur de la tête (majoration) .....................€ 270,00
■ Commande éléctrique avec joystick pour toutes les fonctions 
 (les câbles ne sont pas nécessaires) (majoration) .........................€ 2.410,00
■ Jeu de roues pneumatiques (majoration en lieu des roues en fer) .....€ 650,00
■ Arbre cardan 50/800 N ...................................................................€ 270,00

ECOsprint ™ 

   
ECOSPRINT 90/140  €	 7.790,00 
ECOSPRINT 140/240  €	 8.060,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza.
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale con tubi 
 ed innesti rapidi.
■ Martinetto idraulico per la regolazione dell’altezza di lavoro 
 con tubi ed innesti rapidi.
■ Martinetto idraulico per la regolazione dell’inclinazione 
 di lavoro e chiusura con tubi ed innesti rapidi.
■ Rientro meccanico a molla.   
■ Testata da cm. 75.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Doppia pompa.   
■ Serbatoio olio.
■ Distributore per innesto/arresto motore 
 con cavo comando a distanza.
■ PTO 540 g/min.   
■ Protezioni antinfortunistiche CE. 

Il trattore deve disporre di nr. 3 distributori a doppio eff etto.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable (3 x).
■ Hydr. cylinder for side shift.
■ Hydr. cylinder for height adjustment of mower head with hoses 
 and quick couplings.
■ Hydr. cylinder for tilt adjustment of the mower head with hoses 
 and quick couplings.
■ Mechanical spring-device for IN/OUT swing of the mower head 
 with hoses and quick couplings.
■ Mower head of 75 cm length.
■ Independent hydraulic system.
■ Twin-Pump.
■ Oil-Tank.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ PTO 540 U/Min.   
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 3 double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Satz 3x Eisen- Stützräder.
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen.
■ Hydr. Zylinder für Höhenverstellung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen.
■ Hydr. Zylinder für Neigungsverstellung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen des Mähkopf.
■ Feder-Vorrichtung für Schwenkeinzug des Mähkopf.
■ Mähkopf von 75 cm.
■ Hydraulische Selbstversorgungsanlage.
■ Doppel-Pumpe.   
■ Öl-Tank.   
■ Steuerung für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Zapfwelle 540 U/Min.   
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 3 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Vérin hydraulique pour déport.
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’hauteur de la tête 
 avec tuyaux et prises rapides.
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’inclinaison de la tête 
 avec tuyaux et prises rapides.
■ Réglage mécanique par ressort du système d’escamotage de la tête 
 avec tuyaux et prises rapides.
■ Tête de broyage de 75 cm.   
■ Centrale hydraulique indépendante.
■ Double pompe.   
■ Réservoir d’huile.
■ Distributeur pour démarrage/arrêt du moteur avec câble.
■ PDF 540 t/min.   
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé de 3 prises d’huile à double eff et.

Max 100 HP

HP

ECOSPRINT
90-140

  900

  1400

  1400

  2400

 Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 cm	 min	 max

  40 100 75 16                                    -5° → + 45° 10 470  530

  50 100 75 16                                    -5° → + 65° 15 510  570ECOSPRINT
140-240

ECOsprint ™ 

103



DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

Diserbatrice idraulica interfi lare a doppia testata. Idonea per 
lo sfalcio e diserbo meccanico dell'erba sottofi la su vigne-
ti e frutteti in generale. Equipaggiata con telaio e impianto 
idraulico indipendenti.

Hydraulic Between-Row  Mower with twin head, equipped 
with independent frame and hydraulic system. Ideal for all 
ecological and mechanical control of the weeds in vineyard 
and orchard.

Hydraulische Maher mit doppeltem Rahmen und hydraulish 
Anlage. Zur Spalierpfl ege im Wein-und Obstbauen.
Geeignet zu alle Typen von Traktoren.

Machine à désherber hydraulique entre rangées avec 
double tête de broyage. Conçue pour couper l’herbe sous 
les arbres dans des vergers et des vignobles. Disponible 
système hydraulique autonome et structure indépendante.

Accessori	a	richiesta

■ Ruote in gomma (maggiorazione) ..................................................€ 650,00
■ Albero Cardanico 50/800 N ............................................................€ 270,00

Sonderausstattung

■ Räder aus Gummi (Mehrpreis) ......................................................€ 650,00
■ Gelenkwelle 50/800 N ...................................................................€ 270,00

Accessories	on	request

■ Rubber Wheels (Surcharge) ...........................................................€ 650,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N ......................................................€ 270,00

Accessoires	sur	demande

■ Jeu de roues pneumatiques (majoration) ..........................................€ 650,00
■ Arbre cardan 50/800 N ...................................................................€ 270,00

ECOsprint ™  /D

ECOSPRINT/D 180/280  €	 17.060,00
ECOSPRINT/D 230/350  €	 17.390,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza.
■ Scambiatore di calore.
■ Comandi elettrici delle funzioni con Joystick.
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale.
■ Martinetto idraulico per la regolazione dell’altezza di lavoro.
■ Martinetto idraulico per la regolazione dell’inclinazione 
 di lavoro e chiusura.
■ Rientro meccanico a molla.   
■ Doppia testata da cm. 75.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Pompa tripla.  
■ Serbatoio olio.
■ Avviamento elettrico dei motori
■ PTO 540 g/min.   
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable (3 x).
■ Oil cooler.
■ Electro-hydraulic controls with joystick.
■ Hydr. cylinder for side shift.
■ Hydr. cylinder for height adjustment of mower head.
■ Hydr. cylinder for tilt adjustment of the mower head.
■ Mechanical spring-device for IN/OUT swing of the mower head.
■ Twin mower head ower head of 75 cm length.
■ Independent hydraulic system.
■ Triple-Pump. 
■ Oil-Tank.
■ Electric starter of the motors.
■ PTO 540 U/Min.   
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Satz 3x Eisen- Stützräder.
■ Heck-Stangenbeleuchtung.
■ Elektrohydraulische Bedienung mit Joystick.
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung.
■ Hydr. Zylinder für Höhenverstellung.
■ Hydr. Zylinder für Neigungsverstellung des Mähkopf.
■ Feder-Vorrichtung für Schwenkeinzug des Mähkopf.
■ Doppel Mähkopf von 75 cm.
■ Hydraulische Selbstversorgungsanlage.
■ Dreifache-Pumpe.
■ Öl-Tank.   
■ Elektrostart der Motoren.
■ Zapfwelle 540 U/Min.   
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Refroidisseur d’huile.
■ Commandes électriques avec Joystick.
■ Vérin hydraulique pour déport.
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’hauteur de la tête.
■ Vérin hydraulique pour réglage de l’inclinaison de la tête.
■ Réglage mécanique par ressort du système d’escamotage de la tête.
■ Double tête de broyage.
■ Centrale hydraulique indépendante.
■ Triple pompe.
■ Réservoir d’huile.
■ Démarrage électrique du moteurs.
■ PDF 540 t/min.   
■ Protections selon normes CE.

Max 100 HP

HP Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 cm	 min	 max

  50 100 75 x 2          16 + 16                                -5° → + 45° 10 670  710

  50 100 75 x 2 16 + 16                               -5° → + 65° 15 710  750

ECOSPRINT/D
180-280

ECOSPRINT/D
230-350

 1150 1150

 1750 1750

ECOsprint ™  /D

 900 900

 1400 1400
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MOD. R.M. AD - TL
DISCO INTERFILARE / DISK-MOWER
MÄHSCHEIBE / TÊTE DE BROYAGE

Disco interfi lare meccanico. Idoneo per lo sfalcio delle erbe 
infestanti sottofi la su vigneti e frutteti in generale.
Studiata per le piccole e medie imprese. 

Mechanical disc-mower, ideal for all ecological and mecha-
nical controls of the weeds in vineyard and orchard. It is 
driven by the tractor’s hydraulics.

Mechanische Mähscheibe. Zur Spalierpfl ege im Wein-und 
Obstbauen. Zur hydraulisch Steuerung des Traktors. 

Tête de broyage mécanique. Conçue pour couper l’herbe 
sous les arbres dans des vergers et des vignobles.

NEW

R.M. AD - TL 90/140  €	 4.280,00
R.M. AD - TL 140/240  €	 4.550,00

Accessori	a	richiesta

■ Scambiatore di calore .....................................................................€ 660,00
■ Martinetto idraulico con tubi ed innesti rapidi 
 per lo spostamento laterale (maggiorazione) .................................€ 360,00
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale 
 con distributore e cavo comando a distanza (maggiorazione) .......€ 630,00
■ Ruote in gomma (maggiorazione) ..................................................€ 650,00
■ Disco interfi lare Ø 450 (maggiorazione) .........................................€ 230,00

Sonderausstattung

■ Ölkühler (Merphreis) ......................................................................€ 660,00
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung (Merphreis) .......................€ 360,00
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung mit Steuerung
 und Bowdenzug (Mehrpreis)  ........................................................€ 630,00
■ Räder aus Gummi (Mehrpreis) ......................................................€ 650,00
■ Scheibe von Ø 450 mm (Mehrpreis) .............................................€ 230,00

Accessories	on	request

■ Oil Cooler (surcharge) ....................................................................€ 660,00
■ Hydr. cylinder for side shift with hoses and quick couplings 
 (surcharge) .....................................................................................€ 360,00
■ Hydr. cylinder for side shift with distributor 
 and wire cable (surcharge) .............................................................€ 630,00
■ Rubber Wheels(surcharge) ............................................................€ 650,00
■ Disk of Ø 450 mm. (surcharge) ......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande

■ Refroidisseur d’huile (majoration) ...................................................€ 660,00
■ Vérin hydraulique pour réglage du déport lateral (majoration) .......€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour réglage du déport lateral avec
 distributeur et câble commande à distance (majoration) ................€ 630,00
■ Jeu de roues en caoutchouc (majoration) ......................................€ 650,00
■ Disque Ø 450 mm. (majoration) .....................................................€ 230,00

106 2018



 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza
■ Disco interfi lare da Ø 650 mm.
■ Spostamento laterale meccanico
■ Inclinazione di lavoro meccanica
■ Regolazione in altezza meccanica
■ Rientro meccanico a molla del disco
■ Tubi ed innesti rapidi per azionamento motore
■ Regolatore di fl usso
■ Protezioni antinfortunistiche a norvative CE

ll trattore deve essere dotato di n. 1 presa d’olio a semplice 
eff etto con ritorno libero in serbatoio.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable (3 x).
■ Disk of Ø 650 mm.
■ Mechanical reach-adjustment.
■ Manual tilt adjustement
■ Manual height adjustement
■ Swing device through adjustable coil-spring.
■ Hydraulic motor with hoses and quick couplings.
■ Flow regulator
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 1 simple eff  ect oil plugs
with free return to the tank.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Satz 3x Eisen- Stützräder.
■ Scheibe von Ø 650 mm.
■ Mechanische Seitenverschiebung
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ (In/Out) Schwenksystem durch einstellbare Spiralfeder.
■ Hydr. Motor mit Schlauchen und Schnellkupplungen
■ Mengenregler.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 1 EW Hydraulikanschlüss
mit freiem Rücklauf zum Olbehälter.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Disque Ø 650 mm.
■ Déport lateral mecanique.
■ Réglage mécanique de l’inclinaison.
■ Réglage mécanique de l’hauteur
■ Rentrée mécanique avec ressort.
■ Moteur hydraulique avec tuyaux et prises rapides.
■ Régulateur de fl ux.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé par 1 prise d’huile à simple eff  et
ayant le retour libre au réservoir.

HP

R.M. AD - TL
90-140

  900

  1400

  1400

  2400

 Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 min	 max

  40 100 65 2                                   -45° → + 45° 225 255 

  50 100 65 2                                   -45° → + 65° 255 285R.M. AD - TL
140-240
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MOD. R.M. 03 - TL
DISCO INTERFILARE / DISK-MOWER
MÄHSCHEIBE / TÊTE DE BROYAGE

Disco interfi lare meccanico. Idoneo per lo sfalcio delle erbe
infestanti sottofi la su vigneti e frutteti in generale. 
Equipaggiato con telaio ed impianto idraulico Indipendente

Mechanical disc-mower, ideal for all ecological and me-
chanical controls of the weeds in vineyard and orchard. 
Equipped with independent frame and hydraulic system.

Mechanische Mähscheibe. Zur Spalierpfl ege im Wein-und
Obstbauen. Zur hydraulisch Steuerung des Traktors. 
Ausstattung mit eigenem Tragrahmen

Tête de broyage mécanique. Conçue pour couper l’herbe
sous les arbres dans des vergers et des vignobles. 
Disponible système hydraulique autonome et structure 
indépendante.

NEW

Accessori	a	richiesta

■ Scambiatore di calore .....................................................................€ 660,00
■ Kit 1 cavo comando per azionamento spostamento laterale 
 (maggiorazione) .............................................................................€ 270,00
■ Kit 1 cavo comando per il rientro del disco .....................................€ 270,00
■ Martinetto di regolazione snodo
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione snodo con distributore
 e cavo comando a distanza  (maggiorazione) ................................€ 630,00
■ Ruote in gomma (maggiorazione) ..................................................€ 650,00
■ Disco interfi lare Ø 450 (maggiorazione) .........................................€ 230,00
■ Albero Cardanico 50/800 N ............................................................€ 270,00

Sonderausstattung

■ Ölkühler (Mehrpreis) ......................................................................€ 660,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel für Seitenverschiebung (Mehrpreis) ........€ 270,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel  für Schwenksystem der Scheibe 
 (Mehrpreis) ....................................................................................€ 270,00
■ Hydraulische Winde für die Verstellung des Gelenks 
 mit Hydr. Schlauchen (Mehrpreis) .................................................€ 360,00
■ Hydraulische Winde für die Verstellung des Gelenks 
 mit Bowdenzug  (Mehrpreis) .........................................................€ 630,00
■ Räder aus Gummi (Mehrpreis) ......................................................€ 650,00
■ Scheibe von Ø 450 mm (Mehrpreis) .............................................€ 230,00
■ Gelenkwelle 50/800 N ...................................................................€ 270,00

Accessories	on	request

■ Oil Cooler (surcharge) ....................................................................€ 660,00
■ Wire cable kit with lever to operate the side-shift (surcharge) ........€ 270,00
■ Wire cable control kit with lever for manual by-passing 
 of the swing device .........................................................................€ 270,00
■ Hydraulic Jack for joint adjustment with hydr. hoses (surcharge) ..€ 360,00
■ Hydraulic Jack for joint adjustment with distributor
 and wire cables  (surcharge) ..........................................................€ 630,00   
■ Rubber Wheels (Surcharge) ...........................................................€ 650,00
■ Disk of Ø 450 mm(surcharge) ........................................................€  230,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N ......................................................€ 270,00

Accessoires	sur	demande

■ Refroidisseur d’huile (majoration) ...................................................€ 660,00
■ Kit câble commande avec levier pour le déport latéral
 (majoration) ....................................................................................€ 270,00
■ Rentrée mecanique du disc,par commande à cable (majoration) ....€ 270,00
■ Vérin hydraulique pour le réglage de l’articulation
 avec tuyaux hydrauliques (majoration) ...........................................€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour le réglage de l’articulation  
 avec distributeur et câble commande à distance (majoration) .......€ 630,00
■ Jeu de roues en caoutchouc (majoration) ......................................€ 650,00
■ Disque Ø 450 mm. (majoration) .....................................................€ 230,00
■ Arbre cardan 50/800 N ...................................................................€ 270,00

R.M. 03 - TL 90/140  €	 6.020,00
R.M. 03 - TL 140/240  €	 6.290,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza.
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale con tubi 
 ed innesti rapidi.
■ Inclinazione di lavoro meccanica.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Regolazione snodo meccanica.
■ Rientro meccanico a molla.
■ Rientro manuale idraulico  del disco con tubi ed innesti rapidi.
■ Disco mm 650.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Serbatoio olio.
■ Distributore per innesto/arresto motore con cavo comando 
 a distanza.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

ll trattore deve disporre di nr. 2 distributori a doppio eff etto.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable.
■ Hydr. cylinder for side shift with hoses and quick couplings.
■ Manual  tilt adjustment of the disc.
■ Manual disc height adjustment.
■ Mechanic joint adjustment.
■ Swing device through adjustable coil-spring. 
■ Cylinder with hydr. hoses for control of swing device.
■ Disc of 650 mm.
■ Independent hydraulic implement.
■ Oil tank.
■ Distributor for motor on/off  , with wire cable.
■ PTO 540 g/min.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 2 double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung.
■ Mechanische Neigungsverstellung der Scheibe.
■ Mechanische Höhenverstellung der Scheibe.
■ (In/Out) Schwenksystem durch einstellbare Spiralfeder.
■ Mechanische Verstellung des Gelenks.
■ Zylinder mit Schlauchen für Fernregelung des In/Out
   Schwenksystes. 
■ Scheibe von 650 mm.
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Ölbehälter.
■ Verteiler für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Zapfwelle 540 U/Min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Vérin hydraulique pour deport.
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Réglage manuel de l’hauteur de travail.
■ Réglage mécanique de l’articulation.
■ Rentrée à ressort.
■ Retour manuel hydraulique du disque avec tuyaux hydrauliques.
■ Disque 650 mm.
■ Système hydraulique autonome.
■ Réservoir d’huile.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur
 avec cable commande à distance.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé de 2 prises d’huile à simple eff et.

HP

R.M. 03 - TL
90/140

  900

  1400

  1400

  2400

 Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 min	 max

  40 100 65  2                                   -90° → + 60° 470 530

  50 100 65 2                                   -90° → + 60° 510 570R.M. 03 - TL
140/240
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MOD. SPEEDY - TL
TRINCIA INTERFILARE SU TELAIO/ BETWEEN-ROW MOWER
SPALIERMULCHER / BROYEUR ENTRE RANGÉES

Tastatore interfi lare a rientro idraulico a singola testata
Idonea per lo sfalcio dell’erba sottofi la su vigneti e frutteti 
in generale. Equipaggiata con telaio ed impianto idraulico 
indipendente.

Hydraulic Between-Row Mower with single head, equipped 
with independent frame and hydraulic system. Ideal for con-
trol of the weeds in vineyard and orchard.

Hydraulische Maher mit eigenem Rahmen und hydrau-
lish Anlage. Zur Spalierpfl ege im Wein-und Obstbauen. 
Geeignet zu alle Typen von Traktoren.

Machine à désherber hydraulique entre rangées avec 
simple tête de broyage. Conçue pour couper l’herbe sous 
les arbres dans des vergers et des vignobles. Disponible 
système hydraulique autonome et structure indépendante.

Accessori	a	richiesta

■ Scambiatore di calore (maggiorazione) ..........................................€ 660,00
■ Testata interfi lare da cm. 80 (maggiorazione) ................................€ 420,00
■ Kit 1 cavo comando per azionamento spostamento laterale 
 (maggiorazione) .............................................................................€ 270,00
■ Kit 1 cavo comando per la regolazione inclinazione di lavoro 
 (maggiorazione) .............................................................................€ 270,00
■ Martinetto di regolazione snodo con tubi ed innesti rapidi 
 (maggiorazione)  ............................................................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione snodo con distributore 
 e cavo comando a distanza (maggiorazione) * ..............................€ 630,00
■ Comando elettrico Joystick ed elettrovalvole (maggiorazione)  .....€ 2.410,00
■ Versione a parallelogramma ...........................................................€ 1.580,00
■ Ruote in gomma (maggiorazione) ..................................................€ 650,00
■ Albero cardanico 50/800 N .............................................................€ 270,00
* Prezzo valido anche se comandato elettricamente.

Sonderausstattung

■ Ölkühler (Mehrpreis) ......................................................................€ 660,00
■ Mähkopf von 800 mm (Mehrpreis) ................................................€ 420,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel (Seitenverschiebung - Mehrpreis) ...........€ 270,00
■ Kit Bowdenzug + Hebel (Neigungsverstellung - Mehrpreis) ..........€ 270,00
■ Hydraulische Gelenkverstellung des Arm 
 mit Hydr. Schlauchen (Mehrpreis)  ................................................€ 360,00
■ Hydraulische Gelenkverstellung des Arm 
 mit Bowdenzug (Mehrpreis) * ........................................................€ 630,00
■ Elektrische Steuerung mit Joystick Bedienung  
 (alle Funktionen - Mehrpreis)  .......................................................€ 2.410,00
■ Version mit Parallelogramm ...........................................................€ 1.580,00
■ Räder aus Gummi (Mehrpreis) ......................................................€ 650,00
■ Gelenkwelle 50/800 N ...................................................................€ 270,00
* Preis gültig auch wenn mit elektrischer Bedienung.

Accessories	on	request

■ Oil Cooler (surcharge) ....................................................................€ 660,00
■ Head of 800 mm. (surcharge) ........................................................€ 420,00
■ Wire cable kit with lever to operate the side-shift (surcharge) ........€ 270,00
■ Wire cable kit with lever for head’s tilt adjustment (surcharge) ......€ 270,00
■ Hydraulic arm’s joint adjustment with hydraulic hoses (surcharge)  ...€ 360,00
■ Hydraulic arm’s joint adjustment with distributor 
 and wire cables (surcharge) *  ........................................................€ 630,00
■ Electric Controls for all functions (surcharge)  ................................€ 2.410,00
■ Version with parallel frame .............................................................€ 1.580,00
■ Rubber Wheels (Surcharge) ...........................................................€ 650,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N ......................................................€ 270,00
* Price valid also when electrically controlled.

Accessoires	sur	demande

■ Refroidisseur d’huile (majoration) ...................................................€ 660,00
■ Tête de broyage 800 mm (majoration) ...........................................€ 420,00
■ Kit câble commande avec levier pour le déport latéral 
 (majoration) ....................................................................................€ 270,00
■ Kit câble commande avec levier pour le réglage de l’inclinaison 
 de la tête (majoration) ....................................................................€ 270,00
■ Réglage hydraulique du joint du bras avec tuyaux 
 et prises rapides (majoration)  ........................................................€ 360,00
■ Réglage hydraulique du joint du bras avec distributeur 
 et câble commande à distance (majoration)*  ................................€ 630,00
■ Commande éléctrique avec joystick pour toutes les  fonctions 
 (majoration)  ...................................................................................€ 2.410,00
■ Version à parallélogramme .............................................................€ 1.580,00
■ Jeu de roues en caoutchouc (majoration) ......................................€ 650,00
■ Arbre cardan 50/800 N ...................................................................€ 270,00
* Prix valide aussi si contrôlé électriquement.

SPEEDY/TL 140/240  €	 7.350,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Telaio con attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Ruote regolabili in altezza.
■ Martinetto idraulico per lo spostamento laterale con tubi 
 ed innesti rapidi.
■ Martinetto idraulico per la regolazione dell’inclinazione con tubi 
 ed innesti rapidi.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Rientro idraulico con tastatore.
■ Rientro manuale idraulico con distributore 
 e cavo comando a distanza.
■ Testata da cm. 60.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Doppia pompa.
■ Serbatoio olio.
■ Distributore per innesto/arresto motore 
 con cavo comando a distanza.
■ Valvola di sicurezza sul rientro.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

Il trattore deve disporre di nr. 2 distributori a doppio eff etto.

 Standard	equipment
■ Independent Frame with 3-point linkage Cat I-II.
■ Supporting wheels, height adjustable.
■ Hydr. cylinder for side shift with hoses and quick couplings.
■ Hydr. cylinder for tilt adjustment of the mower head.
■ Manual head’s height adjustment with hoses and quick couplings.
■ Automatic swing device, through sensor wire.
■ Distributor and remote control for manual by-passing 
 of the swing device.
■ Head of 600 mm.
■ Independent hydraulic implement.
■ Double pump.
■ Oil tank.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ Safety valve on the swing device implement.
■ PTO 540 g/min.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 2 double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Eigene Tragrahmen mit Dreipunkbock Kat. I-II.
■ Hydr. Zylinder für Seitenverschiebung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen.
■ Hydr. Zylinder für Neigungsverstellung mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen des Mähkopf.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ (In/Out) Schwenksystem durch Schwingfadensensor.
■ Verteiler mit Bowdenzug für manuell Fernregelung 
 des Schwenksystem.
■ Mähkopf von 600 mm.
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Zwei-Pumpe Anlage.
■ Ölbehälter.
■ Verteiler für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Sicherheitsventil auf die Schwenksystem Anlage.
■ Zapfwelle 540 U/Min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 2 DW Hydraulikanschlüssen ausgestattet sein.

 Equipement	standard
■ Structure indépendante avec attelage 3 points Cat. I et II.
■ Roues de soutien, réglables en hauteur.
■ Vérin hydraulique avec tuyaux et prises rapides pour déport.
■ Vérin hydraulique avec tuyaux et prises rapides pour réglage de 
 l’inclinaison de la tête.
■ Réglage manuel de l’hauteur de travail.
■ Rentrée automatique avec tâteur.
■ Retour manuel fonction hydraulique avec câble 
 et commande à distance.
■ Tête de broyage 600 mm.
■ Système hydraulique autonome.
■ Double pompe.
■ Réservoir d’huile.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur 
 avec cable commande à distance.
■ Soupape de sûreté sur la rentrée.
■ PDF 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé de 2 prises d’huile à double eff et.

HP

  1400

  2400

 Mod.
  Min	 Max	 	 cm	 n°	 	mm	 α°	 min	 max

  50 100 60 10                                    -5° → + 65° 570  630
SPEEDY/TL

140-240
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ECOROW
DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

NEW

   
ECOROW  €	 3.300,00

Diserbatrice singola a regolazione idraulica predisposto per 
l’applicazione di dischi a stella e a dito per la lavorazione 
del terreno sottofi la tra le piante

Between-Row Weed-Mower hydraulically adjustable desi-
gned for the application of star discs and fi nger discs to 
process soil between plants

Maher mit hydraulischer Regulierung für die Anwendung 
von Stern- und Fingerscheiben zur Bearbeitung des Bodens 
unterhalb und zwischen Pfl anzenreihen

Machine à désherber à réglage hydraulique compatible 
avec les têtes en forme d’étoile et les bineuses à doigts 
pour labourer la terre entre les plantes et sous-rang.

Accessori	a	richiesta

■ Alzata idraulica del corpo con tubi ed innesti rapidi........................€ 680,00
■ Disco a stella - 2 pezzi ...................................................................€ 1.570,00
■ Disco a stella - 3 pezzi ...................................................................€ 2.055,00
■ Disco a stella - 4 pezzi ...................................................................€ 2.510,00
■ Disco a stella - 5 pezzi ...................................................................€ 2.700,00
■ Disco a dito Ø 54 rosso (HARD) ....................................................€ 1.490,00
■ Disco a dito Ø 70 rosso (HARD) ....................................................€ 1.755,00
■ Disco a dito Ø 54 giallo (SOFT) .....................................................€ 1.125,00
■ Disco a dito Ø 70 giallo (SOFT) .....................................................€ 1.655,00
■ Maggiorazione per ruote d’appoggio in gomma .............................€ 410,00

Sonderausstattung

■ Hydraulischer Hub rechts vom Korpus mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen .................................................................€ 680,00
■ Sternscheibe - 2 Stück ..................................................................€ 1.570,00
■ Sternscheibe - 3 Stück ..................................................................€ 2.055,00
■ Sternscheibe - 4 Stück ..................................................................€ 2.510,00
■ Sternscheibe - 5 Stück ..................................................................€ 2.700,00
■ Fingerscheibe Ø 54 rot (HARD) ....................................................€ 1.490,00
■ Fingerscheibe Ø 70 rot (HARD) ....................................................€ 1.755,00
■ Fingerscheibe Ø 54 gelb (SOFT) ..................................................€ 1.125,00
■ Fingerscheibe Ø 70 gelb (SOFT) ..................................................€ 1.655,00
■ Stützräder aus Gummi (Mehrpreis) ...............................................€ 410,00

Accessories	on	request

■ Right Hydraulic lift of the body with hoses and quick couplings .....€ 680,00
■ Star disc - 2 pieces .........................................................................€ 1.570,00
■ Star disc - 3 pieces .........................................................................€ 2.055,00
■ Star disc - 4 pieces .........................................................................€ 2.510,00
■ Star disc - 5 pieces .........................................................................€ 2.700,00
■ Finger disc Ø 54 red (HARD) .........................................................€ 1.490,00
■ Finger disc Ø 70 red (HARD) .........................................................€ 1.755,00
■ Finger disc Ø 54 yellow (SOFT) .....................................................€ 1.125,00
■ Finger disc Ø 70 yellow (SOFT) .....................................................€ 1.655,00
■ Rubber support wheels (surcharge) ...............................................€ 410,00

Accessoires	sur	demande

■ Levée hydraulique droite du corps avec tuyaux et prises rapides ......€ 680,00
■ Tête en forme d’étoile - 2 pièces ....................................................€ 1.570,00
■ Tête en forme d’étoile - 3 pièces ....................................................€ 2.055,00
■ Tête en forme d’étoile - 4 pièces ....................................................€ 2.510,00
■ Tête en forme d’étoile - 5 pièces ....................................................€ 2.700,00
■ Bineuse à doigts Ø 54 rouge (HARD) ............................................€ 1.490,00
■ Bineuse à doigts Ø 70 rouge (HARD) ............................................€ 1.755,00
■ Bineuse à doigts Ø 54 jaune (SOFT) .............................................€ 1.125,00
■ Bineuse à doigts Ø 70 jaune (SOFT) .............................................€ 1.655,00
■ Roues d’appui en caoutchouc (majoration) ....................................€ 410,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti reversibile, Cat. I-II.
■ Apertura idraulica del telaio.
■ Guide scorrevoli su profi lo estruso Berti.
■ Martinetto idraulico indipendente per allargamento telaio.
■ Ruote d’appoggio in ferro. 
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Reversible 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Hydraulic adjustment of frame.
■ Sliding guides on Berti extruded profi le.
■ Hydr. indipendent cylinder for frame adjustment.
■ Metal support wheels.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Umkehrbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Hydraulische Off nung des Rahmen.
■ Gleitschiene auf extrudiertem Profi l von Berti.
■ Hydr. Zylinder für Off nung des Rahmen.
■ Stützräder aus Eisen.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage réversible à 3 points, I-II.
■ Réglage hydraulique de la structure.
■ Guides coulissants sur profi l extrudé Berti.
■ Vérin hydraulique indépendant pour réglage de la structure.
■ Roues d’appui en fer.
■ Protections selon normes CE.

Disponibile da giugno 2018
Available from June 2018
Verfügbar seit Juni 2018
Disponible à partir de Juin 2018

HP Mod.
  Min	 Max	 mm	 n°	 A	 B	 C

  50 100  2 132 145 110 300 335

  50 100  3 138 145 110 310 345

  50 100  4 144 145 110 320 355

  50 100  5 150 145 110 330 365

1060260

320
380

440

  860

  1380

  920

  1440

  980

  1500

  1040

  1560

cm

ECOROW

ECOROW

ECOROW

ECOROW
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ECOROW/D
DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

NEW

   
ECOROW/D  €	 3.600,00

Diserbatrice a regolazione idraulica predisposto per l’appli-
cazione di dischi a stella e a dito per la lavorazione del
terreno sottofi la tra le piante.

Between-Row Weed-Mower hydraulically adjustable desi-
gned for the application of star discs and fi nger discs to 
process soil between plants.

Maher mit hydraulischer Regulierung für die Anwendung 
von Stern- und Fingerscheiben zur Bearbeitung des Bodens
unterhalb und zwischen Pfl anzenreihen.

Machine à désherber à réglage hydraulique compatible 
avec les têtes en forme d’étoile et les bineuses à doigts 
pour labourer la terre entre les plantes et sous-rang.

Accessori	a	richiesta

■ Alzata idraulica destra del corpo con tubi ed innesti rapidi.............€ 680,00
■ Alzata idraulica sinistra del corpo con tubi ed innesti rapidi ...........€ 680,00
■ Disco a stella (destra e sinistra) – 2 pezzi  .....................................€ 3.140,00
■ Disco a stella (destra e sinistra) – 3 pezzi  .....................................€ 4.110,00
■ Disco a stella (destra e sinistra) – 4 pezzi  .....................................€ 5.020,00
■ Disco a stella (destra e sinistra) – 5 pezzi ......................................€ 5.400,00
■ Disco a dito Ø 54 rosso (destro/sinistro - HARD) ...........................€ 2.980,00
■ Disco a dito Ø 70 rosso (destro/sinistro - HARD) ...........................€ 3.510,00
■ Disco a dito Ø 54 giallo (destro/sinistro - SOFT) ............................€ 2.250,00
■ Disco a dito Ø 70 giallo (destro/sinistro - SOFT) ............................€ 3.310,00
■ Maggiorazione per ruote d’appoggio in gomma .............................€ 410,00

Sonderausstattung

■ Hydraulischer Hub rechts vom Korpus mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 680,00
■ Hydraulischer Hub links vom Korpus mit Schläuchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 680,00
■ Sternscheibe (rechts und links) - 2 Stück  ......................................€ 3.140,00
■ Sternscheibe (rechts und links) - 3 Stück .......................................€ 4.110,00
■ Sternscheibe (rechts und links) - 4 Stück .......................................€ 5.020,00
■ Sternscheibe (rechts und links) - 5 Stück .......................................€ 5.400,00
■ Fingerscheibe Ø 54 rot (recht/link - HARD) ....................................€ 2.980,00
■ Fingerscheibe Ø 70 rot (recht/link - HARD) ....................................€ 3.510,00
■ Fingerscheibe Ø 54 gelb (recht/link - SOFT) ..................................€ 2.250,00
■ Fingerscheibe Ø 70 gelb (recht/link - SOFT) ..................................€ 3.310,00
■ Stützräder aus Gummi (Mehrpreis) ................................................€ 410,00

Accessories	on	request

■ Right hydraulic lift of the body with hoses and quick couplings.....€ 680,00
■ Left hydraulic lift of the body with hoses and quick couplings .......€ 680,00
■ Star disc (right and left) – 2 pieces  ...............................................€ 3.140,00
■ Star disc (right and left) – 3 pieces ................................................€ 4.110,00
■ Star disc (right and left) – 4 pieces ................................................€ 5.020,00
■ Star disc (right and left) – 5 pieces ................................................€ 5.400,00
■ Finger disc Ø 54 red (right/left - HARD) ........................................€ 2.980,00
■ Finger disc Ø 70 red (right/left - HARD) ........................................€ 3.510,00
■ Finger disc Ø 54 yellow (right/left - SOFT) ....................................€ 2.250,00
■ Finger disc Ø 70 yellow (right/left - SOFT) ....................................€ 3.310,00
■ Rubber support wheels (surcharge) ..............................................€ 410,00

Accessoires	sur	demande

■ Levée hydraulique droite du corps avec tuyaux et prises rapides ......€ 680,00
■ Levée hydraulique gauche du corps avec tuyaux et prises rapides ...€ 680,00
■ Tête en forme d’étoile (droite et gauche) – 2 pièces  .........................€ 3.140,00
■ Tête en forme d’étoile (droite et gauche) – 3 pièces ..........................€ 4.110,00
■ Tête en forme d’étoile (droite et gauche) – 4 pièces ..........................€ 5.020,00
■ Tête en forme d’étoile (droite et gauche) – 5 pièces ..........................€ 5.400,00
■ Bineuse à doigts Ø 54 rouge (droit/gauche - HARD) ........................€ 2.980,00
■ Bineuse à doigts Ø 70 rouge (droit/gauche - HARD) ........................€ 3.510,00
■ Bineuse à doigts Ø 54 jaune (droit/gauche - SOFT) .........................€ 2.250,00
■ Bineuse à doigts Ø 70 jaune (droit/gauche - SOFT) .........................€ 3.310,00
■ Roues d’appui en caoutchouc (majoration) .......................................€ 410,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti reversibile, Cat. I-II.
■ Apertura idraulica del telaio.
■ Guide scorrevoli su profi lo estruso Berti.
■ Martinetti idraulici indipendenti con tubi ed innesti rapidi 
 per l'allargamento del telaio.
■ Ruote d’appoggio in ferro. 
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Reversible 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Hydraulic adjustment of frame.
■ Sliding guides on Berti extruded profi le.
■ Hydr. cylinders with hoses and quick couplings 
 for frame enlargement.
■ Metal support wheels.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Umkehrbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Hydraulische Off nung des Rahmen.
■ Gleitschiene auf extrudiertem Profi l von Berti.
■ Hydr. Zylinder mit Schläuchen und schnellen Kupplungen für die 
 Verbreiterung des Tragrahmens.
■ Stützräder aus Eisen.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage réversible à 3 points, I-II.
■ Réglage hydraulique de la structure.
■ Guides coulissants sur profi l extrudé Berti.
■ Vérins hydrauliques avec fl exibles et prises rapides 
 pour l'élargissement du châssis.
■ Roues d’appui en fer.
■ Protections selon normes CE.

Disponibile da giugno 2018
Available from June 2018
Verfügbar seit Juni 2018
Disponible à partir de Juin 2018

HP Mod.
  Min	 Max	 mm	 n°	 A	 B	 C

  50 100  2-2 172 145 110 440 510

  50 100  3-3 184 145 110 460 530

  50 100  4-4 196 145 110 480 550

  50 100  5-5 208 145 110 500 570

cm

ECOROW/D

ECOROW/D

ECOROW/D

ECOROW/D

1200260 260

320 320

380 380

440 440

 860 860

 1380 1380

 920 920

 1440 1440

 980 980

 1500 1500

 1040 1040

 1560 1560
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Diserbatrice Mod. ECOLOGY, con impianto idraulico indi-
pendente. Diserbatrice interfi lare a rientro meccanico adat-
tabile posteriormente sui modelli AF, TFB/Y.

Mod. ECOLOGY, Weed-Mower c/w hydraulic implement 
To fi t the mulchers AF, TFB/Y.

Mod. ECOLOGY, mit hydraulischer Anlage, für 
Spalierpfl ege Zu den Mod. AF, TFB/Y.

Mod. ECOLOGY, machine à désherber avec centrale 
hydraulique indépendant. Applicable aux broyeur AF, 
TFB/Y.

ECOLOGY
DISERBATRICE / WEED-MOWER
SPALIERPFLEGE / MACHINE À DÉSHERBER

 Equipaggiamento	di	serie
■ Carter di protezione con tastatore meccanico.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Regolazione inclinazione meccanica.
■ Centralina oleodinamica indipendente.
■ Serbatoio olio.
■ Regolatore di velocità del rotore.
■ Distributore per innesto/arresto motore
 con cavo comando a distanza.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

 Standard	equipment
■ Full length rotor cover.
■ Manual height adjustment.
■ Manual tilt adjustment.
■ Independent hydraulic implement.
■ Oil tank.
■ Valve for speed adjusting.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Schutzrahmen für Rotor.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Ölbehälter.
■ Ventil für Regelung der Rotor-Geschwindigkeit.
■ Steuerung für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Carter de protection sur le roto.
■ Réglage manuel de l’hauteur.
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Centrale hydraulique autonome.
■ Réservoir d’huile.
■ Soupape de réglage de la vitesse du rotor.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur
 avec câble commande à distance.
■ Protections selon normes CE.

Accessori	a	richiesta
■ Bobina fi lo ricambio ........................................................................€ 55,00
■ Martinetto di regolazione inclinazione
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione inclinazione con distributore e cavo 
 comando a distanza (maggiorazione) (TFB/Y) ...............................€ 630,00

Sonderausstattung
■ Nylon Schnurspule .........................................................................€ 55,00
■ Hydraulisch Neigungsverstellung mit Schlauchen
 und Schnellkupplungen (Mehrpreis) ...............................................€ 360,00
■ Hydraulisch Neigungsverstellung 
 mit Bowdenzug (Mehrpreis) (TFB/Y) ..............................................€ 630,00

Accessories	on	request
■ Set of nylon wire (spare) ................................................................€ 55,00
■ Hydraulic tilt adjustment with hoses 
 and quick couplings (surcharge) ....................................................€ 360,00
■ Hydraulic tilt adjustment c/w distributor 
 and wire cables (surcharge) (TFB/Y) .............................................€ 630,00

Accessoires	sur	demande
■ Bobine de fi l en nylon (rechange) ...................................................€ 55,00
■ Réglage hydraulique de l’inclinaison
 avec tuyaux et prises rapides (majoration) .....................................€ 360,00
■ Réglage hydraulique de l’inclinaison avec distributeur
 et câble commande à distance (majoration) (TFB/Y) .....................€ 630,00

ECOLOGY €	 3.310,00
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Ruota interfi lare a rientro meccanico (solo braccio) adatta-
bile sui modelli AF, BF/S, TFB/Y. Attacco Diretto al trattore.

Disk-Mower R. M., between-row mower (to the hydraulics 
of tractor) with mechanical swing device, it suit the models 
AF, BF/S, TFB/Y.

Mähscheibe R. M., Tastzerkleinerter (zum Hydr. Steuerung 
des Traktors) mit mechanischem Schwenksystem, zu den 
Mod. AF, BF/S, TFB/Y.

Tête de broyage à lames entre rangées R.M. (attelage 
direct au tracteur). Disque entre rangées avec rentrée à 
ressort applicable aux modèles AF, BF/S, TFB/Y.

MOD. R.M. - AD
DISCO INTERFILARE / DISK-MOWER 
MÄHSCHEIBE / TÊTE DE BROYAGE

 Equipaggiamento	di	serie
■ Inclinazione di lavoro meccanica.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Rientro meccanico a molla.
■ Disco interfi lare da Ø 650 mm.
■ Motore idraulico con tubi ed innesti rapidi
 con valvola di sicurezza da collegare al distributore del trattore.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

ll trattore deve essere dotato di n. 1 presa d’olio a semplice 
eff etto con ritorno libero in serbatoio.

 Standard	equipment
■ Manual tilt adjustment.
■ Manual height adjustment.
■ Swing device through adjustable coil-spring.
■ Disk of Ø 650 mm.
■ Hydraulic motor with hoses and quick couplings.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

The tractor has to be equipped with n. 1 simple eff ect oil plugs 
with free return to the tank.

 Grundausstattung
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ (In/Out) Schwenksystem durch einstellbare Spiralfeder.
■ Scheibe von Ø 650 mm.
■ Hydr. Motor mit Schlauchen und Schnellkupplungen.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

Der Traktor muss mit 1 EW Hydraulikanschlüss 
mit freiem Rücklauf zum Olbehälter.

 Equipement	standard
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Réglage manuel de l’hauteur.
■ Rentrée mécanique avec ressort.
■ Disque Ø 650 mm.
■ Moteur hydraulique avec tuyaux et prises rapides.
■ Protections selon normes CE.

Le tracteur doit être équipé par 1 prise d’huile à simple eff et 
ayant le retour libre au réservoir.

MOD. R.M. - AD €	 1.800,00

Accessori	a	richiesta
■ Disco interfi lare Ø 450 (maggiorazione) .........................................€ 230,00

Sonderausstattung
■ Scheibe von Ø 450 mm (Mehrpreis) ..............................................€ 230,00

Accessories	on	request
■ Disk of Ø 450 mm. (surcharge .......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande
■ Disque Ø 450 mm. (majoration) .....................................................€ 230,00
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Disco Interfi lare R.M., con impianto idraulico indipenden-
te. Ruota interfi lare a rientro meccanico adattabile sui mo-
delli AF, TFB/Y.

Disk-Mower R. M., between-row mower c/w hydraulic im-
plement with mechanical swing device, to fi t the mulchers 
AF, TFB/Y.

Mähscheibe R. M., Tastzerkleinerter mit hydraulischer 
Anlage mit mechanischem Schwenksystem, zu den Mod. 
AF, TFB/Y.

Tête de broyage à lames entre rangées R.M. avec 
système hydralique indépendant. Disque entre rangées 
avec rentrée à ressort applicable aux modèles AF, TFB/Y.

 Equipaggiamento	di	serie
■ Inclinazione di lavoro meccanica.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Rientro meccanico a molla.
■ Disco interfi lare da Ø 650 mm.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Serbatoio olio da lt. 50.
■ Distributore per innesto/arresto motore
 con cavo comando a distanza.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

 Standard	equipment
■ Manual tilt adjustment.
■ Manual height adjustment.
■ Swing device through adjustable coil-spring.
■ Disk of Ø 650 mm.
■ Independent hydraulic implement.
■ Oil tank of 50 liters.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ (In/Out) Schwenksystem durch einstellbare Spiralfeder.
■ Scheibe von Ø 650 mm.
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Ölbehälter von 50 Lt.
■ Steuerung für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Réglage manuel de l’hauteur de travail.
■ Rentrée mécanique avec ressort.
■ Disque Ø 650 mm.
■ Centrale hydraulique autonom.
■ Réservoir d’huile 50 l.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur
 avec câble commande à distance.
■ Protections selon normes CE.

MOD. R.M. €	 2.930,00

MOD. R.M.
DISCO INTERFILARE/ DISK-MOWER
MÄHSCHEIBE / TÊTE DE BROYAGE

Accessori	a	richiesta
■ Disco interfi lare Ø 450 (maggiorazione) .........................................€ 230,00

Sonderausstattung
■ Scheibe von Ø 450 mm (Mehrpreis) ..............................................€ 230,00

Accessories	on	request
■ Disk of Ø 450 mm. (surcharge .......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande
■ Disque Ø 450 mm. (majoration) .....................................................€ 230,00
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Disco Interfi lare R.M. 03, con impianto idraulico indipen-
dente. Ruota interfi lare a rientro meccanico adattabile sui 
modelli AF, TFB/Y.

Disk-Mower R. M. 03, between-row mower c/w hydraulic 
implement. With mechanical swing device, to fi t the mul-
chers AF, TFB/Y.

Mähscheibe R. M. 03, Tastzerkleinerter mit hydraulischer 
Anlage. Mit mechanischem Schwenksystem, zu den Mod. 
AF, TFB/Y.

Tête de broyage à lames entre rangées R.M. 03, avec 
système hydraulique autonome. Disque entre rangées 
avec rentrée à ressort applicable aux modèles AF, TFB/Y.

MOD. R.M. 03
DISCO INTERFILARE/ DISK-MOWER
MÄHSCHEIBE / TÊTE DE BROYAGE

Accessori	a	richiesta
■ Martinetto di regolazione snodo
 con tubi ed innesti rapidi (maggiorazione) ......................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione snodo con distributore
 e cavo comando a distanza (TFB/Y) (maggiorazione) ...................€ 630,00
■ Distributore e cavo comando a distanza
 per martinetto di rientro (TFB/Y) (maggiorazione) ..........................€ 270,00
■ Disco interfi lare Ø 450 (maggiorazione) .........................................€ 230,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Winde für die Verstellung des Gelenks 
 mit Hydr. Schlauchen (Mehrpreis) ..................................................€ 360,00
■ Hydraulische Winde für die Verstellung des Gelenks 
 mit Bowdenzug (TFB/Y) (Mehrpreis) ..............................................€ 630,00
■ Steuerung mit Bowdenzug auf die Schwenksystem (Mehrpreis) ...€ 270,00
■ Scheibe von Ø 450 mm (Mehrpreis) ..............................................€ 230,00

Accessories	on	request
■ Hydraulic Jack for joint adjustment 
 with hydr. hoses (surcharge) ..........................................................€ 360,00
■ Hydraulic Jack for joint adjustment  with distributor
 and wire cables (TFB/Y) (surcharge) .............................................€ 630,00
■ Distributor and wire cables on hydr. swing device (surcharge) ......€ 270,00
■ Disk of Ø 450 mm. (surcharge) ......................................................€ 230,00

Accessoires	sur	demande
■ Vérin hydraulique pour le réglage de l’articulation  
 avec tuyaux hydrauliques (majoration) ...........................................€ 360,00
■ Vérin hydraulique pour le réglage de l’articulation avec distributeur 
 et câble commande à distance (TFB/Y) (majoration) .....................€ 630,00
■ Distributeur et câble commande à distance
 pour vérin de rentrée (majoration) ..................................................€ 270,00
■ Disque Ø 450 mm. (majoration) .....................................................€ 230,00

MOD. R.M. 03 €	 3.750,00

 Equipaggiamento	di	serie
■ Inclinazione di lavoro meccanica.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Regolazione snodo meccanica.
■ Rientro meccanico a molla.
■ Disco interfi lare da Ø 650 mm.
■ Martinetto di rientro con tubi ed innesti rapidi.
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Serbatoio olio da lt. 50.
■ Distributore per innesto/arresto motore
 con cavo comando a distanza.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

 Standard	equipment
■ Manual tilt adjustment.
■ Manual height adjustment.
■ Mechanic joint adjustment.
■ Swing device through adjustable coil-spring.
■ Disk of Ø 650 mm.
■ Cylinder with hydr. hoses for control of swing device.
■ Independent hydraulic implement.
■ Oil tank of 50 liters.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ Mechanische Verstellung des Gelenks.
■ (In/Out) Schwenksystem durch einstellbare Spiralfeder.
■ Scheibe von Ø 650 mm.
■ Zylinder mit Schlauchen für Fernregelung des In/Out
 Schwenksystem.
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Ölbehälter von 50 Lt.
■ Steuerung für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Réglage manuel de l’hauteur.
■ Réglage mécanique de l’articulation.
■ Rentrée à ressort.
■ Disque Ø 650 mm.
■ Cylindre avec tuyaux hydrauliques pour le réglage de la rentrée.
■ Système hydraulique indépendant.
■ Réservoir d’huile 50 l.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur
 avec câble commande à distance.
■ Protections selon normes CE.
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Trincia Interfi lare Mod. SPEEDY, con impianto idraulico 
indipendente. Tastatore interfi lare a rientro idraulico adat-
tabile sui modelli TFB/Y.

Between-Row Mower Mod. SPEEDY, with hydraulic im-
plement with hydraulic swing device, to fi t the mulchers 
TFB/Y.

Spaliermulcher Mod. SPEEDY, mit hydraulischer Anlage 
mit hydraulischem Schwenksystem, zu den Mod. TFB/Y.

Broyeur entre rangées Mod. SPEEDY, avec système 
hydraulique autonome. Broyeur entre rangées avec ren-
trée hydraulique applicable sur les modèles TFB/Y.

MOD. SPEEDY
TRINCIA INTERFILARE / BETWEEN-ROW MOWER
SPALIERMULCHER / BROYEUR ENTRE RANGÉES

Accessori	a	richiesta
■ Martinetto di regolazione snodo con tubi
 ed innesti rapidi (maggiorazione) ...................................................€ 360,00
■ Martinetto di regolazione snodo con distributore
 e cavo comando a distanza (maggiorazione) * ..............................€ 630,00
■ Testata interfi lare da mm. 800 (maggiorazione) .............................€ 420,00
■ Comando elettrico delle funzioni idrauliche (maggiorazione) .........€ 2.470,00

* Prezzo valido anche se comandato elettricamente.

Sonderausstattung
■ Hydraulische Gelenkverstellung des Arm
 mit Hydr. Schlauchen (Mehrpreis) ..................................................€ 360,00
■ Hydraulische Gelenkverstellung des Arm
 mit Bowdenzug (Mehrpreis) * .........................................................€ 630,00
■ Mähkopf von 800 mm (Mehrpreis). ................................................€ 420,00
■ Elektrische Steuerung der hydraulischen Bedienung (Mehrpreis) ...€ 2.470,00

* Preis gültig auch wenn mit elektrischer Bedienung.

Accessories	on	request
■ Hydraulic arm’s joint adjustment with hydraulic hoses (surcharge) ....€ 360,00
■ Hydraulic arm’s joint adjustment with distributor
 and wire cables (surcharge) * .........................................................€ 630,00
■ Head of 800 mm. (surcharge) ........................................................€ 420,00
■ Electric controls of the hydraulic functions (surcharge) ..................€ 2.470,00

* Price valid also when electrically controlled.

Accessoires	sur	demande
■ Réglage hydraulique du joint du bras avec tuyaux
 et prises rapides (majoration) .........................................................€ 360,00
■ Réglage hydraulique du joint du bras avec distributeur
 et câble commande à distance (majoration) * ................................€ 630,00
■ Tête de broyage 800 mm (majoration) ...........................................€ 420,00
■ Contrôle électrique des fonctions hydrauliques (majoration) .........€ 2.470,00

* Prix valide aussi si contrôlé électriquement.

MOD. SPEEDY €	 4.940,00
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 Equipaggiamento	di	serie
■ Inclinazione di lavoro idraulica con distributore
 e cavo comando a distanza.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Regolazione snodo braccio meccanico.
■ Rientro idraulico con tastatore.
■ Rientro manuale idraulico con distributore
 e cavo comando a distanza.
■ Testata da mm 600.
■ Mazze forgiate e bonifi cate BERTI tipo “G”
 (kit coltelli “Y” a richiesta).
■ Centralina oleodinamica autonoma.
■ Doppia pompa.
■ Serbatoio olio da lt. 80.
■ Distributore per innesto/arresto motore
 con cavo comando a distanza.
■ Valvola di sicurezza sul rientro.
■ Protezioni antinfortunistiche a normative CE.

 Standard	equipment
■ Hydraulic head’s tilt adjustment with distributor and wire cables.
■ Manual head’s height adjustment.
■ Manual arm’s joint adjustment.
■ Automatic swing device, through sensor wire.
■ Distributor and remote control for manual by-passing
 of the swing device.
■ Head of 600 mm.
■ Forged and hardened BERTI hammers type “G”
 (“Y” blades on request).
■ Independent hydraulic implement.
■ Double pump.
■ Oil tank of 80 liters.
■ Distributor for motor on/off , with wire cable.
■ Safety valve on the swing device implement.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Hydraulisch Neigungsverstellung mit Bowdenzug.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ Mechanische Gelenkverstellung des Arm.
■ (In/Out) Schwenksystem durch Schwingfadensensor.
■ Verteiler mit Bowdenzug für manuell Fernregelung des   
 Schwenksystem.
■ Mähkopf von 600 mm.
■ Schlegel BERTI Typ “G” (“Y”-Messer auf Anfrage).
■ Eigenem Hydraulisch-Anlage.
■ Zwei-Pumpe Anlage.
■ Ölbehälter von 80 Lt.
■ Verteiler für Motorlauf, mit Bowdenzug.
■ Sicherheitsventil auf die Schwenksystem Anlage.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Réglage hydraulique de l’inclinaison avec distributeur
 et cable commande à distance.
■ Réglage manuel de l’hauteur de travail.
■ Réglage manuel du joint du bras.
■ Rentrée automatique avec tâteur.
■ Retour manuel fonction hydraulique avec câble
 et commande à distance.
■ Tête de broyage 600 mm.
■ Marteaux BERTI forgés et trempés type “G”
 (couteaux “Y” sur demande).
■ Système hydraulique autonome.
■ Double pompe.
■ Réservoir d’huile 80 l.
■ Distributeur pour le démarrage et l’arrêt du moteur
 avec cable commande à distance.
■ Soupape de sûreté sur la rentrée.
■ Protections selon normes CE.
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Attacco Diretto al trattore. Braccio rotoandanatore idraulico
con regolazione meccanica adattabile anteriormente
sui modelli AF, BF/S, TFB/Y, TFB/M.

Pruning Sweeper. Ideal on vineyards and orchards, it
fi ts the models AF, BF/S, TFB/Y, TFB/M. and is operated 
by the hydraulics of the tractor.

Spalierkehrer. Für Wein- und Obstbau, zu die Modellen
AF, BF/S, TFB/Y, TFB/M passend.

Andaineur rotatif. Idéal dans des vignobles et des vergers,
il est adaptable aux modèles AF, BF/S, TFB/Y, TFB/M et il 
est contrôlé hydrauliquement par le tracteur.

MOD. ROTOANDANATORE
ROTOANDANATORE / PRUNING SWEEPER
SPALIERKEHER / ANDAINEUR ROTATIF

 Equipaggiamento	di	serie
■ Spazzole in gomma telata.
■ Regolazione in altezza meccanica.
■ Regolazione inclinazione meccanica.
■ Motore orbitale.
■ Arresto/innesto motore con tubi ad innesti rapidi
 collegati al distributore del trattore con valvola di sicurezza.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard	equipment
■ Brushes of linenized rubber.
■ Manual height adjustment.
■ Manual tilt adjustment.
■ Hydraulic motor.
■ Hoses and quick couplings to reach the distributor of tractor.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Bürsten aus verstärkte Gummi.
■ Mechanische Höhenverstellung.
■ Mechanische Neigungsverstellung.
■ Hydr. Motor.
■ Hydr. Schlauchen und Schnellkupplungen.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Brosses en caoutchouc tissu.
■ Réglage manuel de l’hauteur.
■ Réglage manuel de l’inclinaison.
■ Moteur hydraulique.
■ Tuyaux et prises rapides pour joindre le distributeur du tracteur.
■ Protections selon normes CE.

MOD. ROTOANDANATORE €	 1.550,00
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Rotoandanatore doppio elettroidraulico da vigneto e frut-
teto, applicabile frontalmente su ogni tipo di trattore predi-
sposto di almeno un distributore a doppio eff etto.

Double pruning sweeper. Ideal on vineyards and orchards, 
it is front mounted on all type of tractors equipped with at 
least one double eff ect oil plug

Doppel-Spalierkehrer. Für Wein- und Obstbau, für di-
rektem Front-Anbau an Schlepper, der muss mit 1 DW 
Steuergerät ausgerüstet sein.

Double andaineur rotatif. Idéel dans des vignobles et des 
vergers, il est monté antérieurement à tous les types de 
tracteurs équipés avec au moins une prise d’huile double 
eff et.

 Equipaggiamento	di	serie
■ Supporto porta attrezzi universale/tirante 3° punto.
■ Martinetto centrale per la regolazione in altezza delle spazzole.
■ Martinetti idraulici indipendenti per la regolazione laterale
 delle spazzole (da mt. 1,70 a 2,70 Roto-Vigne)
 e (da mt. 2,50 a 4,00 Roto-Fruit).
■ Valvola regolatrice di fl usso.
■ Distributore elettro-idraulico autonomo
 per la regolazione dell’attrezzo.
■ Filtro in mandata.
■ Tubi idraulici con due attacchi rapidi per innesto motore
 da collegare al distributore del trattore
 (indicare min. lunghezza tubi richiesta).
■ Fermi di sicurezza stradale.
■ Spazzole rotanti regolabili in ogni direzione
 Ø 70 cm. (Roto-Vigne) - Ø 100 cm. (Roto-Fruit).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Universal hitch to fi t the tractors’ front bracket.
■ Hydraulic cylinder for height adjustment.
■ Independent side shift of the disk-sweepers [Off set reach from  
 1,7 to 2,7 m. (Roto-Vigne) & from 2,5 to 4,00 m. (Roto-Fruit)].
■ Flow regulator valve.
■ Hydraulic distributor with electric controls.
■ Filter on the oil delivery.
■ Hydraulic hoses with quick couplings (advise length required).
■ Safety locks for transport on road.
■ Tilt adjustment on disk-sweepers.[Disk sweepers of Ø 70 cm.  
 (Roto-Vigne) & of Ø 100 cm. (Roto-Fruit)].
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Universeller Verbindungsplatte für Front Anbau
 and alle Schleppern.
■ Hydraulische Höhenverstellung.
■ Unabhängig Seitenverschiebung der Scheiben. [Veränderliche  
 Breite von 1,7 zum 2,7 m. (Roto-Vigne) und ab 2,5 zum   
 4,00 m. (Roto-Fruit), möglich].
■ Vorlauf- Regel Ventil.
■ Hydraulisch Verteiler mit elektrische Fernsteuerung.
■ Filter auf Öldruck Anlage.
■ Hydr. Schlauchen mit Schnellkupplungen (Länge auf Wunsch).
■ Sicherungshalterungen für den Straßentransport.
■ Neigungsverstellung auf jede Scheibe. [Scheiben von Ø 70 cm.  
 (Roto-Vigne)und von Ø 100 cm. (Roto-Fruit)].
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage universel pour l’appliquer frontalement au tracteur.
■ Cylindre hydraulique pour le réglage de l’hauteur.
■ Deport indépendant des disques rotatifs. [Largeur de travail de  
 1,7 à 2,7 m (Roto-Vigne) et de 2,5 à 4,0 m (Roto-Fruit)].
■ Clapet de réglage du débit.
■ Distributeur hydraulique avec commandes électriques.
■ Filtre sur le refoulement de l’huile.
■ Tuyaux hydrauliques avec prises rapides
 (spécifi er la longueur demandé).
■ Arrêts de sécurité mécanique pour le transport routier.
■ Réglage de l’inclinaison des disques rotatifs. [Disc rotatif Ø 70 cm  
 (Roto-Vigne) et Ø 100 cm (Roto-Fruit)].
■ Protections selon normes CE.

MOD. ROTO VIGNE €	 8.045,00
MOD. ROTO FRUIT €	 8.260,00

ROTOANDANATORE DOPPIO / DOUBLE PRUNING SWEEPER
DOPPEL SPALIERKEHER / DOUBLE ANDAINEUR ROTATIF

MOD. ROTO-VIGNE / ROTO-FRUIT
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BMP
TAGLIAERBA / FINISHING MOWER
SICHELMÄHER / TONDEUSE

Serie ad asse verticale con scarico posteriore, per mini-
trattori di 15-60 HP. Ideale per il taglio dell’erba su parchi, 
giardini, campi sportivi e aree verdi in genere.

Vertical-axle fi nishing mower with rear discharge, to fi t 
tractors of 15-60 HP. Ideal machine for fi ne cutting of grass 
in smooth gardens, parks, green areas and sport courts.

Sichelmäher mit Vertikalachse für Schlepper von 15 bis 
60 PS mit Hintenauswurf. Es eignet sich für Parks und 
Sportplätzen

Tondeuse avec axe vertical à déchargement arrière , pour 
tracteurs de 15 à 60 CV. Machine idéale pour couper fi ne-
ment l’herbe dans jardins, parcs, espaces verts et terrains 
de jeu.

Accessori	a	richiesta
■ Rullo frontale ..................................................................................€ 100,00
■ Ruote pneumatiche Ø 330 con portaruote ......................................€ 270,00
■ Kit Mulching 120 .............................................................................€ 390,00
■ Kit Mulching 150 .............................................................................€ 430,00
■ Kit Mulching 180 .............................................................................€ 480,00
■ Kit Mulching 235 .............................................................................€ 710,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 270,00
■ Trasmissione 1000 g/min. con albero passante .............................€ 240,00
■ Trasmissione 2000 g/min., oraria / antioraria
 (specifi care nell’ordine) ..................................................................€ 500,00
■ Albero cardanico 40/1000 N ...........................................................€ 260,00
■ Albero cardanico 40/1000 con ruota libera .....................................€ 350,00

Sonderausstattung
■ Vorderwalze ....................................................................................€ 100,00
■ Pneumatsche Räder Ø 330 ............................................................€ 270,00
■ Satz “Mulching” 120 .......................................................................€ 390,00
■ Satz “Mulching” 150 .......................................................................€ 430,00
■ Satz “Mulching” 180 .......................................................................€ 480,00
■ Satz “Mulching” 235 .......................................................................€ 710,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 270,00
■ Durchantrieb 1000 U/min. ..............................................................€ 240,00
■ Getriebe 2000 U/min. rechts oder links
 (in der Bestellung angeben) ...........................................................€ 500,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/1000 N ..........................................................€ 260,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/1000 mit Freilauf ...........................................€ 350,00

Accessories	on	request
■ Front roller ......................................................................................€ 100,00
■ Set pneumatic tires Ø 330 with supports ........................................€ 270,00
■ Mulching kit 120 .............................................................................€ 390,00
■ Mulching kit 150 .............................................................................€ 430,00
■ Mulching kit 180 .............................................................................€ 480,00
■ Mulching kit 235 .............................................................................€ 710,00
■ Front mounting version ...................................................................€ 270,00
■ 1000 rpm gearbox, with through shaft ............................................€ 240,00
■ 2000 rpm gearbox, clockwise or anticlockwise (to be specifi ed) ....€ 500,00
■ PTO drive shaft, type 40/1000 N ....................................................€ 260,00
■ PTO drive shaft, type 40/1000 with free wheel ...............................€ 350,00

Accessoires	sur	demande
■ Rouleau antérieur ...........................................................................€ 100,00
■ Jeu roues pneumatiques Ø 330 mm avec supports .......................€ 270,00
■ Double coupe gazon 120 ...............................................................€ 390,00
■ Double coupe gazon 150 ...............................................................€ 430,00
■ Double coupe gazon 180 ...............................................................€ 480,00
■ Double coupe gazon 235 ...............................................................€ 710,00
■ Version Avant .................................................................................€ 270,00
■ Transmission 1000 t/min avec arbre de sortie arrière ....................€ 240,00
■ Transmission 2000 t/min côté gauche ou droite
 (spécifi er dans la commande) ........................................................€ 500,00
■ Arbre cardan 40/1000 N .................................................................€ 260,00
■ Arbre cardan 40/1000 avec roue libre ............................................€ 350,00

BMP 120 €	 2.360,00
BMP 150 €	 2.510,00
BMP 180 €	 2.680,00
BMP 235 €	 3.540,00
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Max 60 HP

 Mod.         
  cm	 Min	 Max	 	n°	 PTO	 A	 B	 C	 min
 BMP 120 120 15 60 3 540 127 123 82 180 
 BMP 150 150 15 60 3 540 158 132 86 210 
 BMP 180 180 25 60 3 540 189 132 86 235 
 BMP 235 235 35 60 5 540 237 123 93 305 

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. I.
■ Coltelli fi ssi.
■ Lubrifi cazione centralizzata.
■ Ruote in gomma piena Ø 210.
■ Scarico posteriore.
■ PTO 540 g/min. – orario / antiorario (specifi care nell’ ordine).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Floating 3-point linkage, Cat. I
■ Fixed blades.
■ Central lubrication system.
■ Rubber tires Ø 210.
■ Rear discharge.
■ PTO 540 rpm – clockwise / anticlockwise (specify in the order).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Schwenkbar Dreipunktbock, Kat. I
■ Feste Messern.
■ Zentralschmierung.
■ Räder aus Gummi Ø 210.
■ Hinterauswurf.
■ Getriebe 540 U/min rechts oder links
 (in der Bestellung angeben).
■ Unfallschutz laut EG-Normen;

 Equipement	standard
■ Attelage oscillant à 3 points, Cat. I
■ Couteaux fi xes.
■ Point de lubrifi cation centralisée.
■ Roues en caoutchouc plein Ø 210.
■ Déchargement postérieur du matériel broyé.
■ PDF 540 t/min côté gauche ou droit
 (spécifi er dans la commande).
■ Protections selon normes CE.
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BML
TAGLIAERBA / FINISHING MOWER
SICHELMÄHER / TONDEUSE

Serie ad asse verticale con scarico laterale, per mini-trat-
tori di 15-50 HP. Ideale per il taglio dell’erba su parchi, 
giardini, campi sportivi e aree verdi in genere.

Vertical-axle fi nishing mower with lateral discharge, to fi t 
tractors of 15-50 HP. Ideal machine for fi ne cutting of grass 
in smooth gardens, parks, green areas and sport courts.

Sichelmäher mit Vertikalachse für Schlepper von 15 bis 
50 PS mit Seitenauswurf. Es eignet sich für Parks und 
Sportplätzen.

Tondeuse avec axe vertical à déchargement latéral, pour 
tracteurs de 15 à 50 CV. Machine idéale pour couper fi ne-
ment l’herbe dans jardins, parcs, espaces verts et terrains 
de jeu.

BML 120 €	 2.120,00
BML 150 €	 2.380,00
BML 180 €	 2.550,00

Accessori	a	richiesta
■ Rullo frontale ..................................................................................€ 100,00
■ Ruote pneumatiche Ø 330 con portaruote ......................................€ 270,00
■ Kit Mulching 120 .............................................................................€ 390,00
■ Kit Mulching 150 .............................................................................€ 430,00
■ Kit Mulching 180 .............................................................................€ 480,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 270,00
■ Trasmissione 1000 g/min. con albero passante .............................€ 240,00
■ Trasmissione 2000 g/min., oraria / antioraria
 (specifi care nell’ordine) ..................................................................€ 500,00
■ Albero cardanico 40/1000 N ...........................................................€ 260,00
■ Albero cardanico 40/1000 con ruota libera .....................................€ 350,00

Sonderausstattung
■ Vorderwalze ....................................................................................€ 100,00
■ Pneumatsche Räder Ø 330 ............................................................€ 270,00
■ Satz “Mulching” 120 .......................................................................€ 390,00
■ Satz “Mulching” 150 .......................................................................€ 430,00
■ Satz “Mulching” 180 .......................................................................€ 480,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 270,00
■ Durchantrieb 1000 U/min. ..............................................................€ 240,00
■ Getriebe 2000 U/min. rechts oder links
 (in der Bestellung angeben) ...........................................................€ 500,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/1000 N ..........................................................€ 260,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/1000 mit Freilauf ...........................................€ 350,00

Accessories	on	request
■ Front roller ......................................................................................€ 100,00
■ Set pneumatic tires Ø 330 with supports ........................................€ 270,00
■ Mulching kit 120 .............................................................................€ 390,00
■ Mulching kit 150 .............................................................................€ 430,00
■ Mulching kit 180 .............................................................................€ 480,00
■ Front mounting version ...................................................................€ 270,00
■ 1000 rpm gearbox, with through shaft ............................................€ 240,00
■ 2000 rpm gearbox, clockwise or anticlockwise (to be specifi ed) ....€ 500,00
■ PTO drive shaft, type 40/1000 N ....................................................€ 260,00
■ PTO drive shaft, type 40/1000 with free wheel ...............................€ 350,00

Accessoires	sur	demande
■ Rouleau antérieur ...........................................................................€ 100,00
■ Jeu roues pneumatiques Ø 330 mm avec supports .......................€ 270,00
■ Double coupe gazon 120 ...............................................................€ 390,00
■ Double coupe gazon 150 ...............................................................€ 430,00
■ Double coupe gazon 180 ...............................................................€ 480,00
■ Version Avant .................................................................................€ 270,00
■ Transmission 1000 t/min avec arbre de sortie arrière ....................€ 240,00
■ Transmission 2000 t/min côté gauche ou droite
 (spécifi er dans la commande) ........................................................€ 500,00
■ Arbre cardan 40/1000 N .................................................................€ 260,00
■ Arbre cardan 40/1000 avec roue libre ............................................€ 350,00
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Max 50 HP

 Mod.         
  cm	 Min	 Max	 	n°	 PTO	 A	 B	 C	 min
 BML 120 120 15 50 3 540 143 123 82 170 
 BML 150 150 15 50 3 540 177 132 86 205 
 BML 180 180 25 50 3 540 214 135 86 230 

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. I.
■ Coltelli fi ssi.
■ Lubrifi cazione centralizzata.
■ Ruote in gomma piena Ø 210.
■ Scarico laterale.
■ PTO 540 g/min. – orario / antiorario (specifi care nell’ ordine).
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Floating 3-point linkage, Cat. I
■ Fixed blades.
■ Central lubrication system.
■ Rubber tires Ø 210.
■ Lateral discharge.
■ PTO 540 rpm – clockwise / anticlockwise (specify in the order).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Schwenkbar Dreipunktbock, Kat. I
■ Feste Messern.
■ Zentralschmierung.
■ Räder aus Gummi Ø 210.
■ Seitenauswurf.
■ Getriebe 540 U/min rechts oder links
 (in der Bestellung angeben).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage oscillant à 3 points, Cat. I
■ Couteaux fi xes.
■ Point de lubrifi cation centralisée.
■ Roues en caoutchouc plein Ø 210.
■ Déchargement latéral du matériel broyé.
■ PDF 540 t/min côté gauche ou droit
 (spécifi er dans la commande).
■ Protections selon normes CE.
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BMG
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMÄHER / TONDEUSE

Serie ad asse verticale con scarico posteriore, per mini-
trattori di 15-60 HP. Ideale per il taglio dell’erba su parchi, 
giardini, campi sportivi, aree verdi in genere e su frutteti.

Vertical-axle grass mower with rear discharge, to fi t trac-
tors of 15-60 HP. Ideal machine for fi ne cutting of grass 
in smooth gardens, parks, green areas, sport courts and 
orchards.

Sichelmäher mit Vertikalachse für Schlepper von 15 bis 
60 PS mit Hintenauswurf. Es eignet sich für Parks und 
Sportplätzen und Oberbau.

Tondeuse avec axe vertical à déchargement arrière, pour 
tracteurs de 15 à 60 CV. Machine idéale pour couper fi ne-
ment l’herbe dans jardins, parcs, espaces verts et terrains 
de jeu et vergers.BMG 100 €	 1.650,00

BMG 120 €	 1.960,00
BMG 150 €	 2.420,00
BMG 180 €	 3.230,00

Accessori	a	richiesta
■ Albero cardanico 50/1000 N (BMG 100-120) .................................€ 280,00
■ Albero cardanico 60/1200 N (BMG 150-180) .................................€ 350,00

Sonderausstattung
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N (BMG 100-120) .................................€ 280,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1200 N (BMG 150-180) .................................€ 350,00

Accessories	on	request
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N (BMG 100-120) ..........................€ 280,00
■ PTO drive shaft, type 60/1200 N (BMG 150-180) ..........................€ 350,00

Accessoires	sur	demande
■ Arbre cardan 50/1000 N (BMG 100-120) .......................................€ 280,00
■ Arbre cardan 60/1200 N (BMG 150-180) .......................................€ 350,00

128 2018



Max 60 HP

 Mod.         
  cm	 Min	 Max	 	n°	 PTO	 A	 B	 C	 min
 BMG 100 100 15 60 2 540 118 112 95 120 
 BMG 120 120 20 60 2 540 131 132 95 175 
 BMG 150 150 25 60 2 540 162 162 95 225 
 BMG 180 180 30 60 3 540 192 192 97 350 

HP cm

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti spostabile Cat. I-II.
■ Coltelli snodati.
■ Slitte di appoggio reversibili e regolabili in altezza.
■ Scarico posteriore.
■ PTO 540 g/min.
■ Protezioni antinfortunistiche CE.

 Standard	equipment
■ Displaceable 3-point linkage, Cat. I-II.
■ Swinging blades.
■ Reversible and height adjustable skids.
■ Rear discharge.
■ PTO 540 rpm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Versetzbarer Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Gelenk- Messer.
■ Einstellbare und wendbare Kufen.
■ Hinterauswurf.
■ Getriebe 540 U/min.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage déportable à 3 points, Cat. I-II.
■ Couteaux articulés.
■ Patins réglables en hauteur et réversibles.
■ Déchargement postérieur du produit broyé.
■ Prise de force 540 t/min.
■ Protections selon normes CE.
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STAR
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice fi ssa o spostabile per erba, di tipo portato per 
l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da appli-
care su trattori con potenza compresa tra 40 e 120 HP.

Fixed or displaceable grass mower, suited to work on vi-
neyards and orchards, for tractors from 40 to 120 HP.

Feste oder verschiebbar Sichelmulcher für Gras auf Wein- 
und Obstbau. Für Traktoren von 40 und 120 PS.

Tondeuse fi xe ou déportable, indiqué pour broyer l’herbe 
dans des vignobles et des vergers, à monter sur tracteurs 
avec puissance entre 40 et 120 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Maggiorazione per spostamento laterale idraulico 
 (solo versione posteriore) ............................ ..................................€ 840,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto (>180) ...€ 410,00
■ Maggiorazione per supporto attacco atomizzatore con riduttore 
 passante (solo versione posteriore) (>160) ....................................€ 2.010,00
■ Maggiorazione per doppi rulli posteriori (>180) ..............................€ 340,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse anteriori .........................€ 610,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse posteriori (>180) ............€ 710,00  
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori, 
 con prolunghe per attacco ai 3 punti. .............................................€ 1.250,00
■ Maggiorazione per scarico bilaterale del falciato (>160) ................€ 390,00
■ Maggiorazione per versione solo frontale ......................................€ 500,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai 3 punti con riduttore 
 ad albero passante .........................................................................€ 1.780,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore 
 ad albero passante e spostamento idraulico ..................................€ 2.960,00
■ Riduttore ad assi parallele per inversione della rotazione* ............€ 1.140,00  
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€   1.840,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) .....€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con 
PTO diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung (nur auf Heckanbau - Mehrpreis) ....€ 840,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk (>180 - Mehrpreis) ...............€ 410,00
■ Support für Sprüheranhängung und Getriebedurchtrieb 
 abschaltbar (nur auf Heckanbau - >160 - Mehrpreis).....................€ 2.010,00
■ Tandemwalze (empf. auf weiche Bodens - >180 - Mehrpreis) .......€ 340,00
■ 2 Fixe Gummiräder vorne (Mehrpreis) ...........................................€ 610,00
■ 2 Fixe Gummiräder hinten (> 180 - Mehrpreis) ..............................€ 710,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn, mit Verlängerungen für 
 Dreipunktbock (Mehrpreis)  ............................................................€ 1.250,00
■ Grasauswurfklappen (>160 - Mehrpreis) ........................................€ 390,00
■ Front Version (nicht Front und Heck - Mehrpreis) ..........................€ 500,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis)  .........................................€ 1.780,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb, zweiter
 Dreipunktbock und hydraulische Seitenverschiebung (Mehrpreis) ........€ 2.960,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen  für Drehrichtungsänderung* ...€  1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit., 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€  1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€    1.840,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau mit Kupplung 
 und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ............................€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz

Accessories	on	request
■ Hydraulic side shift (only rear mounted - surcharge)  .....................€ 840,00
■ Relief device for top link (>180 - surcharge)  .................................€ 410,00
■ Support for spraying equipment mounting with gear drive 
 output shaft (only rear mounted - >160 - surcharge) ......................€ 2.010,00
■ Twin set of rear rollers (soft terrains - >180 - surcharge) ...............€ 340,00
■Two fi x rubber wheels, front mounted (surcharge) ..........................€ 610,00
■ Two fi x rear rubber wheels (>180 - surcharge)...............................€ 710,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted, with extensions 
 for 3-point linkage (surcharge) . .....................................................€ 1.250,00
■ Side chutes for discharge of grass (>160 - surcharge) ..................€ 390,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ......................................€ 500,00
■ Front & Rear version, c/w through shaft in the gearbox 
 and set of two fi xed linkages (surcharge) .......................................€ 1.780,00
■ Front & Rear version, c/w through shaft in the gearbox, 
 set of two fi xed linkages and hydraulic side shift (surcharge) ........€ 2.960,00
■ Input gear with two inputs for change of rotating* ..........................€ 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves  ........€ 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves  ........€   1.840,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/1000) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors

Accessoires	sur	demande
■ Déport hydraulique (seulement pour version arrière - majoration) ...€ 840,00
■ Système de soutien du troisième point (>180 - majoration) ...........€ 410,00
■ Support pour branchement du pulvérisateur avec boîtier avec arbre de 
 sortie arrière (seulement pour version arrière - >160 - majoration) .......€ 2.010,00 
■ Paire de rouleaux arrière (terrains souples - >180 - majoration) ....€ 340,00
■ Roues frontales et fi xes en caoutchouc (majoration) .....................€ 610,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (> 180 - majoration) .......€ 710,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc avec rallonges pour 
 attelage à 3 points (Majoration). .....................................................€ 1.250,00
■ Ailettes pour déchargement latéral (>160 - majoration) .................€ 390,00
■ Version avant (pas reversible - majoration) ....................................€ 500,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième attelage à 3 points (majoration)  ................................€ 1.780,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière, 
 deuxième attelage à 3 points et déport hydraulique (majoration) ..€  2.960,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .........................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€   1.840,00
■ Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière 
 avec friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ....€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs ayants PDF 
diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens de rotation PDF et pour 
tracteurs à conduite rétroverse.

STAR 110 €	 5.140,00
STAR 120 €	 5.340,00
STAR 140 €	 5.750,00
STAR 150 €	 5.970,00

STAR 160 €	 6.220,00
STAR 180 €	 6.800,00
STAR 200 €	 7.290,00
STAR 220 €	 7.640,00

STAR 240 €	 7.880,00
STAR 250 €	 7.990,00
STAR 280 €	 8.480,00
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Max 80 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza.
■ Coltelli snodati.
■ Trasmissione contro-rotante con tre scatole ingranaggi.
■ PTO 540 g/min (1000 g/min, a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard	equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height adjustable.
■ Articulated blades.
■ Counter-rotating transmission, by means of 3 gearboxes.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Laufräder fi xe und höhenverstellbare.
■ Bewegliche Messer.
■ Gegenläufi ger Getriebeantrieb der Messerrotoren.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur.
■ Couteaux mobiles.
■ Transmission contre-rotant, à 3 boîtiers.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

HP cm Mod.         
  cm	 Min	 Max	 	n°	 	n°	 PTO	 A	 B	 C	 D	 Kg
 STAR 110 116 40 80 2 4 540 (1000) 116 112 93 17 360
 STAR 120 120 40 80 2 4 540 (1000) 122 117 93 17 365
 STAR 140 140 40 80 2 4 540 (1000) 142 126 96 17 380
 STAR 150 150 40 80 2 4 540 (1000) 152 131 96 17 390
 STAR 160 160 40 80 2 4 540 (1000) 163 136 96 17 405
 STAR 180 182 40 80 2 4 540 (1000) 183 148 94 17 420
 STAR 200 200 40 80 2 4 540 (1000) 202 150 94 17 435
 STAR 220 220 40 80 2 4 540 (1000) 222 164 94 17 450
 STAR 240 241 40 80 2 4 540 (1000) 243 166 94 17 470
 STAR 250 250 40 80 2 4 540 (1000) 252 172 94 17 490
 STAR 280 280 40 120 2 4 540 (1000) 282 182 94 17 530
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FRUTTI
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice spostabile, con telaio ultra piatto, per erba, per 
l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da appli-
care su trattori con potenza compresa tra 40 e 80 HP.

Displaceable grass mower, with extra fl at design, suited 
to work on vineyards and orchards, for tractors from 40 
to 80 HP.

Verschiebbar Sichelmulcher, extra fl ach, für Gras auf 
Wein- und Obstbau. Für Traktoren von 40 und 80 PS.

Tondeuse déportable pour broyer l’herbe dans des vigno-
bles et des vergers, à monter sur tracteurs avec puissan-
ce entre 40 et 80 CV.

Accessori	a	richiesta
■ Kit diserbo 120 lt con un ugello ed elettrovalvole ...........................€ 1.430,00
■ Kit diserbo 200 lt con un ugello ed elettrovalvole ...........................€ 1.520,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con ruota libera  ..........................................................€ 490,00

Sonderausstattung
■ Herbizidanlage beidseitig 120 Lit, 1 Elektroventil ...........................€ 1.430,00
■ Herbizidanlage beidseitig 200 Lit, 1 Elektroventil ...........................€ 1.520,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau mit Freilauf .....€ 490,00

Accessories	on	request
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 1 nozzle and 1 electro valve.............€ 1.430,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 1 nozzle and 1 electro valve.............€ 1.520,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage 
 with free wheel  ..............................................................................€ 490,00

Accessoires	sur	demande
■ Jeu désherbage 120 l, avec tuyère et 1 électrovalve .....................€ 1.430,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec tuyère et 1 électrovalve .....................€ 1.520,00
■ Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière 
 avec roue libre  ...............................................................................€ 490,00

FRUTTI 125 €	 5.660,00
FRUTTI 140 €	 5.850,00
FRUTTI 160 €	 6.030,00
FRUTTI 185 €	 6.580,00
FRUTTI 205 €	 6.720,00
FRUTTI 230 €	 6.880,00
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Max 80 HP

 Equipaggiamento	di	serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza.
■ Coltelli mobili.
■ Predisposta per attacco frontale e posteriore.
■ Sportello laterale apribile per scarico dell’erba.
■ Scatola ingranaggi con albero passante.
■ Spostamento idraulico a parallelogramma.
■ PTO 540 g/min (1000 g/min a richiesta).
■ Albero cardanico con ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di un distributore a doppio eff etto.

 Standard	equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height adjustable.
■ Articulated Blades.
■ Front & Rear linkage.
■ Adjustable side chute.
■ Gearbox with through shaft.
■ Hydraulic side shift.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with  a double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I.
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Laufräder fi xe und höhenverstellbare.
■ Bewegliche Messer.
■ Heck- und Frontanbau.
■ Auswurfklappen die geöff net werder kann.
■ Getriebe mit Durchtrieb.
■ Hydraulische Parallelogramm Verschiebung.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 1 DW Steuergerät ausgestattet sein.

 Equipement	standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur.
■ Couteaux mobiles.
■ Prédisposition pour montage avant et arrière.
■ Ailette latéral ouvrant.
■ Boîtier avec arbre de sortie arrière.
■ Déport hydraulique à parallélogramme.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé avec un distributeur double eff et.

 Mod.         
  cm	 Min	 Max	 	 	n°	 	n°	 PTO	 A	 B	 C	 D	 Kg

 FRUTTI 125 121 40 80  2 4 540 (1000) 126 137 98 24 250

 FRUTTI 140 136 40 80  2 4 540 (1000) 141 137 98 24 280

 FRUTTI 160 157 40 80  2 4 540 (1000) 161 151 98 24 310

 FRUTTI 185 179 40 80  3 6 540 (1000) 184 135 98 24 340

 FRUTTI 205 202 40 80  3 6 540 (1000) 207 143 98 24 370

 FRUTTI 230 233 40 80  3 6 540 (1000) 237 151 98 24 390

HP cm

 78 128

 02 205
 78 158
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 62 72
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 69 57

 09 117
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HANDY
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice spostabile per erba con disco interfi lare, per 
l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da appli-
care su trattori con potenza compresa tra 40 e 90 HP.

Displaceable grass mower with between-row rotating disc, 
suited to work on vineyards and orchards, for tractors from 
40 to 90 HP.

Verschiebbar Sichelmulcher mit drehbarem Schwenk-
scheibe für Gras auf Wein- und Obstbau. 
Für Traktoren von 40 und 90 PS.

Tondeuse avec disque entre rangée pivotant, conçue pour 
broyer l’herbe dans des vignobles et des vergers, à mon-
ter sur tracteurs avec puissance entre 40 et 90 CV.

HANDY 125-170 € 7.310,00
HANDY 140-190 € 7.530,00
HANDY 160-210 € 7.750,00
HANDY 180-230 € 8.370,00
HANDY 200-250  € 8.550,00

HANDY 230-280 € 8.770,00 
HANDY 250-300 € 9.510,00
HANDY 270-320 € 10.260,00
HANDY 310-360 € 10.480,00
HANDY 360-410 € 10.840,00

Accessori a richiesta

■ Maggiorazione per sistema interfi lare automatico del disco, completo 
 di impianto idraulico indipendente (serbatoio 18 Lt. e pompa) ............€  2.440,00
■ Maggiorazione per cilindro semplice eff etto per rientro del braccio ...€ 350,00
■ Maggiorazione per disco interfi lare Ø 800 mm ...............................€ 1.070,00
■ Maggiorazione per protezione a catene anteriori .............................€ 370,00
■ Maggiorazione per regolazione maggiorata dell’altezza di taglio 
 (4 - 12 cm) ......................................................................................€ 400,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori (>310). ......€ 990,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse posteriori .......................€  710,00
■ Maggiorazione per versione frontale ..............................................€ 520,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti completo di sposta-
 mento idraulico ed albero passante sulla scatola .............................€ 1.400,00
■ Maggiorazione per scatola ingranaggi con doppia ruota libera 
 e albero passante ...........................................................................€ 340,00
■ Scatola ingranaggi con conversione giri post. 540 e frontale 1000 giri ..€ 1.660,00
■ Kit diserbo 120 litri con 1 ugello ed elettrovalvola ..........................€ 1.430,00
■ Kit diserbo 200 litri con 1 ugello ed elettrovalvola ..........................€ 1.520,00
■ Dispositivo spruzzo locale laterale su tastatore .............................€ 440,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) .....€ 420,00

Sonderausstattung
■ Hydr. Feintastautomatik einseitig, hydr. Selbstversorgung 
 (Tank mit 18 Lit., Pumpe) (Mehrpreis) .................................................€  2.440,00
■ E.W. Zylinder für Schwenkarmeinzug (Mehrpreis) .........................€ 350,00
■ Schwenkscheibe Ø 800 mm (Mehrpreis) .......................................€ 1.070,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€  370,00
■ Kit Walzenerhöhung vorne und hinten (4 – 12 cm - Mehrpreis) .....€  400,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn (>310 - Mehrpreis)  .................€ 990,00
■ 2 Fixe Gummiräder hinten (Mehrpreis) ..........................................€ 710,00
■ Front Version (nicht Front und Heck) (Mehrpreis) ..........................€ 520,00
■ Doppelbock Front - Heck, mit Durchtrieb und hydr.  
 Seiteneverschiebung (Mehrpreis) ..................................................€  1.400,00
■ Getriebe mit doppeltem Freilauf und Durchtrieb (Mehrpreis) .........€  340,00
■ Getriebe für Drehzahlanpassung – Heck 540 U/min & Front 1000 U/min ..€ 1.660,00
■ Herbizidanlage beidseitig 120 Lit, 1 Elektroventil ...........................€   1.430,00
■ Herbizidanlage beidseitig 200 Lit, 1 Elektroventil ...........................€   1.520,00
■ Herbizidanlage am Taster ...............................................................€ 440,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau mit Kupplung
 und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ............................€ 420,00

Accessories on request

■ Automatic Between-Row Swing System of disc, 
 c/w independent hydraulic system (oil tank of 18 lit., pump) 
 (surcharge) .....................................................................................€    2.440,00
■ Hydraulic cylinder for disc adjusting 
 (only with mech. swing device of disc - surcharge) ........................€ 350,00
■ Disc of Ø 800 mm (surcharge) .......................................................€ 1.070,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...............................................€   370,00
■ Height adjustment package roller and wheel (4-12 cm - surcharge) ...€  400,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted (>310 - surcharge) ......€ 990,00
■ Two fi x rear rubber wheels (surcharge) ..........................................€ 710,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ......................................€   520,00
■ Front & Rear version, c/w through shaft in the gearbox (surcharge) ...€ 1.400,00
■ Double free wheel and through shaft in the gearbox (surcharge) ....€  340,00
■ Gearbox for PTO speed control – rear 540 rpm & front 1000 rpm ....€ 1.660,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 1 nozzle and 1 electro valve ............€   1.430,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 1 nozzle and 1 electro valve ............€ 1.520,00
■ Herbicide device on tracer ..............................................................€ 440,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 420,00

Accessoires sur demande

■ Système entre rangée automatique des disques, avec installation 
 hydraulique indépendante (réservoir 18 l. et pompe) (majoration) ....€  2.440,00
■ Vérin hydraulique pour rappel du disque interf laire à rentrée 
 mécanique (majoration) ...................................................................€ 350,00
■ Disque interfi laire Ø 800 mm (majoration) ........................................€ 1.070,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) .................................€ 370,00
■ Réglage majoré de l’hauteur (4-12 cm. - majoration)........................€ 400,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc (>310 - Majoration). .......€  990,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (majoration) ......................€ 710,00
■ Version avant (pas reversible - majoration) ......................................€ 520,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième attelage à 3 points (majoration) ....................................€  1.400,00
■ Double roue libre et arbre de sortie dans le boîtier (majoration) .......€ 340,00
■ Boitier 540 t/mn en attelage arrière et 1.000 t/mn en attelage 
 frontal par gestion séparé ................................................................€ 1.660,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec tuyère et 1 électrovalve ........................€   1.430,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec tuyère et 1 électrovalve ........................€   1.520,00
■ Dispositif pour désherbage localisé sur tâteur ...............................€ 440,00
■ Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière
 avec friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ...€ 420,00134134



Max 90 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Spostamento idraulico.
■ Ruote frontali, regolabili in altezza.
■ Disco interfi lare girevole Ø 60, con rientro a molla
 e protezione in gomma.
■ Ruota libera nella scatola ingranaggi.
■ Coltelli snodati.
■ PTO 540 g/min. (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di un distributore a doppio eff etto.

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Hydraulic side shift.
■ Front fi xed wheels, height adjustable.
■ Between-row rotating disc Ø 60, by means of spring,
 with rubber protection.
■ Free wheel in the gearbox
■ Articulated blades.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with a double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Hydraulische Seitenverschiebung.
■ Laufräder höhenverstellbar.
■ Drehbare Schwenkscheibe Ø 60 mit Federzug. 
■ Freilauf im Getriebe
■ Bewegliche Messer.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 1 DW Steuergerät ausgestattet sein.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Déport hydraulique.
■ Roues avants, réglables en hauteur.
■ Disque entre rangée pivotant Ø 60 avec rentrée par ressort
 et protection en caoutchouc.
■ Roue libre dans le boîter.
■ Couteaux mobiles.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé avec un distributeur double eff et.
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B Mod.         

  cm Min Max   n°  n° PTO A B C D E F Kg

 HANDY 125-170 121-170 40 90  2+1 4+2 540 (1000) 131 148 93 30 178 206 390

 HANDY 140-190 147-193 40 90  2+1 4+2 540 (1000) 141 152 93 30 199 210 420

 HANDY 160-210 166-214 40 90  2+1 4+2 540 (1000) 172 159 93 30 220 217 450

 HANDY 180-230 192-234 40 90  3+1 6+2 540 (1000) 198 148 93 30 239 204 490

 HANDY 200-250 209-254 40 90  3+1 6+2 540 (1000) 215 123 93 30 260 210 520

 HANDY 230-280 239-287 40 90  3+1 6+2 540 (1000) 245 159 93 30 293 217 550

 HANDY 250-300 252-302 40 90  3+1 6+2 540 (1000) 258 163 93 30 309 221 580

 HANDY 270-320 273-318 40 90  4+1 8+2 540 (1000) 279 152 93 30 324 210 600

 HANDY 310-360 314-363 40 90  4+1 8+2 540 (1000) 320 159 93 30 369 217 660

 HANDY 360-410 361-415 40 90  4+1 8+2 540 (1000) 368 173 93 30 423 234 750
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FLEXY
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice a larghezza variabile per erba, di tipo portato 
per l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da ap-
plicare su trattori con potenza compresa tra 40 e 100 HP.

Grass mower with variable working width, suited to work 
on vineyards and orchards. for tractors from 40 to 100 HP.

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite für Gras auf 
Wein- und Obstbau. Für Traktoren von 40 und 100 PS.

Tondeuse avec largeur de travail variable, conçue pour 
broyer l’herbedans des vignobles et des vergers, à monter 
sur tracteurs avec puissance entre 40 et 100 CV.

FLEXY 110-145 € 7.960,00
FLEXY 125-175 € 8.420,00
FLEXY 140-195 € 8.750,00
FLEXY 160-230 € 9.500,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per spostamento laterale idraulico 
 (solo versione posteriore) ...............................................................€ 850,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto (>160) ...€ 400,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti posteriori 
 con supporto (>160).........................................................................€ 990,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori, 
 con prolunghe per attacco ai 3 punti (no 110-125-170) . ................€ 1.250,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse anteriori (>145)  ................€ 610,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse posteriori .......................€ 710,00
■ Maggiorazione per supporto per attacco atomizzatore con riduttore ad 
 albero passante e riduttore per inversione del senso di rotazione (>145) ..€ 2.480,00
■ Maggiorazione per versione frontale ..............................................€ 570,00
■ Maggiorazione per doppio attacco fi sso ai tre punti 
 con riduttore passante ....................................................................€ 1.860,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore 
 ad albero passante e spostamento idraulico ..................................€  3.020,00
■ Riduttore ad assi parallele per inversione della rotazione* ............€ 1.140,00
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.840,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) ..€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con PTO 
diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa.

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung (nur auf Heckanbau - Mehrpreis) ....€ 850,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk 
 (empf. mit Herbizidanlage - Mehrpreis)  .........................................€ 400,00
■ Kit 2x drehbare Gummistützräder hinten 
 mit Support (>160 - Mehrpreis)  .....................................................€ 990,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn, mit Verlängerungen 
 für Dreipunktbock (no 110-125-170 - Mehrpreis) ...........................€ 1.250,00
■ 2 Fixe Gummiräder vorne (>145) (Mehrpreis) ...............................€ 610,00
■ 2 Fixe Gummiräder hinten (Mehrpreis)  .........................................€ 710,00
■ Support für Sprüheranhängung mit Getriebedurchtrieb & 
 Eingangsgetriebe für Drehrichtungsumkehrung (> 145)  ...............€ 2.480,00
■ Front Version; (nicht Front und Heck - Mehrpreis)  ........................€ 570,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und fester zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis)  ...............................€ 1.860,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb, zweiter
  Dreipunktbock und hydraulische Seitenverschiebung (Mehrpreis)  .....€ 3.020,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen für Drehrichtungsänderung*  ...€ 1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.840,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau 
 mit Kupplung und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ......€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz.

Accessories on request
■ Hydraulic side shift (only rear mounted - surcharge) ......................€ 850,00
■ Relief device for top link (recommended with herbicide kit - surcharge) ..€ 400,00
■ Kit 2x rear pivoting pneumatic wheels with support (>160 - surcharge) ..€ 990,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted, with extensions 
 for 3-point linkage (no 110-125-170 - surcharge). ..........................€ 1.250,00
■ Two fi x pneumatic wheels front mounted (>145 ) (surcharge) ..............€ 610,00
■ Two fi x pneumatic rear wheels (surcharge) ....................................€ 710,00
■ Support for sprayer mounting with gear drive & gear box 
 for change of rotation direction (> 145 - surcharge) ...........................€ 2.480,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ......................................€ 570,00
■ Front & rear version, c/w through shaft in the gearbox 
 and set of two fi xed linkages (surcharge) ..........................................€ 1.860,00
■ Front & Rear version, c/w through shaft in the gearbox, 
 set of two fi xed linkages and hydraulic side shift (surcharge) ........€ 3.020,00
■ Input gear with two inputs for change of rotating* ..........................€ 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.840,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/100) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors.

Accessoires sur demande
■ Déport hydraulique (seulement pour version arrière - majoration) ...€ 850,00
■ Système de soutien du troisième point 
 (recommandé avec jeu désherbage - majoration) ..........................€ 400,00
■ Jeu de 2 roues pneumatiques pivotantes postérieures 
 avec support (>160 - majoration) ...................................................€ 990,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc avec rallonges 
 pour attelage à 3 points (no 110-125-170 - Majoration) .................€ 1.250,00
■ Roues frontales fi xes en caoutchouc (>145) (majoration) ..................€ 610,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (majoration) ...................€ 710,00
■ Support pour branchement du pulvérisateur avec boîtier 
 avec arbre de sortie arrière (>145 - majoration) .............................€ 2.480,00
■ Version avant (pas reversible - majoration) ....................................€ 570,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième fi xe attelage à 3 points (majoration) ...........................€ 1.860,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière, 
 deuxième attelage à 3 points et déport hydraulique (majoration) .....€ 3.020,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .........................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.840,00
■ Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière avec 
 friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ..€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs 
ayants PDF diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens 
de rotation PDF et pour tracteurs à conduite rétroverse.

FLEXY 170-245 € 9.800,00
FLEXY 190-260 € 9.800,00
FLEXY 220-300 € 10.520,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza e larghezza 
 (no 110 e 170).
■ Coltelli snodati.
■ Dispositivo idraulico per variare la larghezza di lavoro.
■ Sportelli laterali per scarico dell’erba (FLEXY>125 - no 170).
■ Protezioni in catena, frontali e posteriori.
■ PTO 540 g/min (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione (FLEXY 110).
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di un distributore a doppio eff etto.

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height and width adjustable (not 110 and 170).
■ Articulated blades.
■ Hydraulic device to extend working width.
■ Side chutes for discharge of grass (FLEXY>125 - not 170).
■ Chain guards, front and rear.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch (FLEXY 110).
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with a double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Laufräder, HÖnen-und Breitenverstellung (nicht 110 und 170).
■ Bewegliche Messer.
■ Arbeitsbreite hydraulisch verstellbar.
■ Grasauswurfklappen beidseitig (FLEXY>125 - nicht 170) 
■ Kettenschüzen vorne und hinten.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung (FLEXY 110).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 1 DW Steuergerät ausgestattet sein.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur et largeur 
 (non 110 et 170).
■ Couteaux mobiles.
■ Système hydraulique qui permet d’augmenter
 la largeur de travail.
■ Ailettes pour déchargement lateral (FLEXY>125 - non 170).
■ Chaînes de protections avant et arrière.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction (FLEXY 110).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé avec un distributeur double eff et.

Max 100 HP

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° PTO A B C D E Kg
 FLEXY 110-145 109-141 40 100 2 4 540 (1000) 112 129 107 24 144 430
 FLEXY 125-175 126-170 40 100 2 4 540 (1000) 130 139 107 24 174 470
 FLEXY 140-195 137-193 40 100 2 4 540 (1000) 141 149 107 24 197 510
 FLEXY 160-230 162-223 40 100 2 4 540 (1000) 165 170 101 22 226 580
 FLEXY 170-245 173-243 40 100 2 4 540 (1000) 178 165 101 22 248 540
 FLEXY 190-260 189-259 40 100 2 4 540 (1000) 192 189 101 22 262 690
 FLEXY 220-300 220-299 40 100 2 4 540 (1000) 223 210 101 22 203 790
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FLEXY/T
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice automatica a larghezza variabile per erba, di 
tipo portato per l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in 
genere, da applicare su trattori con potenza compresa tra 
40 e 100 HP.

Grass mower with variable working width (automatic devi-
ce), suited to work on vineyards and orchards. for tractors 
from 40 to 100 HP.

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite (Automatisch 
Taster-Vorrichtung) für Gras auf Wein- und Obstbau. Für 
Traktoren von 40 und 100 PS.

Tondeuse avec largeur de travail variable automatiquement,
conçue pour broyer l’herbedans des vignobles et des
vergers, à monter sur tracteurs avec puissance entre 40
et 100 CV.

FLEXY/T 110-145 € 11.350,00
FLEXY/T 125-175 € 11.810,00
FLEXY/T 140-195 € 12.140,00
FLEXY/T 160-230 € 12.900,00

FLEXY/T 170-245 € 13.200,00
FLEXY/T 190-260 € 13.200,00
FLEXY/T 220-300 € 13.910,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per spostamento laterale idraulico 
 (solo versione posteriore) ...............................................................€ 850,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto (>160) ...€ 400,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti posteriori 
 con supporto (>160).........................................................................€ 990,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori, 
 con prolunghe per attacco ai 3 punti (no 110-125-170) . ................€ 1.250,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse anteriori (>145) .................€ 610,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma fi sse posteriori .......................€ 710,00
■ Maggiorazione per supporto per attacco atomizzatore con riduttore ad 
 albero passante e riduttore per inversione del senso di rotazione (>145) ..€ 2.480,00
■ Maggiorazione per versione frontale ..............................................€ 570,00
■ Maggiorazione per doppio attacco fi sso ai tre punti 
 con riduttore passante ....................................................................€ 1.860,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore 
 ad albero passante e spostamento idraulico ..................................€  3.020,00
■ Riduttore ad assi parallele per inversione della rotazione* ............€ 1.140,00
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.840,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) ..€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con PTO 
diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa.

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung (nur auf Heckanbau - Mehrpreis) ....€ 850,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk 
 (empf. mit Herbizidanlage - Mehrpreis)  .........................................€ 400,00
■ Kit 2x drehbare Gummistützräder hinten 
 mit Support (>160 - Mehrpreis)  .....................................................€ 990,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn, mit Verlängerungen 
 für Dreipunktbock (no 110-125-170 - Mehrpreis) ...........................€ 1.250,00
■ 2 Fixe Gummiräder vorne (>145) (Mehrpreis) ...............................€ 610,00
■ 2 Fixe Gummiräder hinten (Mehrpreis)  .........................................€ 710,00
■ Support für Sprüheranhängung mit Getriebedurchtrieb & 
 Eingangsgetriebe für Drehrichtungsumkehrung (> 145)  ...............€ 2.480,00
■ Front Version; (nicht Front und Heck - Mehrpreis)  ........................€ 570,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und fester zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis)  ...............................€ 1.860,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb, zweiter
  Dreipunktbock und hydraulische Seitenverschiebung (Mehrpreis)  .....€ 3.020,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen für Drehrichtungsänderung*  ...€ 1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.840,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau 
 mit Kupplung und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ......€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz.

Accessories on request
■ Hydraulic side shift (only rear mounted - surcharge) ......................€ 850,00
■ Relief device for top link (recommended with herbicide kit - surcharge) ..€ 400,00
■ Kit 2x rear pivoting pneumatic wheels with support (>160 - surcharge) ..€ 990,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted, with extensions 
 for 3-point linkage (no 110-125-170 - surcharge). ..........................€ 1.250,00
■ Two fi x pneumatic wheels front mounted (>145) (surcharge) ...............€ 610,00
■ Two fi x pneumatic rear wheels (surcharge) ....................................€ 710,00
■ Support for sprayer mounting with gear drive & gear box 
 for change of rotation direction (> 145 - surcharge) ...........................€ 2.480,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ......................................€ 570,00
■ Front & rear version, c/w through shaft in the gearbox 
 and set of two fi xed linkages (surcharge) ..........................................€ 1.860,00
■ Front & Rear version, c/w through shaft in the gearbox, 
 set of two fi xed linkages and hydraulic side shift (surcharge) ........€ 3.020,00
■ Input gear with two inputs for change of rotating* ..........................€ 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.840,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/100) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors.

Accessoires sur demande
■ Déport hydraulique (seulement pour version arrière - majoration) ...€ 850,00
■ Système de soutien du troisième point 
 (recommandé avec jeu désherbage - majoration) ..........................€ 400,00
■ Jeu de 2 roues pneumatiques pivotantes postérieures 
 avec support (>160 - majoration) ...................................................€ 990,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc avec rallonges 
 pour attelage à 3 points (no 110-125-170 - Majoration) .................€ 1.250,00
■ Roues frontales fi xes en caoutchouc (>145) (majoration) ..................€ 610,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (majoration) ...................€ 710,00
■ Support pour branchement du pulvérisateur avec boîtier 
 avec arbre de sortie arrière (>145 - majoration) .............................€ 2.480,00
■ Version avant (pas reversible - majoration) ....................................€ 570,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième fi xe attelage à 3 points (majoration) ...........................€ 1.860,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière, 
 deuxième attelage à 3 points et déport hydraulique (majoration) .....€ 3.020,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .........................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.840,00
■ Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière avec 
 friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ..€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs 
ayants PDF diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens 
de rotation PDF et pour tracteurs à conduite rétroverse.
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Tastatore idraulico (con distributore idraulico a 2 elementi
 elettrovalvole, regolatore di fl usso compensato 
 e comandi elettrici) 
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza e larghezza 
 (no 110 e 170).
■ Coltelli snodati.
■ Dispositivo idraulico per variare la larghezza di lavoro.
■ Sportelli laterali per scarico dell’erba (FLEXY/T>125 - no 170).
■ Protezioni in catena, frontali e posteriori.
■ PTO 540 g/min (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione (FLEXY/T 110)
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di un distributore a doppio eff etto.

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Automatic precision sensor (with idraulic control unit 2 elements   
with electric valves and compensated fl ow regulator 
 & electronic comand box)
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height and width adjustable (not 110 and 170).
■ Articulated blades.
■ Hydraulic device to extend working width.
■ Side chutes for discharge of grass (FLEXY/T>125 - not 170).
■ Chain guards, front and rear.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch (FLEXY/T 110)
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with a double eff ect distributor.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Hydraulische Feintastautomatik (komplett mit hydraulischem 
 Steuerblock 2 Elemente mit Elektor-Ventilen und kompensiertem 
 Mengenregler & Box für elektronischer Steuerung)
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Laufräder, Hönen-und Breitenverstellung (nicht 110 und 170).
■ Bewegliche Messer.
■ Arbeitsbreite hydraulisch verstellbar.
■ Grasauswurfklappen beidseitig (FLEXY/T>125 - nicht 170).
■ Kettenschüzen vorne und hinten.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung (FLEXY/T 110).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 1 DW Steuergerät ausgestattet sein.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Tâteur avec distributeur hydraulique à deux éléments avec 
 électrovannes, régulateur de fl uxe et commandes électriques
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur et largeur 
 (non 110 et 170).
■ Couteaux mobiles.
■ Système hydraulique qui permet d’augmenter
 la largeur de travail.
■ Ailettes pour déchargement lateral (FLEXY/T>125 - non 170).
■ Chaînes de protections avant et arrière.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction (FLEXY/T 110).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé avec un distributeur double eff et.

Max 100 HP

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° PTO A B C D E Kg
 FLEXY/T 110-145 109-141 40 100 2 4 540 (1000) 112 129 107 24 144 480
 FLEXY/T 125-175 126-170 40 100 2 4 540 (1000) 130 139 107 24 174 520
 FLEXY/T 140-195 137-193 40 100 2 4 540 (1000) 141 149 107 24 197 560
 FLEXY/T 160-230 162-223 40 100 2 4 540 (1000) 165 170 101 22 226 630
 FLEXY/T 170-245 173-243 40 100 2 4 540 (1000) 178 165 101 22 248 590
 FLEXY/T 190-260 189-259 40 100 2 4 540 (1000) 192 189 101 22 262 740
 FLEXY/T 220-300 220-299 40 100 2 4 540 (1000) 223 210 101 22 203 840
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VARY/W
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE Falciatrice a larghezza variabile per erba, di tipo portato 

per l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da ap-
plicare su trattori con potenza compresa tra 40 e 120 HP.

Grass mower of variable width, suited to work on vineyards 
and orchards for tractors from 40 to 120 HP.

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite für Gras auf 
Wein- und Obstbau. Für Traktoren von 40 und 120 PS. 

Tondeuse avec largeur de travail variable pour broyer 
l’herbe dans des vignobles et des vergers, à monter sur 
tracteurs avec puissance entre 40 et 120 CV.

VARY/W 160-265 Ø 60 € 10.460,00
VARY/W 180-285 Ø 60 € 11.100,00
VARY/W 200-305 Ø 60 € 11.610,00
VARY/W 220-325 Ø 60 € 11.960,00
VARY/W 240-345 Ø 60 € 12.860,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per spostamento laterale idraulico 
 (>140 - solo versione posteriore)....................................................€ 840,00
■ Maggiorazione per supporto attacco atomizzatore con riduttore 
 passante con disinnesto (>140) .....................................................€ 2.010,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto (>160) ...€ 410,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma fi sse anteriori ......................€ 610,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma fi sse posteriori (>160) .........€ 710,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori ..................€ 990,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma pivottanti anteriori e 2 ruote 
 in gomma fi sse posteriori (>160) ....................................................€ 1.550,00
■ Maggiorazione per regolazione maggiorata dell’altezza di taglio 
 (4-12 cm) ........................................................................................€ 400,00
■ Maggiorazione per scarico bilaterale del falciato, sul telaio centrale ...€ 390,00
■ Maggiorazione per versione frontale ..............................................€ 630,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore passante ...€ 2.000,00
■ Riduttore ad assi paralleli per inversione della rotazione*..............€ 1.140,00
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.840,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) ..€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con PTO 
diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa.

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung (>140 nur auf Heckanbau 
 - Mehrpreis) ....................................................................................€ 840,00
■ Support für Sprüheranhängung und Getriebedurchtrieb 
 abschaltbar (>140 - Mehrpreis) ......................................................€ 2.010,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk (>160 - Mehrpreis) ...............€ 410,00
■ 2 fi xe Gummiräder vorne (Mehrpreis) ............................................€ 610,00
■ 2 fi xe Gummiräder hinten (>160 - Mehrpreis) ................................€ 710,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn (Mehrpreis)  ............................€ 990,00
■ 2 drehbare Gummistützräder vorne und 2 fi xe Gummiräder 
 hinten (>160 - Mehrpreis) ...............................................................€ 1.550,00
■ Kit Walzenerhöhung vorne und hinten (4-12 cm - Mehrpreis) ........€ 400,00
■ Grasauswurfklappen beidseitig, am haupt Rahmen (Mehrpreis) .....€ 390,00
■ Front Version (nicht Front und Heck - Mehrpreis) ..........................€ 630,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis) ..........................................€ 2.000,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen für Drehrichtungsänderung* .....€ 1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ...€ 1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ...€ 1.840,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau 
 mit Kupplung und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ......€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz.

Accessories on request
■ Hydraulic side shift (>140 - only rear mounted - surcharge) ..........€ 840,00
■ Support for spraying equipment mounting with gear drive output 
 shaft (>140 - surcharge) .................................................................€ 2.010,00
■ Relief device for top link (>160 - surcharge) ..................................€ 410,00
■ Two fi x pneumatic wheels front mounted (surcharge) ....................€ 610,00
■ Two fi x pneumatic rear wheels (>160 - surcharge) ........................€ 710,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted (surcharge) . ...............€ 990,00
■ Two pivoting pneumatic wheels front mounted and 2x fi x rear 
 wheels (>160 - surcharge)..............................................................€ 1.550,00
■ Height adjustment package roller and wheel (4-12 cm - surcharge) ...€ 400,00
■ Grass chutes both side, on central body (surcharge).....................€ 390,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ......................................€ 630,00
■ Front & rear version, c/w through shaft in the gearbox and set 
 of two fi xed linkages (surcharge) ....................................................€ 2.000,00
■ Input gear with two in-outs for change of rotating* .........................€ 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves .........€ 1.840,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/100) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors.

Accessoires sur demande
■ Déport hydraulique (>140 seulement pour version arrière - majoration) ...€ 840,00
■ Support pour branchement du pulvérisateur avec boîtier avec 
 arbre de sortie arrière (>140 - majoration) .....................................€ 2.010,00
■ Système de soutien du troisième point (>160 - majoration) ...........€ 410,00
■ Roues frontales fi xes en caoutchouc (majoration) .........................€ 610,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (>160 - majoration) ........€ 710,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc (Majoration). ...............€ 990,00
■ Roues pneumatiques pivotantes frontales et roues postérieures 
 fi xes en caoutchouc (>160 - majoration) ........................................€ 1.550,00
■ Réglage majoré de l’hauteur (4-12 cm - majoration) ......................€ 400,00
■ Ailettes pour déchargement lateral, sur le caisse central (majoration) ..€ 390,00
■ Version avant (pas reversible - majoration) ....................................€ 630,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième attelage à 3 points (majoration) .................................€ 2.000,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .........................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.840,00
■  Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière avec 
 friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ..€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs 
ayants PDF diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens 
de rotation PDF et pour tracteurs à conduite rétroverse.

VARY/W 110-190 Ø 45 € 9.560,00
VARY/W 120-200 Ø 45 € 9.650,00
VARY/W 130-210 Ø 45 € 9.740,00
VARY/W 140-220 Ø 45 € 9.880,00
VARY/W 140-245 Ø 60 € 9.880,00

VARY/W
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza.
■ Rientro meccanico a molla dei dischi.
■ Coltelli snodati.
■ Trasmissione contro-rotante con tre scatole ingranaggi.
■ Trasmissione a cinghie dei dischi laterali.
■ Bracci con rientro interfi lare a molla con dischi girevoli.
■ Apertura/chiusura idraulica sincronizzata dei bracci
 con un martinetto indipendente,
 con valvole antishock di sicurezza (VARY/W 110→140).
■ Apertura/chiusura idraulica dei bracci
 con due martinetti indipendenti,
 con valvole antishock di sicurezza (VARY/W>160).
■ PTO 540 g/min. (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di un distributore a doppio eff etto (<140).
 Il trattore deve essere dotato di due distributori a doppio eff etto (>160)

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height adjustable.
■ Mechanical swing device of discs with coil-spring.
■ Articulated blades.
■ Counter-rotating transmission, by means of 3 gearboxes.
■ Belts transmission on the lateral discs.
■ Free wheeling discs with between-row device
 by means of springs.
■ Hydraulic sinchronized adjustable discs, by one cylinder,
 with pressure relief valve (VARY/W 110→140).
■ Hydraulic adjustable discs, by two independent cylinders,
 with pressure relief valve (VARY/W>160).
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with a double eff ect distributor (<140)
 The tractor has to be equipped with two double eff ect distributors (>160)

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Laufräder fi xe und höhenverstellbare.
■ Mechanisches Scheibeschwenksystem mit Feder.
■ Bewegliche Messer.
■ Gegenläufi ger Getriebeantrieb der Messerrotoren.
■ Schwenkscheiben mit Keilriemenantrieb.
■ Drehbare Schwenkscheiben mit Federzug.
■ Hydraulische verstellbare Schwenkarme synchron mit einem  
 Zylinder und Überdruckventile (VARY/W 110→140).
■ Zwei hydraulisch verstellbare Schwenkarme
 mit zwei Zylindern und Überdruckventile (VARY/W>160).
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 1 DW Steuergerät ausgestattet sein (<140)
 Der Traktor muss mit 2 DW Steuergeräte ausgestattet sein (>160)

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur.
■ Rentrée mécanique des disques par ressorts.
■ Couteaux mobiles.
■ Transmission contre-rotant, à 3 boîtiers.
■ Transmission par courroies sur les disques latéraux.
■ Bras avec rentrée par resort et disques pivotantes.
■ Ouverture et fermeture synchronisée hydraulique
 des bras par un vérin, avec soupapes antichoc de sécurité  
 (VARY/W 110→140).
■ Ouverture et fermeture hydraulique des bras
 par deux vérins indépendants, avec soupapes antichoc
 de sécurité (VARY/W>160).
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé avec un distributeur à double eff et (<140)
 Le tracteur doit être équipé avec 2 distributeurs à double eff et (>160)

Max 120 HP

cm

E

*
HP           Mod.         

  A B Min Max  n°  n° PTO A B C D E Kg
 VARY/W 110-190 Ø 45 116 190 30 80 4 8 540 (1000) 121 162 94 25 195 380
 VARY/W 120-200 Ø 45 121 202 30 80 4 8 540 (1000) 126 144 94 25 207 430
 VARY/W 130-210 Ø 45 130 213 30 80 4 8 540 (1000) 135 149 94 25 218 490
 VARY/W 140-220 Ø 45 138 223 30 80 4 8 540 (1000) 143 154 94 25 228 530
 VARY/W 140-245 Ø 60 155 253 30 80 4 8 540 (1000) 164 173 94 25 262 540
 VARY/W 160-265 Ø 60 159 266 30 80 4 8 540 (1000) 165 178 94 25 275 560
 VARY/W 180-285 Ø 60 176 286 40 120 4 8 540 (1000) 183 185 94 25 294 590
 VARY/W 200-305 Ø 60 200 307 50 120 4 8 540 (1000) 204 196 94 25 315 630
 VARY/W 220-325 Ø 60 217 326 50 120 4 8 540 (1000) 223 211 94 25 335 670
 VARY/W 240-345 Ø 60 239 347 60 120 4 8 540 (1000) 245 221 94 25 356 700
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VARY
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice a larghezza variabile per erba, di tipo portato 
per l'impiego agricolo su vigneti e frutteti in genere, da ap-
plicare su trattori con potenza compresa tra 30 e 120 HP.

Grass mower of variable width, suited to work on vineyards 
and orchards for tractors from 30 to 120 HP.

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite für Gras auf 
Wein- und Obstbau. Für Traktoren von 30 und 120 PS. 

Tondeuse avec largeur de travail variable pour broyer 
l’herbe dans des vignobles et des vergers, à monter sur 
tracteurs avec puissance entre 30 et 120 CV.

VARY 200-360 Ø 90 € 10.720,00
VARY 220-320 Ø 60 € 10.980,00
VARY 220-340 Ø 70 € 10.980,00
VARY 220-360 Ø 80 € 11.060,00
VARY 220-380 Ø 90 € 11.120,00
VARY 240-400 Ø 90 € 11.890,00
VARY 290-450 Ø 90 € 15.180,00
VARY 330-490 Ø 90 € 15.980,00
VARY 360-520 Ø 90 € 16.450,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per sistema interfi lare automatico dei dischi, 
 completo di impianto idraulico indipendente ..................................€ 3.890,00
■ Maggiorazione per spostamento bilaterale idraulico 
 (>140 solo versione posteriore) ......................................................€ 840,00
■ Maggiorazione per supporto attacco atomizzatore con riduttore 
 passante con disinnesto (> 140) ....................................................€ 2.010,00
■ Maggiorazione per protezioni anteriori con catene (> 140) ............€ 360,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto (>160) ...€ 410,00
■ Maggiorazione per regolazione maggiorata dell’altezza di taglio (4-12 cm) ...€ 340,00
■ Maggiorazione per due rulli posteriori (> 140) ................................€ 700,00
■ Maggiorazione per scarico bilaterale del falciato, sul telaio centrale ...€ 390,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma fi sse anteriori ......................€ 610,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma fi sse posteriori ....................€ 710,00
■ Maggiorazione per ruote in gomma pivottanti anteriori ..................€ 990,00
■ Maggiorazione per 2 ruote in gomma pivottanti anteriori 
 e 2 ruote in gomma fi sse posteriori ................................................€ 1.550,00
■ Maggiorazione per versione frontale ..............................................€ 630,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore passante ...€ 2.000,00
■ Riduttore ad assi paralleli per inversione della rotazione*..............€ 1.140,00
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.840,00
■ Dispositivo spruzzo locale laterale su tastatore .............................€ 1.260,00
■ Supporto a parallelogramma per Kit diserbo ..................................€ 450,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) ..€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con PTO 
diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa.

Sonderausstattung
■ Hydr. Feintastautomatik beidseitig, hydr. Selbstversorgung, 
 (Tank mit 30 Lit., Pumpe) mit Überdrückventil (Mehrpreis) ............€ 3.890,00
■ Hydraulische Seitenverschiebung 
 (>140 nur auf Heckanbau - Mehrpreis............................................€ 840,00
■ Support für Sprüheranhängung und Getriebedurchtrieb abschaltbar 
 (nur auf Heckanbau - Mehrpreis) ......................................................€ 2.010,00
■ Frontschutz mit Ketten (>140 - Mehrpreis) .....................................€ 360,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk (>160 - Mehrpreis) ...............€ 410,00
■ Kit Walzenerhöhung vorne und hinten (4-12 cm - Mehrpreis) ........€ 340,00
■ Tandemwalze (>140 - Mehrpreis) ...................................................€ 700,00
■ Grasauswurfklappen beidseitig, am haupt Rahmen (Mehrpreis) ...€ 390,00
■ 2 fi xe Gummiräder vorne (Mehrpreis) ............................................€ 610,00
■ 2 fi xe Gummiräder hinten (Mehrpreis). ...........................................€ 710,00
■ 2 Drehbare Gummistützräder vorn (Mehrpreis)  ............................€ 990,00
■ 2 drehbare Gummistützräder vorne und 2 fi xe Gummiräder 
 hinten (Mehrpreis) ..........................................................................€ 1.550,00
■ Front Version (nicht Front und Heck - Mehrpreis) ..........................€ 630,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis) ..........................................€ 2.000,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen für Drehrichtungsänderung* ....€ 1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ..€ 1.840,00
■ Herbizidanlage am Taster ...............................................................€ 1.260,00
■ Parallelogrammträger für Herbizidanlage .......................................€ 450,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau 
 mit Kupplung und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ......€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz.

Accessories on request
■ Automatic Between-Row Swing System of discs, c/w independent 
 hydraulic system (oil tank of 30 lit., pump) and fl ow controller ............€ 3.890,00
■ Hydraulic side-shift device (> 140 only rear mounted - surcharge) ......€ 840,00
■ Support for spraying equipment mounting with gear drive 
 output shaft (>140 - surcharge) .........................................................€ 2.010,00
■ Front chains protectors (>140 - surcharge) ........................................€ 360,00
■ Relief device for top link (>160 - surcharge) ......................................€ 410,00
■ Height adjustment package roller and wheel (4-12 cm - surcharge) ....€ 340,00
■ Twin set of rear rollers (soft terrains) (>140 - surcharge) ....................€ 700,00
■ Grass chutes both side, on central body (surcharge) .........................€ 390,00
■ Two fi x pneumatic wheels front mounted (surcharge) ........................€ 610,00
■ Two fi x pneumatic rear wheels (surcharge) .......................................€ 710,00
■ Pivoting pneumatic wheels, front mounted (surcharge) . ....................€ 990,00
■ Two pivoting pneumatic wheels front mounted 
 and two fi x rear wheels (surcharge) ..................................................€ 1.550,00
■ Front version (not reversible - surcharge) ..........................................€ 630,00
■ Front & rear version, c/w through shaft in the gearbox 
 and set of two fi xed linkages (surcharge) ..........................................€ 2.000,00
■ Input gear with two inouts for change of rotating*...............................€ 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves ..............€ 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves ..............€  1.840,00
■ Herbicide device on tracer ..............................................................€ 1.260,00
■ Swing support for herbicide device ................................................€ 450,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/100) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors.

Accessoires sur demande
■ Système entre rangée automatique des disques, avec installation 
 hydraulique indépendante (réservoir 30 l et pompe) et déviateur 
 de fl uxe (majoration) .......................................................................€ 3.890,00
■ Déport hydraulique sur les deux côtés (> 140 seulement pour 
 version arrière - majoration) ...........................................................€ 840,00
■ Support pour branchement du pulvérisateur avec boîtier 
 avec arbre de sortie arrière (>140 - majoration) .............................€ 2.010,00
■ Protections frontales par chaînes (>140 - majoration) ...................€ 360,00
■ Système de soutien du troisième point (>160 - majoration) ...........€ 410,00
■ Réglage majoré de l’hauteur (4-12 cm - majoration) ......................€ 340,00
■ Paire de rouleaux avant (pour terrains souples - >140 - majoration) ....€ 700,00
■ Roues frontales fi xes en caoutchouc (majoration) .........................€ 390,00
■ Roues postérieures fi xes en caoutchouc (majoration) ...................€ 610,00
■ Roues frontales pivotantes en caoutchouc (Majoration). ...............€ 710,00
■ Roues pneumatiques pivotantes frontales et roues postérieures 
 fi xes en caoutchouc (majoration) ...................................................€ 990,00
■ Ailettes pour déchargement lateral, sur le caisse central (majoration) ...€ 1.550,00
■ Version avant (pas reversible) (majoration) ....................................€ 630,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième attelage à 3 points (majoration) .................................€ 2.000,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .........................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves.........€ 1.840,00
■ Dispositif pour désherbage localisé sur tâteur ...............................€ 1.260,00
■ Jeu support parallélogramme pour jeu désherbage .......................€ 450,00
■  Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière avec 
 friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ..€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs 
ayants PDF diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens 
de rotation PDF et pour tracteurs à conduite rétroverse.

VARY 140-245 Ø 60 € 9.270,00
VARY 160-260 Ø 60 € 9.480,00
VARY 160-280 Ø 70 € 9.480,00
VARY 180-280 Ø 60 € 10.120,00 
VARY 180-300 Ø 70 € 10.120,00
VARY 180-320 Ø 80 € 10.200,00
VARY 200-300 Ø 60 € 10.610,00
VARY 200-320 Ø 70 € 10.610,00
VARY 200-340 Ø 80 € 10.720,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Rullo posteriore, regolabile in altezza.
■ Ruote fi sse frontali, regolabili in altezza.
■ Coltelli snodati.
■ Trasmissione contro-rotante con tre scatole ingranaggi.
■ Trasmissione a cinghie dei dischi laterali.
■ Apertura/chiusura idraulica dei bracci con due
 martinetti indipendenti, con valvole antishock di sicurezza.
■ Sportelli laterali per scarico dell’erba sui dischi.
■ PTO 540 g/min. (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di due distributori a doppio eff etto 
 e 1 ritorno libero.

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. I-II.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Front fi xed wheels, height adjustable.
■ Articulated blades.
■ Counter-rotating transmission, by means of 3 gearboxes.
■ Belts transmission on the lateral discs.
■ Hydraulic adjustable discs, by two independent cylinders,
 with pressure relief valve.
■ Grass chutes on swing arms and disks.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with two double eff ect distributors 
 and one free return.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Laufwalze höhenverstellbar.
■ Laufräder fi xe und höhenverstellbare.
■ Bewegliche Messer.
■ Gegenläufi ger Getriebeantrieb der Messerrotoren.
■ Schwenkscheiben mit Keilriemenantrieb
■ Zwei hydraulische verstellbare Schwenkarme
 mit zwei Zylindern und Überdruckventile.
■ Grasauswurfklappen beidseitig an den Schwenkscheiben.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 2 DW Steuergeräte und 1 freiem 
 Rücklauf ausgestattet sein.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I-II.
■ Rouleau arrière, réglable en hauteur.
■ Roues avants fi xes, réglables en hauteur.
■ Couteaux mobiles.
■ Transmission contre-rotant, à 3 boîtiers.
■ Transmission par courroies sur les disques latéraux.
■ Ouverture et fermeture hydraulique
 des bras par deux vérins indépendants,
 avec soupapes antichoc de sécurité.
■ Ailettes pour déchargement latéral de l'herbe sur les disques.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé par 2 distributeurs à double eff et 
 et 1 retour libre.

Max 120 HP

cm

E

HP Mod.         
  A B Min Max  n°  n° PTO A B C D E Kg
 VARY 140-245 Ø 60 146 245 30 80 4 8 540 (1000) 151 168 95 26 250 540
 VARY 160-260 Ø 60 165 263 30 80 4 8 540 (1000) 170 173 95 26 268 560
 VARY 160-280 Ø 70 171 279 30 80 4 8 540 (1000) 175 181 95 26 283 570
 VARY 180-280 Ø 60 178 279 40 80 4 8 540 (1000) 182 183 95 26 284 590
 VARY 180-300 Ø 70 180 302 40 80 4 8 540 (1000) 184 193 95 26 307 600
 VARY 180-320 Ø 80 185 315 40 80 4 8 540 (1000) 189 201 95 26 321 610
 VARY 200-300 Ø 60 198 303 50 80 4 8 540 (1000) 202 190 97 26 308 630
 VARY 200-320 Ø 70 201 325 50 80 4 8 540 (1000) 204 198 97 26 330 640
 VARY 200-340 Ø 80 198 336 50 80 4 8 540 (1000) 202 211 97 26 234 650
 VARY 200-360 Ø 90 204 359 50 80 4 8 540 (1000) 208 222 97 26 365 660  
 VARY 220-320 Ø 60 217 322 50 80 4 8 540 (1000) 223 203 97 26 327 670 
 VARY 220-340 Ø 70 217 338 50 80 4 8 540 (1000) 223 211 97 26 343 680  
 VARY 220-360 Ø 80 219 363 50 80 4 8 540 (1000) 225 222 97 26 368 690  
 VARY 220-380 Ø 90 224 379 50 80 4 8 540 (1000) 229 231 97 26 384 700  
 VARY 240-400 Ø 90 241 400 60 120 4 8 540 (1000) 244 241 97 26 405 720  
 VARY 290-450 Ø 90 291 448 60 120 5 10 540 (1000) 296 223 98 31 454 850  
 VARY 330-490 Ø 90 326 484 60 120 5 10 540 (1000) 333 232 98 31 489 980  
 VARY 360-520 Ø 90 359 518 60 120 5 10 540 (1000) 365 241 98 31 524 1100
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VARY/K
TAGLIAERBA / GRASS MOWER
SICHELMULCHER / TONDEUSE

Falciatrice a larghezza variabile snodata centralmente 
(0°/+15°) per erba, di tipo portato per l'impiego agricolo 
su vigneti e frutteti in genere, da applicare su trattori con 
potenza compresa tra 30 e 120 HP.

Grass mower of variable width and centre joint device 
(0°/+15°), suited to work on vineyards and orchards for 
tractors from 30 to 120 HP. 

Sichelmulcher mit variabler Arbeitsbreite und mittiger 
Gelenk-Vorrichtung (0°/+15°) für Gras auf Wein- und 
Obstbau. Für Traktoren von 30 und 120 PS.

Tondeuse avec largeur de travail variable et articulation au 
milieu (0°/+15°) pour broyer l’herbe dans des vignobles et 
des vergers, à monter sur tracteurs avec puissance entre 3
0 et 120 CV.

VARY/K 150-250 Ø 60 € 13.800,00
VARY/K 150-270 Ø 70 € 13.800,00
VARY/K 190-290 Ø 60 € 14.390,00
VARY/K 190-310 Ø 70 € 14.390,00
VARY/K 190-330 Ø 80 € 14.390,00

VARY/K 190-350 Ø 90 € 14.390,00
VARY/K 230-330 Ø 60 € 15.550,00
VARY/K 230-350 Ø 70 € 15.550,00
VARY/K 230-370 Ø 80 € 15.550,00
VARY/K 230-390 Ø 90 € 15.550,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per sistema interfi lare automatico dei dischi, completo 
 di impianto idraulico indipendente (serbatoio 18 Lt. e pompa) ............€ 3.890,00
■ Maggiorazione per protezioni anteriori con catene ........................€ 360,00
■ Maggiorazione per dispositivo scarico peso sul terzo punto ..........€ 410,00
■ Maggiorazione per scarico bilaterale del falciato, sul telaio centrale ...€ 390,00
■ Maggiorazione per doppio attacco ai tre punti con riduttore passante ...€ 760,00
■ Riduttore ad assi paralleli per inversione della rotazione*..............€ 1.140,00
■ Kit diserbo 120 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.590,00
■ Kit diserbo 200 litri con 2 ugelli ed elettrovalvole ...........................€ 1.840,00
■ Dispositivo spruzzo locale laterale su tastatore .............................€ 1.260,00
■ Supporto a parallelogramma per Kit diserbo ..................................€ 450,00
■ Albero cardanico supplementare per attacco frontale 
 e posteriore con frizione e ruota libera (solo per doppio attacco) ..€ 560,00

*Necessario quando si vuole utilizzare il rasaerba su più trattori con PTO 
diff erenti per velocità e/o senso di rotazione e su trattori a guida retroversa.

Sonderausstattung
■ Hydr. Feintastautomatik beidseitig, hydr. Selbstversorgung, 
 (Tank mit 30 Lit., Pumpe) mit Überdrückventil (Mehrpreis) ............€ 3.890,00
■ Frontschutz mit Ketten (Mehrpreis) ................................................€ 360,00
■ Entlastungsvorrichtung für Oberlenk (Mehrpreis) ...........................€ 410,00
■ Grasauswurfklappen beidseitig, am haupt Rahmen (Mehrpreis) ...€ 390,00
■ Front- und Heckanbau Rahmen, und Getriebe mit Durchtrieb 
 und zweiter Dreipunktbock (Mehrpreis) ..........................................€ 760,00
■ Eingangsgetriebe mit zwei Eingängen für Drehrichtungsänderung* ....€ 1.140,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 120 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ...€ 1.590,00
■ Herbizidanlage beidseitig, 200 Lit, 2 Spritzdüsen und 2 Elektroventile ...€ 1.840,00
■ Herbizidanlage am Taster ...............................................................€ 1.260,00
■ Parallelogrammträger für Herbizidanlage .......................................€ 450,00
■ Zusätzliche Gelenkwelle für Heck und Frontanbau 
 mit Kupplung und Freilauf (nur auf doppeltem Dreipunktbock) ......€ 560,00

*Erforderlich mit Traktor-Zapfwellen von unterschiedlicher Geschwindigkeit 
und/oder unterschiedlicher Drehrichtung and mit Traktoren mit Drehsitz.

Accessories on request
■ Automatic Between-Row Swing System of discs, c/w independent hydraulic 
 system (oil tank of 30 lit., pump) and fl ow controller (surcharge) ................ € 3.890,00
■ Front chains protectors (surcharge) ...................................................... € 360,00
■ Relief device for top link (surcharge) .................................................... € 410,00
■ Grass chutes both side, on central body (surcharge) ........................... € 390,00
■ Front & rear version, c/w through shaft in the gearbox and set of two 
 fi xed linkages (surcharge) .................................................................... € 760,00
■ Input gear with two inouts for change of rotating* ................................. € 1.140,00
■ Herbicide Kit, 120 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves ................ € 1.590,00
■ Herbicide Kit, 200 liters, with 2 nozzles and 2 electro valves ................ € 1.840,00
■ Herbicide device on tracer ..............................................................€ 1.260,00
■ Swing support for herbicide device ................................................€ 450,00
■ Additional PTO drive shaft for front and rear linkage with clutch 
 and free wheel (only for double 3-points linkage) ...........................€ 560,00

*Required when tractors’ PTO of diff erent speed (540/100) 
and/or diff erent spin direction and on reverse-drive tractors.

Accessoires sur demande
■ Système entre rangée automatique des disques, avec installation 
 hydraulique indépendante (réservoir 30 l et pompe) et déviateur 
 de fl uxe (majoration) ........................................................................€ 3.890,00
■ Protections frontales par chaînes (majoration) ..................................€ 360,00
■ Système de soutien du troisième point (majoration) ..........................€ 410,00
■ Ailettes pour déchargement lateral, sur le caisse central (majoration) ..€ 390,00
■ Version avant et arrière, avec boîtier avec arbre de sortie arrière 
 et deuxième attelage à 3 points (majoration) ....................................€ 760,00
■ Boîtieur avec double sortie avec rotation inverse* .............................€ 1.140,00
■ Jeu désherbage 120 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves .............€ 1.590,00
■ Jeu désherbage 200 l, avec deux tuyères et 2 électrovalves .............€ 1.840,00
■ Dispositif pour désherbage localisé sur tâteur ...............................€ 1.260,00
■ Jeu support parallélogramme pour jeu désherbage .......................€ 450,00
■  Arbre cardan supplémentaire pour attelage avant et arrière avec 
 friction et roue libre (seulement pour double attelage à 3 points) ..€ 560,00

*Il le faut d’offi  ce en utilisation tondeuse par plusieurs tracteurs 
ayants PDF diff érentes (540 ou 1000 t/mn) et/ou diff érents sens 
de rotation PDF et pour tracteurs à conduite rétroverse.
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.
■ Ruote in gomma posteriori (2X), regolabile in altezza.
■ Ruote in gomma anteriori (4X), regolabili in altezza (>190).
■ Coltelli snodati.
■ Trasmissione contro-rotante con tre scatole ingranaggi.
■ Trasmissione a cinghie dei dischi laterali.
■ Apertura/chiusura idraulica dei bracci
 con due martinetti indipendenti,
 con valvole antishock di sicurezza.
■ Sportelli laterali per scarico dell’erba sui dischi.
■ PTO 540 g/min. (1000 g/min. a richiesta).
■ Albero cardanico con frizione e ruota libera.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Il trattore deve essere dotato di due distributori a doppio eff etto 
 e 1 ritorno libero.

 Standard equipment
■ 3-points linkage, Cat. II.
■ Rear rubber wheels (2X), height adjustable.
■ Front rubber wheels (4X), height adjustable (>190).
■ Articulated blades.
■ Counter-rotating transmission, by means of 3 gearboxes.
■ Belts transmission on the lateral discs.
■ Hydraulic adjustable discs, by two independent cylinders,
 with pressure relief valves.
■ Grass chutes on swing arms and disks.
■ PTO 540 rpm (1000 rpm on request).
■ PTO drive shaft with clutch and free wheel.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 The tractor has to be equipped with two double eff ect distributors 
 and one free return.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. II.
■ Laufräder aus Gummi (2X)höhenverstellbar.
■ Fronträder aus Gummi (4X) höhenverstellbar (>190).
■ Bewegliche Messer.
■ Gegenläufi ger Getriebeantrieb der Messerrotoren.
■ Schwenkscheiben mit Keilriemenantrieb.
■ Drehbare Schwenkscheiben mit Federzug.
■ Zwei hydraulisch verstellbare Schwenkarme
 mit zwei Zylindern und Überdruckventile.
■ Grasauswurfklappen beidseitig an den Schwenkscheiben.
■ Getriebe 540 U/Min. (1000 U/Min. auf Anfrage).
■ Gelenkwelle mit Kupplung und Freilauf.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Der Traktor muss mit 2 DW Steuergeräte und 1 freiem 
 Rücklauf ausgestattet sein.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II.
■ Roues arrière en caoutchouc (2X), réglable en hauteur.
■ Roues avant en caoutchouc (4X), réglables en hauteur (>190).
■ Couteaux mobiles.
■ Transmission contre-rotant, à 3 boîtiers.
■ Transmission par courroies sur les disques latéraux.
■ Bras avec rentrée par resort et disques pivotantes.
■ Ouverture et fermeture hydraulique des bras
 par deux vérins indépendants, 
 avec soupapes antichoc de sécurité.
■ Ailettes pour déchargement latéral de l'herbe sur les disques.
■ PDF 540 t/min (1000 t/min. sur demande).
■ Arbre cardan avec friction et roue libre.
■ Protections selon normes CE.

 Le tracteur doit être équipé par 2 distributeurs à double eff et 
 et 1 retour libre.

Max 120 HP

*
cm

E

HP Mod.         
 A B Min Max  n°  n° PTO A B C D E Kg
 VARY/K 150-250 ø 60 149 256 30 80 4 8 540 (1000) 152 176 105 26 253 570 0°  -  +15°
 VARY/K 150-270 ø 70 154 269 30 80 4 8 540 (1000) 158 192 105 26 273 580 0°  -  +15°
 VARY/K 190-290 ø 60 185 290 50 80 4 8 540 (1000) 188 195 105 26 294 690 0°  -  +15°
 VARY/K 190-310 ø 70 200 304 50 80 4 8 540 (1000) 204 200 105 26 308 700 0°  -  +15°
 VARY/K 190-330 ø 80 185 326 50 80 4 8 540 (1000) 188 218 105 26 330 710 0°  -  +15°
 VARY/K 190-350 ø 90 189 359 50 80 4 8 540 (1000) 191 216 105 26 353 720 0°  -  +15°
 VARY/K 230-330 ø 60 225 338 60 120 4 8 540 (1000) 231 243 94 32 342 770 0°  -  +15°
 VARY/K 230-350 ø 70 225 356 60 120 4 8 540 (1000) 231 352 94 32 359 780 0°  -  +15°
 VARY/K 230-370 ø 80 225 371 60 120 4 8 540 (1000) 231 260 94 32 376 790 0°  -  +15°
 VARY/K 230-390 ø 90 229 391 60 120 4 8 540 (1000) 234 271 94 32 396 800 0°  -  +15°
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FB/X
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

Accessori a richiesta
■ Kit ruote di appoggio pivottanti posteriori .......................................€ 410,00
■ Scambiatore di calore .....................................................................€ 550,00
■ Maggiorazione per comandi elettrici ON/OFF con Joystick 
 e avviamento elettrico del motore ..................................................€ 2.470,00
■ Maggiorazione per comandi elettrici proporzionali Load Sensing 
 con Joystick e avviamento elettrico del motore ..............................€ 3.560,00
■ Lama a 6 coltelli cm. 123 (max Ø 3 cm.)
 con piastra, tubi e innesti rapidi.. ....................................................€ 7.050,00
■ Testata a 3 dischi Ø 500 (max Ø 6 cm.) con tubi e innesti rapidi ...€ 7.050,00
■ Piatto tagliaerba a 2 dischi da cm. 105 max 2 cm ..........................€ 4.000,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 170,00

Sonderausstattung

■ Satz schwenkbare Stützräder. ........................................................€ 410,00
■ Ölkühler ..........................................................................................€ 550,00
■ Elektrohydraulische Joystick Bedienung (Typ ON/OFF) 
 mit Elektrostart des Motors (Mehpreis) ..........................................€ 2.470,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 und Elektrostart des Motors (Mehpreis) .........................................€ 3.560,00
■ 6x Messern- Heckenschneider cm. 123 (max Ø 3 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen .............................€ 7.050,00
■ Disc-Schneider (3x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Schlauchen und
   Schnellkupplungen .........................................................................€ 7.050,00
■ Mäher-Disk cm. 105 (max 2 cm.) ...................................................€ 4.000,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 170,00

Accessories on request

■ Set of supporting pivot-wheels .......................................................€ 410,00
■ Oil cooler ........................................................................................€ 550,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick and electric starter 
 of the motor (surcharge) .................................................................€ 2.470,00
■ Electro-hydraulic controls "Load Sensing" with Joystick 
 and electric motor’s ON/OFF (surcharge) ......................................€ 3.560,00
■ Cutting bar cm. 123 (max Ø 3 cm.), 6 blades,
 with plate, hoses and quick couplings ............................................€ 7.050,00
■ Discs- cutter (3x Ø 500), max Ø 6 cm., with hoses and quick couplings ..€ 7.050,00
■ Disc mower cm. 105 (max 2 cm.) ...................................................€ 4.000,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 170,00

Accessoires sur demande

■ Jeu roues pivotantes postérieures .................................................€ 410,00
■ Refroidisseur d’huile .......................................................................€ 550,00
■ Commandes électriques (ON/OFF) avec joystick, et dispositif 
 pour le démarrage électrique du moteur (majoration) ....................€ 2.470,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec Joystick 
 et dispositif pour l’arrêt et le démarrage électrique 
 du moteur (majoration) ...................................................................€ 3.560,00
■ Lamier a 6 couteaux cm. 123 (max Ø 3 cm.)
 avec plaque, tuyaux et prises rapides ............................................€ 7.050,00
■ Lamier a disques (3x Ø 500), max Ø 6 cm., avec tuyaux 
 et prises rapides .............................................................................€ 7.050,00
■ Disque faucheuse de cm 105 pour gazon/herbe 
 de max 2 cm de hauteur .................................................................€ 4.000,00
■ Huile biodégradable (majoration) ...................................................€ 170,00

FB/X € 7.120,00

Cimatrice idraulica compatta per il taglio delle siepi da ap-
plicare a trattori con potenza compresa tra 20 e 30 Hp.

Compact range for cutting hedge. Suited for 20-30 HP 
tractors.

Hydraulische Böschungsmäher für Hecken für Traktoren 
von 20 bis 30 PS.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper les 
haies Pour tracteurs de 20 à 30 CV.

FB/X
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Max 30 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I.
■ Accoppiamento diretto pompa-PDF del trattore (no cardano).
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Potenza al rotore 15 HP.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 4 leve.
■ Barra per siepi da cm. 150 completa di piastra snodata
■ Possibilità di lavoro retroversione, 
 sinistra o frontale (specifi care nell’ordine).
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Direct coupling pump-PTO of the tractor (no drive shaft).
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ 15 HP available on the rotor.
■ Cables controls with 4 levers.
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with motor and couplings,
 with articulated plate.
■ Possibility of front or reverse mounting 
 (specify in the order).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I.
■ Direkt Kupplung Pumpe-Zapwelle (Kein Gelenkwelle).
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Leistung am Rotor 15 PS.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (4 Hebeln).
■ Heckenschneider 150 cm mit Motor und Schnellkupplungen
 (max. Ø 2 cm.), mit gelenkiger Verbindungsplatte
■ Front- oder Drehsitzausführung möglich 
 (in der Bestellung angeben).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I.
■ Couplage direct pompe-PDF (no arbre cardan).
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Puissance au rotor de 15 HP.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 4 leviers.
■ Barre de coupe haies cm 150 (max. Ø 2 cm) avec moteur
 et prises rapides, avec plaque articulée.
■ Possibilité de montage frontal ou revers 
 (spécifi er dans la commande).
■ Protections selon normes CE.

MinHP Mod.        A B C D E F
  cm Min Max  LT Kg PTO cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/X 150 18 30 360° 40 550 540 350 450 300 300 320 50 275
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Decespugliatrice idraulica compatta per taglio di erba, ve-
getazione in genere e cespugli. Da applicare a trattori con 
potenza compresa tra 18 e 50 HP.

Compact range for cutting grass and bushes. Suited for 
18-50 HP tractors.

Hydraulische Böschungsmäher für Gras, Vegetation und 
Gebüsch für Traktoren von 18 bis 50 PS.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper 
l’herbe et les buissons. Pour tracteurs de 18 à 50 CV.

FB/G 250-300-380
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

Accessori a richiesta
■ Barra posteriore con luci LED ........................................................€ 280,00
■ Kit ruote di appoggio pivottanti posteriori .......................................€ 410,00
■ Scambiatore di calore (di serie su versione S) ...............................€ 550,00
■ Testata da 80 cm. su FB/G 250 (maggiorazione solo su modello S) ..€ 290,00
■ Testata da 100 cm. su FB/G 300-380 (maggiorazione 
 solo su modelli S) ...........................................................................€ 340,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 520,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio solo 
 per “Load Sensing” .........................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick e avviamento elettrico 
 del motore (maggiorazione) ...........................................................€ 2.460,00
■ Comandi elettrici "Load Sensing" con Joystick e avviamento 
 elettrico del motore (maggiorazione) ..............................................€ 3.830,00
■ Piatto tagliaerba a 2 dischi da cm. 105 max 2 cm con piastra, 
 tubi e innesti rapidi (FB/G 250) .......................................................€ 4.000,00
■ Piatto tagliaerba a 3 dischi da cm. 130 max 2 cm con piastra, 
 tubi e innesti rapidi (FB/G 300-380) ...............................................€ 4.920,00
■ Cimatrice 150 cm (max. Ø 2 cm.) con piastra, motore 
 e innesti rapidi ................................................................................€ 3.250,00
■ Lama a 6 coltelli cm. 123 (max Ø 3 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 7.050,00
■ Testata a 3 dischi Ø 500 (max Ø 6 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 7.050,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 410,00
■ Albero cardanico 40/800 N .............................................................€ 250,00

Sonderausstattung
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung .....................................€ 280,00
■ Satz schwenkbare Stützräder ........................................................€ 410,00
■ Ölkühler (Serienmässig auf “S” Version”) .......................................€ 550,00
■ Mähkopf 80 cm. (FB/G 250) (Mehrpreis nur “S” Version) ...............€ 290,00
■ Mähkopf 100 cm. (FB/G 300-380) (Mehrpreis nur “S” Version) .....€ 340,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 520,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes 
 (nur für “Profi ”) ................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische Joystick Bedienung (Typ ON/OFF) 
 mit Elektrostart des Motors .............................................................€ 2.460,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit 
 Elektrostart des Motors (Mehrpreis) ...............................................€ 3.830,00
■ Mäher-Disk cm. 105 (max 2 cm.) mit Platte, Schlauchen 
 und Schnellkupplungen (FB/G 250) ...............................................€ 4.000,00
■ Mäher-Disk cm. 130 (max 2 cm.) mit Platte, Schlauchen 
 und Schnellkupplungen (FB/G 300-380) ........................................€ 4.920,00
■ Heckenschneider 150 cm mit Platte, Motor 
 und Schnellkupplungen (max. Ø 2 cm) ..........................................€ 3.250,00
■ 6x Messern- Heckenschneider cm. 123 (max Ø 3 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen .............................€ 7.050,00
■ Disc-Schneider (3x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen ..............................................€ 7.050,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 410,00
■ Gelenkwelle, Typ 40/800 N ............................................................€ 250,00

Accessories on request
■ Rear bar with LED lights kit ............................................................€ 280,00
■ Set of supporting pivot-wheels .......................................................€ 410,00
■ Oil cooler (standard on “S” model) .................................................€ 550,00
■ Flail head of 80 cm. on FB/G 250 (surcharge only “S” version) .....€ 290,00
■ Flail head of 100 cm. on FB/G 300-380 (surcharge only ”S” version) ...€ 340,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 520,00
■ Electro-hydraulic suspension (only for “Load Sensing”) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick and electric starter 
 of the motor ....................................................................................€ 2.460,00
■ Electric controls, type "Load Sensing", with Joystick and electric 
 starter of the motor (surcharge) ......................................................€ 3.830,00
■ Disc mower cm. 105 (max 2 cm.) with plate, hoses 
 and quick couplings (FB/G 250) .....................................................€ 4.000,00
■ Disc mower cm. 130 (max 2 cm.) with plate, hoses 
 and quick couplings (FB/G 300-380) ..............................................€ 4.920,00
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with plate, motor 
 and quick couplings ........................................................................€ 3.250,00
■ Cutting bar cm. 123 (max Ø 3 cm.), 6 blades, with plate, 
 hoses and quick couplings .............................................................€ 7.050,00
■ Discs- cutter (3x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, hoses 
 and quick couplings ........................................................................€ 7.050,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 410,00
■ PTO drive shaft, type 40/800 N ......................................................€ 250,00

Accessoires sur demande
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED .............€ 280,00
■ Jeu roues pivotantes postérieures .................................................€ 410,00
■ Refroidisseur d’huile (de série sur modèle “S”) ..............................€ 550,00
■ Tête de broyage de 80 cm sur FB/G 250 (seulement sur modèle “S”) ...€ 290,00
■ Tête de broyage de 100 cm sur FB/G 300-380 
 (majoration seulement sur modèle “S”) ..........................................€ 340,00
■ Suspension pneumatique (avec boule de gaz) ..............................€ 520,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour “Load Sensing”) ...€ 1.230,00
■ Commandes électriques (ON/OFF) avec joystick et dispositif 
 pour le démarrage électrique du moteur ........................................€ 2.460,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec Joystick et dispositif 
 pour le démarrage. électrique du moteur (majoration) ...................€ 3.830,00
■ Disque faucheuse de cm 105 (max 2 cm) avec plaque, tuyaux 
 et prises rapides (FB/G 250) ..........................................................€ 4.000,00
■ Disque faucheuse de cm 130 (max 2 cm) avec plaque, tuyaux 
 et prises rapides (FB/G 300-380) ...................................................€ 4.920,00
■ Barre de coupe haies cm 150 (max. Ø 2 cm) avec plaque, 
 moteur et prises rapides .................................................................€ 3.250,00
■ Lamier a 6 couteaux cm. 123 (max Ø 3 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 7.050,00
■ Lamier a disques (3x Ø 500), max Ø 6 cm., avec plaque,  
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 7.050,00
■ Huile biodégradable (majoration) ...................................................€ 410,00
■ Arbre cardan 40/800 N ...................................................................€ 250,00

FB/G 250 (HP 15) € 7.380,00
FB/G 250 S (HP 25) € 8.700,00
FB/G 300 (HP 15) € 8.640,00

FB/G 300 S (HP 25) € 10.020,00
FB/G 380 (HP 15) € 8.900,00
FB/G 380 S (HP 25) € 10.280,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I.
■ Scambiatore di calore (solo su versione S).
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia (max. Ø 2 cm.).
■ Possibilità di lavoro retroversione, sinistra o frontale
 (specifi care nell’ordine).
■ Comandi a distanza con cavi fl essibile e 4 leve.
■ Dispositivo di sicurezza meccanico con sgancio automatico  
 (FB/G 250).
■ Dispositivo di sicurezza idraulico con valvola regolabile
 (FB/G 300-380).
■ Testata cm. 60 con rotore tipo elicoidale (FB/G 250).
■ Testata cm. 80 con rotore tipo elicoidale (FB/G 300-380).
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 130 cm.
 (FB/G 250) e 160 cm. (FB/G 300-380).
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Oil cooler (only S version).
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades (max. Ø 2 cm.).
■ Possibility of front,reverse or left hand mounting 
 (specify in the order).
■ Cables controls with 4 levers.
■ Mechanical breakaway device (FB/G 250).
■ Hydraulic breakaway with adjustable valve (FB/G 300-380).
■ Flail head of 60 cm (FB/G 250).
■ Flail head of 80 cm (FB/G 300-380).
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Min. dimensions in transport position: 130 cm.
 (FB/G 250) and 160 cm. (FB/G 300-380).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I.
■ Ölkühler (nur “S” Version).
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer (max. Ø 3 cm.).
■ Front- , Linke- oder Drehsitzausführung möglich 
 (in der Bestellung angeben).
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (4 Hebeln).
■ Mechanische Anfahrsicherung (FB/G 250).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit einstellbarem Ventil
 (FB/G 300-380).
■ Mähkopf cm. 60 (FB/G 250).
■ Mähkopf cm. 80 (FB/G 300-380).
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Min. Transport-Ausmaß: 130 cm. (FB/G 250) und 160 cm.
 (FB/G 300-380).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. I.
■ Refroidisseur (seulement sur modèle “S”).
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant auto-nettoyant réglable en hauteur.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille (max. Ø 2 cm).
■ Possibilité de montage frontal, revers ou gauche 
 (spécifi er dans la commande).
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 4 leviers.
■ Dispositif de sécurité mécanique avec décrochage automatique  
 (FB/G 250).
■ Dispositif de sécurité hydraulique avec valve réglable
 (FB/G 300-380).
■ Tête de broyage de 60 cm (FB/G 250).
■ Tête de broyage de 80 cm (FB/G 300-380).
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Dimensions réduites pour le transport: 130 cm.
 (FB/G 250) et 160 cm. (FB/G 300-380).
■ Protections selon normes CE.

Max 50 HP

MinHP Mod.         A B C D E F H
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/G 250 60 18 30 190° 70 24 800 540 250 310 200 185 260 75 55 305
 FB/G 250 S 60 18 30 190° 70 24 800 540 250 310 200 185 260 75 55 315
 FB/G 300 80 25 40 190° 90 32 900 540 310 380 250 240 290 110 50 400
 FB/G 300 S 80 25 40 190° 90 32 900 540 310 380 250 240 290 110 50 410
 FB/G 380 80 30 50 190° 90 32 940 540 390 460 330 320 370 110 50 430
 FB/G 380 S 80 30 50 190° 90 32 940 540 390 460 330 320 370 110 50 440
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Decespugliatrice idraulica compatta con geometria a paralle-
logramma per taglio di erba, vegetazione in genere e cespugli. 
Da applicare a trattori con potenza compresa tra 40 e 90 HP.

Compact range for cutting grass and bushes. Suited for 40-90 
HP tractors with central pivoting arms and parallel geometry.

Hydraulische Böschungsmäher für Gras, Vegetation und 
Gebüsch für Traktoren von 40 bis 90 PS, mit Drehung des 
Auslegers und Parallelführung.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper 
l’herbe et les buissons. Pour tracteurs de 40 à 90 CV avec 
système tournant et géometrie à parallélogramme.

FB/PG 320-440-480 SX
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

Accessori a richiesta
■ Barra posteriore antiurto con luci (320) ..........................................€ 280,00
■ Maggiorazione per testata tipo LIGHT da 100 cm. (320) ...............€ 340,00
■ Maggiorazione per testata tipo MEDIUM da 120 cm. (440-480) ...€ 360,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio solo per “Load Sensing” ..€ 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick e avviamento elettrico 
 del motore (maggiorazione) ...........................................................€ 3.570,00
■ Comandi elettrici proporzionali "Load Sensing" con Joystick 
 e avviamento elettrico del motore (maggiorazione) .......................€ 5.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 730,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 730,00
■ Piatto tagliaerba a 3 dischi da cm. 130 max 2 cm con piastra, 
 tubi e innesti rapidi ...............................................................................€ 4.920,00
■ Cimatrice 150 cm (max. Ø 2 cm.) con piastra, motore e innesti rapidi ...€ 3.250,00
■ Lama a 6 coltelli cm. 123 (max Ø 3 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (320) .............................................................................€ 7.050,00
■ Lama a 8 coltelli cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (440-480) .....................................................................€ 9.600,00
■ Testata a 3 dischi Ø 500 cm. 123 (max Ø 6 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (320) .............................................................................€ 7.050,00
■ Testata a 4 dischi Ø 500 cm. 160 (max Ø 6 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (440-480) .....................................................................€  9.600,00
■ Troncarami da cm. 160 (max 5 cm.) completa di piastra 
 e tubi (440-480) ..................................................................................€ 6.900,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 370,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 550,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Heckbeleuchtung (320) ..................................................................€ 280,00
■ Mähkopf 100 cm Typ LIGHT (Mehrpreis auf 320) .........................€ 340,00
■ Mähkopf 120 cm Typ MEDIUM (Mehrpreis auf 440-480) ..............€ 360,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes 
 (nur für “Profi ”) ................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische ON/OFF Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motor ..............................................................€ 3.570,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motors (Mehrpreis) .........................................€ 5.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 730,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 730,00
■ Mäher-Disk cm. 130 (max 2 cm.) mit Platte, Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ........................................................................€ 4.920,00
■ Heckenschneider 150 cm mit Platte, Motor 
 und Schnellkupplungen (max. Ø 2 cm) ..............................................€ 3.250,00
■ 6x Messern- Heckenschneider cm. 123 (max Ø 3 cm.) mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen (320)........................................€ 7.050,00
■ 8x Messern- Heckenschneider cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen (440-480) .............€ 9.600,00
■ Disc-Schneider cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen (320) .....................................€ 7.050,00
■ Disc-Schneider cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen (440-480) ..............................€  9.600,00
■ Astabschneider von cm 160 (maximum ø 5 cm) mit Platte 
 und Schläuchen (440-480) ................................................................€ 6.900,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 370,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 550,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories on request
■ Rear bar with lights kit (320) ...........................................................€ 280,00
■ Flail head of 100 cm. type LIGHT (surcharge only 320) ................€ 340,00
■ Flail head of 120 cm. type MEDIUM (surcharge only 440-480) .....€ 360,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension (only for “Load Sensing”) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick and electric starter 
 of the motor ....................................................................................€ 3.570,00
■ Electric controls, type "Load Sensing", with Joystick and electric 
 starter of the motor (surcharge) ......................................................€ 5.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 730,00
■ Front version ..................................................................................€ 730,00
■ Disc mower cm. 130 (max 2 cm.) with plate, hoses and quick couplings...€ 4.920,00
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with plate, motor 
 and quick couplings ..............................................................................€ 3.250,00
■ Cutting bar cm. 123 (max Ø 3 cm.), 6 blades, with plate, hoses 
 and quick couplings (320) ....................................................................€ 7.050,00
■ Cutting bar cm. 160 (max Ø 3/4 cm.), / blades, with plate, hoses 
 and quick couplings (440-480) .............................................................€ 9.600,00
■ Discs- cutter cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, hoses 
 and quick couplings (320) ....................................................................€ 7.050,00
■ Discs- cutter cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, hoses 
 and quick couplings (440-480) .............................................................€  9.600,00
■ Pruning shear of cm 160 (max. ø 5 cm) with plate 
 and hoses (440-480) ..........................................................................€ 6.900,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 370,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 550,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires sur demande
■ Système d’éclairage pour le transport routier (320) .......................€ 280,00
■ Tête de broyage 100 cm type LIGHT (majoration sur 320) ............€ 340,00
■ Tête de broyage 120 cm type MEDIUM (majoration sur 440-480)......€ 360,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour “Load Sensing”) ...€ 1.230,00
■ Commandes électriques (ON/OFF) avec joystick avec dispositif 
 pour et le démarrage électrique du moteur ....................................€ 3.570,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec Joystick et dispositif 
 pour le démarrag électrique du moteur (majoration) ......................€ 5.190,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 730,00
■ Version avant ..................................................................................€ 730,00
■ Disque faucheuse de cm 130 (max 2 cm) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 4.920,00
■ Barre de coupe haies cm 150 (max. Ø 2 cm) avec plaque, 
 moteur et prises rapides .................................................................€ 3.250,00
■ Lamier a 6 couteaux cm. 123 (max Ø 3 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides (320) ........................................................€ 7.050,00
■ Lamier a 8 couteaux cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides (440-480) .................................................€ 9.600,00
■ Lamier a disques cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides (320) ........................................................€ 7.050,00
■ Lamier a disques cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., 
 avec plaque, tuyaux et prises rapides (440-480) ...........................€  9.600,00
■ Casse-branches de 160 cm (max. Ø 5 cm) avec platine 
 et tuyaux (440-480) ............................................................................€ 6.900,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 370,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 550,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

FB/PG 320 SX (HP 25) € 12.060,00
FB/PG 440 SX (HP 40) € 14.110,00
FB/PG 480 SX (HP 40) € 14.530,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II. (Cat. I su FB/PG 320).
■ Scambiatore di calore.
■ Rotazione 90° dei bracci.
■ Geometria dei bracci a parallelogramma.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Testata cm. 80 tipo “LIGHT” (FB/PG 320).
■ Testata cm. 100 tipo “MEDIUM” (FB/PG 440-480).
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia (max. Ø 2 cm.).
■ Comandi a distanza con cavi fl essibile e 5 leve.
■ Dispositivo di sicurezza idraulico con valvola regolabile
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 195 cm.
■ Barra posteriore antiurto con luci LED (440-480).
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. (Cat. I on FB/PG 320).
■ Oil cooler.
■ Central 90° pivoting arms frame.
■ Parallel geometry of the arms frame.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Flail head of 80 cm, type “LIGHT” (on FB/PG 320).
■ Flail head of 100 cm, type “MEDIUM” (on FB/PG 440-480).
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades (max. Ø 2 cm.).
■ Cables controls with 5 levers.
■ Hydraulic breakaway with adjustable valve.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Min. dimensions in transport position: 195 cm.
■ Rear protecting bar with LED lights kit (440-480).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. (Kat. I auf FB/PG 320).
■ Ölkühler.
■ 90° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Parallelführung das Auslegers.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Mähkopf cm. 80 Typ “LIGHT” (auf FB/PG 320).
■ Mähkopf cm. 100 Typ “MEDIUM” (auf FB/PG 440-480).
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer (max. Ø 2 cm.).
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (5 Hebeln).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit einstellbarem Ventil.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Min. Transport-Ausmaß: 195 cm.
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung (440-480).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points, Cat. II. (Cat. I sur FB/PG 320).
■ Refroidisseur.
■ Balayage 90°.
■ Géometrie à parallélogramme des bras.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Tête de broyage de 100 cm, type “LIGHT”(sur FB/PG 320).
■ Tête de broyage de 100 cm, type “MEDIUM”
 (sur FB/PG 440-480)
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant auto-nettoyant réglable en hauteur. 
■ Fléaux articulés “Y” avec manille (max. Ø 2 cm).
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 5 leviers.
■ Dispositif de sécurité hydraulique avec valve réglable.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Dimensions réduites pour le transport: 195 cm.
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage 
 LED (440-480).
■ Protections selon normes CE.

Max 90 HP

MinHP Mod.         A B C D E F H
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/PG 320 SX 80 40 90 190° 95 32 1300 540 335 400 270 250 240 100 90 450
 FB/PG 440 SX 100 70 90 190° 120 40 2500 540 445 540 370 375 350 125 85 720
 FB/PG 480 SX 100 70 90 190° 120 40 2700 540 480 570 420 375 380 125 85 780
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Decespugliatrice idraulica compatta taglio di erba, vege-
tazione in genere e cespugli fi no a Ø 3 cm. Da applicare a 
trattori da 50 a 80 HP.

Compact range for cutting grass, bushes and prunings up 
to Ø 3 cm. Suited for 50-80 HP tractors.

Hydraulischer Böschungsmäher für Gras, Vegetation und 
Gebüsch bis Ø 3 cm für Traktoren von 50 bis 80 PS.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper 
l’herbe, les buissons et les sarments allant jusqu’à Ø 3 
cm. Pour tracteurs de 50 à 80 CV.

FB/P 400-400S-480
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per testata da 120 cm (400/S-480) ........................€ 360,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio solo 
 per “Load Sensing” .........................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick con avviamento elettrico 
 del motore (maggiorazione) ...........................................................€ 3.310,00
■ Comandi elettrici proporzionali "Load Sensing" con Joystick 
 e avviamento elettrico del motore (maggiorazione) .......................€ 4.640,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 640,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 640,00
■ Piatto tagliaerba a 3 dischi da cm. 130 max 2 cm con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 4.920,00
■ Cimatrice 150 cm (max. Ø 2 cm.) con piastra, motore e innesti rapidi ...€ 3.050,00
■ Lama a 8 coltelli cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 9.600,00
■ Testata a 4 dischi Ø 500 cm. 160 (max Ø 6 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 9.600,00
■ Troncarami da cm. 150 (max 5 cm.) completa di piastra e tubi ......€ 6.900,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 370,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 550,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ...........................................................€ 280,00

Sonderausstattung
■ Mähkopf 120 cm. (Mehrpreis auf 400/S-480) .................................€ 360,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes 
 (nur für “Profi ”) ................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische ON/OFF Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motors .............................................................€ 3.310,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motors (Mehrpreis) .........................................€ 4.640,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 640,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 640,00
■ Mäher-Disk cm. 130 (max 2 cm.) mit Platte, Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 4.920,00
■ Heckenschneider 150 cm mit Platte, 
 Motor und Schnellkupplungen (max. Ø 2 cm) ................................€ 3.050,00
■ 8x Messern- Heckenschneider cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen .............................€ 9.600,00
■ Disc-Schneider cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen ..............................................€ 9.600,00
■ Astabschneider von cm 150 (maximum ø 5 cm) mit Platte 
 und Schläuchen ..................................................................................€ 6.900,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 370,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 550,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ..........................................................€ 280,00

Accessories on request
■ Flail head of 120 cm. (surcharge 400/S - 480) ...............................€ 360,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension (only for “Load Sensing”) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick and electric 
 starter of the motor .........................................................................€ 3.310,00
■ Electric controls, type "Load Sensing", with Joystick 
 and electric starter of the motor (surcharge) ..................................€ 4.640,00
■ Left hand version ............................................................................€ 640,00
■ Front version ..................................................................................€ 640,00
■ Disc mower cm. 130 (max 2 cm.) with plate, hoses 
 and quick couplings ........................................................................€ 4.920,00
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with plate, motor 
 and quick couplings ........................................................................€ 3.050,00
■ Cutting bar cm.160 (max Ø 3/4 cm.), 8 blades, with plate, 
 hoses and quick couplings .............................................................€ 9.600,00
■ Discs- cutter cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, 
 hoses and quick couplings .............................................................€ 9.600,00
■ Pruning shear of cm 150 (max. ø 5 cm) with plate and hoses .......€ 6.900,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 370,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 550,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ....................................................€ 280,00

Accessoires sur demande
■ Tête de broyage de 120 cm (majoration 400/S-480) ......................€ 360,00
■ Suspension pneumatique (avec boule de gaz) ..............................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour “Load Sensing”) ...€ 1.230,00
■ Commandes électriques (ON/OFF) avec joystick avec dispositif 
 pour le démarrage électrique du moteur ........................................€ 3.310,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick avec 
 dispositif pour et le démarrage électrique du moteur (majoration) ...€ 4.640,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 640,00
■ Version avant ..................................................................................€ 640,00
■ Disque faucheuse de cm 130 (max 2 cm) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 4.920,00
■ Barre de coupe haies cm 150 (max. Ø 2 cm) avec plaque, 
 moteur et prises rapides .................................................................€ 3.050,00
■ Lamier a 8 couteaux cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 9.600,00
■ Lamier a disques cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., 
 avec plaque, tuyaux et prises rapides ............................................€ 9.600,00
■ Casse-branches de 150 cm (max. Ø 5 cm) avec platine et tuyaux .....€ 6.900,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 370,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 550,00
■ Arbre cardan 50/1000 N .................................................................€ 280,00

FB/P 400 (HP 24) € 10.780,00
FB/P 400S (HP 40) € 12.260,00
FB/P 480 (HP 40) € 12.660,00

152



 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.
■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Scambiatore di calore.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibile e 4 leve.
■ Dispositivo di sicurezza idraulico con valvola regolabile.
■ Testata cm. 100 tipo “MEDIUM”.
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 200 cm.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II.
■ Rear protecting bar with LED lights kit.
■ Oil cooler.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 4 levers.
■ Hydraulic breakaway with adjustable valv.
■ Flail head of 100 cm, type “MEDIUM”. 
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 200 cm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II.
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung.
■ Ölkühler.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (4 Hebeln).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit einstellbarem Ventil.
■ Mähkopf cm. 100 Typ “MEDIUM“.
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 200 cm.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II.
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED.
■ Refroidisseur d’huile.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant auto-nettoyant réglable en hauteur. 
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 4 leviers.
■ Dispositif de sécurité hydraulique avec valve réglable.
■ Tête de broyage de 100 cm, type “MEDIUM“.
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre d’huile – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 200 cm.
■ Protections selon normes CE.

Max 80 HP

MinHP Mod.         A B C D E F H
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/P 400 100 50 80 190° 120 40 2200 540 420 490 340 320 305 110 80 650
 FB/P 400S 100 50 80 190° 120 40 2500 540 420 490 340 320 305 110 80 690
 FB/P 480 100 60 80 190° 120 40 2800 540 480 550 400 380 340 110 80 700
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Decespugliatrice idraulica posteriore telescopica con si-
stema girevole che permette all’operatore di scavalcare 
siepi, vigneti e impianti di irrigazione. La serie ARC per-
mette di eff ettuare il taglio di erba e arbusti fi no a Ø 3 cm. 
Da applicare a trattori da 60 a 90 HP.

Professional 3-arms hedge mower, with telescopic devi-
ce on the second arm and with central pivoting device to 
climb over hedges, vineyards and irrigation systems. The 
ARC Serie is suited to cut grass, bushes and branches (up 
to Ø 3 cm.). For tractors from 60 to 90 HP.

Hydraulischer Böschungsmäher, die ermöglichet, um über 
Hecken, Weinbau und Bewässerungsanlagen zu steigen. 
Die Serie ARC ist für Grass, Büsche und Äste bis Ø 3 cm. 
Für Traktoren von 60 bis 90 PS.

Débroussailleuse hydraulique et télescopique et système 
tournant, qui permet à l’opérateur de sauter haies, vi-
gnes et les systèmes d’irrigation. La série ARC permet de 
couper l’herbe, les buissons et les tiges jusqu’à Ø 3 cm. Il 
peut être monté sur tracteurs de 60 à 90 CV.

FB/ARC 380-430-600 STX
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/ARC 380 STX (HP 24) € 13.700,00
FB/ARC 430 STX (HP 40) € 17.120,00
FB/ARC 600 STX (HP 40) € 18.510,00

Accessori a richiesta
■ Barra posteriore antiurto con luci LED (380) .................................. € 280,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio ........................... € 520,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio 
 solo per “Load Sensing” ................................................................... € 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick e avviamento elettrico 
 del motore (maggiorazione) ............................................................. € 5.380,00
■ Comandi elettrici proporzionali "Load Sensing" con Joystick 
 e avviamento elettrico del motore (maggiorazione)........................ € 7.180,00
■ Versione sinistra ............................................................................... € 860,00
■ Versione frontale .............................................................................. € 930,00
■ Cimatrice 150 cm (max. Ø 2 cm.) con piastra, motore e innesti rapidi .. € 3.250,00
■ Lama a 6 coltelli cm. 123 (max Ø 3 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (380) ......................................................................... € 7.050,00
■ Lama a 8 coltelli cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi (430-600) ................................................................. € 9.600,00
■ Testata a 3 dischi Ø 500 cm. 123 (max Ø 6 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi (380) .................................................................. € 7.050,00
■ Testata a 4 dischi Ø 500 cm. 160 (max Ø 6 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi (430-600) .......................................................... € 9.600,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 370,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ........................................... € 550,00
■ Albero cardanico 50/1000 N ............................................................ € 280,00

Accessories on request
■ Rear protecting bar with LED lights kit (380) .................................. € 280,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) ...................................... € 520,00
■ Electro-hydraulic suspension (only for “Load Sensing”) ................. € 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick and electric starter 
 of the motor ....................................................................................... € 5.380,00
■ Electric controls, type "Load Sensing", with Joystick 
 and electric starter of the motor (surcharge) ................................... € 7.180,00
■ Left hand version .............................................................................. € 860,00
■ Front version..................................................................................... € 930,00
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with plate, motor 
 and quick couplings .......................................................................... € 3.250,00
■ Cutting bar cm. 123 (max Ø 3 cm.), 6 blades, with plate, hoses 
 and quick couplings (380) ................................................................ € 7.050,00
■ Cutting bar cm. 160 (max Ø 3/4 cm.), / blades, with plate, hoses 
 and quick couplings (430-600) ........................................................ € 9.600,00
■ Discs- cutter cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, 
 hoses and quick couplings (380) ..................................................... € 7.050,00
■ Discs- cutter cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, 
 hoses and quick couplings (430-600) ............................................. € 9.600,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 370,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ......................................................... € 550,00
■ PTO drive shaft, type 50/1000 N ..................................................... € 280,00

Sonderausstattung
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung (auf 380) ...................... € 280,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes .................. € 520,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes 
 (nur für “Profi ”) .................................................................................. € 1.230,00
■ Elektrohydraulische ON/OFF Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motors .............................................................. € 5.380,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 mit Elektrostart des Motors (Mehpreis) ........................................... € 7.180,00
■ Frontanbau Version .......................................................................... € 860,00
■ Linke Version .................................................................................... € 930,00
■ Heckenschneider 150 cm mit Platte, Motor und 
 Schnellkupplungen (max. Ø 2 cm) .................................................. € 3.250,00
■ 6x Messern- Heckenschneider cm. 123 (max Ø 3 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen (380) .................... € 7.050,00
■ 8x Messern- Heckenschneider cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen (430-600) ............ €  9.600,00
■ Disc-Schneider cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen (380) ..................................... € 7.050,00
■ Disc-Schneider cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., mit Platte, 
 Schlauchen und Schnellkupplungen (430-600) .............................. € 9.600,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 370,00
■ Bio-Öl (Mehpreis) ............................................................................. € 550,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/1000 N ............................................................ € 280,00

Accessoires sur demande
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED (380) ... € 280,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz ......................................... € 520,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour “Load Sensing”) ... € 1.230,00
■ Commandes électriques (ON/OFF) avec joystick avec 
 dispositif pour le démarrage électrique du moteur ......................... € 5.380,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick avec 
 dispositif pour et le démarrage électrique du moteur (majoration) ... € 7.180,00
■ Version gauche ................................................................................. € 860,00
■ Version avant .................................................................................... € 930,00
■ Barre de coupe haies cm 150 (max. Ø 2 cm) avec plaque, 
 moteur et prises rapides .................................................................. € 3.250,00
■ Lamier a 6 couteaux cm. 123 (max Ø 3 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides (380) ......................................................... € 7.050,00
■ Lamier a 8 couteaux cm. 160 (max Ø 3/4 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides (430-600) .................................................. € 9.600,00
■ Lamier a disques cm. 123 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., avec 
 plaque, tuyaux et prises rapides (380) ............................................ € 7.050,00
■ Lamier a disques cm. 160 (4x Ø 500), max Ø 6 cm., avec 
 plaque, tuyaux et prises rapides (430-600) ..................................... € 9.600,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires  .........................€ 370,00
■ Huile biodegradable (majoration) .................................................... € 550,00
■ Arbre cardan 50/1000 N ................................................................... € 280,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai 3 punti Cat. I-II (380), Cat. II (430-600).
■ Scambiatore di calore.   ■ Rotazione 95° dei bracci.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili a 6 leve (380) e a 7 leve (430-600)
■ Braccio telescopico cm. 60 (380), cm. 70 (430), cm 120 (600)
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore
 di azoto e ritorno automatico (600).
■ Dispositivo di sicurezza idraulico con valvola regolabile 
 sul terzo braccio (380-430).
■ Testata cm. 80 (380); cm. 100 (430-600); tipo “LIGHT” (max. Ø 3 cm.).
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto:
 110 cm.(380) ; 145 cm. (430); 150 (600)
■ Barra posteriore antiurto con luci LED (430-600)
■ Motore in posizione esterna alla testata.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II (380), Cat. II (430-600) 
■ Oil cooler.   ■ Central 95° pivoting arms frame.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 6 levers (380) and 7 levers (430-600).
■ Telescopic extension cm. 60 (380), cm. 70(430) and 120 cm. (600).
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator 
 and auto-return (600).
■ Hydraulic breakaway with adjustable valve on the third arm (380-430)
■ Flail head 80 cm. (380), 100 cm (430/600)
 type “LIGHT” (max. Ø 3 cm.).
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position:
 110 cm.(380);145 cm. (430); 150 (600)
■ Rear protecting bar with LED lights kit (430-600)
■ Motor outside the fl ail head.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. I-II (380), Kat. II (430-600).
■ Ölkühler.   ■ 95° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (6 Hebeln 380)
 (7 Hebeln 430-600)
■ Teleskopische Auslage cm. 60 (380), cm. 70 (430), cm. 120 (600).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung (600).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit einstellbarem Ventil, 
 auf 3 Arm (380-430).
■ Mähkopf cm. 80 (380); cm 100 (430-600)
 Typ “LIGHT” (max. Ø 3 cm.).
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 110 cm.(380); 145 (430) und 150 cm. (600).
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung (430-600)
■ Motor in äußerer Position.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II (380), Cat. II (430-600).
■ Refroidisseur d’huile.   ■ Balayage 95°.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant auto-nettoyant réglable en hauteur. 
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 6 leviers.
 (380) et 7 leviers (430-600)
■ Bras télescopique cm 60 (380); cm 70 (430); cm 120 (600)
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour 
 automatique (600).
■ Dispositif de sécurité hydraulique avec valve réglable 
 sur le 3eme bras (380-430).
■ Tête de broyage cm 80 (380); cm 100 (430-600) type “LIGHT” 
 (max. Ø 3 cm).
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le coff re postérieur de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre d’huile – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport:
 110 cm.(380); 145 cm. (430); 150 cm. (600)
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED (430-600)
■ Moteur au dehors de la tête de broyage.
■ Protections selon normes CE.

Max 90 HP

MinHP Mod.           A B C D E F H I T
  cm Min Max Min (W) Max (H) LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/ARC 380 STX 80 60 90 90 275 95 32 2000 540 435 470 385 380 350 110 70 150 60 460
 FB/ARC 430 STX 100 70 90 120 270 130 40 3000 540 515 550 435 400 400 130 80 190 70 800
 FB/ARC 600 STX 100 70 90 130 270 130 40 3500 540 600 650 500 490 540 155 55 300 120 900
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Decespugliatrice idraulica compatta taglio di erba, vegeta-
zione in genere e cespugli fi no a Ø 3 cm. Da applicare a 
trattori da 60 a 100 HP.

Compact range for cutting grass, bushes and prunings up
to Ø 3 cm. Suited for 60-100 HP tractors.

Hydraulischer Böschungsmäher für Gras, Vegetation und
Gebüsch bis Ø 3 cm für Traktoren von 60 bis 100 PS.

Débroussailleuse hydraulique compacte pour couper
l’herbe, les buissons et les sarments allant jusqu’à Ø 3
cm. Pour tracteurs de 60 à 100 CV.

FB/P 530 TPS
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/P 530 TPS (40 HP) € 16.870,00

Accessori a richiesta
■ Barra posteriore antiurto con luci a LED ........................................€ 290,00
■ Maggiorazione per testata da 100 cm ............................................€ 340,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio .............................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici proporzionali "Load Sensing" 
 con Joystick (maggiorazione) .........................................................€ 5.720,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del rotore ...............................€ 980,00
■ Cimatrice 150 cm (max. Ø 2 cm.) con motore e innesti rapidi, 
 completa di piastra snodata ...........................................................€ 3.250,00
■ Piatto tagliaerba a 3 dischi da cm. 130 max 2 cm con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 4.920,00
■ Lama a 6 coltelli cm. 123 (max Ø 3 cm.) con piastra, tubi 
 e innesti rapidi ................................................................................€ 7.050,00
■ Testata a 3 dischi Ø 500 cm. 160 (max Ø 6 cm.) con piastra, 
 tubi e innesti rapidi .........................................................................€ 7.050,00
■ Kit innesti rapidi per accessori ........................................................€ 370,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 510,00
■ Albero cardanico 50/800 N .............................................................€ 270,00

Accessories on request
■ Rear protecting bar with LED lights kit ...........................................€ 290,00
■ Flail head of 100 cm.(surcharge) ....................................................€ 340,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension .........................................................€ 1.230,00
■ Electric controls, type "Load Sensing" with Jostick (surcharge) .....€ 5.720,00
■ Electric starter of the rotor ..............................................................€ 980,00
■ Cutting bar of 150 cm (max. Ø 2 cm.) with motor and couplings, 
 with articulated late .........................................................................€ 3.250,00
■ Disc mower cm. 130 (max 2 cm.) with plate, hoses 
 and quick couplings ........................................................................€ 4.920,00
■ Cutting bar cm. 123 (max Ø 3 cm.), 6 blades, with plate, hoses 
 and quick couplings ........................................................................€ 7.050,00
■ Discs-cutter cm. 160 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., with plate, 
 hoses and quick couplings .............................................................€ 7.050,00
■ Quick couplings for attachments ..........................................................€ 370,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 510,00
■ PTO drive shaft, type 50/800 N ......................................................€ 270,00

Sonderausstattung
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung .....................................€ 290,00
■ Mähkopf da 100 cm.(Mehpreis) ......................................................€ 340,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes ............€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick (Mehrpreis) ....€ 5.720,00
■ Elektrostart des Rotors ...................................................................€ 980,00
■ Heckenschneider 150 cm mit Motor und Schnellkupplungen 
 (max. Ø 2 cm.), mit gelenkiger Verbindungsplatte .........................€ 3.250,00
■ Mäher-Disk cm. 130 (max 2 cm.) mit Platte, Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 4.920,00
■ 6x Messern- Heckenschneider cm. 123 (max Ø 3 cm.) 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen .............................€ 7.050,00
■ Disc-Schneider cm. 160 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., 
 mit Platte, Schlauchen und Schnellkupplungen .............................€ 7.050,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 370,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 510,00
■ Gelenkwelle, Typ 50/800 N ............................................................€ 270,00

Accessoires sur demande
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED .............€ 290,00
■ Tête de broyage de da 100 cm.(majoration) ..................................€ 340,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique .....................................................€ 1.230,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec Joystick (majoration) ..€ 5.720,00
■ Dispositif pour le démarrage électrique du moteur .........................€ 980,00
■ Barre de coupe haies de 150 cm (max. Ø 2 cm) avec moteur 
 et prises rapides, avec plaque articulée .........................................€ 3.250,00
■ Disque faucheuse de cm 130 (max 2 cm) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 4.920,00
■ Lamier a 6 couteaux cm. 123 (max Ø 3 cm.) avec plaque, 
 tuyaux et prises rapides .................................................................€ 7.050,00
■ Lamier a disques cm. 160 (3x Ø 500), max Ø 6 cm., 
 avec plaque, tuyaux et prises rapides ............................................€ 7.050,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 370,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 510,00
■ Arbre cardan 50/800 N ...................................................................€ 270,00
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Max 100 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.   ■ Scambiatore di calore.
■ Fermi di sicurezza per il trasporto stradale
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Rullo posteriore di sostegno macchina, regolabile in altezza.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibile e 6 leve.
■ Doppio braccio telescopico cm. 70.
■ Sicurezza meccanica con molla registrabile su terzo punto inferiore.
■ Testata cm. 80 tipo “Light”.
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Barra posteriore antiurto (senza luci).
■ Altezza macchina chiusa: 160 cm.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 200 cm.
■ Ruota d'appoggio anteriore destra
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II.   ■ Oil cooler.
■ Safety retainers for transport on road
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Rear roller, height adjustable.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Self-cleaning and adjustable levelling roller.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 6 levers.
■ Double telescopic extension cm. 70
■ Mechanical breakaway with adjustable spring.
■ Flail head 80 cm. type “Light”.
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Rear protecting bar.
■ Min. height in working position: 160 cm.
■ Min. width in transport position: 200 cm.
■ Supporting front wheel (right).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II.   ■ Ölkühler.
■ Sicherungshalterungen für den Sträßentransport
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Hinter- Stützwalze, einstellbare.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare, selbstreinigende Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (6 Hebeln).
■ Doppel teleskopische Auslage cm. 70
■ Mechanische Anfahrsicherung mit Rückzugfeder.
■ Mähkopf cm. 80 Typ “Light”.
■ Front- und Heckschutz aus Gummi
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Heck- Schutzstange.
■ Mindest-Höhe in Arbeitsstellung: 160 cm.
■ Min. Transport-Ausmaß: 200 cm.
■ Frontrad (rechts).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II.   ■ Refroidisseur d’huile.
■ Arrêts de sûreté pour le transport routier
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Rouleau arrière de support, réglable en hauteur.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant auto-nettoyant réglable en hauteur. 
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 6 leviers.
■ Double bras télescopique cm 70
■ Sécurité mécanique avec ressort réglable.
■ Tête de broyage cm 80 type “Light“.
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le coff re postérieur de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre d’huile – aspiration et déchargement.
■ Barre postérieure antichoc.
■ Hauteur minimale en position de travail: 160 cm.
■ Dimensions réduites pour le transport: 200 cm.
■ Roue frontal (droite).
■ Protections selon normes CE.

 Mod.         A B C D E F H I T
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/P 530 TPS 80 60 100 190° 120 32 2200 540 530 575 450 470 235 130 70 300 70 750

MinHP
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Decespugliatrice idraulica semi-professionale con siste-
ma girevole. Adatte a taglio di erba, vegetazione in ge-
nere, cespugli e ramaglia fi no a Ø 5 cm. Da applicare a 
trattori da 70 a 140 HP.
Semi-professional range with central pivoting arms fra-
me, for cutting grass, bushes and prunings up to Ø 5 cm. 
Suited for 70-140 HP tractors. 
Hydraulischer- Böschungsmäher mit Drehung des 
Auslegers, für Gras, Vegetation, Gebüsch und Äste bis Ø 
5 cm. für Traktoren von 70 bis 140 PS.
Débroussailleuse hydraulique semi-professionnelle avec 
système tournant. Indiquée pour couper l’herbe, les buis-
sons et les sarments allant jusqu’à Ø 5 cm. Pour tracteurs 
de 70 à 140 CV.

FB/P 430-500-600
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/P 430 (48 HP) € 13.450,00
FB/P 500 (48 HP) € 14.400,00
FB/P 600 (54 HP) € 18.070,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit protezione frontale catene + gomma (500-600) ...€ 250,00
■ Maggiorazione per kit martelli a doppio tagliente (500-600) ..........€ 220,00
■ Maggiorazione per kit testata 120 cm tipo “Medium” (430) ............€ 360,00
■ Maggiorazione per kit testata 120 cm tipo “PRO” (500) .................€ 760,00
■ Maggiorazione per kit testata 125 cm tipo “PRO” (600) .................€ 540,00
■ Maggiorazione per kit testata con trasmissione a cinghie (500-600) ..€ 970,00
■ Maggiorazione per rotore forestale da 125 cm (max. Ø 8 cm) (600) ...€ 2.680,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio .............................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick (430-500) .........................€ 3.590,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick (430-500) ..€ 5.330,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick (600) ...€ 7.120,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del motore .............................€ 1.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 910,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 2.170,00
■ Maggiorazione per trasmissione maggiorata 65 HP (600) .............€ 2.680,00
■ Maggiorazione per trasmissione con impianto a pistoni 82 HP (600) ..€ 6.320,00
■ Lama a 3 dischi Ø 600 cm. 150 (max 12 cm.) con piastra 
 e tubi e innesti rapidi (430-500) ......................................................€ 13.000,00
■ Lama a 4 dischi Ø 600 cm. 200 (max 15 cm.) con piastra 
 e tubi e innesti rapidi (600) .............................................................€ 14.580,00
■ Troncarami da cm. 150 (max 5 cm.) completa di piastra 
 e tubi (430-500) ..................................................................................€ 6.900,00
■ Troncarami da cm. 190 (max 10 cm.) completa di piastra 
 e tubi (500-600) ..............................................................................€ 9.040,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 610,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 960,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Accessories on request
■ Front protecting kit with chains & rubber (500-600) .......................€ 250,00
■ Double edge hammers (500-600) ..................................................€ 220,00
■ Flail head 120 cm. type “Medium” (surcharge on 430) ...................€ 360,00
■ Flail head 120 cm. type “PRO” (surcharge on 500) ........................€ 760,00
■ Flail head 125 cm. type “PRO” (surcharge on 600) ........................€ 540,00
■ Belts transmission on fl ail head ......................................................€ 970,00
■ Flail head 125 cm. type “FORST” (max. Ø 8 cm.) (surcharge 600) ...€ 2.680,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension .........................................................€ 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick (430-500) .....................€ 3.590,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (430-500) .............€ 5.330,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (600) ....................€ 7.120,00
■ Electric starter of the motor ............................................................€ 1.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 910,00
■ Front version ..................................................................................€ 2.170,00
■ Uprated transmission (65 HP) - (surcharge on 600) ......................€ 2.680,00
■ Piston pumps transmission 82 HP (surcharge on 600) ..................€  6.320,00
■ Discs cutter of 150 cm. (3x Ø 600), max 12 cm.
 with hoses and quick couplings (430-500) .....................................€ 13.000,00
■ Discs cutter of 200 cm. (4x Ø 600), max 15 cm. 
 with hoses and quick couplings (600) ............................................€ 14.580,00
■ Pruning shear of cm 150 (max. ø 5 cm) with plate 
 and hoses (430-500) ..........................................................................€ 6.900,00
■ Pruning shear of cm 190 (max. ø 10 cm) with plate 
 and hoses (500-600) ......................................................................€ 9.040,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 610,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 960,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (500-600) .................................€ 250,00
■ Satz Hammerschlegel (500-600) ....................................................€ 220,00
■ Mähkopf 120 cm Typ “Medium” (Mehrpreis auf 430) .....................€ 360,00
■ Mähkopf 120 cm Typ “PRO” (Mehrpreis auf 500) ..........................€ 760,00
■ Mähkopf 125 cm Typ “PRO” (Mehrpreis auf 600) ..........................€ 540,00
■ Mähkopf mit Keilriemenantrieb .......................................................€ 970,00
■ Mähkopf cm. 125 Typ “FORST” (max. Ø 8 cm.) (Mehrpreis auf 600) ...€ 2.680,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes ............€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische ON/OFF Bedienung mit Joystick (430-500) ...€ 3.590,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick (430-500) ................€ 5.330,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick (600) .................€ 7.120,00
■ Elektrostart des Motors ..................................................................€ 1.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 910,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 2.170,00
■ Überdimensionierte Pumpe (65 PS) (Mehpreis auf 600) ...............€ 2.680,00
■ Kolben-Pumpen Antrieb 82 PS (Mehrpreis auf 600) ......................€ 6.320,00
■ Disc Schneider 150 cm. (3x Ø 600), Max. Ø 12 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (430-500) ........................€ 13.000,00
■ Disc Schneider 200 cm. (4x Ø 600), Max. Ø 15 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (600) ...............................€ 14.580,00
■ Astabschneider von cm 150 (maximum ø 5 cm) mit Platte 
 und Schläuchen (430-500) ................................................................€ 6.900,00
■ Astabschneider von cm 190 (maximum ø 10 cm) mit Platte 
 und Schläuchen (500-600) .............................................................€ 9.040,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 610,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 960,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessoires sur demande
■ Jeu protections frontales avec chaîne et caoutchouc (500-600) ....€ 250,00
■ Jeu marteaux double coup (500-600) ............................................€ 220,00
■ Tête de broyage 120 cm type “Medium“ (majoration sur 430) .......€ 360,00
■ Tête de broyage 120 cm type “PRO“ (majoration sur 500) ............€ 760,00
■ Tête de broyage 125 cm type “PRO” (majoration sur 600) ............€ 540,00
■ Tête de broyage avec transmission à courroies .............................€ 970,00
■ Tête de broyage 125 cm type “FORST” (max. Ø 8 cm) 
 (majoration sur 600) .......................................................................€ 2.680,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique .....................................................€ 1.230,00
■ Commandes électriques ON/OFF avec joystick (430-500) ..............€ 3.590,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (430-500) ...€ 5.330,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (600) ........€ 7.120,00
■ Dispositif pour le démarrage électrique du moteur .........................€ 1.190,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 910,00
■ Version avant ..................................................................................€ 2.170,00
■ Transmission majorée de 65 CV (majoration sur 600) ...................€ 2.680,00
■ Transmission avec des pompes à piston 82 CV (majoration sur 600) ...€ 6.320,00
■ Lamier a disques de 150 cm. (3x Ø 600), max Ø 12 cm.
 avec tuyaux et prises rapides (430-500) ........................................€ 13.000,00
■ Lamier a disques de 200 cm. (4x Ø 600), max Ø 15 cm.
 avec tuyaux et prises rapides (600) ...............................................€ 14.580,00
■ Casse-branches de 150 cm (max. Ø 5 cm) avec platine 
 et tuyaux (430-500) ....................................................................................€ 6.900,00
■ Casse-branches de 190 cm (max. Ø 10 cm) avec platine 
 et tuyaux (500-600) .........................................................................€  9.040,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 610,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 960,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00
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Max 140 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II. 
■ Scambiatore di calore con termostato.
■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Sistema rotazione 100° dei bracci.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 5 leve.
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore di azoto
 e ritorno automatico.
■ Testata cm. 100 (430) tipo “Medium” (max Ø 3-4).
■ Testata cm. 100 (500) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Testata cm. 120 (600) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 145 cm. (430), 
 190 cm. (600) e 165 cm. (500).
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ Thermostat for oil cooler.
■ Rear protecting bar with LED lights kit.
■ Central 100° pivoting arms frame.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 5 levers.
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator and auto-return.
■ Flail head 100 cm. (430) type “Medium” (max Ø 3-4).
■ Flail head 100 cm. (500), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Flail head 120 cm. (600), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front and rear rubber protection of fl ail head
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 190 cm.(600)   
 and 165 cm. (500).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. 
■ Thermostat für Ölkühler.
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung.
■ 100° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (5 Hebeln).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung.
■ Mähkopf 100 cm (430) Typ “Medium” (max Ø 3-4).
■ Mähkopf cm. 100 (500) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Mähkopf cm. 120 (600) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front- und Heckschutz aus Gummi
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 190 cm.(600)
 und 165 cm. (500).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II. 
■ Thermostat pour refroidisseur d’huile.
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED.
■ Balayage 100°.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant réglable auto-nettoyant.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 5 leviers.
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour automatique.
■ Tête de broyage 100 cm (430) type “Medium“ (max Ø 3-4).
■ Tête de broyage de 100 cm (500), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Tête de broyage de 120 cm (600), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 190 cm. (600) 
 et 165 cm. (500).
■ Protections selon normes CE.

MinHP Mod.         A B C D E F H
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/P 430 100 70 100 245° 135 40 3000 540 430 550 370 400 370 120 80 880
 FB/P 500 100 70 100 245° 145 40 3000 540 500 580 410 400 510 100 145 960
 FB/P 600 120 90 140 245° 225 48 3500 540 615 750 510 500 630 150 115 1340
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FB/T 660-730

FB/T 660 (HP 54) € 20.470,00
FB/T 730 (HP 54) € 21.550,00

Decespugliatrice idraulica professionale con sistema gi-
revole e telescopico sul secondo braccio. Adatta a taglio 
di erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia. Da 
applicare a trattori da 100 a 150 HP.
Professional range with central pivoting arms frame and te-
lescopic device on the second arm. Ideal for cutting grass, 
bushes, scrub and prunings. Suited for 100-150 HP tractors.
Hydraulische- Profi -Böschungsmäher mit Drehung des 
Auslegers und teleskopischem Ausfahren des äußerem 
Armbereichs,. für Gras, Vegetation, Gebüsch und Äste für 
Traktoren von 100 bis 150 PS.
Débroussailleuse professionnelle avec système tournant 
et télescopique sur le deuxième bras. Machine idéale pour 
couper l’herbe, les buissons, les tiges et les sarments. 
Adaptée pour tracteurs de 100 à 150 CV.

DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit protezione frontale catene + gomma ..........€ 250,00
■ Maggiorazione per kit martelli a doppio tagliente ...........................€ 220,00
■ Maggiorazione per kit testata 125 cm tipo “PRO” ..........................€ 540,00
■ Maggiorazione per kit testata con trasmissione a cinghie ..............€ 970,00
■ Maggiorazione per rotore forestale da cm. 125 (max. 8 cm) ..........€ 2.680,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio 
 (solo con Load sensing) .................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick .........€ 7.720,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del rotore ...............................€ 1.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 1.080,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 2.590,00
■ Maggiorazione per trasmissione maggiorata 65 HP ......................€ 2.680,00
■ Maggiorazione per trasmissione con impianto a pistoni 82 HP ......€  6.320,00
■ Lama a 4 dischi Ø 600 cm. 200 (max 15 cm.) con piastra e tubi 
 e innesti rapidi ................................................................................€ 14.580,00
■ Troncarami da cm. 150 (max 5 cm.) completa di piastra e tubi ......€ 6.900,00
■ Troncarami da cm. 190 (max. Ø 10 cm.) completa di piastra e tubi ...€ 9.040,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 610,00
■ Telaio stabilizzatore per asse del trattore .......................................€ 3.200,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 960,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Accessories on request
■ Front protecting kit with chains & rubber (surcharge) .....................€ 250,00
■ Double edge hammers (surcharge) ................................................€ 220,00
■ Flail head 125 cm. type “PRO” (surcharge) ....................................€ 540,00
■ Belts transmission on fl ail head (surcharge) ..................................€ 970,00
■ Flail head 125 cm type “FORST” (max. Ø 8 cm.) (surcharge) .......€ 2.680,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension (only with Load Sensing) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick .............................€ 7.720,00
■ Electric starter of the rotor  .............................................................€ 1.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 1.080,00
■ Front version ..................................................................................€ 2.590,00
■ Uprated transmission (65 HP) (surcharge) .....................................€ 2.680,00
■ Piston pumps transmission 82 HP (surcharge) ..............................€ 6.320,00
■ Discs cutter of 200 cm. (4x Ø 600), max 15 cm. with hoses 
 and quick couplings ........................................................................€ 14.580,00
■ Pruning shear of cm 150 (max. ø 5 cm) with plate and hoses .......€ 6.900,00
■ Pruning shear of cm 190 (max. ø 10 cm) with plate and hoses .....€ 9.040,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 610,00
■ Quick link for tractor’s rear axle ......................................................€ 3.200,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 960,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (Mehrpreis) ..............................€ 250,00
■ Satz Hammerschlegel (Mehrpreis) .................................................€ 220,00
■ Mähkopf 125 cm Typ “PRO” (Mehrpreis) .......................................€ 540,00
■ Mähkopf mit Keilriemenantrieb (Mehrpreis) ...................................€ 970,00
■ Mähkopf cm. 125 Typ “FORST” (max. Ø 8 cm.) (Mehrpreis) .........€ 2.680,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes
 (nur mit Profi ) ..................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick .......................€ 7.720,00
■ Elektrostart des Rotors (nur mit Joystick Bedienung) ....................€ 1.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 1.080,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 2.590,00
■ Überdimensionierte Pumpe (65 PS) (Mehrpreis) ...........................€ 2.680,00
■ Kolben-Pumpen Antrieb 82 PS (Mehrpreis) ...................................€ 6.320,00
■ Disc Schneider 200 cm. (4x Ø 600), Max. Ø 15 cm. 
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen ........................................€ 14.580,00
■ Astabschneider von cm 150 (maximum ø 5 cm) mit Platte 
 und Schläuchen ..................................................................................€ 6.900,00
■ Astabschneider von cm 190 (maximum ø 10 cm) mit Platte 
 und Schläuchen ..............................................................................€ 9.040,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 610,00
■ Schnellanbaurahmen für Traktor-Achse .........................................€ 3.200,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 960,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessoires sur demande
■ Jeu protections frontales avec chaîne et caoutchouc (majoration) ....€ 250,00
■ Jeu marteaux double coup .............................................................€ 220,00
■ Tête de broyage 125 cm type “PRO” (majoration) .........................€ 540,00
■ Tête de broyage avec transmission à courroies (majoration) ........€ 970,00
■ Tête de broyage 125 cm type “FORST” (max 8 cm.) (majoration) ...€ 2.680,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique .....................................................€ 1.230,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick
 (seulement pour Load Sensing) .....................................................€ 7.720,00
■ Démarrage électrique du rotor .......................................................€ 1.190,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 1.080,00
■ Version avant ..................................................................................€ 2.590,00
■ Transmission majorée de 65 CV (majoration) ................................€ 2.680,00
■ Transmission avec des pompes à piston 82 CV (majoration) ........€ 6.320,00
■ Lamier a disques de 200 cm. (4x Ø 600), max Ø 15 cm.
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 14.580,00
■ Casse-branches de 150 cm (max. Ø 5 cm) avec platine et tuyaux .....€ 6.900,00
■ Casse-branches de 190 cm (max. Ø 10 cm) avec platine et tuyaux ..€ 9.040,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 610,00
■ Caisse stablisateur par axe du tracteur ..........................................€ 3.200,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 960,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00
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MinHP Mod.         A B C D E F H T
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/T 660 120 100 150 245° 225 48 4000 540 660 810 550 540 690 150 110 90 1420
 FB/T 730 120 100 150 245° 225 48 5000 540 730 880 620 610 760 150 110 120 1470

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II. 
■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Scambiatore di calore con termostato.
■ Rotazione 100° dei bracci.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 6 leve.
■ Braccio telescopico cm. 90 (FB/T 660), cm. 120 (FB/T 730).
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore
 di azoto e ritorno automatico.
■ Testata cm. 120 tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 190 cm.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. 
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung.
■ Ölkühler mit Thermostat.
■ 100° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (6 Hebeln).
■ Teleskopische Auslage cm. 90 (FB/T 660),
 cm. 120 (FB/T 730).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung.
■ Mähkopf cm. 120 Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 190 cm.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ Rear protecting bar with LED lights kit..
■ Oil cooler with thermostat.
■ Central 100° pivoting arms frame.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 6 levers.
■ Telescopic extension cm. 90 (FB/T 660), 120 cm. (FB/T 730).
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator and auto-return.
■ Flail head 120 cm. type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front and rear rubber protection of fl ail head
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 190 cm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II. 
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED.
■ Refroidisseur d’huile avec thermostat.
■ Balayage 100°.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant réglable auto-nettoyant.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 6 leviers.
■ Bras télescopique cm 90 (FB/T 660), cm 120 (FB/T 730).
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour automatique.
■ Tête de broyage cm 120 type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le coff re postérieur de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre d’huile – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 190 cm.
■ Protections selon normes CE.

Max 150 HP
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Decespugliatrice idraulica professionale con geometria 
dei bracci a parallelogramma. Adatta a taglio di erba, ve-
getazione in genere, cespugli e ramaglia. Da applicare a 
trattori con potenza compresa tra 100 e 150 HP. 

Professional range equipped with parallel geometry of the 
arms frame. Ideal for cutting grass, bushes, scrub and 
prunings. Suited for tractors from 100 to 150 HP. 

Hydraulischer Profi -Böschungsmäher mit Parallelführung 
des Auslegers. Zum Mulchen Gras, Vegetation, Gebüsch 
und Äste für Traktoren von 100 bis 150 PS.

Débroussailleuse hydraulique professionnelle avec 
géométrie des bras à parallélogramme. Elle est conçue 
pour le broyage de l’herbe, de la végétation en générale, 
buissons et tiges. A monter sur des tracteurs avec puis-
sance entre 100 et 150 CV.

FB/PG 510-610
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/PG 510 (HP 54) € 19.650,00
FB/PG 610 (HP 54) € 21.850,00

Sonderausstattung
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (Mehrpreis) ..............................€ 250,00
■ Satz Hammerschlegel (Mehrpreis) .................................................€ 220,00
■ Mähkopf 125 cm Typ “PRO” (610) (Mehrpreis) ..............................€ 1.470,00
■ Mähkopf cm. 125 Typ “FORST” (max. Ø 8 cm.) (Mehrpreis) .........€ 1.720,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes
 (nur mit Profi ) ..................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick ...........................€ 7.720,00
■ Elektrostart des Rotors (nur mit Joystick Bedienung) ....................€ 1.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 1.100,00
■ Frontanbau Version ........................................................................€ 2.630,00
■ Überdimensionierte Pumpe (65 PS) (Mehrpreis) ...........................€ 2.680,00
■ Kolben-Pumpen Antrieb 82 PS (Mehrpreis) ...................................€ 5.350,00
■ Disc Schneider 200 cm. (4x Ø 600), Max. Ø 15 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen ........................................€ 14.580,00
■ Astschere 150 cm., (max. Ø 5 cm.) 
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen ........................................€ 6.900,00
■ Astschere 190 cm., (max. Ø 10 cm.) mit Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 9.040,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 610,00
■ Schnellanbaurahmen für Traktor-Achse .........................................€ 3.200,00
■ Bio-Öl .............................................................................................€ 960,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessoires sur demande
■ Jeu protections frontales avec chaîne et caoutchouc (majoration) ....€ 250,00
■ Jeu marteaux double coup (majoration) .........................................€ 220,00
■ Tête de broyage 125 cm type “PRO” (610) (majoration) ................€ 1.470,00
■ Tête de broyage 125 cm type “FORST” (max 8 cm.) (majoration) ...€ 1.720,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour "Load Sensing") .€ 1.230,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick ..................€ 7.720,00
■ Démarrage électrique du rotor .......................................................€ 1.190,00
■ Version gauche. ..............................................................................€ 1.100,00
■ Version avant ..................................................................................€ 2.630,00
■ Transmission majorée de 65 CV (majoration) ................................€ 2.680,00
■ Transmission avec des pompes à piston 82 CV (majoration) ..........€ 5.350,00
■ Lamier a disques de 200 cm. (4x Ø 600), max Ø 15 cm.
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 14.580,00
■ Barre tronconneuse de 150 cm (max. Ø 5 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 6.900,00
■ Barre tronconneuse de 190 cm (max. Ø 10 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 9.040,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 610,00
■ Caisse stablisateur par axe du tracteur. .........................................€ 3.200,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 960,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit protezione frontale catene + gomma ..........€ 250,00
■ Maggiorazione per kit martelli a doppio tagliente ...........................€ 220,00
■ Maggiorazione per testata 125 cm tipo “PRO” (610) ......................€ 1.470,00
■ Maggiorazione per rotore forestale da cm. 125 (max. 8 cm) ..........€ 1.720,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio 
 (solo con Load sensing) .................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick ............€ 7.720,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del rotore ...............................€ 1.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 1.100,00
■ Versione frontale ............................................................................€ 2.630,00
■ Maggiorazione per trasmissione maggiorata 65 HP ......................€ 2.680,00
■ Maggiorazione per trasmissione con impianto a pistoni 82 HP ............€ 5.350,00
■ Lama a 4 dischi Ø 600 cm. 200 (max 15 cm.) con piastra e tubi 
 e innesti rapidi ................................................................................€ 14.580,00
■ Troncarami 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 6.900,00
■ Troncarami 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 9.040,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 610,00
■ Telaio stabilizzatore per asse del trattore .......................................€ 3.200,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 960,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Accessories on request
■ Front protecting kit with chains & rubber (surcharge) .....................€ 250,00
■ Double edge hammers (surcharge) ................................................€ 220,00
■ Flail head 125 cm. type “PRO” (610) (surcharge) ..........................€ 1.470,00
■ Flail head 125 cm. type “FORST” (max. Ø 8 cm.) (surcharge) ......€ 1.720,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension (only with Load Sensing) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick .............................€ 7.720,00
■ Electric starter of the rotor ..............................................................€ 1.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 1.100,00
■ Front version ..................................................................................€ 2.630,00
■ Uprated transmission (65 HP) (surcharge) .....................................€ 2.680,00
■ Piston pumps transmission 82 HP (surcharge) ..............................€ 5.350,00
■ Discs cutter of 200 cm. (4x Ø 600), max 15 cm.
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 14.580,00
■ Pruning shear of 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 6.900,00
■ Pruning shear of 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 9.040,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 610,00
■ Quick link for tractor’s rear axle ......................................................€ 3.200,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 960,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00
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MinHP Mod.         A B C D E F H T
  cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm cm cm Kg
 FB/PG 510 120 100 150 245° 225 48 4500 540 510 640 400 390 480 150 100 0 1250
 FB/PG 610 120 120 150 245° 225 48 5000 540 610 740 500 490 580 150 100 90 1400

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.  ■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Scambiatore di calore con termostato.
■ Braccio telescopico cm. 90 (FB/PG 610).
■ Rotazione 100° dei bracci.
■ Geometria dei bracci a parallelogramma.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Fermi di sicurezza meccanica per trasporto stradale.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 5 leve (510) - 6 leve (610).
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore di azoto
 e ritorno automatico.
■ Testata cm. 120 tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Trasmissione indiretta a cinghie sul rotore.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 190 cm.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.
 

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ Rear protecting bar with LED lights kit.
■ Oil cooler with thermostat.
■ Telescopic extension cm. 90 (FB/PG 610).
■ Central 100°pivoting arms frame.
■ Parallel geometry of the arms frame.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Mechanical safety retainers for transport on road.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Front and rear rubber protection of fl ail head.
■ Cable controls with 5 levers (510) - 6 levers (610).
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator and auto-return.
■ Flail head 120 cm., type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Belts transmission on the fl ail head.
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 190 cm.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. 
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung. 
■ Ölkühler mit Thermostat.
■ Teleskopische Auslage cm. 90 (FB/PG 610).
■ 100° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Parallelführung des Auslegers.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Sicherungshalterungen für den Sträßentransport.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (5 Hebeln - 510 / 6 Hebeln - 610).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung.
■ Mähkopf cm. 120 Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Keilriemenantrieb auf Mähkopf.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes.
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 190 cm.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.
 

FB/PG 510 FB/PG 610

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II. 
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED. 
■ Refroidisseur d’huile avec thermostat.
■ Bras télescopique cm 90 (FB/PG 610).
■ Balayage 100°.   
■ Géométrie à parallélogramme des bras.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Arrêts de sûreté mécanique pour le transport routier.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant réglable auto-nettoyant.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 5 leviers (510) 
 - 6 leviers (610).
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour automatique.
■ Tête de broyage cm 120 type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Transmission à courroies sur le rotor.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre d’huile – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 190 cm.
■ Protections selon normes CE.

Max 150 HP
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FB/P 500-600 SA
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/P 500 SA (48 HP) € 14.920,00
FB/P 600 SA (54 HP) € 18.520,00

Decespugliatrice idraulica professionale con testata semi 
avanzata. Adatta a taglio di erba, vegetazione in genere, 
cespugli e ramaglia. Da applicare a trattori con potenza 
compresa tra 90 e 150 HP. 

Professional range with semi-advanced fl ail head. Ideal 
for cutting grass, bushes, scrub and prunings. Suited for 
tractors from 90 to 150 HP. 

Hydraulischer Profi -Böschungsmäher mit halb vorver-
legtem Mähkopf, für Gras, Vegetation, Gebüsch und Äste 
für Traktoren von 90 bis 150 PS.

Débroussailleuse hydraulique professionnelle avec tête 
de broyage semi avancée. Elle est conçue pour le broya-
ge de l’herbe, de la végétation en générale, buissons et 
tiges. A monter sur des tracteurs avec puissance entre 90 
et 150 CV.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit protezione frontale catene + gomma ..........€ 250,00
■ Maggiorazione per kit martelli a doppio tagliente ...........................€ 220,00
■ Maggiorazione per testata 120 cm tipo “PRO” (500) ......................€ 760,00
■ Maggiorazione per testata con trasmissione diretta cm. 125 (600) ....€ 540,00
■ Maggiorazione per testata con trasmissione a cinghie ..................€ 970,00
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio...........................€ 640,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio
 (solo con Load sensing) .................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici ON/OFF con Joystick (500) ................................€ 3.590,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick (500) ...€ 5.330,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick (600) ...€ 7.120,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del rotore ...............................€ 1.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 930,00
■ Maggiorazione per trasmissione maggiorata 65 HP (600) .............€ 2.680,00
■ Maggiorazione per trasmissione con impianto a pistoni 82 HP (600) ...€ 6.320,00
■ Lama a 3 dischi Ø 600 cm. 150 (max 12 cm.) con piastra e tubi 
 e innesti rapidi (500) .......................................................................€ 13.000,00
■ Lama a 4 dischi Ø 600 cm. 200 (max 15 cm.) con piastra e tubi 
 e innesti rapidi (600) .......................................................................€ 14.580,00
■ Troncarami 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 6.900,00
■ Troncarami 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 9.040,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 610,00
■ Telaio stabilizzatore per asse del trattore .......................................€ 3.200,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 960,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Accessories on request
■ Front protecting kit with chains & rubber (surcharge) .....................€ 250,00
■ Double edge hammers (surcharge) ................................................€ 220,00
■ Flail head 120 cm. type “PRO” (surcharge on 500) ........................€ 760,00
■ Direct transmission on flail head cm. 125 (surcharge on 600) .......€ 540,00
■ Belts transmission on fl ail head ......................................................€ 970,00
■ Pneumatic suspension (gas accumulator) .....................................€ 640,00
■ Electro-hydraulic suspension (only with Load Sensing) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, (ON/OFF), with Joystick (500) ............................€ 3.590,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (surcharge on 500) ..€ 5.330,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (surcharge on 600) ..€ 7.120,00
■ Electric starter of the rotor ..............................................................€ 1.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 930,00
■ Uprated transmission (65 HP) (surcharge on 600) .........................€ 2.680,00
■ Piston pumps transmission 82 HP (surcharge on 600) ..................€ 6.320,00
■ Discs cutter of 150 cm. (3x Ø 600), max 12 cm., with hoses 
 and quick couplings (500) ..............................................................€ 13.000,00
■ Discs cutter of 200 cm. (4x Ø 600), max 15 cm., with hoses 
 and quick couplings (600) ..............................................................€ 14.580,00
■ Pruning shear of 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 6.900,00
■ Pruning shear of 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 9.040,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 610,00
■ Quick link for tractor’s rear axle (600) ............................................€ 3.200,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 960,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00

Sonderausstattung
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (Mehrpreis) ..............................€ 250,00
■ Satz Hammerschlegel (Mehrpreis) .................................................€ 220,00
■ Mähkopf 120 cm Typ “PRO” (Mehrpreis auf 500) ..........................€ 760,00
■ Mähkopf cm. 125 mit Direktantrieb (Mehrpreis auf 600) ................€ 540,00
■ Mähkopf mit Keilriemenantrieb .......................................................€ 970,00
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes ..................€ 640,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes
 (nur mit Profi ) ..................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische ON/OFF Bedienung mit Joystick (500) ..........€ 3.590,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 (Mehrpreis auf 500) ........................................................................€ 5.330,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick 
 (Mehrpreis auf 600) ........................................................................€ 7.120,00
■ Elektrostart des Rotors (nur mit Joystick Bedienung) ....................€ 1.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 930,00
■ Überdimensionierte Pumpe (65 PS) (Mehrpreis auf 600) ..............€ 2.680,00
■ Kolben-Pumpen Antrieb 82 PS (Mehrpreis auf 600) ......................€ 6.320,00
■ Disc Schneider 150 cm. (3x Ø 600), Max. Ø 12 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (500) ...............................€ 13.000,00
■ Disc Schneider 200 cm. (4x Ø 600), Max. Ø 15 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (600) ...............................€ 14.580,00
■ Astschere 150 cm., (max. Ø 5 cm.) 
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen ........................................€ 6.900,00
■ Astschere 190 cm., (max. Ø 10 cm.) mit Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 9.040,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 610,00
■ Schnellanbaurahmen für Traktor-Achse (FB/P 600) ......................€ 3.200,00
■ Bio-Öl .............................................................................................€ 960,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N ..........................................................€ 340,00

Accessoires sur demande
■ Jeu protections frontales avec chaîne et caoutchouc (majoration) ....€ 250,00
■ Jeu marteaux double coup (majoration) .........................................€ 220,00
■ Tête de broyage 120 cm type “PRO“ (majoration sur 500) ............€ 760,00
■ Tête de broyage cm. 125 avec transmission directe
 (majoration sur 600) .......................................................................€ 540,00
■ Tête de broyage avec transmission à courroies (majoration) ...............€ 970,00
■ Suspension pneumatique (boule de gaz) .......................................€ 640,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour Load Sensing) ..€ 1.230,00
■ Commandes électriques ON/OFF avec joystick (500) ...................€ 3.590,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (500) ........€ 5.330,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (600) ........€ 7.120,00
■ Démarrage électrique du rotor .......................................................€ 1.190,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 930,00
■ Transmission majorée de 65 CV (majoration sur 600) ...................€ 2.680,00
■ Transmission avec des pompes à piston 82 CV (majoration sur 600) ...€ 6.320,00
■ Lamier a disques de 150 cm. (3x Ø 600), max Ø 12 cm.
 avec tuyaux et prises rapides (500) ...............................................€ 13.000,00
■ Lamier a disques de 200 cm. (4x Ø 600), max Ø 15 cm.
 avec tuyaux et prises rapides (600) ...............................................€ 14.580,00
■ Barre tronconneuse de 150 cm (max. Ø 5 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 6.900,00
■ Barre tronconneuse de 190 cm (max. Ø 10 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 9.040,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 610,00
■ Caisse stablisateur par axe du tracteur (600) ................................€ 3.200,00
■ Huile biodegradable .......................................................................€ 960,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00
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MinHP Mod.         
  cm Min Max  LT n° Kg PTO Kg
 FB/P 500 SA 100 90 150 245° 140 40 3500 540 1020
 FB/P 600 SA 120 90 150 245° 225 48 4000  540 1340

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II. 
■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Scambiatore di calore con termostato.
■ Sistema rotazione 100° dei bracci.
■ Secondo braccio semi-avanzato.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 5 leve.
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore di azoto
 e ritorno automatico.
■ Testata cm. 100 (500) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Testata cm. 120 (600) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 235 cm. 
 (500) e 250 cm. (600)
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ Rear protecting bar with LED lights kit.
■ Oil cooler with thermostat.
■ Central 100° pivoting arms frame.
■ Semi advanced second arm.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.
■ Cable controls with 5 levers.
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator and auto-return.
■ Flail head 100 cm. (500), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Flail head 120 cm. (600), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front and rear rubber protection of fl ail head
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 235 cm. (500)
 and 250 cm. (600).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. 
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung. 
■ Ölkühler mit Thermostat.
■ 100° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Zweiter vorverlegter Arm (fest).
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (5 Hebeln).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung.
■ Mähkopf cm. 100 (500) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Mähkopf cm. 120 (600) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 235 cm. (500) und 250 cm. (600).
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II. 
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED. 
■ Refroidisseur d’huile avec thermostat.
■ Balayage 100°.
■ Deuxième bras semi avancé.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant réglable auto-nettoyant.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 5 leviers.
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour automatique.
■ Tête de broyage de 100 cm (500), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Tête de broyage de 120 cm (600), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyag.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 235 cm. (500)
 et 250 cm. (600).
■ Protections selon normes CE.

A B C D E F G H
FB/P 500 SA 590 630 410 400 520 130 150 60
FB/P 600 SA 615 750 510 500 630 150 150 100

Max 150 HP
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Decespugliatrice idraulica professionale con dispositivo 
idraulico per avanzamento della testata. Adatta a taglio 
di erba, vegetazione in genere, cespugli e ramaglia. Da 
applicare a trattori con potenza compresa tra 90 e 150 HP. 
Professional range equipped with hydraulic system to 
shift forward the fl ail head. Ideal for cutting grass, bushes, 
scrub and prunings. Suited for tractors from 90 to 150 HP. 
Hydraulischer Profi -Böschungsmäher mit hydraulischer 
Vorrichtung für vorverlegen die Mähkopf. Zum Mulchen 
von Gras, Vegetation, Gebüsch und Äste für Traktoren 
von 90 bis 150 PS.
Débroussailleuse hydraulique avec dispositiv hydrauli-
que de tête de broyage avancée. Elle est conçue pour le 
broyage de l’herbe, de la végétation en générale, buis-
sons et tiges. A monter sur des tracteurs avec puissance 
entre 90 et 150 CV.

FB/P 500-600 A.H.G.
DECESPUGLIATRICE / HYDRAULIC HEDGE MOWER
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER / DEBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE

FB/P 500 A.H.G. (48 HP) € 19.140,00
FB/P 600 A.H.G. (54 HP) € 24.380,00

Sonderausstattung
■ Frontschutze mit Ketten + Gummi (Mehrpreis) ..............................€ 250,00
■ Satz Hammerschlegel (Mehrpreis) .................................................€ 220,00
■ Mähkopf 120 cm Typ “PRO” (Mehrpreis auf 500) ..........................€ 760,00
■ Mähkopf cm. 125 mit Direktantrieb (Mehrpreis auf 600) ................€ 540,00
■ Mähkopf mit Keilriemenantrieb (Mehrpreis) ...................................€ 970,00
■ Elektrohydraulische Schwimmstellung des Auslegearmes
 (nur mit Profi  ) .................................................................................€ 1.230,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick (500) ..............€ 5.720,00
■ Elektrohydraulische "Profi " Bedienung mit Joystick (600) ..............€  7.720,00
■ Elektrostart des Rotors (nur mit Joystick Bedienung) ....................€ 1.190,00
■ Linke Version ..................................................................................€ 1.220,00
■ Überdimensionierte Pumpe (65 PS) (Mehrpreis auf 600) ..............€ 2.680,00
■ Kolben-Pumpen Antrieb 82 PS (Mehrpreis auf 600) ......................€ 6.320,00
■ Disc Schneider 150 cm. (3x Ø 600), Max. Ø 12 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (500) ...............................€ 13.000,00
■ Disc Schneider 200 cm. (4x Ø 600), Max. Ø 15 cm.
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen (600) ...............................€ 14.580,00
■ Astschere 150 cm., (max. Ø 5 cm.) 
 mit Schlauchen und Schnellkupplungen ........................................€ 6.900,00
■ Astschere 190 cm., (max. Ø 10 cm.) mit Schlauchen 
 und Schnellkupplungen ..................................................................€ 9.040,00
■ Satz Schnell-Kupplungen Zubehör.................................................€ 610,00
■ Schnellanbaurahmen für Traktor-Achse.........................................€ 3.200,00
■ Bio-Öl (Mehrpreis) ..........................................................................€ 960,00
■ Gelenkwelle, Typ 60/1000 N  .........................................................€ 340,00

Accessoires sur demande
■ Jeu protections frontales avec chaîne et caoutchouc (majoration) ....€ 250,00
■ Jeu marteaux double coup (majoration) .........................................€ 220,00
■ Tête de broyage 120 cm type “PRO” (majoration sur 500) ............€ 760,00
■ Tête de broyage cm. 125 avec transmission directe (majoration sur 600) ...€ 540,00
■ Tête de broyage avec transmission à courroies (majoration) ........€ 970,00
■ Suspension électro-hydraulique (seulement pour Load Sensing) ..€ 1.230,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (500) ........€ 5.720,00
■ Commandes électriques "Load Sensing" avec joystick (600) ........€  7.720,00
■ Démarrage électrique du rotor .......................................................€ 1.190,00
■ Version gauche ...............................................................................€ 1.220,00
■ Transmission majorée de 65 CV (majoration sur 600) ...................€ 2.680,00
■ Transmission avec des pompes à piston 82 CV (majoration sur 600) ...€ 6.320,00
■ Lamier a disques de 150 cm. (3x Ø 600), 
 max Ø 12 cm.avec tuyaux et prises rapides (500) .........................€ 13.000,00
■ Lamier a disques de 200 cm. (4x Ø 600), 
 max Ø 15 cm.avec tuyaux et prises rapides (600) .........................€ 14.580,00
■ Barre tronconneuse de 150 cm (max. Ø 5 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 6.900,00
■ Barre tronconneuse de 190 cm (max. Ø 10 cm) 
 avec tuyaux et prises rapides .........................................................€ 9.040,00
■ Kit prises rapides pour brancher des accessoires ..........................€ 610,00
■ Caisse stablisateur par axe du tracteur ..........................................€ 3.200,00
■ Huile biodegradable (majoration) ...................................................€ 960,00
■ Arbre cardan 60/1000 N .................................................................€ 340,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit protezione frontale catene + gomma ..........€ 250,00
■ Maggiorazione per Kit martelli a doppio tagliente ..........................€ 220,00
■ Maggiorazione per testata 120 cm tipo “PRO” (500) ......................€ 760,00
■ Maggiorazione per testata con trasmissione diretta cm. 125 (600) ....€ 540,00
■ Maggiorazione per testata con trasmissione a cinghie ......................€ 970,00
■ Sospensione elettro-idraulica del primo braccio
 (solo con Load sensing) ...................................................................€ 1.230,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” 
 con Joystick (500) ..........................................................................€ 5.720,00
■ Comandi elettrici proporzionali “Load/Sensing” con Joystick (600) ....€  7.720,00
■ Dispositivo per avviamento elettrico del rotore ...............................€ 1.190,00
■ Versione sinistra .............................................................................€ 1.220,00
■ Maggiorazione per trasmissione maggiorata 65 HP (600) .............€ 2.680,00
■ Maggiorazione per trasmissione con impianto a pistoni 82 HP (600) ..€ 6.320,00
■ Lama a 3 dischi Ø 600 cm. 150 (max 12 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi (500) ..........................................€ 13.000,00
■ Lama a 4 dischi Ø 600 cm. 200 (max 15 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi (600) ..........................................€ 14.580,00
■ Troncarami 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 6.900,00
■ Troncarami 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 con piastra e tubi e innesti rapidi ....................................................€ 9.040,00
■ Kit innesti rapidi per applicazione accessori ...................................€ 610,00
■ Telaio stabilizzatore per asse del trattore .......................................€ 3.200,00
■ Maggiorazione per olio biodegradabile ..........................................€ 960,00
■ Albero cardanico 60/1000 N ...........................................................€ 340,00

Accessories on request
■ Front protecting kit with chains & rubber (surcharge) .....................€ 250,00
■ Double edge hammers (surcharge) ................................................€ 220,00
■ Flail head 120 cm. type “PRO” (surcharge on 500) ........................€ 760,00
■ Direct transmission on fl ail head cm. 125 (surcharge on 600) .......€ 540,00
■ Belts transmission on fl ail head (surcharge) ..................................€ 970,00
■ Electro-hydraulic suspension (only with Load Sensing) .................€ 1.230,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (500) ....................€ 5.720,00
■ Electric controls, "Load Sensing", with Joystick (600) ....................€   7.720,00
■ Electric starter of the rotor ..............................................................€ 1.190,00
■ Left hand version ............................................................................€ 1.220,00
■ Uprated transmission (65 HP) (surcharge on 600) .........................€ 2.680,00
■ Piston pumps transmission 82 HP (surcharge on 600) ..................€ 6.320,00
■ Discs cutter of 150 cm. (3x Ø 600), max 12 cm., 
 with hoses and quick couplings (500) ............................................€ 13.000,00
■ Discs cutter of 200 cm. (4x Ø 600), max 15 cm., 
 with hoses and quick couplings (600) ............................................€ 14.580,00
■ Pruning shear of 150 cm. (max. Ø 5 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 6.900,00
■ Pruning shear of 190 cm. (max. Ø 10 cm.) 
 with hoses and quick couplings ......................................................€ 9.040,00
■ Quick couplings for attachments ....................................................€ 610,00
■ Quick link for tractor’s rear axle ......................................................€ 3.200,00
■ Biodegradable oil (surcharge) ........................................................€ 960,00
■ PTO drive shaft, type 60/1000 N ....................................................€ 340,00
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Max 150 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II. 
■ Barra posteriore antiurto con luci LED.
■ Scambiatore di calore con termostato. 
■ Sistema rotazione 100° dei bracci.
■ Secondo braccio con avanzamento idraulico.
■ Tiranti stabilizzatori con supporto di fi ssaggio.
■ Reversibilità di rotazione del rotore.
■ Rullo livellatore autopulente regolabile in altezza.
■ Coltelli snodati a “Y” con maniglia.
■ Comandi a distanza con cavi fl essibili e 6 leve.
■ Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore di azoto
 e ritorno automatico.
■ Testata cm. 100 (500) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Testata cm. 120 (600) tipo “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Protezioni in gomma anteriori e posteriori.
■ Cofano anteriore della testata smontabile.
■ Sistema fl ottante sulla testata e sul primo braccio.
■ Doppio fi ltro olio – aspirazione e scarico.
■ Minimo ingombro in posizione di trasporto: 165 cm.
 (500) e 190 cm. (600).
■ Sospensione oleo-pneumatica del primo braccio.
■ Protezioni antinfortunistiche a norme CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ Rear protecting bar with LED lights kit.
■ Oil cooler with thermostat.
■ Central 100° pivoting arms frame.
■ Second arm with hydraulic forward shift.
■ Locking tie rods with holding bracket.
■ Reversible rotation of the rotor.
■ Adjustable levelling roller on the fl ail head.
■ Articulated “Y” blades.   
■ Cable controls with 6 levers.
■ Hydraulic breakaway with nitrogen accumulator and auto-return.
■ Flail head 100 cm. (500), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Flail head 120 cm. (600), type “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front and rear rubber protection of fl ail head
■ Removable front hood of the fl ail head.
■ Floating system on the fi rst arm and on the rotor.
■ Double fi lter – suction and exhaust.
■ Min. dimensions in transport position: 165 cm.(500)   
and 190 cm. (600).
■ Pneumatic suspension (gas accumulator).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II. 
■ Heck-Schutzstange mit LED Beleuchtung. 
■ Ölkühler mit Thermostat.
■ 100° hydraulische Drehung des Auslegers.
■ Zweiter Arm mit hydraulischem Vorschub.
■ Spannvorrichtungen zum Schlepper mit Befestigung.
■ Rechts- und Linkslauf des Messerrotors.
■ Einstellbare Stützwalze.
■ Gelenkige “Y” Messer.
■ Fernbedienung mit Bowdenzüge (6 Hebeln).
■ Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspeicher,
 automatische Rückstellung.
■ Mähkopf cm. 100 (500) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Mähkopf cm. 120 (600) Typ “PRO” (max. Ø 5 cm.).
■ Front- und Heckschutz aus Gummi.
■ Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf.
■ Schwimmstellung (Bodenanpassung des Mähkopfes).
■ Doppel Filter – Ansaugung / Ablauf.
■ Min. Transport-Ausmaß: 165 cm.(500)
 und 190 cm. (600).
■ Ölpneumatische Schwimmstellung des Auslegearmes.
■ Unfallschutz laut EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II. 
■ Barre postérieure antichoc avec sistème d’eclairage LED. 
■ Refroidisseur d’huile avec thermostat.    
■ Balayage 100°.
■ Deuxième bras avec avancement hydraulique.
■ Tiges stabilisateurs avec support pour fi xation.
■ Réversibilité du sens de rotation du rotor.
■ Rouleau nivelant réglable auto-nettoyant.
■ Fléaux articulés “Y” avec manille.
■ Commandes à distance avec téléfl exibles à 6 levier.
■ Amortisseur de sécurité par boule d’azote à retour automatique.
■ Tête de broyage de 100 cm (500), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Tête de broyage de 120 cm (600), type “PRO“ (max. Ø 5 cm).
■ Protections antérieures et postérieures en caoutchouc.
■ Possibilité de démonter le capot arrière de la tête de broyage.
■ Système fl ottant sur la tête de broyage et sur le rotor.
■ Double fi ltre – aspiration et déchargement.
■ Dimensions réduites pour le transport: 165 cm.
 (FB/P 500 A.H.G.) et 190 cm. (600).
■ Suspension pneumatique (boule de gaz).
■ Protections selon normes CE.

MinHP Mod.         
  cm Min Max  LT n° Kg PTO Kg
 FB/P 500 A.H.G. 100 90 140 245° 150 40 3500 540 1100
 FB/P 600 A.H.G. 120 90 150 245° 225 48 4500 540 1300

A B C D E F G H

Misure - Measures - Massen - Dimensions 
FB/P 500 A.H.G. 505 635 400 390 525 130 - 120
FB/P 600 A.H.G. 615 740 505 495 630 150 - 115

Con testata avanzata
With full advanced head’s position
Mit verlegtes Mähkopfes
Avec tête en position complètement avancée

FB/P 500 A.H.G. 435 565 330 320 455 130 205 120
FB/P 600 A.H.G. 515 640 415 405 530 150 240 115
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Zappatrice rotativa spostabile per trattori da 10 a 25 HP. 
Ideale per la preparazione di piccoli appezzamenti di ter-
reno per la semina.

Displaceable rotary tiller for tractors between 10 and 25 
HP. Ideal to prepare seedbeds in small fi elds. 

Verschiebbare Bodenfräse für Traktoren von 10 bis 25 
PS. Es eignet für die Vorbereitung des Saatbettes auf klei-
ne Gelände. 

Fraise rotative à déplacement latéral pour tracteurs en-
tre 10 et 25 CV. C’est utilisé pour travailler le sol afi n de 
préparer les petits terrains pour l’ensemencement.

SOLE (M700)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE

M700 Mod.
L90 SOLE 90 € 1.560,00
L100 SOLE 100 € 1.630,00
L120 SOLE 120 € 1.700,00
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. 0-I. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 240.
■ Giunto cardanico con bullone di sicurezza
■ Trasmissione laterale a catena.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 4 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Spostamento laterale manuale.
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. 0-I.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 240 rpm.
■ PTO drive shaft with shear bolt.
■ Chain transmission.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 4 spiral C-blades 
 (mounted outwards).
■ Manual side-shift.
■ Side skids for depth adjusting.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. 0-I. 
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahl 240 U/min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen.
■ Seitlicher Kettenantrieb. 
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 4 Spiralmesser (nach Außenseite).
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. 0-I.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ Rotor 240 t/min.
■ Transmission à cardan sécurité par boulon.
■ Transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaine.
■ Rotor à 4 couteaux hélicoïdaux (sens à l’extérieur) par fl asque
■ Déport latéral manuel.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.

Max 25 HP

cm cm cm Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° mm Kg A B C

 SOLE 90 85 10 25 92 18 5 10+10  105 92 75 80

 SOLE 100 100 15 25 107 18 6 12+12  115 107 75 80

 SOLE 120 120 18 25 127 18 7 14+14  125 127 75 80

 425 425

 260 590
 500 500

 260 740
 600 600

 260 940

HP
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MERCURIO (M701)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Zappatrice rotativa spostabile per trattori da 20 a 40 HP. 
Concepita per la preparazione del terreno per la semina, 
ideale per i vigneti e i frutteti.

Displaceable rotary tiller for tractors between 20 and 40 
HP. Suited to prepare seedbeds also for use in vineyards 
and orchards.

Verschiebbare Bodenfräse für Traktoren von 20 bis 40 
PS. Es eignet sich für die Vorbereitung des Saatbettes 
in Weinbau und Obstbau. 

Fraise rotative à déplacement latéral pour tracteurs entre 
20 et 40 CV. Indiqué pour travailler le sol afi n de préparer 
les terrains pour l’ensemencement. Idéal pour les vignes 
et les vergers.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per spostamento idraulico .......................................€  240,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione ..........................................€  50,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Seitenverschiebung (Mehrpreis) ...............................€  240,00
■ Gelenkwelle mit Rutschlupplung (Mehrpreis) .................................€  50,00

Accessories on request
■ Hydraulic side-shift (surcharge) ......................................................€   240,00
■ PTO drive shaft with slip clutch (surcharge) ...................................€  50,00

Accessoires sur demande
■ Déport latéral hydraulique (majoration) ..........................................€ 240,00
■ Cardan sécurité embrayage (majoration) .......................................€  50,00

M701 Mod.
L100 MERCURIO 100 € 3.030,00
L120 MERCURIO 120 € 3.120,00
L135 MERCURIO 135 € 3.210,00
L150 MERCURIO 150 € 3.340,00
L165 MERCURIO 165 € 3.440,00

A001
M014

A001
M014

A001
M014

A001
M014
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Max 40 HP

cm cm cm Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° mm Kg A B C

MERCURIO 100 100 20 40 115 18 6 18+18  275 115 75 95

MERCURIO 120 120 20 40 135 18 7 21+21  290 135 75 95

MERCURIO 135 135 25 40 150 18 8 24+24  310 150 75 95

MERCURIO 150 150 30 40 165 18 9 27+27  325 165 75 95

MERCURIO 165 165 35 40 180 18 10 30+30  345 180 75 95

 600 600

 280 920

 500 500

 280 720

 675 675

 280 1070

 825 825

 280 1370

 750 750

 280 1220

HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 260.
■ Giunto cardanico con bullone di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 6 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Spostamento laterale a vite con manovella .
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 260 rpm.
■ PTO drive shaft with shear bolt.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 6 spiral C-blades 
 (mounted outwards).
■ Manual side-shift.
■ Side Skids for depth adjusting.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I.
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahl 260 U/min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen.
■ Seitlicher Kettenantrieb in Ölbad.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 6 Spiralmesser (nach Außenseite)
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 260.
■ Transmission à cardan sécurité par boulon.
■ Transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaine.
■ Rotor à 6 couteaux hélicoïdaux (sens à l’extérieur) par fl asque.
■ Déport latéral mécanique par vis et manivelle.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.

171



MARTE (M702)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE  

Zappatrice spostabile idraulica per trattori da 30 a 75 HP. 
Impiegata nella lavorazione del terreno, di vigneti e frutteti 
e più genericamente di tutte quelle colture che richiedono 
la lavorazione tra le fi le.

Displaceable rotary tiller for tractors between 30 and 75 
HP. Suited to prepare seedbeds in vineyards, orchards 
and generally for cultivation in open fi elds.

Verschiebbare Bodenfräse mit hydraulischer 
Seitenverschiebung für Traktoren von 30 bis 75 PS. 
Es eignet sich für die Vorbereitung des Saatbettes in 
Weinbau, Obstbau sowie in andere Reihenkulturen.

Fraise rotative à déport latéral hydraulique pour tracteurs 
entre 30 et 75 CV. Idéal pour les vignobles, les ver-
gers et toutes les cultures qui exigent un fraisage avec 
contournement.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ..........................................€ 230,00
■ Maggiorazione per coppia slitte anteriori ...........................................€ 110,00
■ Maggiorazione per doppie fl ange sul rotore (cad.)............................€ 40,00
■ Premicofano a molla (cad.) ................................................................€ 70,00
■ Maggiorazione per cambio a 4 velocità PTO 540 (225-250-309-344)...€ 890,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ........................................................€ 230,00
■ Satz 2x Frontkufen (Mehrpreis) ........................................................€ 110,00
■ Doppel- Flansche auf Rotorwelle (je. - Mehrpreis) ..........................€ 40,00
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube (je.) ........................€ 70,00
■ Zapfwelle 540 U/min. mit 4-Stufen (225-250-309-344) (Mehrpreis) ...€ 890,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .......................................................€  230,00
■ Pair of front skids (surcharge) ..........................................................€  110,00
■ Double fl anges on rotor (each – surcharge) ....................................€ 40,00
■ Kit spring adjuster for rear hood (each) ...........................................€ 70,00
■ PTO 540 rpm with multispeed gearbox (225-250-309-344) (surcharge) ...€ 890,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ......................................................€ 230,00
■ Couple patins avant (majoration) .....................................................€  110,00
■ Double fl asque (la pièce - majoration) .............................................€ 40,00
■ Jeu manivelle à resort presse-capot (la pièce) ................................€ 70,00
■ Boîtier changement de vitesses à 540 tours/mn. 
 (225-250-309-344) (majoration) .......................................................€ 890,00

M702 Mod.
L140 MARTE 140 € 4.760,00
L165 MARTE 165 € 5.020,00
L185 MARTE 185 € 5.220,00
L205 MARTE 205 € 5.410,00

F001
B002
DPFL
PRC1
N004

F001
B002
DPFL
PRC1
N004

F001
B002
DPFL
PRC1
N004

F001
B002
DPFL
PRC1
N004
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Max 75 HP

cm cm cm Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° mm Kg A B C

    MARTE 140 140 30 75 158 18,5 7 18+18  460 158 95 95

    MARTE 165 165 40 75 183 18,5 8 21+21  490 183 95 95

    MARTE 185 185 50 75 203 18,5 9 24+24  520 203 95 95

    MARTE 205 205 60 75 223 18,5 10 27+27  550 223 95 95

HP

 670 730

 320 1080
 825 825

 425 1225
 920 930

 520 1330
 1030 1020

 630 1420

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 220.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe a squadra (rivolte all’interno).
■ Spostamento laterale idraulico con tubi ed innesti rapidi .
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 220 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Gears transmission, in oil bath.
■ Flanged rotor equipped with 6 square L-blades
 (mounted inwards).
■ Hydraulic side-shift with hoses and quick couplings.
■ Side skids for depth adjusting.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahl 220 U/min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ Hydraulische Seitenverschiebung.
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 220.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (sens à l’intérieur) par fl asque.
■ Déport latéral hydraulique complet de tuyaux et prises rapides.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.
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STELLA (M703)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE  

Zappatrice spostabile idraulica automatica per trattori da 
30 a 75 HP. Impiegata nella lavorazione del terreno di vi-
gneti e frutteti e più genericamente di tutte quelle colture 
che richiedono la lavorazione tra le fi le.

Displaceable rotary tiller with automatic off set device 
for tractors between 30 and 75 HP. Suited to prepare 
seedbeds in vineyards, orchards and generally for all cul-
tivation, which requires such combination of use.

Verschiebbare Bodenfräse mit Taster- automatisch 
hydraulischer Verschiebung, für Traktoren von 30 bis 75 PS, 
hauptsachlich in Weinbau und Obstbau sowie allgemein bei 
allen Kulturen verwendet bei denen eine Bodenbearbeitung 
zwischen den Reihen erforderlich ist. 

Fraise rotative automatique à déportement latéral 
hydraulique pour tracteurs entre 30 et 75 CV. Idéal pour 
les vignobles, les vergers et toutes les cultures qui exigent 
un fraisage avec contournement.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ..........................................€  200,00
■ Maggiorazione per doppie fl ange sul rotore (cad.)............................€ 40,00
■ Premicofano a molla (140-205) .........................................................€ 70,00
■ Doppio premicofano a molla (230) ....................................................€ 140,00
■ Maggiorazione per attacco centrale ..................................................€ 200,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ........................................................€ 200,00
■ Doppel- Flansche auf Rotorwelle (je. - Mehrpreis) ..........................€ 40,00
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube (140-205) ..............€ 70,00
■ Doppelter Satz Federspindel zur Arretierung der Haube (230) ........€ 140,00
■ Mittiger Anbau (Mehrpreis) ...............................................................€ 200,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .......................................................€  200,00
■ Double fl anges on rotor (each – surcharge) ....................................€ 40,00
■ Kit spring adjuster for rear hood (140-205) ......................................€  70,00
■ Double kit spring adjuster for rear hood (230) ...................................€ 140,00
■ Centre mounted linkage (surcharge) ...............................................€ 200,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ......................................................€ 200,00
■ Double fl asque (la pièce - majoration) .............................................€ 40,00
■ Réglage du capot par ressort (140-205) ..........................................€ 70,00
■ Réglage du capot par double ressort (230) .....................................€ 140,00
■ Attelage central (majoration) .............................................................€ 200,00

M703 Mod.
L140 STELLA 140 € 6.540,00
L165 STELLA 165 € 6.670,00
L185 STELLA 185 € 6.840,00
L205 STELLA 205 € 7.030,00
L230 STELLA 230 € 7.340,00

F001
DPFL
PRC1
PRC2
C001

F001
DPFL
PRC1
PRC2
C001

F001
DPFL
PRC1
PRC2
C001

F001
DPFL
PRC1
PRC2
C001
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Max 75 HP

cm cm cm Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° mm Kg A B C

   STELLA 140 140 30 75 158 18,5 7 18+18  505 158 95 95

   STELLA 165 165 40 75 183 18,5 8 21+21  535 183 95 95

   STELLA 185 185 50 75 203 18,5 9 24+24  565 203 95 95

   STELLA 205 205 60 75 223 18,5 10 27+27  580 223 95 95

   STELLA 230 230 60 75 248 18,5 11 30+30  595 248 95 95

HP

 490 910

 140 1260
 520 1130

 120 1530
 520 1330

 120 1730
 700 1350

 300 1750
 700 1600

 300 2000

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 220.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe a squadra (rivolte all’interno).
■ Spostamento laterale idraulico automatico.
■ Innesto e disinnesto manuale impianto idraulico .
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Slitte anteriori.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 220 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Gears transmission, in oil bath.
■ Flanged rotor equipped with 6 square L-blades
 (mounted inwards).
■ Automatic hydraulic side shift, with sensor bar.
■ Manual clutch & realease of automatic off set device.
■ Skids for depth adjusting.
■ Front skids.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahl 220 U/min).
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ Automatisch Seitenverschiebungsvorrichtung.
■ Hand- Einschaltung / Ausrückung des hydraulisch Anlage.
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Satz Frontkufen.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 220.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (sens à l’intérieur) par fl asque.
■ Déport latéral hydraulique automatique.
■ Mise en marche et arrêt manuel de l’installation hydraulique.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.

Attacco centrale
Centre mounted linkage

Mittiger Anbau
Attelage axial.

 Mod.
     mm

 STELLA 140

 STELLA 165 

 STELLA 185

 STELLA 205

 STELLA 230

 670 730

 320 1080
 810 840

 410 1240
 920 930

 520 1030
 1030 1020

 630 1420
 1140 1160

 740 1560
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VENERE (M704)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE  

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 15 a 30 HP. Adatta 
alla preparazione dei letti di semina anche all’interno delle 
serre e più genericamente per tutti i lavori di giardinaggio. 

Fixed rotary tiller for tractors between 15 and 30 HP. 
Ideal to prepare seedbeds in greenhouses and generally 
for all garden tilling applications. 

Feste Bodenfräse für Traktoren zwischen 15 und 30 PS. 
Es eignet für die Vorbereitung des Saatbettes und Bodens 
in Gartenbau, Baumschulen. 

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 15 et 30 CV. Idéal 
pour la préparation de terrains à ensemencer aussi dans 
les serres et plus généralement pour tous les travaux de 
jardinage.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€  180,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€  180,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .....................................................€  180,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€  180,00

M704 Mod.
L090 VENERE 90 € 1.870,00
L100 VENERE 100 € 1.930,00
L120 VENERE 120 € 1.990,00
L135 VENERE 135 € 2.050,00

F001 F001

F001 F001
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Max 30 HP

 Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° Kg A B C

   VENERE 90 85 15 30 97 18 5 10+10 125 97 63 81

   VENERE 100 101 18 30 113 18 6 12+12 135 113 63 81

   VENERE 120 117 21 30 129 18 7 14+14 150 129 63 81

   VENERE 135 133 24 30 145 18 8 16+16 160 145 63 81

HP
cm cm cm

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti registrabile Cat. I.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 240.
■ Giunto cardanico con bullone di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 4 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ Adjustable 3-point linkage Cat. I.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 240 rpm.
■ PTO drive shaft with shear bolt.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 4 spiral C-blades
 (mounted outwards).
■ Depth adjustment skids.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I.
■ Zapfwelle 540 U/Min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 240 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen.
■ Seitlicher Kettenantrieb in Ölbad.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 4 Spiralmesser (nach Außenseite).
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points réglable Cat. I.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 240.
■ Transmission à cardan sécurité par boulon.
■ Transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaine.
■ Rotor à 4 couteaux hélicoïdaux (sens à l’extérieur) par fl asque.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.
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TERRA (M705)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 14 a 40 HP. Adatta 
alla preparazione dei letti di semina e più genericamente 
per tutti i lavori di orticoltura e giardinaggio, viene utilizzata 
anche nei i vigneti e nei frutteti. 

Fixed rotary tiller for tractors between 14 and 40 HP. 
Suited for the preparation of seedbeds, in general to all 
the horticultural and gardening applications, also for use 
in vineyards and orchards. 

Feste Bodenfräse für Traktoren zwischen 14 und 40 PS. 
Es eignet sich für die Vorbereitung des Saatbettes und 
Bodens in Gartenbau, Baumschulen, und für Weinbau 
und Obstbau.

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 14 et 40 CV. 
Indiqué pour la préparation de terrains à ensemencer et 
plus généralement pour tous les travaux d’horticulture et 
de jardinage aussi que dans les vignes et les vergers.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€  180,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione ..........................................€  50,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€ 180,00
■ Gelenkwelle mit Rutschlupplung (Mehrpreis) .................................€ 50,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .....................................................€   180,00
■ PTO drive shaft with slip clutch (surcharge) ...................................€  50,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€  180,00
■ Cardan sécurité embrayage (majoration) .......................................€  50,00

M705 Mod.
L090 TERRA 90 € 2.410,00
L100 TERRA 100 € 2.470,00
L120 TERRA 120 € 2.540,00
L135 TERRA 135 € 2.610,00
L150 TERRA 150 € 2.660,00
L165 TERRA 165 € 2.740,00
L180 TERRA 180 € 2.900,00

F001
M014

F001
M014

F001
M014

F001
M014
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Max 40 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti registrabile Cat. I.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 250.
■ Giunto cardanico con bullone di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 4 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Slitte a regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ Adjustable 3-point linkage Cat. I.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 250 rpm.
■ PTO drive shaft with safety pin.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 4 spiral C-blades
 (mounted outwards).
■ Side skids for depth adjusting.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I.
■ Zapfwelle 540 U/Min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 250 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen.
■ Seitlicher Kettenantrieb in Ölbad.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 4 Spiralmesser (nach Außenseite).
■ Kufen für Arbeitstiefe Einstellung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points réglable Cat. I.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 250.
■ Transmission à cardan sécurité par boulon.
■ Transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaine.
■ Rotor à 4 couteaux hélicoïdaux (sens à l’extérieur) par fl asque.
■ Patins pour réglage profondeur travail.
■ Protections selon les normes CE.

HP
cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg A B C

    TERRA 90 87 14 40 95 17,5 5 10+10 195 95 71 95

    TERRA 100 100 17 40 107 17,5 6 12+12 210 107 71 95

    TERRA 120 120 20 40 127 17,5 7 14+14 225 127 71 95

    TERRA 135 135 24 40 142 17,5 8 16+16 235 142 71 95

    TERRA 150 150 30 40 157 17,5 9 18+18 250 157 71 95

    TERRA 165 165 35 40 172 17,5 10 20+20 265 172 71 95

    TERRA 180 180 35 40 187 17,5 11 22+22 285 187 71 95
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NETTUNO (M736)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 25 a 50 HP. 
Adatta alla preparazione dei letti di semina, viene utilizza-
ta anche nei i vigneti e nei frutteti. 

Fixed rotary tiller for tractors between 25 and 50 HP. 
Suited for the preparation of seedbeds, also for use in vi-
neyards and orchards.

Feste Bodenfräse für Traktoren zwischen 25 und 50 PS. 
Es eignet für die die Vorbereitung des Saatbettes und 
Bodens in Weinbau und Obstgärten. 

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 25 et 50 CV. 
Indiqué pour la préparation de terrains à ensemencer et 
aussi que dans les vignes et les vergers.

  
 M736    Mod.

 L150 NETTUNO 150 € 3.110,00 € 3.560,00 € 3.640,00 € 4.320,00 € 4.210,00

 L165 NETTUNO 165 € 3.180,00 € 3.660,00 € 3.770,00 € 4.480,00 € 4.440,00

 L180 NETTUNO 180 € 3.240,00 € 3.770,00 € 3.910,00 € 4.660,00 € 4.590,00

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€ 180,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€ 180,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .....................................................€  180,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€  180,00

Ø 48 Ø 41 Ø 37Ø 32
 U007 U035 U065 U155 U125

 U008 U036 U066 U156 U126

 U010 U038 U068 U158 U128

F001 F001

F001 F001
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Max 50 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti registrabile Cat. I-II.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 240.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 6 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Slitte o rulli di regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ Adjustable 3-point linkage Cat. I-II.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 240 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 6 spiral C-blades 
 (mounted outwards).
■ Depth adjustment through skids or rollers.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Zapfwelle 540 U/Min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 240 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Kettenantrieb in Ölbad.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 6 Spiralmesser (nach Außenseite).
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points réglable Cat. I-II.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 240.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaine.
■ Rotor à 6 couteaux hélicoïdaux (sens à l’extérieur) par fl asque.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur de travail.
■ Protections selon les normes CE.

HP
cmØ 48 Ø 37Ø 32 Ø 41 cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg Kg A B C D

 NETTUNO 150 150 25 50 162 18 9 27+27 300 355 365 405 405 162 70 107 113

 NETTUNO 165 165 30 50 180 18 10 30+30 315 380 385 435 425 180 70 107 113

 NETTUNO 180 180 40 50 195 18 11 33+33 335 405 410 460 465 195 70 107 113
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URANO (M737)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 25 a 75 HP. 
Adatta alla preparazione del terreno nei vigneti e frutteti 
così come nell’ agricoltura professionale. 

Fixed rotary tiller for tractors between 25 and 75 HP. 
Suited for the preparation of soils in vineyards, orchards 
and for professional farming.

Feste Bodenfräse für Traktoren zwischen 25 und 75 PS. 
Es eignet sich für Bodenvorbereitung im Weinbau, 
Obstbau sowie in der Profi - Landwirtschaft. 

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 25 et 75 CV. 
Indiqué pour les vignobles, les vergers mais aussi dans le 
domaine de l’agriculture professionnelle. 

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€ 210,00
■ Premicofano a molla (120-205) .......................................................€ 70,00
■ Doppio premicofano a molla (230) ..................................................€ 140,00
■ Maggiorazione per doppia fl angia sul rotore (cad.) ..........................€ 40,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€ 210,00
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube (120-205) .............€  70,00
■ Doppelter Satz Federspindel zur Arretierung der Haube (230) ......€ 140,00
■ Doppel- Flansche auf Rotorwelle (je.) ............................................€ 40,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .....................................................€  210,00
■ Kit spring adjuster for rear hood (120-205) ....................................€ 70,00
■ Double kit spring adjuster for rear hood (230) ................................€ 140,00
■ Double fl anges on rotor (each – surcharge) ...................................€ 40,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€ 210,00
■ Réglage du capot par ressort (140-205) ........................................€  70,00
■ Réglage du capot par double ressort (230) ....................................€ 140,00
■ Double fl asque (la pièce - majoration) ............................................€ 40,00

  
 M737    Mod.

 L120 URANO 120 € 3.870,00 € 4.340,00 € 4.340,00 € 4.810,00

 L140 URANO 140 € 4.010,00 € 4.490,00 € 4.490,00 € 5.040,00

 L165 URANO 165 € 4.180,00 € 4.660,00 € 4.770,00 € 5.500,00

 L185 URANO 185 € 4.300,00 € 4.830,00 € 4.830,00 € 5.650,00

 L205 URANO 205 € 4.470,00 € 5.030,00 € 5.170,00 € 5.920,00

 L230 URANO 230 € 4.680,00 € 5.170,00 € 5.340,00 € 6.140,00

Ø 48 Ø 37Ø 32
 U003 U032 U062 U122

 U006 U034 U064 U124

 U008 U036 U066 U126

 U011 U039 U069 U129

 U013 U041 U071 U131

 U015 U043 U073 U133

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL
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Max 75 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 220.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe a squadra (rivolte all’interno).
■ Slitte o rulli di regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II.
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 220 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Gears transmission, in oil bath.
■ Flanged rotor equipped with 6 square L-blades
 (mounted inwards).
■ Depth adjustment through skids or rollers.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II.
■ Zapfwelle 540 U/Min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 220 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II.
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ T/min rotor 220.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (sens à l’intérieur) par fl asque.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur de travail.
■ Protections selon les normes CE.

HP
cmØ 48 Ø 37Ø 32 cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg  A B C D
   URANO 120 120 30 75 138 18,5 6 15+15 350 400 405 435 138 76 110 122

   URANO 140 140 35 75 158 18,5 7 18+18  385 435 440 475 158 76 110 122

   URANO 165 165 40 75 183 18,5 8 21+21 415 470 475 515 183 76 110 122

   URANO 185 185 50 75 203 18,5 9 24+24 440 505 505 565 203 76 110 122

   URANO 205 205 60 75 223 18,5 10 27+27 485 545 545 620 223 76 110 122

   URANO 230 230 65 75 248 18,5 11 30+30 510 585 580 670 248 76 110 122
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SATURNO (M738)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Zappatrice rotativa fi ssa con cambio di velocità per trattori 
da 30 a 75 HP. Utilizzata per la preparazione del terreno nei 
vigneti e frutteti così come nell’ agricoltura professionale. 

Fixed rotary tiller for tractors between 30 and 75 HP. 
Suited for the preparation of soils in vineyards and or-
chards as well as for professional farming. 

Feste Bodenfräse für Traktoren zwischen 30 und 75 PS. 
Es eignet sich für Bodenvorbereitung im Weinbau, 
Obstbau sowie in der Profi - Landwirtschaft. 

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 30 et 75 CV. 
Indiqué principalement pour les vignobles, les vergers mais 
aussi dans le domaine de l’agriculture professionnelle.

  
 M738    Mod.

 L120 SATURNO 120 € 4.690,00 € 5.200,00 € 5.270,00 € 5.670,00

 L140 SATURNO 140 € 4.840,00 € 5.350,00 € 5.440,00 € 5.900,00

 L165 SATURNO 165 € 5.000,00 € 5.530,00 € 5.630,00 € 6.270,00

 L185 SATURNO 185 € 5.150,00 € 5.700,00 € 5.840,00 € 6.520,00

 L205 SATURNO 205 € 5.300,00 € 5.900,00 € 6.040,00 € 6.780,00

 L230 SATURNO 230 € 5.450,00 € 6.030,00 € 6.200,00 € 7.010,00

Ø 48 Ø 37Ø 32
 U003 U032 U062 U122

 U006 U034 U064 U124

 U008 U036 U066 U126

 U011 U039 U069 U129

 U013 U041 U071 U131

 U015 U043 U073 U133

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€ 210,00
■ Premicofano a molla (120-205) .......................................................€ 70,00
■ Doppio premicofano a molla (230) ..................................................€ 140,00
■ Maggiorazione per doppia fl angia sul rotore (cad.) ..........................€ 40,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€ 210,00
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube (120-205) .............€  70,00
■ Doppelter Satz Federspindel zur Arretierung der Haube (230) ......€ 140,00
■ Doppel- Flansche auf Rotorwelle (je.) ............................................€ 40,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge) .....................................................€  210,00
■ Kit spring adjuster for rear hood (120-205) ....................................€ 70,00
■ Double kit spring adjuster for rear hood (230) ................................€ 140,00
■ Double fl anges on rotor (each – surcharge) ...................................€ 40,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€ 210,00
■ Réglage du capot par ressort (140-205) ........................................€  70,00
■ Réglage du capot par double ressort (230) ....................................€ 140,00
■ Double fl asque (la pièce - majoration) ............................................€ 40,00

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL

F001
PRC1
PRC2
DPFL
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Max 75 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II.
■ Cambio di velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore (190-210-260-290).
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe a squadra (rivolte all’interno).
■ Slitte o rulli di regolazione di profondità.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II. 
■ PTO 540 rpm with multispeed gearbox.
■ Rotor speeds (190-210-260-290 rpm).
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Side and geared transmission in oil bath.
■ Flanged rotor equipped with 6 square L-blades
 (mounted inwards).
■ Depth adjustment through skids or rollers.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II. 
■ Zapfwelle 540 U/min. mit 4-Stufen.
■ Rotordrehzahlen: 190-210-260-290 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II.
■ Boîtier changement de vitesses à 540 t/min.
■ T/min rotor (190-210-260-290).
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (sens à l’intérieur) par fl asque.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur de travail.
■ Protections selon les normes CE.

HP
cmØ 48 Ø 37Ø 32 cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg  A B C D
  SATURNO 120 120 30 75 138 18,5 6 15+15 355 400 405 440 138 76 110 122

  SATURNO 140 140 35 75 158 18,5 7 18+18  390 440 440 480 158 76 110 122

  SATURNO 165 165 40 75 183 18,5 8 21+21 415 475 475 515 183 76 110 122

  SATURNO 185 185 50 75 203 18,5 9 24+24 440 510 510 565 203 76 110 122

  SATURNO 205 205 60 75 223 18,5 10 27+27 490 550 550 620 223 76 110 122

  SATURNO 230 230 65 75 248 18,5 11 30+30 510 590 585 675 248 76 110 122
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GIOVE (M739)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE Zappatrice rotativa fi ssa con cambio di velocità per trattori 

da 50 a 130 HP. Ideale per la preparazione professiona-
le del terreno per la semina e la pulizia nei vigneti e nei 
frutteti. 

Fixed rotary tiller for tractors between 50 and 130 HP. 
Suited for professional preparation of soils, seedbeds, 
and also for general land-cultivation in vineyards and 
orchards. 

Feste Bodenfräse für Traktoren von 50 bis 130 PS. 
Es eignet für die professionelle Bodenvorbereitung in 
Großfl ächen, Saatbetten und Bodenreinigung auf Wein - 
und Obstgärten.

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 50 et 130 CV. 
Indiqué pour travailler le sol de la façon professionnelle 
afi n de préparer les terrains pour l’ensemencement. Elle 
est aussi utilisée pour le nettoyage dans les vignes et les 
vergers. 

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ........................................€ 310,00
■ Maggiorazione per kit slitte in materiale antiusura ...........................€  110,00
■ Maggiorazione per attacco categoria II e II S ..................................€ 110,00
■ Maggiorazione per kit battente zappe (cad. fl angia) ........................€ 30,00
■ Maggiorazione per rotore a doppie fl ange saldate ...........................€ 260,00
■ Disco rincalzatore (destro) ..............................................................€ 560,00
■ Disco rincalzatore (sinistro) .............................................................€ 560,00

Sonderausstattung
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ......................................................€  310,00
■ Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial (Mehrpreis) .......................€ 110,00
■ Dreipunkt Kat. II und II S (Mehrpreis) .............................................€ 110,00
■ Sperre fur Messer (geschweisst je Flasnchen – Mehrpreis) ..........€ 30,00
■ Rotor mit Doppel- Flanschen, geschweisst (Mehrpreis) .................€ 260,00
■ Scheibenhäufl er (recht) ..................................................................€ 560,00
■ Scheibenhäufl er (link) .....................................................................€ 560,00

Accessories on request
■ Pair of front wheels (surcharge)......................................................€  310,00
■ Skids of anti-wearing steel (surcharge) ..........................................€ 110,00 
■ Three point linkage cat. II and II S (surcharge) ..............................€ 110,00
■ Clamp for blade (welded each fl ange – surcharge)........................€ 30,00
■ Rotor equipped with double fl anges, welded (surcharge) ..............€ 260,00
■ Disc ridger (right) ............................................................................€  560,00
■ Disc ridger (left) ..............................................................................€  560,00

Accessoires sur demande
■ Couple roues avant (majoration) ....................................................€ 310,00
■ Jeu patins anti-usure (majoration)  .................................................€ 110,00
■ Attelage trois points cat. II et II S (majoration) ................................€ 110,00
■ Arrêt pour couteaux (soudè la piecé fl asque – majoration) ............€ 30,00
■ Rotor à double fl asque, soudé (majoration) ...................................€ 260,00
■ Butoir à disque (gauche) ................................................................€ 560,00
■ Butoir à disque (droit) .....................................................................€ 560,00

  
 M739    Mod.

 L165 GIOVE 165 € 5.870,00 € 6.530,00 € 6.670,00 € 6.990,00 € 7.500,00

 L185 GIOVE 185 € 6.000,00 € 6.750,00 € 6.890,00 € 7.370,00 € 7.810,00

 L205 GIOVE 205 € 6.180,00 € 6.920,00 € 7.110,00 € 7.630,00 € 8.100,00

 L230 GIOVE 230 € 6.460,00 € 7.240,00 € 7.460,00 € 8.080,00 € 8.450,00

 L250 GIOVE 250 € 6.640,00 € 7.440,00 € 7.760,00 € 8.320,00 € 8.770,00

 L280 GIOVE 280 € 6.770,00 € 7.610,00 € 7.920,00 € 8.500,00 € 9.040,00

Ø 48 Ø 47 Ø 48Ø 43
 U008 U036 U066 U096 U126

 U011 U039 U069 U099 U129

 U013 U041 U071 U101 U131

 U015 U043 U073 U103 U133

 U016 U044 U074 U104 U134

 U017 U045 U075 U105 U135

F001
B003
DPA1
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4

F001
B003
DPA1
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4

F001
B003
DPA1
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4

F001
B003
DPA1
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4
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Max 130 HP

 Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg Kg A B C D
    GIOVE 165 164 50 130 180 20 8 21+21 620 720 730 770 820 180 110 110 170

    GIOVE 185 186 55 130 202 20 9 24+24 650 760 775 810 880 202 110 110 170

    GIOVE 205 208 60 130 224 20 10 27+27 680 800 820 855 940 224 110 110 170

    GIOVE 230 230 70 130 246 20 11 30+30 730 860 885 925 1020 246 110 110 170

    GIOVE 250 252 80 130 268 20 12 33+33 765 905 935 975 1085 268 110 110 170

    GIOVE 280 273 80 130 292 20 13 36+36 800 990 985 1030 1150 298 110 110 170

HP
cmØ 48 Ø 48Ø 43 Ø 47 cm cm cm

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II.
■ Cambio di velocità a 540/1000 giri/min. 
■ PTO 540 giri/min rotore: 150–182–222–272.
■ PTO 1000 giri/min rotore: 275-337.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe a squadra (rivolte all’interno).
■ Slitte o rulli di regolazione di profondità.
■ Premicofano a molla (2x >230).
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II. 
■ PTO 540/1000 rpm, with multispeed gearbox.
■ Rotor speeds PTO 540 rpm: 150–182–222–272
■ Rotor speeds PTO 1000 rpm: 275-337.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Gears transmission, in oil bath.
■ Flanged rotor equipped with 6 square L-blades
 (mounted inwards).
■ Depth adjustment through skids or rollers.
■ Kit spring adjuster for rear hood (2x >230).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. II.
■ Zapfwelle: 540 U/min. (4-Stufen) - 1000 U/Min. (2-Stufen).
■ Rotordrehzahlen 540 U/Min.: 150–182–222–272.
■ Rotordrehzahlen 1000 U/Min: 275-337.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung. 
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze.
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube (2x >230).
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II.
■ Boîtier changement de vitesses à 540/1000 t/min.
■ T/min rotor à 540: 150–182–222–272.
■ Tours/mn rotor à 1000: 275-337.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (sens à l’intérieur) par fl asque.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur de travail.
■ Jeu manivelle à resort presse-capot (2x >230).
■ Protections selon les normes CE.
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POLARIS (M740)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit rompitraccia (2) ..............................................€ 420,00
■ Maggiorazione per coppia ruote anteriori ..........................................€ 490,00
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€ 1.090,00
■ Maggiorazione per kit battente zappe (cad. fl angia) .........................€ 50,00
■ Maggiorazione per rotore a doppie fl ange saldate ............................€ 430,00
■ Disco rincalzatore (destro) .................................................................€ 690,00
■ Disco rincalzatore (sinistro) ...............................................................€  690,00
■ Maggiorazione per cardano con limitatore ........................................€  960,00

Sonderausstattung
■ HSpurlockerer (2X) (Mehrpreis) .......................................................€ 420,00
■ Satz 2x Fronträder (Mehrpreis) ........................................................€  490,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze ................................................€ 1.090,00
■ Sperre fur Messer (geschweisst je Flasnchen – Mehrpreis) ...........€ 50,00
■ Rotor mit Doppel- Flanschen, geschweisst (Mehrpreis) .................€ 430,00
■ Scheibenhäufl er (recht) ....................................................................€ 690,00
■ Scheibenhäufl er (link) .......................................................................€ 690,00
■ Gelenkwelle mit Nockenschaltkupplung (Mehrpreis) ......................€ 960,00

Accessories on request
■ Eradicator (2X) (surcharge) ..............................................................€ 420,00
■ Pair of front wheels (surcharge) .......................................................€ 490,00
■ Hydraulic adjustment of the roller .....................................................€ 1.090,00
■ Clamp for blade (welded each fl ange – surcharge) ........................€ 50,00
■ Rotor equipped with double fl anges, welded (surcharge) ...............€ 430,00
■ Disc ridger (right) ...............................................................................€ 690,00
■ Disc ridger (left) .................................................................................€  690,00
■ PTO drive Shaft with cam clutch (surcharge) ..................................€ 960,00

Accessoires sur demande
■ Eff ace tracte (majoration 2X) ............................................................€  420,00
■ Couple roues avant (majoration) ......................................................€ 490,00
■ Réglage hydraulique du rouleau ......................................................€ 1.090,00
■ Arrêt pour couteaux (soudè la piecé fl asque – majoration) ............€ 50,00
■ Rotor à double fl asque, soudé (majoration) ....................................€ 430,00
■ Butoir à disque (gauche) ...................................................................€ 690,00
■ Butoir à disque (droit) ........................................................................€ 690,00
■ Cardan à cames (majoration) ...........................................................€ 960,00

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 90 a 170 HP. 
Ideale per la lavorazione professionale di terreni diffi  cili 
e sul sodo.

Fixed rotary tiller for tractors between 90 and 170 HP. 
Suited for professional tilling of heavy and unbroken soil.

Feste Bodenfräse für Traktoren von 90 bis 170 PS. Es 
eignet für die professionelle Bearbeitung von schwierigen 
und unbearbeiteten Böden.

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 90 et 170 CV. 
Indiqué pour le travail professionnelle sur terrains diffi  ciles 
et durs.

  
 M740    Mod.

 L230 POLARIS 230 € 9.320,00 € 10.350,00 € 10.560,00 € 11.390,00

 L250 POLARIS 250 € 9.810,00 € 10.890,00 € 11.140,00 € 12.030,00

 L280 POLARIS 280 € 10.110,00 € 11.240,00 € 11.460,00 € 12.470,00

 L300 POLARIS 300 € 10.600,00 € 11.890,00 € 12.160,00 € 13.060,00

Ø 55 Ø 48Ø 49
 U015 U043 U073 U133

 U016 U044 U074 U134

 U017 U045 U075 U135

 U018 U046 U076 U136

ROM2
F001
A003
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4
M020

ROM2
F001
A003
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4
M020

ROM2
F001
A003
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4
M020

ROM2
F001
A003
BAZA
DFSA
DIS3
DIS4
M020
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Max 170 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II-III. 
■ Scatola ad ingranaggi a 1000/750 Giri.
■ Cambio di velocità a 1000 giri/min. Giri/min rotore: 216 - 241 
 (cambio di velocità a 750 giri/min. Giri/min rotore: 181-342-381)
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza attacco trattore 1”3/8 z=6.
■ Trasmissione laterale ad ingranaggi a bagno d’olio.
■ Flange rotore a 6 zappe squadra (rivolte all’interno).
■ Slitte o rulli per la regolazione della profondità di lavoro.
■ Premicofano a molla.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II-III. 
■ PTO 1000/750 rpm, with multispeed gearbox.
■ Rotor speeds PTO 1000 rpm: 216 - 241 
 (rotor speeds PTO 750 rpm: 181-342-381).
■ PTO drive shaft with slip clutch. 
■ Side gear transmission, in oil bath. 
■ Flanged rotor equipped with 6 square blades (per fl ange).
■ Rear hoods spring adjusters. 
■ Depth adjustment through skids or rollers. 
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II-III, mit Pendelnder Anhängung.
■ Zapfwelle 1000 u. 750 U/min. 
■ Rotordrehzahlen 1000 U/Min: 216 - 241 U/Min. 
 (Rotordrehzahlen 750 U/Min.: 181-342-381 U/Min.)
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung, 1-3/8“ Z6 Traktorseite. 
■ Seitlicher Zahnradantrieb in Ölbad.
■ Rotorfl ansche mit 6 Rechtwinklig- Messer (nach Innenseite).
■ 4x Federspindeln zur Arretierung der Haube (2x auf POLARIS 230). 
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze. 
■ Unfallschutz laut. EG-Normen. 

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II-III.
■ Boîtier changement de vitesses à 1000/750 t/min.
■ T/min rotor avec PDF à 1000 t/min: 216 - 241 
 (T/min rotor avec PDF à 750 t/min: 181-342-381).
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par engrenages en bain d’huile.
■ Rotor à 6 couteaux à L (par fl asque)
■ Ressort pour le réglage du capot arrière.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur de travail.
■ Protections selon les normes C

 Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C D
POLARIS 230 223 90 170 242 25,5 9 24+24 1050 1220 1215 1350 242 115 125 200

POLARIS 250 249 100 170 271 25,5 10 27+27 1090 1260 1245 1410 271 115 125 200

POLARIS 280 275 110 170 297 25,5 11 30+30 1120 1300 1340 1470 297 115 125 200

POLARIS 300 301 120 170 323 25,5 12 33+33 1150 1345 1420 1530 323 115 125 200

HP
cmØ 48 Ø 48Ø 43 cm cm cm
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LUNA (M741)

ZAPPATRICE / ROTARY TILLER
BODENFRÄSE / FRAISE ROTATIVE 

Zappatrice rotativa fi ssa per trattori da 130 a 250 HP. 
Ideale per la lavorazione professionale di terreni diffi  cili 
e sul sodo.

Fixed rotary tiller for tractors between 130 and 250 HP. 
Suited for professional tilling of heavy and unbroken soil.

Feste Bodenfräse für Traktoren von 130 bis 250 PS. Es 
eignet für die professionelle Bearbeitung von schwierigen 
und unbearbeiteten Böden.

Fraise rotative fi xe pour tracteurs entre 130 et 250 CV. 
Indiqué pour le travail professionnelle sur terrains diffi  ciles 
et durs.

Accessori a richiesta
■ Maggiorazione per kit rompitraccia (2) ............................................€ 420,00
■ Regolazione idraulica del rullo.........................................................€ 1.160,00
■ Disco rincalzatore (destro) ..............................................................€ 690,00
■ Disco rincalzatore (sinistro) .............................................................€ 690,00

Sonderausstattung
■ Spurlockerer (2X - Mehrpreis) ........................................................€ 420,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze ...............................................€ 1.160,00
■ Scheibenhäufl er (recht) ..................................................................€  690,00
■ Scheibenhäufl er (link) .....................................................................€ 690,00

Accessories on request
■ Eradicator (2X - surcharge) ............................................................€ 420,00
■ Hydraulic adjustment of the roller ...................................................€ 1.160,00
■ Disc ridger (right) ............................................................................€ 690,00
■ Disc ridger (left) ..............................................................................€ 690,00

Accessoires sur demande
■ Eff ace tracte (2X - majoration) .......................................................€ 420,00
■ Réglage hydraulique du rouleau ....................................................€ 1.160,00
■ Butoir à disque (gauche) ................................................................€ 690,00
■ Butoir à disque (droit) .....................................................................€ 690,00

  
 M741    Mod.

 L250 LUNA 250 € 17.230,00 € 18.530,00 € 19.390,00

 L300 LUNA 300 € 18.120,00 € 19.560,00 € 20.610,00

 L350 LUNA 350 € 18.990,00 € 20.600,00 € 21.800,00

 L400 LUNA 400 € 19.560,00 € 21.640,00 € 23.010,00

Ø 57Ø 56
 U016 U044 U134

 U018 U046 U136

 U019 U047 U137

 U020 U049 U139

ROM2
A003
DIS3
DIS4

ROM2
A003
DIS3
DIS4

ROM2
A003
DIS3
DIS4

ROM2
A003
DIS3
DIS4
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Max 250 HP

HP
cmØ 57Ø 56 cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg A B C D
     LUNA 250 250 130 180 293 30 9 27+27 1570 1750 1950 293 125 148 200

     LUNA 300 300 140 200 345 30 11 33+33 1610 2000 2200 345 125 148 200

     LUNA 350 350 150 250 357 30 13 39+39 1655 2250 2450 357 125 148 200

     LUNA 400 400 160 250 449 30 15 45+45 1700 2500 2700 449 125 148 200

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II-III. 
■ Riduttore ad una velocità a 1000 giri/min.
■ Giri/min rotore 263.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Doppia trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 6 zappe elicoidali (rivolte all’esterno).
■ Rotore con doppie fl ange.
■ Slitte o rulli di regolazione di profondità.
■ Premicofano a molla.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II-III. 
■ Single-speed gearbox, 1000 PTO.
■ Rotor speed 263 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Double transmission through chain, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ 6 spiral C-blades hoes per fl ange (mounted outwards).
■ Double fl anges on rotor.
■ Depth adjustment through skids or rollers.
■ Kit spring adjuster for rear hood.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. II-III. 
■ Zapfwelle 1000 U/min. mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 263 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Doppel- Seitlicher- Antrieb in Ölbad.
■ Automatisch Kettenspanner.
■ Rotorfl ansche mit 6 Spiralmesser (nach aussen).
■ Doppel- Flanschen auf Rotorwelle.
■ Arbeitstiefe Einstellung durch Kufen oder Hinterwalze.
■ Satz Federspindeln zur Arretierung der Haube.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II-III. 
■ Boîtier mono vitesse de 1.000 t/min.
■ T/min rotor 263.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Double transmission latérale par chaine en bain d’huile.
■ Tendeur automatique chaines. 
■ Rotor à 6 couteaux à hélicoidaux (sens à l’extérieur) par fl asque. 
■ Rotor à double fl asque.
■ Patins ou rouleaux pour réglage profondeur travail. 
■ Jeu Manivelle à resort presse-capot.
■ Protections selon les normes CE. 
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IONIO (M862)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Kit barra posteriore (>110) .................................................................€  210,00
■ Seminatrice a spaglio per Ionio 90* ...................................................€ 1.370,00
■ Seminatrice a spaglio per Ionio 110* .................................................€ 1.510,00
■ Seminatrice a spaglio per Ionio 130* .................................................€  1.600,00
■ Seminatrice a spaglio per Ionio 150* .................................................€ 1.820,00
■ Seminatrice a spaglio per Ionio 170* .................................................€ 1.970,00
■ Kit spostamento idraulico rullo (solo rete) .........................................€ 320,00
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216
*Solo con rullo a rete o packer

Sonderausstattung
■ Hintere Krümelschiene (>110) ...........................................................€   210,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Ionio 90 ......................................€ 1.370,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Ionio 110* ...................................€  1.510,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Ionio 130* ...................................€ 1.600,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Ionio 150* ...................................€ 1.820,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Ionio 170* ...................................€ 1.970,00
■ Hydraulische Seitenverschiebung der Walze 
 (*Nur mit Gitterwalze) ........................................................................€ 320,00
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216
*Nur mit Gitterwalze oder Packerwalze

Accessories on request
■ Set levelling bar (>110) ......................................................................€   210,00
■ Wheelbarrow seeder for Ionio 90* .....................................................€ 1.370,00
■ Wheelbarrow seeder for Ionio 110* ...................................................€ 1.510,00
■ Wheelbarrow seeder for Ionio 130* ...................................................€ 1.600,00
■ Wheelbarrow seeder for Ionio 150* ...................................................€  1.820,00
■ Wheelbarrow seeder for Ionio 170* ...................................................€ 1.970,00
■ Hydr. side shift of roller (only net roller) .............................................€ 320,00
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216
*Only with net or packer roller

Accessoires sur demande
■ Kit lame niveleuse arrière (>110) .......................................................€   210,00
■ Semoir à la volée pour Ionio 90 .........................................................€  1.370,00
■ Semoir à la volée pour Ionio 110* ......................................................€  1.510,00
■ Semoir à la volée pour Ionio 130* .....................................................€  1.600,00
■ Semoir à la volée pour Ionio 150* .....................................................€  1.820,00
■ Semoir à la volée pour Ionio 170* .....................................................€ 1.970,00
■ Jeu déport hydraulique du rouleau (avec rouleau à grille) ................€  320,00
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216 
*Seulement avec rouleau à grille ou packer

Erpice rotante per trattori da 20 a 40 HP. Ideale per la pre-
parazione del terreno per la semina negli orti, vivai, serre 
e frutteti. 

Power harrow for tractors between 20 and 40 HP. Suited 
to the preparation of soils, seedbeds in gardens, nurseri-
es, greenhouses and orchards.

Kreiselegge für Schlepper von 20 bis 40 PS. Es eignet 
für die Bodenvorbereitung von Kleinfl ächen, sowie 
Gemüsegärten, Baumschulen, Gewächshäuser und 
Obstbau. 

Herse rotative pour tracteurs entre 20 et 40 CV. Indiqué 
pour travailler le sol afi n de préparer les terrains pour 
l’ensemencement dans les potagers, pépinières, serres, 
vergers.

  
 M862   Mod.

 L090 IONIO 90 € 2.910,00 € 3.200,00                  -  € 3.800,00 € 3.630,00

 L110 IONIO 110 € 3.180,00 € 3.380,00 € 3.440,00 € 4.000,00 € 3.870,00

 L130 IONIO 130 € 3.440,00 € 3.640,00 € 3.710,00 € 4.310,00 € 4.140,00

 L150 IONIO 150 € 3.720,00 € 3.950,00 € 4.040,00 € 4.710,00 € 4.530,00

 L170 IONIO 170 € 4.020,00 € 4.240,00 € 4.340,00 € 5.050,00 € 4.880,00

Ø 48 Ø 42 Ø 37Ø 32
 U001 U030  U150 U120

 U002 U031 U061 U151 U121

 U004 U033 U063 U153 U123

 U007 U035 U065 U155 U125

 U009 U037 U067 U157 U127

BAAF
SE00
SE03
SE04
SE05
SE06
A021

-

BAAF
SE00
SE03
SE04
SE05
SE06
A021

-

BAAF
SE00
SE03
SE04
SE05
SE06
A021

-

BAAF
SE00
SE03
SE04
SE05
SE06
A021

-
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Max 40 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min. 
■ Giri/min. rotori 350.
■ Cardano con limitatore a bullone di sicurezza attacco
 (1 3/8” Z=6 lato trattore).
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I. 
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotors speed 350 rpm.
■ PTO Drive Shaft with shear bolt (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Accident prevention protections, according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I. 
■ Zapfwelle: 540 U/Min., mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 350 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I. 
■ Boîtier Mono vitesse à 540 t/min.
■ T/min rotors 350.
■ Cardan limiteur à sécurité boulon attelage
 (1 3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Protections selon les normes “CE”.

HP ø 32 ø 48 ø 42 ø 37 cm cm cm cm

* + 20 cm. con rullo a rete - with net roller - mit Gitterwalze - avec rouleau à grille

*
 Mod.     
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg Kg A* B C D
     IONIO 90 90 20 40 90 22 4 4 + 4 195 215 - 265            265 90 117 87 72
     IONIO 110 110 20 40 110 22 5 6 + 4 230 245 245 290 290 110 117 87 72
     IONIO 130 130 25 40 130 22 6 6 + 6 255 275 275 315 325 130 117 87 72
     IONIO 150 150 30 40 150 22 7 8 + 6 285 305 305 335 355 150 117 87 72
     IONIO 170 170 35 40 170 22 8 8 + 8 315 335 335 385 380 170 117 87 72
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TIRRENO (M863)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE Erpice rotante per trattori da 30 a 70 HP. Ideale per la pre-

parazione del terreno per la semina sia nei campi aperti 
che negli orti, vivai, serre e frutteti. 

Power harrow for tractors between 30 and 70 HP. Suited 
to the preparation of soils in open fi elds, gardens, nurseri-
es, greenhouses and orchards. 

Kreiselegge für Schlepper von 30 bis 70 PS. Es eignet 
für die Bodenvorbereitung in Großfl ächen, sowie in 
Gemüsegärten, Baumschulen, Gewächshäuser und 
Obstbau. 

Herse rotative pour tracteurs entre 30 et 70 CV. Indiqué 
pour travailler le sol afi n de préparer les terrains pour l’en-
semencement dans les espaces ouverts mais aussi les 
potagers, pépinières, serres, vergers. 

Accessori a richiesta
■ Kit barra posteriore affi  namento ........................................................€ 210,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 110* .............................................€ 1.510,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 130* .............................................€ 1.600,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 150* .............................................€ 1.820,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 170* .............................................€ 1.970,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 190* .............................................€ 2.150,00
■ Seminatrice a spaglio per Tirreno 210* .............................................€ 2.330,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione (110-130) ...........................€ 50,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione (150-230) ..........................€  60,00
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216
*Solo con rullo a rete o packer

Accessories on request
■ Set levelling bar .................................................................................€ 210,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 110* ................................................€ 1.510,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 130* ...............................................€ 1.600,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 150* ...............................................€  1.820,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 170* ...............................................€ 1.970,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 190* ...............................................€ 2.150,00
■ Wheelbarrow seeder for Tirreno 210* ...............................................€ 2.330,00
■ PTO drive Shaft with slip clutch. (110-130)(surcharge) .....................€ 50,00
■ PTO drive Shaft with slip clutch. (150-230) (surcharge) ...................€ 60,00
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216
*Only with net or packer roller

  
 M863   Mod.

 L110 TIRRENO 110           -  € 3.900,00 € 3.960,00                -  € 4.520,00

 L130 TIRRENO 130 € 4.740,00 € 4.180,00 € 4.250,00                -  € 4.850,00

 L150 TIRRENO 150 € 5.100,00 € 4.450,00 € 4.530,00                -  € 5.210,00

 L170 TIRRENO 170 € 5.460,00 € 4.730,00 € 4.830,00                -  € 5.540,00

 L190 TIRRENO 190 € 5.870,00 € 5.040,00 € 5.190,00 € 5.430,00 € 5.930,00

 L210 TIRRENO 210 € 6.280,00 € 5.400,00 € 5.540,00 € 5.800,00 € 6.320,00

 L230 TIRRENO 230 € 6.620,00 € 5.650,00 € 5.820,00 € 6.080,00 € 6.570,00

Ø 48 Ø 38 Ø 42Ø 32Ø 39
  U031 U061  U151

 U123 U033 U063  U153

 U125 U035 U065  U155

 U127 U037 U067  U157

 U130 U040 U070 U100 U160

 U132 U042 U072 U102 U162

 U133 U043 U073 U103 U163

BAAF
SE03
SE04
SE05
SE06
SE07
SE08
M014
M016

BAAF
SE03
SE04
SE05
SE06
SE07
SE08
M014
M016

BAAF
SE03
SE04
SE05
SE06
SE07
SE08
M014
M016

BAAF
SE03
SE04
SE05
SE06
SE07
SE08
M014
M016
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Sonderausstattung
■ Hintere Krümelschiene ......................................................................€  210,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 110* ................................€ 1.510,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 130* ...............................€ 1.600,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 150* ...............................€  1.820,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 170* ...............................€  1.970,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 190* ...............................€  2.150,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für Tirreno 210* ...............................€  2.330,00
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung (110-130)(Mehpreis) ....................€ 50,00
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung. (150-230) (Mehpreis) ..................€ 60,00
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216
*Nur mit Gitterwalze oder Packerwalze

Accessoires sur demande
■ Kit lame niveleuse arrière ..................................................................€  210,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 110* ..................................................€ 1.510,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 130* ..................................................€ 1.600,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 150* ..................................................€ 1.820,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 170* ..................................................€ 1.970,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 190* ..................................................€ 2.150,00
■ Semoir à la volée pour Tirreno 210* ..................................................€ 2.330,00
■ Cardan avec limiteur à sécurité avec friction. (110-130)(Majoration)......€ 50,00
■ Cardan avec limiteur à sécurité avec friction. (150-230) (Majoration) ....€ 60,00
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216
*Seulement avec rouleau à grille ou packer



Max 70 HP

* + 20 cm. con rullo a rete - with net roller - mit Gitterwalze - avec rouleau à grille

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min. 
■ Giri/min. rotori 260.
■ Cardano con limitatore a bullone di sicurezza attacco
 (1 3/8” Z=6 lato trattore)
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II. 
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotors speed 260 rpm.
■ PTO Drive Shaft with shear bolt (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock, Kat. I-II. 
■ Zapfwelle: 540 U/Min., mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 260 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II. 
■ Boîtier Mono vitesse à 540 t/min. 
■ T/min rotors 260.
■ Cardan limiteur à sécurité boulon attelage
 (1 3/8” Z=6 coté tracteur)
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Côtés latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Protections selon les normes “CE”.

HP ø 37 ø 38ø 32 ø 48 ø 42 cm cm cm

*

 Mod.     
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg Kg A* B C   
   TIRRENO 110 110 25 70 111 26 5 6 + 4             -   280 295               -               335 111 122 100
   TIRRENO 130 130 25 70 131 26 6 6 + 6 380 310 320 - 370 131 122 100
   TIRRENO 150 150 30 70 151 26 7 8 + 6 415 345 355 - 400 151 122 100
   TIRRENO 170 170 35 70 171 26 8 8 + 8 455 380 385 - 435 171 122 100
   TIRRENO 190 190 40 70 191 26 9 10 + 8 485 410 415 440 470 191 122 100
   TIRRENO 210 210 45 70 211 26 10 10 + 10 515 445 445 475 505 211 122 100
   TIRRENO 230 230 50 70 231 26 11 12 + 10 550 480 480 510 530 231 122 100
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ADRIATICO (M864)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Kit barra posteriore affi  namento ........................................................€  290,00
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€  1.090,00
■ Rompi traccia doppio .........................................................................€  200,00
■ Attacco seminatrice idraulica .............................................................€  1.980,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ...........................................€  70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ...........................€  16,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione ...........................................€  80,00
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216

Sonderausstattung
■ Hintere Krümelschiene ......................................................................€  290,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze ..................................................€  1.090,00
■ Spurlockerer (2X) ...............................................................................€  200,00
■ Hydraulisches Anbaugerät für Drillmaschinen ..................................€  1.980,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ..................................................€  70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................€   16,00
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung (Mehpreis) ....................................€  80,00
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216

Accessories on request
■ Set rear levelling bar. .........................................................................€  290,00
■ Hydraulic adjustment of the roller ......................................................€ 1.090,00
■ Eradicator (2X) ...................................................................................€  200,00
■ Hydraulic 3-point frame (for seeder machine) ...................................€ 1.980,00
■ Stones guard, protecting ring (for each rotor) ...................................€  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................€ 16,00
■ PTO drive Shaft with slip clutch. (surcharge) ....................................€ 80,00
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216

Accessoires sur demande
■ Kit lame niveleuse arrière ..................................................................€ 290,00  
■ Réglage hydraulique du rouleau .......................................................€   1.090,00
■ Eff ace trace 2 pièces .........................................................................€   200,00
■ Attelage hydraulique pour semoir ......................................................€    1.980,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ......................................................€   70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ......................................€   16,00
■ Cardan avec limiteur à sécurité avec friction (majoration) ................€   80,00
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216

Erpice rotante per trattori da 60 a 110 HP. Adatta per la 
preparazione del terreno per la semina nel campo dell’ 
agricoltura. 

Power harrow for tractors between 60 and 110 HP. Suited 
to the preparation of seedbeds in farming applications. 

Kreiselegge für Schlepper zwischen 60 und 110 PS. 
Es eignet für die Vorbereitung des Saatbettes in 
Landwirtschaftsfl ächen.

Herse rotative pour tracteurs entre 60 et 110 CV. Indiqué 
pour travailler le sol afi n de préparer les terrains pour l’en-
semencement dans le domaine de l’agriculture.

  
 M864    Mod.

 L150 ADRIATICO 150 € 5.910,00 € 6.030,00 € 6.310,00 € 6.830,00

 L180 ADRIATICO 180 € 6.250,00 € 6.390,00 € 6.710,00 € 7.220,00

 L205 ADRIATICO 205 € 6.660,00 € 6.810,00 € 7.290,00 € 7.720,00

 L230 ADRIATICO 230 € 7.140,00 € 7.330,00 € 7.850,00 € 8.320,00

 L250 ADRIATICO 250 € 7.560,00 € 7.790,00 € 8.350,00 € 8.780,00

 L300 ADRIATICO 300 € 8.450,00 € 8.770,00 € 9.340,00 € 9.890,00

Ø 48 Ø 47Ø 48Ø 43
 U035 U065 U095 U125

 U038 U068 U098 U128

 U041 U071 U101 U131

 U043 U073 U103 U133

 U044 U074 U104 U134

 U046 U076 U106 U136

BAAF
A003
ROM2
SEA1
PRRO
BLFD
M023

BAAF
A003
ROM2
SEA1
PRRO
BLFD
M023

BAAF
A003
ROM2
SEA1
PRRO
BLFD
M023

BAAF
A003
ROM2
SEA1
PRRO
BLFD
M023
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Max 110 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min. 
■ Giri/min. Rotori 260.
■ Cardano con limitatore a bullone di sicurezza attacco
 (1 3/8” Z=6 lato trattore).
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II. 
■ Single-speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotors speed 260 rpm.
■ PTO Drive Shaft with shear bolt (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 540 U/Min., mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 260 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen (1-3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II. 
■ Boîtier mono vitesse à 540 t/min.
■ T/min Rotors 260.
■ Cardan limiteur à sécurité boulon attelage
 (1 3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Côtés latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Protections selon les normes “CE”.

HP cm cm cmø 43 ø 48ø 48 ø 47 Mod.     
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
  ADRIATICO 150 154 50 110 159 29 6 6 + 6 570 590 600 675 154 150 122
  ADRIATICO 180 178 50 110 182 29 7 8 + 6 620 640 650 725 182 150 122
  ADRIATICO 205 201 60 110 206 29 8 8 + 8 670 690 693 780 204 150 122
  ADRIATICO 230 225 70 110 229 29 9 10 + 8 720 740 737 845 229 150 122
  ADRIATICO 250 248 80 110 253 29 10 10 + 10 765 790 785 905 253 150 122
  ADRIATICO 300 295 90 110 299 29 12 12 + 12 860 830 890 960 300 150 122
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ARTICO (M865)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Attacco seminatrice idraulica .............................................................€ 1.980,00
■ Rompi traccia doppio .........................................................................€  200,00
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€ 1.090,00
■ Versione frontale ................................................................................€  550,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ...........................................€  70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ...........................€ 16,00
■ Maggiorazione per cardano con frizione ...........................................€ 80,00

Sonderausstattung
■ Hydraulisches Anbaugerät fur Drillmaschine ....................................€ 1.980,00
■ Spurlockerer (2X) ...............................................................................€ 200,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze ..................................................€  1.090,00
■ Front Version ......................................................................................€  550,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ..................................................€  70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................€ 16,00
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung (Mehpreis). ...................................€ 80,00

Accessories on request
■ Hydraulic 3-point frame (for seeder machine) ...................................€ 1.980,00
■ Eradicator (2X) ...................................................................................€ 200,00
■ Hydraulic adjustment of the roller ......................................................€ 1.090,00
■ Front version ......................................................................................€  550,00
■ Stones guard, protecting ring (for each rotor) ...................................€  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................€ 16,00
■ PTO drive Shaft with slip clutch. (surcharge) ....................................€ 80,00

Accessoires sur demande
■ Attelage hydraulique semoir. .............................................................€ 1.980,00
■ Eff ace tracte 2 pièces ........................................................................€ 200,00
■ Réglage hydraulique du rouleau .......................................................€ 1.090,00
■ Version avant .....................................................................................€  550,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ......................................................€ 70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ......................................€ 16,00
■ Cardan avec limiteur à sécurité avec friction (majoration) ................€ 80,00

Erpice rotante con cambio di velocità per trattori da 80 a 
120 HP. Ideale per la preparazione del terreno per la se-
mina nel campo dell’agricoltura professionale.

Multi-speed power harrow for tractors between 80 and 
120 HP. Suited to the preparation of soil in professional 
farming. 

Kreiselegge mit Wechselradgetriebe für Schlepper 
zwischen 80 und 120 PS.Es eignet für die 
Bodenvorbereitung in Großfl ächen.

Herse rotative à plusieurs vitesses pour tracteurs entre 80 
et 120 CV. Indiqué pour travailler le sol afi n de préparer 
les terrains pour l’ensemencement dans le domaine de 
l’agriculture professionnelle. 

  
 M865    Mod.

 L250 ARTICO 250 € 8.860,00 € 9.080,00 € 9.650,00 € 10.080,00

 L300 ARTICO 300 € 9.720,00 € 10.030,00 € 10.610,00 € 11.150,00

Ø 47 Ø 48Ø 48Ø 43
 U044 U074 U104 U134

 U046 U076 U106 U136

SEA1
ROM2
A003
CFFT
PRRO
BLFD
M017

SEA1
ROM2
A003
CFFT
PRRO
BLFD
M017

SEA1
ROM2
A003
CFFT
PRRO
BLFD
M017

SEA1
ROM2
A003
CFFT
PRRO
BLFD
M017
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Max 120 HP

HP cm cm cmø 43 ø 48ø 48 ø 47 Mod.     
   cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
     ARTICO 250 248 80 120 253 29 10 10 + 10 890 890 930 1040 253 150 122
  ARTICO 300 295 90 120 299 29 12 12 + 12 985 990 1025 1150 300 150 122

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II. 
■ Cambio di velocità a 540 giri/min. 
■ Giri/min. rotori 236-288 giri/min.
■ Cardano con limitatore a bullone di sicurezza attacco
 (1 3/8” Z=6 lato trattore).
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Presa di forza posteriore (1 3/8” Z=6).
■ Kit barra posteriore affi  namento.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 A richiesta giri/min. rotori 193/353 (P.d.p 540); 357 (P.d.p 1000)

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II. 
■ Multi-speed gearbox, PTO 540 rpm. 
■ Rotors speed 236-288 rpm.
■ PTO Drive Shaft with shear bolt (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Through Going shaft in the Gearbox (1 3/8” Z=6).
■ Rear levelling bar.
■ Accident prevention protections according to EC directives. 

 On request rotors speed 193/353 rpm. (Pto540); 357 rpm. 
 (Pto 1000)

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 540 U/Min., mit 2-Stufen.
■ Rotordrehzahlen 236-288 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Zapfwellendurchtrieb (1 3/8” Z=6).
■ Hintere Krümelschiene.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen. 

 Rotordrehzahlen 193/353 U/Min. (Zapfwelle 540 U/Min.).
 Rotordrehzahlen 357 U/Min. (Zapfwelle 1000 U/Min.) (auf Anfrage).

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II. 
■ Boîtier changement de vitesses à 540 t/min.
■ T/min rotors 236-288 t/min.
■ Cardan limiteur à sécurité boulon attelage
 (1 3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Coté latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Prise de force arrière (1 3/8” Z=6).
■ Lame niveleuse arrière.
■ Protections selon les normes “CE”.

 T/min rotors 193/353 (P.d.f. 540); T/min rotors 357 (P.d.f. 1000).
 (sur demande).
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ANTARTICO (M866)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Doppio rompi traccia ..........................................................................€ 200,00
■ Attacco seminatrice idraulica .............................................................€  1.980,00
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€ 1.940,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ...........................................€  70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ...........................€  18,00
■ Maggiorazione per cardano con limitatore automatico ............................€ 930,00

Sonderausstattung
■ Spurlockerer (2X) ...............................................................................€   200,00
■ Hydraulisches Anbaugerät fur Drillmaschine ....................................€   1.980,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze ..................................................€   1.940,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ..................................................€  70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................€   18,00
■ Gelenkwelle mit Nockenschaltkupplung (Mehrpreis) ........................€   930,00

Accessories on request
■ Eradicator (2X) ...................................................................................€  200,00
■ Hydraulic 3-point frame (for seeder machine) ...................................€ 1.980,00
■ Hydraulic adjustment of the roller ......................................................€ 1.940,00
■ Stones-guard, protecting ring (for each rotor) ...................................€  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................€  18,00
■ PTO drive shaft, with cut-out clutch (surcharge) ...............................€ 930,00

Accessoires sur demande
■ Eff ace tracte 2 pièces ........................................................................€  200,00
■ Attelage hydraulique semoir ..............................................................€  1.980,00
■ Réglage hydraulique rouleau .............................................................€ 1.940,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ......................................................€  70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ......................................€  18,00
■ Cardan à déclanchement automatique (majoration) .........................€ 930,00

Erpice rotante con cambio di velocità per trattori da 100 
a 180 HP. Attrezzatura robusta, ideale per la preparazio-
ne del terreno per la semina nel campo dell’agricoltura 
professionale.

Multi-speed power harrow for tractors between 100 and 
180 HP. Heavy-duty implement, suited to the preparation 
of soil in professional farming. 

Kreiselegge mit Wechselradgetriebe für Schlepper 
zwischen 100 und 180 PS. Verstärktes Gerät für die 
Bodenvorbereitung in Großfl ächen, 

Herse rotative à plusieurs vitesses pour tracteurs entre 
100 et 180 CV. Équipement robuste, indiqué pour travail-
ler le sol afi n de préparer les terrains pour l’ensemence-
ment dans le domaine de l’agriculture professionnelle. 

  
 M866    Mod.

 L300 ANTARTICO 300 € 13.250,00 € 13.470,00 € 13.930,00 € 14.480,00

 L350 ANTARTICO 350 € 14.860,00 € 15.300,00 € 15.420,00 € 15.880,00

 L400 ANTARTICO 400 € 16.110,00 € 16.530,00 € 16.700,00 € 17.280,00

Ø 47 Ø 48Ø 55Ø 49
 U046 U076 U106 U136

 U047 U077 U107 U137

 U049 U079 U109 U139

ROM2
SEA1
A003
PRRO
BLFD
M020

ROM2
SEA1
A003
PRRO
BLFD
M020

ROM2
SEA1
A003
PRRO
BLFD
M020

ROM2
SEA1
A003
PRRO
BLFD
M020
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Max 180 HP

 Mod.     
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
  ANTARTICO 300 297 100 180 304 31 12 12 + 12 1310 1350 1360 1480 304 170 137
  ANTARTICO 350 358 130 180 365 31 14 14 + 14 1460 1500 1510 1610 365 170 137
  ANTARTICO 400 406 150 180 413 31 16 16 + 16 1560 1600 1610 1740 413 170 137

HP cm cm cmø 49 ø 48ø 55 ø 47

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II-III. 
■ Cambio di velocità a 1000 giri/min.
■ Giri/min. rotori 341.
■ Cardano con limitatore a bullone di sicurezza attacco
 (1 3/8” Z=6 lato trattore)
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Presa di forza posteriore (1 3/8” Z=6).
■ Kit barra posteriore affi  namento.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”. 

A richiesta giri/min. rotori 283 (P.d.p 1000)

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II-III. 
■ Single speed gearbox, PTO 1000 rpm.
■ Rotors speed 341 rpm.
■ PTO Drive Shaft with shear bolt (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Through Going shaft in the Gearbox  (1 3/8” Z=6).
■ Rear levelling bar.
■ Accident prevention protections according to EC directives. 

On request rotors speed 283 rpm. (Pto 1000)

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II-III, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 1000 U/Min., mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 341 U/Min
■ Gelenkwelle mit Scherbolzen (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Zapfwellendurchtrieb (1 3/8” Z=6).
■ Hintere Krümelschiene.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen. 

Rotordrehzahlen 283 U/Min. (Zapfwelle 1000 U/Min.).(auf Anfrage)

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II-III. 
■ Boîtier changement de vitesses à 1.000 t/min.
■ T/minrotors 341 (P.d.f. 1.000).
■ Cardan limiteur à sécurité boulon attelage
 (1 3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Côtés latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Prise de force arrière (1 3/8” Z=6).
■ Lame niveleuse arrière.
■ Protections selon les normes “CE”.

T/min rotors 283 (P.d.f. 1000).(sur demande)
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INDIANO (M867)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€  1.210,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ...........................................€  70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ...........................€ 16,00
■ Kit protezione vasche ........................................................................€ 50,00
■ Maggiorazione per cardani laterali con limitatore di sicurezza a frizione ..€ 160,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Verstellung der Walze ..................................................€  1.210,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ..................................................€ 70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................€ 16,00
■ Zusatzplatte (innen) fur Schutz der Zahnradkasten ..........................€ 50,00
■ Seitliche Gelenkwellen (2x), Rutschkupplung (Mehpreis).................€ 160,00

Accessories on request
■ Hydraulic adjustment of the roller ......................................................€ 1.210,00
■ Stones-guard, protecting ring (for each rotor) ...................................€  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................€  16,00
■ Extra plate for protection of gears reservoir ......................................€ 50,00
■ Lateral Drive Shafts (2x), with slip clutch (surcharge) .......................€  160,00

Accessoires sur demande
■ Réglage hydraulique rouleau.............................................................€  1.210,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ......................................................€ 70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ......................................€ 16,00
■ Plaque supplémentaire pour la protection du réservoir 
 d'engrenages .....................................................................................€ 50,00
■ Cardans latéraux avec limiteur à friction (majoration) .......................€ 160,00

Erpice pieghevole per trattori da 80 a 150 HP. Adatto per 
la preparazione e il miglioramento del terreno per la semi-
na nel campo dell’agricoltura professionale, a ingombro 
ridotto per il trasporto su strada.

Power harrow with folding system, for tractors from 80 
up to 150 HP. Suited to preparation of soil in professional 
farming. 

Zusammenklappbar Kreiselegge für Schlepper zwischen 
80 und 150 PS. Es eignet sich für die Bodenvorbereitung 
in Großfl ächen. 

Herse rotative repliable pour tracteurs entre 80 et 150 CV.
Indiqué pour travailler le sol afi n de préparer et améliorer 
les terrains pour l’ensemencement dans le domaine de 
l’agriculture professionnelle, dimensions réduites pour le 
transport sur route. 

  
 M867    Mod.

 L300 INDIANO 300 € 15.560,00 € 15.810,00 € 16.360,00 € 17.390,00

 L360 INDIANO 360 € 16.490,00 € 16.780,00 € 17.420,00 € 18.430,00

 L400 INDIANO 400 € 17.570,00 € 17.860,00 € 18.820,00 € 19.690,00

Ø 47 Ø 48Ø 48Ø 43
 U046 U076 U106 U136

 U048 U078 U108 U138

 U049 U079 U109 U139

A003
PRRO
BLFD
KTVA
M026

A003
PRRO
BLFD
KTVA
M026

A003
PRRO
BLFD
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A003
PRRO
BLFD
KTVA

M026
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Max 150 HP

 Mod.     
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
    INDIANO 300 314 80 150 200 29 12 12 + 12 1315 1335 1405 1480 319 160 120
    INDIANO 360 361 100 150 200 29 14 14 + 14 1480 1500 1585 1685 366 160 120
    INDIANO 400 408 130 150 200 29 16 16 + 16 1645 1675 1760 1895 413 160 120

HP cm cm cmø 43 ø 48ø 48 ø 47

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II. 
■ Riduttore centrale a 1000 giri/min. 
■ Riduttori laterali, rotori 357 giri/min. 
■ Cardano centrale attacco lato trattore 1 3/8 Z=6.
■ Cardani laterali con limitatore a bullone di sicurezza.
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Kit barra posteriore affi  namento.
■ Kit rompi traccia.
■ Barra fanali per il trasporto.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II. 
■ Single speed central gearbox, PTO 1000 rpm. 
■ Side reduction gears, rotors speed 357 rpm
■ Central PTO Drive Shaft (1- 3/8” Z=6 tractor side).
■ Double Drive transmission by means of two Drive Shafts
 with shear bolts.
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of the body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Rear levelling bar.
■ Set of eradicators (3 x).
■ Rear lights equipment.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 1000 U/Min., mit 1- Stufe. 
■ Rotordrehzahlen 357 U/Min.
■ Gelenkwelle (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Seitliche Gelenkwellen mit Sicherheitsbolzen.
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Hintere Krümelschiene.
■ Satz Spurlockerer (3x).
■ Heckbeleuchtung.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II. 
■ Boîtier central à 1.000 t/min.
■ Boîtiers latéraux rotors 357 t/min.
■ Cardan central (1-3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Cardans latérales avec limiteur à verrou de sécurité.
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Coté latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Prise de force arrière (1 3/8” Z=6).
■ Lame niveleuse arrière.
■ Couple eff aces trace.
■ Kit éclairage.
■ Protections selon les normes “CE”.
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ATLANTICO (M868)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Erpice pieghevole con cambio di velocità per trattori da 
120 a 230 HP. Adatto per la preparazione e il miglioramen-
to del terreno per la semina nel campo dell’agricoltura pro-
fessionale, a ingombro ridotto per il trasporto su strada. 

Power harrow with folding system and multy-speed gear-
box, for tractors from 120 up to 230 HP. Suited to prepara-
tion of soil in professional farming. 

Zusammenklappbar Kreiselegge mit Wechselradgetriebe, 
für Schlepper zwischen 120 und 230 PS. Es eignet sich 
für die Bodenvorbereitung in Großfl ächen. 

Herse rotative repliable à plusieurs vitesses pour tracteurs 
entre 120 et 230 CV. Indiqué pour travailler le sol afi n de 
préparer et améliorer les terrains pour l’ensemencement 
dans le domaine de l’agriculture professionnelle, dimen-
sions réduites pour le transport sur route. 

Accessori a richiesta
■ Regolazione idraulica del rullo (2 martinetti) ...................................... € 1.270,00
■ Regolazione idraulica del rullo (4 martinetti) ...................................... € 1.960,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ........................................... € 70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ............................ €  16,00
■ Kit protezione vasche ........................................................................€ 60,00
■ Maggiorazione per cardani laterali con limitatore automatico .......... €  1.860,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Verstellung der Walze (2 Zylinder)............................... € 1.270,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze (4 Zylinder) ............................... € 1.960,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ................................................... €   70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................. €  16,00
■ Zusatzplatte (innen) fur Schutz der Zahnradkasten ..........................€ 60,00
■ Seitliche Gelenkwellen (2x) mit Nockenschaltkupplung (Mehrpreis) ... €   1.860,00

Accessories on request
■ Hydraulic adjustment of the roller (2 cylinders) ................................. € 1.270,00
■ Hydraulic adjustment of the roller (4 cylinders) ................................. € 1.960,00
■ Stones-guard, protecting ring (for each rotor).................................... €  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................ €  16,00
■ Extra plate for protection of gears reservoir ......................................€ 60,00
■ Lateral Drive Shafts (2x), with cut-out clutch (surcharge) ................. € 1.860,00

Accessoires sur demande
■ Réglage hydraulique rouleau (2 vérins) ............................................. € 1.270,00
■ Réglage hydraulique rouleau (4 vérins) ............................................. € 1.960,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ....................................................... € 70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ...................................... €  16,00
■ Plaque supplémentaire pour la protection du réservoir 
 d'engrenages .....................................................................................€ 60,00
■ Cardan à déclanchement automatique (majoration) ......................... € 1.860,00

  
 M868    Mod.

 L400 ATLANTICO 400 € 21.320,00 € 21.750,00 € 22.340,00 € 23.200,00

 L450 ATLANTICO 450 € 22.340,00 € 22.730,00 € 23.450,00 € 24.400,00

 L500 ATLANTICO 500 € 23.360,00 € 23.800,00 € 24.590,00 € 25.440,00

Ø 47 Ø 48Ø 55Ø 49
 U049 U079 U109 U139

 U054 U083 U112 U143

 U050 U080 U110 U140
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Max 230 HP

HP cm cm cmø 49 ø 48ø 55 ø 47 Mod.     
   cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
  ATLANTICO 400 408 120 230 240 29 16 16 + 16 1990 2075 2095 2110 402 160 130
  ATLANTICO 450 455 135 230 240 29 18 18 + 18 2080 2155 2175 2340 448 160 130
  ATLANTICO 500 502 150 230 240 29 20 20 + 20 2170 2230 2250 2475 495 160 130

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II-III. 
■ Riduttore centrale a 1000 giri/min. 
■ Cambi laterali rotori 233-285-348-427 giri/min. 
■ Cardano centrale attacco lato trattore 1 3/8 Z=6.
■ Cardani laterali con limitatore a bullone di sicurezza.
■ Rotore porta denti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Kit barra posteriore affi  namento.
■ Kit rompi traccia.
■ Barra fanali per il trasporto.
■ Modalità di lavoro: fi ssa-oscillante verso l’alto
 con regolazione manuale.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma “CE”.

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II-III. 
■ Single speed central gearbox, PTO 1000 rpm.
■ Side multi-speed gearboxes, 
 rotors speeds 233-285-348-427 rpm
■ Central PTO Drive Shaft (1 3/8” Z=6 tractor side)
■ Double Drive transmission by means of two Drive Shafts
 with shear bolts.
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of the body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Rear levelling bar.
■ Set of eradicators (3 x).
■ Rear lights equipment.
■ Floating system on the lifting cylinders (towards up).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II-III, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 1000 U/Min., mit 4- Stufe. 
■ Rotordrehzahlen 233 – 285 – 348 - 427 U/Min.
■ Gelenkwelle (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Seitliche Gelenkwellen mit Sicherheitsbolzen.
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Hintere Krümelschiene.
■ Satz Spurlockerer.
■ Heckbeleuchtung.
■ Schwimmstellung-System (nach oben) auf die Zylindern.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II-III. 
■ Boîtier central à 1.000 t/min.
■ Boîtiers latéraux rotors 233-285-348-427 t/min.
■ Cardan central (1-3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Cardans latérales avec limiteur à verrou de sécurité.
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Coté latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Lame niveleuse arrière.
■ Couple eff aces traces.
■ Kit éclairage.
■ Modalité de travail: fi xe-oscillante en haut à réglage manuel.
■ Protections selon les normes “CE”.

205



PACIFICO (M869)

ERPICE ROTANTE / POWER HARROW
KREISELEGGE / HERSE ROTATIVE

Accessori a richiesta
■ Regolazione idraulica del rullo ...........................................................€  1.990,00
■ Kit protezione rotore (per singolo rotore) ...........................................€  70,00
■ Kit 2 blocchetti fi ssaggio denti (per singolo rotore) ...........................€  18,00
■ Maggiorazione per cardani laterali con limitatore automatico ...........€  1.850,00

Sonderausstattung
■ Hydraulische Verstellung der Walze ..................................................€   1.990,00
■ Kit Schutzring für Messerträger (je.) ..................................................€   70,00
■ Sperrplatte (2X) für Zinken auf Messerträger (je.) ............................€  18,00
■ Seitliche Gelenkwellen (2x) mit Nockenschaltkupplung (Mehrpreis) €   1.850,00

Accessories on request
■ Hydraulic adjustment of roller ............................................................€  1.990,00
■ Stones-guard, protecting ring (for each rotor) ...................................€  70,00
■ Bloc (2x) for clamping the hoes (for each rotor) ................................€  18,00
■ Lateral Drive Shafts (2x), with cut-out clutch (surcharge) .................€  1.850,00

Accessoires sur demande
■ Réglage hydraulique rouleau.............................................................€  1.990,00
■ Kit protection rotor (chaque rotor) ......................................................€  70,00
■ Kit (2X) brides fi xation dents (chaque rotor) ......................................€  18,00
■ Cardan à déclanchement automatique (majoration) .........................€  1.850,00

Erpice pieghevole con cambio di velocità per trattori da 
150 a 300 HP. Adatto per la preparazione e il miglioramen-
to del terreno per la semina nel campo dell’agricoltura pro-
fessionale, a ingombro ridotto per il trasporto su strada.

Power harrow with folding system and multy-speed gear-
box, for tractors from 150 up to 300 HP. Suited to prepara-
tion of soil in professional farming.

Zusammenklappbar Kreiselegge mit Wechselradgetriebe, 
für Schlepper zwischen 150 und 300 PS. Es eignet sich 
für die Bodenvorbereitung in Großfl äche.

Herse rotative repliable à plusieurs vitesses pour tracteurs 
entre 150 et 300 CV. Indiqué pour travailler le sol afi n de 
préparer et améliorer les terrains pour l’ensemencement 
dans le domaine de l’agriculture professionnelle, dimen-
sions réduites pour le transport sur route.

  
 M869    Mod.

 L500 PACIFICO 500 € 30.390,00 € 30.820,00 € 31.610,00 € 32.460,00

 L600 PACIFICO 600 € 33.840,00 € 34.290,00 € 35.210,00 € 36.290,00

Ø 47 Ø 48Ø 55Ø 49
 U050 U080 U110 U140

 U051 U081 U111 U141
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Max 300 HP

 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti oscillante Cat. II-III. 
■ Riduttore centrale a 1000 giri/min.
■ Cambi laterali rotori 283-341 giri/min.
■ Giunto cardanico attacco trattore 1"3/8 z=6.
■ Alberi cardanici laterali con bullone di sicurezza.
■ Rotori portadenti circolari antingolfamento.
■ Fiancate laterali mobili.
■ Regolazione centrale rapida del rullo.
■ Rullo fl ottante.
■ Kit barra posteriore affi  namento.
■ Rompi traccia.
■ Barra fanali per il trasporto.
■ Modalità di lavoro: fi ssa-oscillante verso l’alto con regolazione 
 manuale.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ Floating 3-point linkage Cat. II-III. 
■ Single speed central gearbox, PTO 1000 rpm. 
■ Side multi-speed gearboxes, rotors speeds 283-341 rpm.
■ Central PTO Drive Shaft (1 3/8” Z=6 tractor side).
■ Double Drive transmission by means of two Drive Shafts
 with shear bolts.
■ Rotors with rounded shape, Anti-Clogging.
■ Flexible sides of the body.
■ Quick device for roller height adjustment.
■ Floating device on the roller.
■ Rear levelling bar.
■ Set of eradicators (3 x).
■ Rear lights equipment.
■ Floating system on the lifting cylinders (towards up).
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung
■ Dreipunktbock Kat. II-III, mit Pendelnder Anhängung. 
■ Zapfwelle: 1000 U/Min., mit 4- Stufe.
■ Rotordrehzahlen 283-341 U/Min.
■ Gelenkwelle (1- 3/8” Z=6 Traktorseite).
■ Seitliche Gelenkwellen mit Sicherheitsbolzen.
■ Abgerundet Zinkentrager, gegen Steine Einklemmung.
■ Bewegliche Seitenbleche.
■ Schnellverstellung der Walze.
■ Schwebende Walze.
■ Hintere Krümelschiene.
■ Satz Spurlockerer.
■ Heckbeleuchtung.
■ Schwimmstellung-System (nach oben) auf die Zylindern.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points oscillant Cat. II-III. 
■ Boîtier central à 1.000 t/min.. 
■ Boîtiers latéraux rotors 283-341 t/min.
■ Cardan central (1-3/8” Z=6 coté tracteur).
■ Cardans latérales avec limiteur à verrou de sécurité.
■ Rotor porte couteaux à forme ronde anti bourrage.
■ Coté latéraux mobiles.
■ Réglage rapide du rouleau.
■ Rouleau fl ottant.
■ Lame niveleuse arrière.
■ Couple eff aces traces.
■ Kit éclairage.
■ Modalité de travail: fi xe-oscillante en haut à réglage manuel.
■ Protections selon les normes “CE”.

HP cm cm cmø 49 ø 48ø 55 ø 47 Mod.     
   cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C
  PACIFICO 500 502 150 300 249 31 20 20 + 20 2820 2870 2890 3080 505 160 130
  PACIFICO 600 598 180 300 249 31 24 24 + 24 3000 3080 3100 3340 605 160 130
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IS/K (M835)

Accessori a richiesta
■ Seminatrice a spaglio IS/K 90* ..........................................................€ 1.330,00
■ Seminatrice a spaglio IS/K 100* ........................................................€  1.480,00
■ Seminatrice a spaglio IS/K 120* ........................................................€   1.570,00
■ Barra livellatrice posteriore ................................................................€   110,00 
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216
*Solo con rullo a rete

Sonderausstattung
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/K 90* ......................................€   1.330,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/K100* .....................................€  1.480,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/K 120* ....................................€  1.570,00
■ Hintere Krümelschiene ......................................................................€   110,00 
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216
*Nur mit Gitterwalze

Accessories on request
■ Wheelbarrow seeder for IS/K  for IS/K 90* ........................................€   1.330,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/K 100* ....................................................€  1.480,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/K 120* ....................................................€  1.570,00
■ Rear levelling bar ...............................................................................€    110,00 
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216
*Only with net roller

Accessoires sur demande
■ Semoir à la volée pour IS/K 90* ........................................................€  1.330,00
■ Semoir à la volée pour IS/K 100* ......................................................€  1.480,00
■ Semoir à la volée pour IS/K 120* ......................................................€   1.570,00
■ Lame niveleuse arrière ......................................................................€   110,00 
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216
*Seulement avec rouleau à grille

Interrasassi di piccole dimensioni progettata per trattori
tra i 15 e 28 HP, concepita per lavorare in terreni sassosi
allo scopo di migliorarne la preparazione; particolarmente
indicata per lavori su serre, parchi e giardini.

Compact stone burier designed for tractors from 15 to 28 
HP, ideal for working in stony fi elds in order to improve the 
preparation; it is particularly suited for working in green-
houses, gardens and parks.

Kompakt Umkehrfräse für Kleintraktoren von 15 bis 28 
PS.Es eignet sich wenn Steine, Wurzel und Grasresten 
ganz unter den Boden gearbeitet werden sollen. Die na-
chlaufende Walze verdichtet anschließend das Erdreich.
Ideal für Arbeit in Treibhausen, Parks und Gärten.

Enfouisseuse de pierres compacte, projeté pour tracteurs 
de 15 à 28 CV, conçue pour travailler dans terrains rocail-
leux afi n d’en améliorer la préparation ; particulièrement 
indiquée pour travaux dans les serres, les parcs et les 
jardins.

INTERRASASSI / STONE BURIER
UMKEHRFRÄSE / ENFOUISSEUSE DE PIERRES

  
 M835    Mod.

 L090 IS/K 90 € 3.150,00 € 3.730,00

 L100 IS/K 100 € 3.280,00 € 3.890,00

 L120 IS/K 120 € 3.410,00 € 4.050,00

Ø 30
 U001 U150

 U021 U172

 U003 U152

SE00
SE01
SE02
BAAF

SE00
SE01
SE02
BAAF

SE00
SE01
SE02
BAAF

SE00
SE01
SE02
BAAF
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 240.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Rullo a rete Ø 30 cm.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 4 zappe elicoidali.
■ Griglia parasassi.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I. 
■ Single speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 240 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Ø 30 cm Net roller.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 4 spiral C-blades.
■ Stone guard grid.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung

■ Dreipunktbock, Kat. I. 
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 240 U/min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Gitterwalze Ø 30
■ Seitlicher Kettenantrieb.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 4 Spiralmesser 
■ Steinschutzgitter 
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I. 
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ Rotor 240 t/min.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Rouleau cage Ø 30 cm.
■ Transmission latérale par chaîne en bain d’huile.
■ Tendeur automatique de la chaîne.
■ Rotor à 4 couteaux hélicoïdaux par fl asque.
■ Grille para-caillouix.
■ Protections selon normes CE.

Max 28 HP

HP
cmØ 30 cm cm cm Mod.        

  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg A B C D

  IS/K 90 90 15 28 114 12 5 10 + 10 180 220 114 63 81 103

  IS/K 100 100 15 28 130 12 6 12 + 12 200 240 130 63 81 103

  IS/K 120 120 20 28 146 12 7 14 + 14 215 260 146 63 81 103
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IS/L (M836)

Accessori a richiesta
■ Seminatrice a spaglio IS/L 100* ........................................................ € 1.480,00
■ Seminatrice a spaglio IS/L 120* ........................................................ € 1.570,00
■ Seminatrice a spaglio IS/L 135* ........................................................ €  1.680,00
■ Maggiorazione per spostamento idraulico ........................................ € 190,00
■ Barra livellatrice frontale .................................................................... €  140,00
■ Barra livellatrice posteriore ................................................................ € 210,00
■ Kit spostamento manuale rullo .......................................................... € 130,00
■ Kit spostamento idraulico rullo ........................................................... €  400,00
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216
*Solo con rullo a rete o packer

Sonderausstattung
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/L100* ..................................... €  1.480,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/L IS/L120* .............................. € 1.570,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/L IS/L135* .............................. €  1.680,00                                
■ Hydraulische Seitenverschiebung (Mehrpreis) ................................. € 190,00
■ Vornere Krümelschiene ..................................................................... € 140,00
■ Hintere Krümelschiene ...................................................................... € 210,00
■ Mechanische Seitenverschiebung der Walze (Mehrpreis) ................ € 130,00
■ Hydraulische Seitenverschiebung der Walze (Mehrpreis) ................ €  400,00
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216
*Nur mit Gitterwalze oder Packerwalze

Accessories on request
■ Wheelbarrow seeder for IS/L 100* .................................................... € 1.480,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/L 120* .................................................... € 1.570,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/L 135* .................................................... €   1.680,00
■ Hydraulic side shift (surcharge) ......................................................... € 190,00
■ Front levelling bar............................................................................... € 140,00
■ Rear levelling bar. .............................................................................. € 210,00
■ Manual side shift for roller. ................................................................. € 130,00
■ Hydraulic side shift for roller .............................................................. €  400,00
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216
*Only with net or packer roller

Accessoires sur demande
■ Semoir à la volée pour IS/L 100* ....................................................... €  1.480,00
■ Semoir à la volée pour IS/L 120* ....................................................... €  1.570,00
■ Semoir à la volée pour IS/L 135* ....................................................... €   1.680,00
■ Déport hydraulique (majoration) ........................................................ €  190,00
■ Lame niveleuse avant ........................................................................ €  140,00
■ Lame niveleuse arrière ...................................................................... €  210,00
■ Jeu déport manuel du rouleau ........................................................... €  130,00
■ Jeu déport hydraulique du rouleau .................................................... €   400,00
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216
*Seulement avec rouleau à grille ou packer

Interrasassi per trattori tra i 20 e 45 HP, per lavorare in
terreni sassosi allo scopo di migliorare la preparazione dei
suolo non solo in agricoltura, ma anche nelle serre, nei
parchi, nei giardini e nei campi da golf.

Stone burier for tractors from 20 to 45 HP, ideal for wor-
king in stony fi elds in order to improve the preparation, not 
only for farming purposes, but also in greenhouses, parks, 
gardens and golf yards.

Kompakt Umkehrfräse für Traktoren von 20 bis 45 PS.Es 
eignet sich wenn Steine, Wurzel und Grasresten ganz un-
ter den Boden gearbeitet werden sollen. Die nachlaufen-
de Walze verdichtet anschließend das Erdreich.Ideal für 
Arbeit in Treibhausen, Parks, Gärten und Sportplätze.

Enfouisseuse de pierres pour tracteurs de 20 et 45 CV, 
pour travailler dans des terrains rocailleux afi n d’améliorer 
la préparation du sol, non uniquement dans le domaine 
agricole, mais aussi dans les serres, dans les parcs, les 
jardins et les terrains de golf.

INTERRASASSI / STONE BURIER
UMKEHRFRÄSE / ENFOUISSEUSE DE PIERRES

  
 M836    Mod.

 L100 IS/L 100 € 4.520,00 € 5.400,00 € 4.800,00 € 5.270,00

 L120 IS/L 120 € 4.690,00 € 5.630,00 € 4.970,00 € 5.520,00

 L135 IS/L 135 € 4.860,00 € 5.850,00 € 5.160,00 € 5.790,00

Ø 32 Ø 37Ø 42
 U021 U172 U052 U142

 U003 U152 U032 U122

 U005 U173 U053 U144

SE01
SE02
SE10
A001

BAAF/F
BAAF/P
A020
A021

SE01
SE02
SE10
A001

BAAF/F
BAAF/P
A020
A021

SE01
SE02
SE10
A001

BAAF/F
BAAF/P
A020
A021

SE01
SE02
SE10
A001

BAAF/F
BAAF/P
A020
A021
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Giri/min rotore 240.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 4 zappe elicoidali.
■ Spostamento meccanico
■ Griglia parasassi.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I. 
■ Single speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 240 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Chain transmission in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 4 spiral C-blades.
■ Mechanical side shift.
■ Stone guard grid.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung

■ Dreipunktbock, Kat. I. 
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 240 U/min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Kettenantrieb.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 4 Spiralmesser 
■ Mechanische Seitenverschiebung.
■ Steinschutzgitter.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I. 
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ Rotor 240 t/min.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par chaîne en bain d’huile.
■ Tendeur automatique de la chaîne.
■ Rotor à 4 couteaux hélicoïdaux par fl asque.
■ Deport mécanique.
■ Grille para-caillouix.
■ Protections selon normes CE.

Max 45 HP

HP
cmØ 43 Ø 48Ø 42 cm cm cm Mod.        

   cm Min Max cm Cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C D

 IS/L 100 101 20 45 131 12 6 12 + 12 315 370 345 325 131 71 95 145

  IS/L 120 117 30 45 147 12 7 14 + 14 335 405 375 415 147 71 95 145

  IS/L 135  133 35 45 163 12 8 16 + 16 355 435 410 435 163 71 95 145
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IS/M (M837)

Accessori a richiesta
■ Seminatrice a spaglio IS/M 120* ....................................................... € 1.570,00
■ Seminatrice a spaglio IS/M 140* ....................................................... € 1.770,00
■ Seminatrice a spaglio IS/M 165* ....................................................... € 1.920,00
■ Seminatrice a spaglio IS/M 185* ....................................................... €  2.100,00
■ Seminatrice a spaglio IS/M 205* ....................................................... € 2.270,00
■ Barra livellatrice frontale .................................................................... € 210,00
■ Barra livellatrice posteriore ................................................................ €  260,00
■ Disco rincalzatore (destro) ................................................................. € 550,00
■ Disco rincalzatore (sinistro) ............................................................... € 550,00
■ Kit spostamento manuale rullo .......................................................... €    140,00
■ Kit spostamento idraulico rullo ........................................................... €   410,00
■ Seminatrice Elettro-Pneumatica...................................................Vedi pagina 216
*Solo con rullo a rete o packer

Accessories on request
■ Wheelbarrow seeder for IS/M 120* ................................................... €  1.570,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/M 140* ................................................... €  1.770,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/M 165* ................................................... €  1.920,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/M 185* ................................................... € 2.100,00
■ Wheelbarrow seeder for IS/M 205* ................................................... € 2.270,00
■ Front levelling bar .............................................................................. € 210,00
■ Rear levelling bar ............................................................................... € 260,00
■ Disc ridger (right) ............................................................................... €  550,00
■ Disc ridger (left) .................................................................................. € 550,00
■ Manual side shift for roller .................................................................. €   140,00
■ Hydraulic side shift for roller .............................................................. €   410,00
■ Electropneumatic seeder........................................................see at page no. 216
*Only with net or packer roller

INTERRASASSI / STONE BURIER
UMKEHRFRÄSE / ENFOUISSEUSE DE PIERRES Interrasassi per trattori con potenza da 30 a 75 Hp. La 

serie IS/M è stata concepita per lavorare in terreni sas-
sosi, per migliorare la preparazione del suolo non solo in 
agricoltura, ma anche nelle serre, nei parchi, nei giardini 
e nei campi da golf.

Stone burier for tractors from 30 to 75 HP. The stone bu-
rier IS/M has been conceived for working in stony fi elds, in 
order to improve the soil preparation not only for agricul-
tural purposes, but also for greenhouses, parks, gardens 
and golf yards.

Umkehrfräse für Traktoren von 30 bis 75 PS.Es eignet 
sich wenn Steine, Wurzel und Grasresten ganz unter den 
Boden gearbeitet werden sollen. Die nachlaufende Walze 
verdichtet anschließend das Erdreich. Ideal für Arbeit in 
Landwirtschaftsbereich, sowie in Treibhausen, Parks, 
Gärten und Sportplätze.

Enfouisseuse de pierres pour tracteurs de 30 et 75 CV. 
L’enfouisseuse de pierres de la série IS/M a été conçue 
pour travailler dans des terrains rocailleux afi n d’améliorer 
la préparation du sol non uniquement dans le domaine agri-
cole, mais aussi dans les serres, les parcs afi n de produire 
un terrain très fi n, dans les jardins et les terrains de golf.

Sonderausstattung
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/M120* .................................... €  1.570,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/M140* .................................... €   1.770,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/M165* .................................... €  1.920,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/M IS/M185* ............................ €  2.100,00
■ Streuer-Sämaschine für Wiese für IS/M IS/M 205* ........................... €   2.270,00
■ Vornere Krümelschiene ..................................................................... €  210,00
■ Hintere Krümelschiene ...................................................................... €   260,00
■ Scheibenhäufl er (recht) ..................................................................... €  550,00
■ Scheibenhäufl er (link) ........................................................................ €  550,00
■ Mechanische Seitenverschiebung der Walze ................................... €   140,00
■ Hydraulische Seitenverschiebung der Walze .................................... €    410,00
■ Elektropneumatische Sämaschine....................................Siehe auf Seite Nr. 216
*Nur mit Gitterwalze oder Packerwalze

Accessoires sur demande
■ Semoir à la volée pour IS/M 120* ...................................................... €  1.570,00
■ Semoir à la volée pour IS/M 140*. ..................................................... € 1.770,00
■ Semoir à la volée pour IS/M 165* ...................................................... € 1.920,00
■ Semoir à la volée pour IS/M 185*. ..................................................... €  2.100,00
■ Semoir à la volée pour IS/M 205*. ..................................................... €  2.270,00
■ Lame niveleuse avant ........................................................................ €  210,00
■ Lame niveleuse arrière ...................................................................... € 260,00
■ Butoir à disque (gauche).................................................................... € 550,00
■ Butoir à disque (droit) ........................................................................ € 550,00
■ Jeu déport manuel du rouleau ........................................................... €   140,00
■ Jeu déport hydraulique du rouleau .................................................... €   410,00
■ Sémoir électro-pneumatique........................................................Voir page n. 216
*Seulement avec rouleau à grille ou packer

  
 M837    Mod.

 L120 IS/M 120 € 5.700,00 € 6.600,00                 -                           - 

 L140 IS/M 140 € 6.010,00 € 6.980,00 € 6.400,00 € 7.360,00

 L165 IS/M 165 € 6.300,00 € 7.320,00 € 6.690,00 € 7.700,00

 L185 IS/M 185 € 6.650,00 € 7.690,00 € 7.020,00 € 8.120,00

 L205 IS/M 205 € 6.990,00 € 8.070,00 € 7.330,00 € 8.560,00

Ø 43 Ø 48Ø 42
 U003 U152  

 U006 U154 U034 U124

 U008 U156 U036 U126

 U011 U159 U039 U129

 U013 U161 U041 U131

SE02
SE11
SE12
SE13
SE14

BAAF/F
BAAF/P
DIS3
DIS4
A020
A021

SE02
SE11
SE12
SE13
SE14

BAAF/F
BAAF/P
DIS3
DIS4
A020
A021

SE02
SE11
SE12
SE13
SE14

BAAF/F
BAAF/P
DIS3
DIS4
A020
A021

SE02
SE11
SE12
SE13
SE14

BAAF/F
BAAF/P
DIS3
DIS4
A020
A021
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. I-II. 
■ Riduttore ad una velocità a 540 giri/min.
■ Rotore 220 giri/min.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Flange rotore a 6 zappe elicoidali.
■ Griglia parasassi.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. I-II. 
■ Single speed gearbox, PTO 540 rpm.
■ Rotor speed 220 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Flanged rotor equipped with 6 spiral C-blades.
■ Stone guard grid.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung

■ Dreipunktbock, Kat. I-II. 
■ Zapfwelle 540 U/min. 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 220 U/min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Seitlicher Kettenantrieb.
■ Automatische Kettenspannung.
■ Rotorfl ansche mit 6 Spiralmesser 
■ Steinschutzgitter.
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. I-II. 
■ Boîtier mono vitesse de 540 t/min.
■ Rotor 220 t/min.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Transmission latérale par chaîne en bain d’huile.
■ Tendeur automatique de la chaîne.
■ Rotor à 6 couteaux hélicoïdaux par fl asque.
■ Grille para-caillouix.
■ Protections selon normes CE.

Max 75 HP

HP
cmØ 43 Ø 48Ø 42 cm cm cm Mod.        

   cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg Kg A B C D

  IS/M 120 120 30 75 147 18 6 12 + 12 465 545 - - 147 76 107 164

  IS/M 140 140 35 75 167 18 7 14 + 14 505 590 570 685 167 76 107 164

  IS/M 165 165 40 75 192 18 8 16 + 16 550 635 620 735 192 76 107 164

 IS/M 185 185 50 75 212 18 9 18 + 18 590 680 665 785 212 76 107 164

 IS/M 205 205 60 75 232 18 10 20 + 20 630 720 700 835 232 76 107 164
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IS/P (M838)

Accessori a richiesta
■ Kit doppio rompi traccia  ....................................................................€  420,00
■ Disco rincalzatore (destro) .................................................................€  670,00
■ Disco rincalzatore (sinistro) ...............................................................€ 670,00
■ Kit regolazione idraulica rullo IS/P (maggiorazione) .........................€ 1.130,00

Sonderausstattung
■ Satz Spurlockerern (2x) .....................................................................€ 420,00
■ Scheibenhäufl er (recht.) ....................................................................€ 670,00
■ Scheibenhäufl er (link.) .......................................................................€ 670,00
■ Hydraulische Verstellung der Walze (Mehrpreis) ..............................€ 1.130,00

Accessories on request
■ Eradicator (2x) ...................................................................................€ 420,00
■ Disc ridger (right) ...............................................................................€ 670,00
■ Disc ridger (left) ..................................................................................€ 670,00
■ Hydraulic adjustment of rear roller IS/P (surcharge) .........................€ 1.130,00

Accessoires sur demande
■ Jeu eff ace trace (2x) ..........................................................................€  420,00
■ Butoir à disque (gauche)....................................................................€  670,00
■ Butoir à disque (droit) ........................................................................€ 670,00
■ Jeu réglage hydraulique du rouleau IS/P (majoration) ......................€ 1.130,00

Interrasassi per trattori con potenza da 130 a 220 Hp. 
Interrasassi professionale molto robusta concepita per 
lavorare grandi appezzamenti di terreno, particolarmente 
sassosi allo scopo di migliorarne la loro preparazione.

Stone burier for tractors from 130 to 220 HP. Professional 
heavy duty stone burier designed for working on big and 
stony plots of land, in order to improve the preparation of 
the soil.

Verstärkte und professionelle Umkehrfräse für Traktoren 
von 130 bis 220 PS.Es eignet sich wenn Steine, Wurzel und 
Grasresten ganz unter den Boden gearbeitet werden sol-
len. Die nachlaufende Walze verdichtet anschließend das 
Erdreich. Ideal für allgemeine Landwirtschaftsbereiche, 
große Fläche und Intensivgebrauch.

Enfouisseuse de pierres pour tracteurs de 130 et 220 CV. 
Enfouisseuse de pierres professionnelle très costaude 
conçue pour travailler des grosses pièces de terre, parti-
culièrement rocailleuses afi n d’en améliorer la préparation.

INTERRASASSI / STONE BURIER
UMKEHRFRÄSE / ENFOUISSEUSE DE PIERRES

  
 M838    Mod.

 L250 IS/P 250 € 26.610,00 € 25.760,00 € 26.610,00

 L300 IS/P 300 € 28.200,00 € 27.150,00 € 28.200,00

 L350 IS/P 350 € 29.710,00 € 28.510,00 € 29.710,00

 L400 IS/P 400 € 31.340,00 € 29.970,00 € 31.340,00

Ø 57Ø 56Ø 56
 U164 U044 U134

 U166 U046 U136

 U167 U047 U137

 U169 U049 U139

ROM2
DIS3
DIS4
A003

ROM2
DIS3
DIS4
A003

ROM2
DIS3
DIS4
A003

ROM2
DIS3
DIS4
A003
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 Equipaggiamento di serie
■ Attacco ai tre punti Cat. II-III. 
■ Riduttore ad una velocità a 1000 giri/min.
■ Rotore 263 giri/min.
■ Giunto cardanico con frizione di sicurezza.
■ Doppia trasmissione laterale a catena in bagno d’olio.
■ Tendicatena automatico.
■ Doppie fl ange al rotore a 6 zappe elicoidali.
■ Griglia parasassi.
■ Barra livellatrice.
■ Protezioni antinfortunistiche a norma CE.

 Standard equipment
■ 3-point linkage Cat. II-III. 
■ Single speed gearbox, 1000 rpm.
■ Rotor speed 263 rpm.
■ PTO drive shaft with slip clutch.
■ Double chain transmission, in oil bath.
■ Automatic chain adjuster.
■ Double fl anged rotor equipped with 6 spiral C-blades.
■ Stone guard grid.
■ Levelling bar.
■ Accident prevention protections according to EC directives.

 Grundausstattung

■ Dreipunktbock, Kat. II-III. 
■ Zapfwelle 1000 U/min. mit 1-Stufe.
■ Rotordrehzahlen 263 U/Min.
■ Gelenkwelle mit Rutschkupplung.
■ Doppel- Seitlicher- Antrieb in Ölbad.
■ Automatisch Kettenspanner.
■ Doppel- Flanschen auf Rotorwelle, mit 6 Spiralmesser je. Flansch
■ Steinschutzgitter.
■ Hintere Krümelschiene
■ Unfallschutz laut. EG-Normen.

 Equipement standard
■ Attelage à 3 points Cat. II-III. 
■ Boîtier mono vitesse de 1000 t/min.
■ Rotor 263 t/min.
■ Transmission à cardan sécurité par embrayage.
■ Double transmission latérale par chaîne en bain d’huile.
■ Tendeur automatique de la chaîne.
■ Rotor à 6 couteaux hélicoidaux par double fasque.
■ Grille para-caillouix.
■ Lame niveleuse.
■ Protections selon normes CE.

Max 220 HP

HP
cmØ 57Ø 56Ø 56 cm cm cm

 Mod.        
  cm Min Max cm cm n° n° Kg Kg Kg A B C D

  IS/P 250 247 130 220 293 26 9 27 + 27 1900 1800 2000 293 125 148 210

  IS/P 300 299 160 220 345 26 11 33 + 33 2070 2070 2270 345 125 148 210

  IS/P 350 351 180 220 357 26 13 39 + 39 2285 2320 2520 357 125 148 210

 IS/P 400 403 200 220 449 26 15 45 + 45 2500 2600 2800 449 125 148 210
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BSL - BS
SEMINATRICE ELETTRO- PNEUMATICA  / PNEUMATIC SEEDER 
PNEUMATISCHE SÄGERÄT  / SEMOIR PNEUMATIQUE

Seminatrice elettro-pneumatica (12V / 25A), adattabile su 
tutti i nostri modelli di erpici e interrasassi con rulli livella-
tori. Ideale per la semina di erba e sovescio.

Electrically driven (12V / 25 A), it is adaptable to all our 
models of power harrows and stone buriers with rear rol-
lers. Ideal for the seeding of grass and green manures.

Elektrisch betrieben (12V / 25A), an alle unsere Modelle 
von Kreiseleggen und Umkehrfräsen mit Heck-Walzen an-
passbar. Ideal für die Aussaat von Gras und Gründüngung.

Conduite électriquement (12V / 25A), elle s'adapte à tous 
nos modèles de herses rotatives, de enfouisseurs de pier-
res (avec rouleau). Idéal pour l'ensemencement d'herbe 
et d'engrais verts.

BSL 100* € 5.040,00
BS 120* € 6.200,00
BS 200* € 6.660,00

* = Made by APV

Accessori a richiesta
■ Kit Sensori di sollevamento barra e velocità ruota trattore .............€ 590,00
■ Cavo di segnale velocità a 7 poli, 
 (solo per trattori con predisposizione) ............................................€ 190,00

Sonderausstattung
■ Kit Sensoren, Hubwerk und Fahrgeschwindigkeit 
 (Rad des Traktors) ..........................................................................€ 590,00
■ 7-poliges Signalkabel, Übertragung der Fahrgeschwindigkeit  ......€ 190,00

Accessories on request
■ Kit sensors for lift of the linkage and forward speed 
 (on tractor’s wheel) .........................................................................€ 590,00
■ 7-pin signal cable, for tractor’s speed transmission  ......................€ 190,00

Accessoires sur demande
■ Kit capteurs, pour levage 3ieme point et vitesse 
 d'avancement (roue tracteur) .........................................................€ 590,00
■ Câble de signal à 7 pôles, pour transmission de la vitesse 
 du tracteur ......................................................................................€ 190,00

216 2018



 Equipaggiamento di serie
■ Tramoggia in polietilene.
■ Ventola Elettrica (BSL).
■ Doppia ventola elettrica (BS). 
■ Supporto di fi ssaggio.
■ Alberi di semina (nr. 2).
■ Tubo fl essibile (mt. 25).
■ Defl ettori (6x) in lamiera (BSL).
■ Defl ettori (8x) in lamiera (BS).
■ Computer di controllo mod. 5.2*.
■ Sensore livello di carico.

 Standard equipment
■ Plastic Tank.
■ Electric fan (BSL). 
■ Double electric fan (BS). 
■ Support plate for fi xing.
■ Set of 2x seeding shafts.
■ 25 mt fl ex hose.
■ Defl ectors (6x), made of metal (BSL).
■ Defl ectors (8x), made of metal (BS).
■ Control Box 5.2*.
■ Fill lever sensor.

 Grundausstattung
■ Kunststoff -Behälter.
■ Elektrischer Geblaese (BSL).
■ Doppelter und elektrischer Geblaese (BS).
■ Anbau-Support.
■ Satz 2x Säwellen.
■ 25 Mt. Verschlauchung.
■ Prallbleche (6x - BSL).
■ Prallbleche (8x - BS).
■ Steuermodul 5.2*.
■ Füllstandsensor.

*Regolazione e monitoraggio elettronici dell‘albero di semina • Regolazione elettronica della quantità di spargimento durante l‘esercizio • Svuotamento • Prova di spar-
gimento automatica (solo pesatura!) • Prova di spargimento: possibilità di visualizzazione in kg/ha e semi/m² • Taratura della velocità • Gestione delle capezzagne (in 
combinazione con sensore dispositivo di sollevamento) • Adattamento automatico della quantità di spargimento alla velocità di marcia (in combinazione con sensore 
di velocità) • Monitoraggio macchina (Esempio: sensore di livello riempimento) • Predosaggio • Regolazione del ventilatore elettrico • Visualizzazione della tensione di 
esercizio e delle intensità di corrente • Contatore delle ore totali e delle ore giornaliere • Contatore ettari totali e giornalieri.

*Regulation and monitoring of the seeding shaft through the electronics • Electronic adjustment of the spread rate during operation • Emptying • Automatic calibration test 
(only weighing!) • Calibration test: option of displaying in kg/ha and seeds/m² • Calibration of the speed • Headland management (in conjunction with tractor linkage sen-
sor) • Automatic adjustment of the spread rate to the forward speed (in conjunction with speed sensor) • Implement monitoring (Example: fi ll level sensor) • Pre-metering 
• Regulation of the electric fan • Display of the operating voltage and the amperages • Total hours and daily hours counter • Total hectares and daily hectares counter • 
Choice between metric and imperial measurements.

*Regelung und Überwachung der Säwelle über die Elektronik • Elektronische Verstellung der Ausbringmenge während des Betriebs • Entleerung • Automatische 
Abdrehprobe (nur wiegen!) • Abdrehprobe: Möglichkeit der Anzeige in kg/ha und Körner/m² • Kalibrierung der Geschwindigkeit • Vorgewende-Management (in Verbindung 
mit Hubwerksensor) • Automatische Anpassung der Ausbringmenge an die Fahrgeschwindigkeit (in Verbindung mit Geschwindigkeitssensor) • Vordosieren • Regulierung 
des elektrischen Gebläses • Anzeige der Betriebsspannung und der Stromstärken • Gesamtstunden- und Tagesstundenzähler • Gesamthektar- und Tageshektarzähler.

Réglage et surveillance du rouleau de dosage par le système électronique • Réglage électronique du débit pendant le fonctionnement • Vidange • Contrôle de débit 
automatique (pesage seulement !) • Contrôle de débit : possibilité d‘affi  chage en kg/ha et grains/m² • Calibrage de la vitesse • Gestion de la tournière (en association 
avec le capteur de bout de champs) • Adaptation automatique du débit à la vitesse de déplacement (en association avec le capteur de vitesse) • Surveillance de l‘appa-
reil (Exemples : capteur de niveau de remplissage) • Prédosage • Régulation du ventilateur électrique • Affi  chage de la tension de service et des intensités de courant • 
Compteur d‘heures totales et journalières • Compteur d‘hectares totaux et journaliers.

 Equipement standard
■ Reservoir en plastique.
■ Ventilateur electrique (BSL).
■ Doble ventilateur electrique (BS).
■ Plaque de support pour la fi xation. 
■ Set de 2x Rouleaux de dosage.
■ 25 mt de tuyauterie fl exible.
■ Défl ecteurs (6x) en tôle (BSL).
■ Défl ecteurs (8x) en tôle (BS).
■ Module de commande 5.2*.
■ Le capteur de niveau de remplissage.

  

BSL 100

BS 120

BS 200

105 4,5 6 12 V / 25 A 25 A 14 A 102 52 52 30

120 6 8 12 V / 25 A 25 A 14 A 80 60 88 45

205 6 8 12 V / 25 A 25 A 14 A 60 70 88 60

Capacità del contenitore
Hopper capacity
Behälterinhalt

Capacité de la trémie

Larghezza di lavoro (max)
Working Width (max)

Max. Arbeitsbreite
Largeur de travail (max)

Tubi di semina
Seeding pipes

Särohre
Tubes de semis

Alimentazione elettrica
Power supply

Stromversorgung
Alimentation électrique

Corrente assorbita
Power consumption

Stromverbrauch
Courant absorbé

All'avvio
When starting

Beim Start
Au démarrage

Lt. Mt. N A B KgC
Durante in lavoro

At work
Im Betrieb

En fonctionnement normal

Dimensioni (AxLxP)
Dimensions (HxWxD)

Abmessungen (HxBxT)
Dimensions (LxlxH)

Peso
Weight
Gewicht
Poids

Mod.
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PTO DRIVE SHAFTS / GELENKWELLEN / ARBRES CARDANS

Alberi cardanici

  

  

  

Mod. KING 320

Mod. KING/DT - TSB/P 400

Mod. TSB/P 500 - 600

€ 490,00

€ 600,00

€ 930,00

MOD. 80/1000 N

(WALTERSCHEID W2500)

M080

M079

M007

M078

MOD. 80/1000 N

(WALTERSCHEID W2500)

M048

M028

M029

M008

MOD. P600

(WALTERSCHEID)

M084

M081

M082

M083

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

Lato trattore
Tractor's side
Zapfwellenstummels
Côté du tracteur

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21
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Mod. EFX/DT

Mod. FOREST PRO

€ 1.490,00

€ 1.830,00

MOD. P600 

(CON LIMITATORE DI COPPIA, WITH CUT-OUT CLUTCH, 

MIT NOCKENSCHALTKUPPLUNG, AVEC LIMITEUR DE COUPLE - WALTERSCHEID)

MOD. P600 

(CON LIMITATORE DI COPPIA, WITH CUT-OUT CLUTCH, MIT NOCKENSCHALTKUPPLUNG, 

AVEC LIMITEUR DE COUPLE - WALTERSCHEID)

M073

M070

M071

M072

M045

M031

M046

M047

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

  
Mod. ECF - ECF/DT

€ 930,00

€ 600,00

€ 710,00

M084

M081

M082

M083

MOD. P600

(WALTERSCHEID)

MOD. 80/1000
(CON RUOTA LIBERA, WITH FREE WHEEL, MIT FREILAUF, AVEC ROUE LIBRE) 
(WALTERSCHEID W2500)

M077

M074

M075

M076

M048

M028

M029

M008

Lato trattore
Tractor's side
Zapfwellenstummels
Côté du tracteur

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

(MAGGIORAZIONE)

(SURCHARGE)

(MEHRPREIS)

(MAJORATION)

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

●1" 3/4 Z20 

●1" 3/4 Z6 

●1" 3/8 Z6 

●1" 3/8 Z21

€ 180,00

RUOTA LIBERA SINISTRA PER USO PTO FRONTALE

FREE WHEEL (REVERSE) WHEN THE MACHINE OPERATES ON FRONT TRACTOR'S PTO

FREILAUF (LINKS) FÜR FRONT-ZAPFWELLE AN TRAKTOR

ROUE LIBRE GAUCHE POUR PDF FRONTALE

MOD. 80/1000 N

(WALTERSCHEID W2500)

219



CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio

Serie “G”

1- Cod. 100100004 ............................................... €  3,00
2- Cod. 120200008 ............................................... €  8,50
3- Cod. 101500015 ............................................... €  0,60

Serie “A”

1- Cod. 100100001 ( Ø 19 mm)* .......................... €  5,00
2- Cod. 120200001 ............................................... €  17,50
3- Cod. 101500007 ............................................... €  1,80

Serie “L”

1- Cod. 100100005 ( Ø 16 mm)* .......................... €  4,00
2- Cod. V161004PF109N (Ø16 mm)*................... €  2,20
3- Cod. ML/0007 ................................................... €  13,80
4- Cod. 101500016 ............................................... €  0,66

Serie “P”

1- Cod. 100100005 ( Ø 16 mm)* .......................... €  4,00
2- Cod. V161004PF109N (Ø16 mm)*................... €  2,20
3- Cod. 120200004 ............................................... €  15,90
4- Cod. 101500016 ............................................... €  0,66

1

1

1

1

3

3

4

4

3

3

2

2

2

2

4
1
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Serie “T”

1- Cod. V201204PF109N (Ø 20 mm) ................... €  4,40
2- Cod. MT/3507................................................... €  24,80
3- Cod. 101500011 ............................................... €  1,80

Serie “M”

1- Cod. 100100003* ............................................. €  9,50
2- Cod. 120200005 ............................................... €  21,50
3- Cod. 101500011 ............................................... €  1,80

1

1

3

3

3

2

2

2

2

Serie “D” (ET/M)

1- Cod. 100100005 ........................................................ €  4,00
2- Cod. 120200006 ........................................................ €  13,00
3- Cod. 101500016 ........................................................ €  0,66

1

1

Serie “Y” (ET/M)

1- Cod. 100100005 ........................................................ €  4,00
2- Cod. 160500184 ........................................................ €  5,50
3- Cod. 100600023 ........................................................ €  1,20
4- Cod. 120100011 ........................................................ €  4,30
5- Cod. 120100012 ........................................................ €  3,80
6- Cod. 101500016 ........................................................ €  0,66

4
45

3

3 6

Uffi cio ricambi Italia: tel. +39.045.6139731 - zanini@bertima.it

Export spare parts dept. / Export-Ersatzteilabteilung
Service pièces div. Export: 
Ph. +39.045.6139738 - barbara@bertima.it
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Serie “Y” (BF/S, AF, AF/L, AF/REV, TA/MI, TA/M)

1- Cod. 101500016 ........................................................ €  0,66
2- Cod. 160500184 ........................................................ €  5,50
3- Cod. 160500250 ........................................................ €  3,40
4- Cod. 120100005 ........................................................ €  5,20
5- Cod. 120100009 ........................................................ €  6,30
6- Cod. 120100014 ........................................................ €  5,60
7- Cod. 100100005 ( Ø 16 mm)*  .................................. €  4,00
8- Cod. V161004PF109N ( Ø 16 mm)*.......................... €  2,20

Serie “Y” (TFB/Y, TFB/C, TFB/REV, EKR (180 – 200),  
EKR/S, TBM, TBM/S, DUAL, TA, TA/S, TA/P, TA/PS)

1- Cod. 101500007 ........................................................ €  1,80
2- Cod. 160500021 ........................................................ €  6,60
3- Cod. 160500233 ........................................................ €  4,40
4- Cod. 120100005 ........................................................ €  5,20
5- Cod. 120100009 ........................................................ €  6,30
6- Cod. 100100001 ( Ø 19 mm)* ................................... €  5,00

Serie “Y” (PARK/P, TA/LI, TA/L, EKR/M, EKR (115-160)

1- Cod. 101500016 .........................................................€  0,66
2- Cod. 160500184 .........................................................€  5,50
3- Cod. 100600023 .........................................................€  1,20
4- Cod. 120100011 .........................................................€  4,30
5- Cod. 120100012 .........................................................€  3,80
6- Cod. 100100005 ( Ø 16 mm)*  ...................................€  4,00
7- Cod. V161004PF109N ( Ø 16 mm)*...........................€  2,20

* Comunicare il numero di matricola / Communicate the serial number / Kommunizieren die Seriennummer / Comuniquer le numéro de série

Serie GARDEN

1- Cod. 101500015 ........................................................ €  0,60
2- Cod. C3505F14/4107 ................................................ €  3,00
3- Cod. 100100004* ...................................................... €  3,00

6

2

4

4
3

35 1

X 2

7

2
4

4
3

35 1

6
X 2X 2X 2

1
3

4
5

4 3 2
6

7

1

32

CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio
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Uffi cio ricambi Italia: tel. +39.045.6139731 - zanini@bertima.it

Export spare parts dept. / Export-Ersatzteilabteilung
Service pièces div. Export: 
Ph. +39.045.6139738 - barbara@bertima.it

Serie “Y” (LAND, LAND/S, KING, KING/DT, TSB/P)

1- Cod. 101500011 ...................................................€  1,80
    Cod. DE20BA6SPGZAB (TSB-P 320-400)...............€  1,10
2- Cod. C6010/7178 .................................................€  5,50
3- Cod. DC012F .......................................................€  2,30
4- Cod. BC283L45 ....................................................€  4,40
5- Cod. V201204PF109N (Ø 20 mm)*.........................€  4,40
    Cod. V200902PF088N (TSB-P 320-400)* ................€  2,60

6- Cod. CD6008F28 ..................................................€ 5,00
7 - Cod. RO295008Z ................................................€  2,00

1

2

4
3

2
3

5

7
7

6

1

1

Serie ECF/MD - ECF - ECF/DT

1- Cod. MD/1950 ........................................................... €  28,50

Serie ECF/MD - ECF - ECF/DT

1- Cod. MM/3768 ........................................................... €  28,00

Serie ET/FX

1- Cod. 100300008 ........................................................ €  4,00
2- Cod. 100600027 ........................................................ €  0,10
3- Cod. 120300004 ........................................................ €  69,00

1
2 3
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1
Serie ECF/MD - ECF - ECF/DT

1- Cod. MM80W ............................................................ €  135,00

Serie EFX/DT

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN  ................................................... €  0,33
3- Cod. DF/004 .............................................................. €  86,00
4- Cod. DFLS/5398........................................................ €  285,00
5- Cod. DFLD/5399 ....................................................... €  285,00

Serie EFX/MD

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN  ................................................... €  0,33
3- Cod. DF/6246 ............................................................ €  86,00
4- Cod. DFLS/7143........................................................ €  285,00
5- Cod. DFLD/7144 ....................................................... €  285,00

3

3

4

4

5

5

1

1

2

2

CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio

Serie FOREST PRO

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN  ................................................... €  0,33
3- Cod. 120300003 ........................................................ €  110,00
4- Cod. 120300005 ........................................................ €  165,00
5- Cod. 120300009 ........................................................ €  320,00
6- Cod. 120300008 ........................................................ €  320,00

3 4 65

1
2

Perno porta mazze - Rod for hammers
Schlegelzapfen - Palier support marteaux
(ECF/MD – ECF – ECF/DT)

140 cod. FTT 38030/140 ............................................... €  72,50
160 cod. FTT 38030/160 ............................................... €  82,00
180 cod. FTT 38030/180 ............................................... €  88,00
200 cod. FTT 38030/200 ............................................... €  99,00
220 cod. FTT 38030/220 ............................................... €  108,00
250 cod. FTT 38030/250 ............................................... €  121,00
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Serie ECF/MD - ECF - ECF/DT

1- Cod. MM80W ............................................................ €  135,00

Serie EFX/DT

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN ................................................... €  0,33
3- Cod. DF/004 .............................................................. €  86,00
4- Cod. DFLS/5398........................................................ €  285,00
5- Cod. DFLD/5399 ....................................................... €  285,00

Serie EFX/MD

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN ................................................... €  0,33
3- Cod. DF/6246 ............................................................ €  86,00
4- Cod. DFLS/7143........................................................ €  285,00
5- Cod. DFLD/7144 ....................................................... €  285,00

Uffi cio ricambi Italia: tel. +39.045.6139731 - zanini@bertima.it

Export spare parts dept. / Export-Ersatzteilabteilung
Service pièces div. Export: 
Ph. +39.045.6139738 - barbara@bertima.it

Serie FOREST PRO

1- Cod. V200701TF109N .............................................. €  10,50
2- Cod. RG20TCARN ................................................... €  0,33
3- Cod. 120300003 ........................................................ €  110,00
4- Cod. DFLS/5398........................................................ €  285,00
5- Cod. DFLD/5399 ....................................................... €  285,00

Perno porta mazze (ECF/MD - ECF - ECF/DT)

140 cod. FTT 38030/140 ............................................... €  72,50
160 cod. FTT 38030/160 ............................................... €  82,00
180 cod. FTT 38030/180 ............................................... €  88,00
200 cod. FTT 38030/200 ............................................... €  99,00
220 cod. FTT 38030/220 ............................................... €  108,00
250 cod. FTT 38030/250 ............................................... €  121,00

Mod. FB/G 250

1 - Cod. DMR0003......................................................... €  6,30
2 - Cod. V120702PF109Z.............................................. €  2,10
3 - Cod. DE12AL6SPFZAB ........................................... €  0,50
4 - Cod. DMR0004......................................................... €  4,40

Mod. FB/G 300 - 380
Mod. FB/PG 320 SX
Mod. FB/ARC 380 STX

1 - Cod. DMR0003......................................................... €  6,30
2 - Cod. V120702PF109Z.............................................. €  2,10
3 - Cod. DE12AL6SPFZAB ........................................... €  0,50
4 - Cod. DMR0274......................................................... €  5,20

2

2

3

3

1

1

4

4

4

4

Mod. FB/PG 440 - 480 SX 
Mod. FB/P 400 - 400S - 480
Mod. FB/ARC 430-600 STX
Mod. FB/P 530 TPS
Mod. FB/P 430

1 - Cod. DMR0003................................................... €  6,30
2 - Cod. V120902PF109Z ......................................... €  5,40
3 - Cod. DE12AL6SPFZAB ....................................... €  0,50
4 - Cod. DMR0274................................................... €  5,20

2

3

1

4

4
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CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio
Mod. FB/P 500-600 
Mod. FB/T 660 - 730 
Mod. FB/PG 510 – 610
Mod. FB/P 500 - 600 SA 
Mod. FB/P 500-600 A.H.G. 

1 - Cod. DMR0545................................................... €  8,40
2 - Cod. DMR0008................................................... €  2,90
3 - Cod. V140952PF109N ........................................ €  4,70
4 - Cod. 101500015 ................................................. €  0,60
5 - Cod. DMR0544................................................... €  5,20

3

2
5

5

1

4

Mod. FB/P 500-600 
Mod. FB/T 660 - 730
Mod. FB/PG 510 – 610
Mod. FB/P 500 - 600 SA 
Mod. FB/P 500-600 A.H.G. 

1 - Cod. DMR0011 ................................................... €  19,90
2 - Cod. V140952PF109N ........................................ €  4,70
3 - Cod. 101500015  ................................................ €  0,60
4 - Cod. DMR0893................................................... €  5,00

Serie ECOsprint

1 - Cod. BF04/001 ................................................... €  291,00
2 - Cod. MAM/7308 ................................................. €  125,00

2

2

4

4

3

1

1

226 2018



Uffi cio ricambi Italia: tel. +39.045.6139731 - zanini@bertima.it

Export spare parts dept. / Export-Ersatzteilabteilung
Service pièces div. Export: 
Ph. +39.045.6139738 - barbara@bertima.it

Mod. Speedy serie “G” (dal 2014)

1 - Cod. 100100004 .............................................. €  3,00
2 - Cod. 120200008 .............................................. €  8,50
3 - Cod. 101500015 .............................................. €  0,60

1 32

4

4

1

1

2

2

3

3

Serie R.M. - R.I.

1- Cod. CP8007F26 ................................................. €  8,80
2- Cod. BC/0817 ..................................................... €  3,70
3- Cod. 100200018 .................................................. €  0,80
4- Cod. 101500005 .................................................. €  0,55

Mod. BMP, BML

Cod. LT12001 (BMP, BML 120)  ................................ €  28,50
Cod. LT15001 (BMP, BML 150-235) .......................... €  31,00
Cod. LT18001 (BMP, BML 180)  ................................ €  37,00

Mod. BMG

1 - Cod. FDMR004 (BMG 100) .................................. €  46,50
1 - Cod. FDMR005 (BMG 120-150) ........................... €  59,00
1 - Cod. FDMR006 (BMG 180) .................................. €  77,50
2 – Cod. FDMR080  ................................................. €  11,00
3 – Cod. FDMR082 .................................................. €  4,70
4 – Cod. FDMR118  ................................................. €  7,50
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CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio

STAR 140/160/180/200/220/250 

1 - Cod. BERF0510100008 (sinistro/left/link/gauche) ... €  28,00
2 - Cod. BERF0510100007 (destro/right/recht/droit) .... €  28,00
3 - Cod. BERF0530100001 ...................................... €  12,00
4 – Cod. 101500016 ................................................ €  0,66

Mod. STAR
STAR 110/120 

1 - Cod. BERF0510100015 (sinistro/left/link/gauche) ... €  27,00
2 - Cod. BERF0510100016 (destro/right/recht/droit) .... €  27,00
3 - Cod. BERF0530100001 ...................................... €  12,00
4 – Cod. 101500016 ................................................ €  0,66

Mod. FRUTTI

1 - Cod. BERF0510100007 (destro/right/recht/droit) .... €  28,00
2 - Cod. BERF0530100002 ...................................... €  13,00
3 – Cod. 101500011 ................................................ €  1,80

Mod. FLEXY

1- Cod. BERF0510100019 (sinistro/left/link/gauche).... €  26,00
2 - Cod. BERF0510100020 (destro/right/recht/droit) .... €  26,00
3 - Cod. BERF0530100002 ...................................... €  13,00
4 – Cod. 101500011 ................................................ €  1,80

STAR 280 

1 - Cod. BERF0510100068 (sinistro/left/link/gauche) ... €  51,50
2 - Cod. BERF0510100067 (destro/right/recht/droit) .... €  51,50
3 - Cod. BERF0530100002 ...................................... €  13,00
4 – Cod. 101500011 ................................................ €  1,80

4

4

4

4

1

1

1

2

2

3

3

3 3

3
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Mod. VARY/W
(Telaio centrale / Central body Haupt Rahmen
Châssis central)

1 - Cod. BERF0510100015 
     (sinistro/left/link/gauche) .................................. €  27,00
2 - Cod. BERF0510100016 
      (destro/right/recht/droit) .................................. €  27,00
3 - Cod. BERF0530100001 .................................. €  12,00
4 – Cod. 101500016 ............................................. €  0,66

Mod. VARY/W 
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 45)

1 - Cod. BERF0510100049 
      (sinistro/left/link/gauche) ................................. €  26,50
2 - Cod. BERF0510100050 
      (destro/right/recht/droit) .................................. €  26,50
3 - Cod. BERF0260100043 .................................. €  4,20
4 – Cod. BERF0235110025 .................................. €  0,66
5 – Cod. BERF0540100001 ................................. €  14,50

Mod. VARY/W 
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 60)

1 - Cod. BERF0510100017 
      (sinistro/left/link/gauche) ................................. €  26,00
2 - Cod. BERF0510100018 
      (destro/right/recht/droit) .................................. €  26,00
3 - Cod. BERF0260100043 .................................. €  4,20
4 – Cod. BERF0235110025 .................................. €  0,66
5 – Cod. BERF0540100001 ................................. €  14,50

4

4

1 2

3

3

      (destro/right/recht/droit)
3 - Cod. BERF0260100043
4 – Cod. BERF0235110025
5 – Cod. BERF0540100001

Mod. VARY/W 
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 60)

      (destro/right/recht/droit)
3 - Cod. BERF0260100043
4 – Cod. BERF0235110025
5 – Cod. BERF0540100001

Mod. VARY/W 
3

5

5

3

4

4

1

2
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CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio
Mod.  VARY - VARY/K 
(Telaio centrale / Central body Haupt Rahmen
Châssis central)

1 - Cod. BERF0510100008 (sinistro/left/link/gauche) ... €  28,00
2 - Cod. BERF0510100007 (destro/right/recht/droit) .... €  28,00
3 - Cod. BERF0530100001 ...................................... €  12,00
4 – Cod. 101500016 ................................................ €  0,66

Mod. VARY - VARY/K
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 70)

1 - Cod. BERF0510100015 (sinistro/left/link/gauche) ... €  27,00
2 - Cod. BERF0510100016 (destro/right/recht/droit) .... €  27,00
3 - Cod. BERF0530100001 ...................................... €  12,00
4 – Cod. 101500016 ................................................ €  0,66

Mod. VARY 
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 60)

1 - Cod. BERF0510100017 (sinistro/left/link/gauche) ... €  26,00
2 - Cod. BERF0510100018 (destro/right/recht/droit) .... €  26,00
3 - Cod. BERF0260100002 ...................................... €  6,50
4 – Cod. 101500005 ................................................ €  0,55
5 – Cod. BERF0540100001 ...................................... €  14,50

4

4
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Mod. VARY - VARY/K
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 80-90)

1 - Cod. BERF0510100008 (sinistro/left/link/gauche) ... €  28,00
2 - Cod. BERF0510100007 (destro/right/recht/droit) .... €  28,00
3 - Cod. BERF0530100001 ...................................... €  12,00
4 – Cod. 101500016 ................................................ €  0,66

Mod. SOLE – VENERE

1 - OZ.79.66.0001 ................................................... €  4,00
2 - OZ.79.66.0002 ................................................... €  4,00
3 - OZ.80.Z.00.021 .................................................. €  1,20
4 - OZ.80.Z.08.110 .................................................. €  0,30
5 – OZ.80.S.35.112.................................................. €  0,10 

Mod. HANDY
(Telaio centrale / Central body / Haupt Rahmen 
Châssis central)

1 - Cod. BERF0510100007 (destro/right/recht/droit) .... €  28,00
2 - Cod. BERF0530100002 ...................................... €  13,00
3 – Cod. 101500011 ................................................ €  1,80

Mod. HANDY 
(Disco/Disc/Scheibe/Disque Ø 60)

1 - Cod. BERF0510100018 (destro/right/recht/droit) .... €  26,00
2 - Cod. BERF0260100012 ...................................... €  6,00
3 – Cod. 101500005 ................................................ €  0,55
4 – Cod. BERF0540100001 ...................................... €  14,50
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CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio
Mod. TERRA

1 - OZ.79.66.0003 (destro/right/recht/droit) ................. €  6,70
2 - OZ.79.66.0004 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  6,70
3 - OZ.80.Z.00.022 .................................................. €  1,30
4 - OZ.80.Z.08.110 .................................................. €  0,30
5 – OZ.80.S.35.112.................................................. €  0,10

Mod. GIOVE

1 - OZ.79.62.0007 (destro/right/recht/droit) ................. €  7,20
2 - OZ.79.62.0008 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  7,20
3 - OZ.80.Z.00.033 .................................................. €  1,80
4 - OZ.80.Z.08.111 ................................................... €  0,30
5 – OZ.80.S.35.114.................................................. €  0,20

Mod. MARTE - STELLA - URANO - SATURNO

1 - OZ.79.62.0005 (destro/right/recht/droit) ................. €  5,80
2 - OZ.79.62.0006 (sinistro/left/link/gauche).................. €  5,80
3 - OZ.80.Z.00.033 .................................................. €  1,80
4 - OZ.80.Z.08.111 ................................................... €  0,30
5 – OZ.80.S.35.114.................................................. €  0,20

Mod. MERCURIO – NETTUNO

1 - OZ.79.66.0013 (destro/right/recht/droit) ................. €  4,30
2 - OZ.79.66.0014 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  4,30
3 - OZ.80.Z.00.022 .................................................. €  1,30
4 - OZ.80.Z.08.110 .................................................. €  0,30
5 – OZ.80.S.35.112.................................................. €  0,10

Mod. POLARIS

1 - OZ.79.62.0014 (destro/right/recht/droit) ................. €  10,00
2 - OZ.79.62.0015 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  10,00
3 - OZ.80.Z.00.044 .................................................. €  4,00
4 - OZ.80.Z.08.112 .................................................. €  0,50
5 – OZ.80.S.35.116.................................................. €  0,20

Mod. LUNA

1 - OZ.79.66.0019 (destro/right/recht/droit) ................. €  13,00
2 - OZ.79.66.0020 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  13,00
3 - OZ.80.Z.02.126 .................................................. €  3,90
4 - OZ.80.Z.08.112 .................................................. €  0,50
5 – OZ.80.S.35.116.................................................. €  0,20
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Mod. IONIO

1 - OZ.72.70.0008 (destro/right/recht/droit) ................. €  8,60
2 - OZ.72.70.0009 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  8,60
3 - OZ.80.Z.00.033 .................................................. €  1,80
4 - OZ.80.Z.08.111 ................................................... €  0,30
5 – OZ.80.S.35.114.................................................. €  0,20

Mod. TIRRENO

1 - OZ.72.70.0003 (destro/right/recht/droit) ................. €  8,60
2 - OZ.72.70.0004 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  8,60
3 - OZ.80.Z.00.033 .................................................. €  1,80
4 - OZ.80.Z.08.111 ................................................... €  0,30
5 – OZ.80.S.35.114.................................................. €  0,20

Mod. ADRIATICO - ARTICO INDIANO - ATLANTICO

1 - OZ.72.70.0001 (destro/right/recht/droit) ................. €  8,90
2 - OZ.72.70.0002 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  8,90
3 - OZ.80.Z.00.044 .................................................. €  4,00
4 - OZ.80.Z.08.112 .................................................. €  0,50
5 – OZ.80.S.35.116.................................................. €  0,20

Mod. ANTARTICO -PACIFICO

1 - OZ.72.70.0010 (destro/right/recht/droit) ................. €  11,30
2 - OZ.72.70.0011 (sinistro/left/link/gauche) ................ €  11,30
3 - OZ.80.Z.00.046 .................................................. €  7,30
4 - OZ.80.Z.08.112 .................................................. €  0,50
5 – OZ.80.S.35.116.................................................. €  0,20
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5

4
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CUTTING TOOLS / SCHLEGELN UND MESSERN / OUTILS DE TAILLE

UTENSILI da taglio
Mod. IS/K

1 - OZ.79.66.0001 (destro/right/recht/droit) ................. €  4,00
2 - OZ.79.66.0002 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  4,00
3 - OZ.80.Z.00.022 .................................................. €  1,30
4 - OZ.80.Z.08.110 .................................................. €  0,30
5 – OZ.80.S.35.112.................................................. €  0,10

Mod. IS/L

1 - OZ.79.66.0003 (destro/right/recht/droit) ................. €  6,70
2 - OZ.79.66.0004 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  6,70
3 - OZ.80.Z.00.022 .................................................. €  1,30
4 - OZ.80.Z.08.110 .................................................. €  0,30
5 – OZ.80.S.35.112.................................................. €  0,10

Mod. IS/M

1 - OZ.79.66.0011 (destro/right/recht/droit) ................. €   8,00
2 - OZ.79.66.0012 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  8,00
3 - OZ.80.Z.00.033 .................................................. €  1,80
4 - OZ.80.Z.08.111 ................................................... €  0,30
5 – OZ.80.S.35.114.................................................. €  0,20

Mod. IS/P

1 - OZ.79.66.0019 (destro/right/recht/droit) ................. €  13,00
2 - OZ.79.66.0020 (sinistro/left/link/gauche) ............... €  13,00
3 - OZ.80.Z.02.126 .................................................. €  3,90
4 - OZ.80.Z.08.112 .................................................. €  0,50
5 – OZ.80.S.35.116.................................................. €  0,20
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5
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MERCHANDISING

Bandiera (7,15 m.)

Flag (7,15 m.)

Fahne (7,15 m.)

Drapeau (7,15 m.)

 €   320,00*

Espositore depliant

Stand for brochures

Austeller für Prospekte

Presentoir à prospectus

 €   200,00*

Colore spray (400 ml)

Color spray (400 ml)

Sprühdose Spray (400 Ml)

Couleur Spray (400 ml)

 €   14,00*

* Prezzo netto - Net price - Nettopreis - Prix net
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1. DISPOSIZIONI GENERALI - Le presenti condizioni generali di vendita 
(di seguito “Condizioni Generali”) regolano il rapporto di vendita tra Berti 
Macchine Agricole S.p.a. (di seguito la “Venditrice”) e l’acquirente (di se-
guito il “Cliente”) dei macchinari indicati nel listino prezzi della Venditrice 
(di seguito “prodotti”), anche in assenza di sottoscrizione delle Condizioni 
Generali di Vendita, ove il Cliente ne abbia avuto conoscenza ovvero 
abbia potuto averne conoscenza attraverso la lettura dell’allegato agli or-
dini di Vendita o alle conferme d’ordine e comunque decorsi dieci giorni 
dal loro ricevimento senza che sia seguita alcuna contraria comunicazio-
ne scritta da parte del cliente. Esse prevalgono su ogni altra eventuale 
clausola diff orme inserita su modelli o su altri documenti utilizzati dalla 
Venditrice e/o dal Cliente (di seguito congiuntamente anche le “Parti”). 
Eventuali condizioni speciali espressamente indicate nella Conferma 
d’ordine derogano alle Condizioni Generali solo se contrarie a queste 
ultime. 2. ORDINI - Ciascun ordine del Cliente è considerato defi nitivo e 
vincolante al momento della ricezione da parte del Cliente della conferma 
d’ordine o del prodotto ordinato. Le off erte di vendita proposte da agenti 
o altri intermediari non sono vincolanti salvo conferma della Venditrice.
Descrizioni, potenza, funzioni, dimensioni, pesi o disegni e altri dati richia-
mati negli ordini del Cliente e/o nei cataloghi, sul sito internet o nelle pub-
blicazioni della Venditrice sono puramente indicativi e non vincolanti per 
la Venditrice se non espressamente richiamati nella conferma d’ordine.
La Venditrice, pertanto, è esclusa da ogni responsabilità anche in caso 
di variazione dei dati in questione. I disegni e altri documenti tecnici non 
sono ricompresi nella Consegna. Questi appartengono alla Venditrice e il 
Cliente non è legittimato a riprodurli, trasmetterli o mostrarli a terzi.
3. PREZZO, TERMINI DI PAGAMENTO E FATTURAZIONE
II prezzo della vendita è quello indicato nella conferma d’ordine o, in 
mancanza, quello in vigore al momento della consegna secondo il listi-
no della Venditrice. I prezzi indicati si intendono espressi in Euro (€) e 
non sono compresi di IVA, che rimane a carico del cliente. Tale prezzo è 
da considerarsi fi sso. Se non diversamente concordato per iscritto nella 
Conferma d’Ordine, il prezzo si intende escluso di imballaggio standard. 
Il pagamento dovrà essere eff ettuato presso l’amministrazione della sede 
della Venditrice. I pagamenti vanno eff ettuati nei termini concordati e ri-
sultanti nella conferma d’ordine e/o in fattura. Il pagamento si intende 
sempre dovuto dalla data della fattura emessa dalla Venditrice e nella 
valuta ivi specifi cata. Il mancato pagamento autorizza la sospensione di 
eventuali ordini in corso di evasione. Se detto ritardo supera 60 (sessan-
ta) giorni, la Venditrice è legittimata a risolvere il contratto e trattenere a 
titolo di risarcimento qualsiasi somma già incassata, fatto salvo il diritto 
a pretendere il risarcimento di ulteriori danni subiti. Il ritardo anche par-
ziale dei pagamenti fa decorrere gli interessi di mora stabiliti dal D.Lgs 
231/2002 (conforme a Direttiva Europea 35/2000/CE) e dà diritto di esi-
gere l’integrale pagamento del residuo scoperto, senza necessità alcuna 
di messa in mora. In caso di mancato pagamento delle rate concordate 
in fattura, il Cliente, in conformità al D.Lgs 231/02 si impegna sin da ora 
a rimborsare alla Venditrice, senza che sia necessaria la costituzione in 
mora, i costi, gli importi forfetari e le spese di assistenza per il recupero 
delle somme non tempestivamente corrisposte, fatta salva la richiesta 
per la Venditrice del risarcimento del maggior danno subito.
4. SCONTO - Saranno validi quelli concordati con la direzione commer-
ciale. 5. RISERVA DELLA PROPRIETÀ - I prodotti sono venduti con ri-
serva di proprietà a favore della Venditrice quindi rimangono di proprietà 
di questa fi no al completo pagamento del prezzo. Ciò nondimeno, le Parti 
concordano che tutti i rischi derivanti da perdita o danni ai Prodotti per 
qualsivoglia causa passeranno al Cliente dal momento della consegna 
Franco Fabbrica. Il cliente deve comunicare per iscritto alla Venditrice 
entro 24 ore ogni atto esecutivo o cautelare eseguito da terzi sui Prodotti 
sottoposti a riserva di proprietà. Il cliente rimane responsabile nei con-

fronti della Venditrice per ogni costo o danno dalla stessa off erto a causa 
di tali atti. In caso di successiva rivendita del prodotto da parte del cliente, 
questo si impegna a informare il proprio acquirente dell’esistenza della 
riserva di proprietà. In caso di mancato pagamento di una somma che 
superi l’ottava parte del prezzo, il contratto si risolverà di diritto (art. 1456 
c.c.) quando la Venditrice comunicherà che intende valersi di tale clauso-
la. In caso di risoluzione del contratto per mancato pagamento, le rate già 
pagate rimangono acquisite alla Venditrice a titolo di indennità (art. 1526 
c.c.) e il cliente si impegna a restituire immediatamente i beni in oggetto 
alla Venditrice e/o a procurarne presso terzi la restituzione.
6. TERMINI DI CONSEGNA E TRASPORTO - I termini di consegna sono 
stabiliti nella conferma d’ordine e sono calcolati considerando i soli giorni 
lavorativi. I termini indicati nella conferma d’ordine sono indicativi e, in 
caso di ritardo nella consegna, il cliente non ha diritto di annullare l’Ordi-
ne né di pretendere alcunchè a titolo di risarcimento danni. La consegna 
della merce è pattuita franco fabbrica presso la sede della Venditrice. In 
caso di trasporto commissionato dal Cliente ad un trasportatore il Cliente 
fornirà alla Venditrice documenti comprovanti il legittimo esercizio dell’at-
tività di autotrasporti in conto terzi da parte del trasportatore incaricato 
nel rigoroso rispetto del D.Lgs 286/05 e successive modifi che e/o inte-
grazioni. Il cliente si impegna altresì a versare all’autotrasportatore il cor-
rispettivo del trasporto e a rispettare le tariff e minime stabilite dalla legge 
in materia. In ogni caso il Cliente si impegna a rimborsare alla Venditrice 
qualsiasi somma, a titolo di capitale, interessi e/o spese, che quest’ultima 
si vedesse costretta ad anticipare in favore del vettore e/o degli eventuali 
sub vettori. Il Cliente manterrà comunque indenne la Venditrice da ogni 
eventuale conseguenza che quest’ultima possa subire a causa delle vio-
lazioni delle norme in materia di autotrasporto per conto terzi.
7. MODIFICHE - La Venditrice può eff ettuare qualsiasi modifi ca nella co-
struzione, senza obbligo di notifi ca al Cliente. La Venditrice non è tenuta 
all’aggiornamento del prodotto già costruito o comunque con modifi che 
apportate successivamente all’ordinazione.
8. MERCE RESA - L’eventuale resa della merce si intende Franco fab-
brica nostro stabilimento di Caldiero (Verona – Italia). La merce viaggia a 
rischio e pericolo del Cliente, anche se convenuto franco destino.
9. RESI MERCE - Nel caso di resi merce sarà riconosciuto al Cliente il 
prezzo di acquisto iniziale decurtato del 20%, salvo diversa valutazione 
della Venditrice. La resa della merce si intende Franco fabbrica nostro 
stabilimento di Caldiero (Verona – Italia). La merce viaggia a rischio e 
pericolo del Cliente, anche se convenuto franco destino.
10. GARANZIA - La Venditrice garantisce i propri prodotti per difetti di ma-
teriale o lavorazione in condizioni di normale utilizzo. La garanzia opera 
per 12 (dodici) mesi dalla data di consegna, franco fabbrica dei Prodotti, 
e non può in nessun caso essere sospesa o prolungata per qualsiasi 
ragione, nemmeno per mancato utilizzo del prodotto, anche se dovuto a 
interventi di riparazione in garanzia, e nemmeno in caso di esecuzione 
di interventi da parte della Venditrice in garanzia. L’eventuale e insinda-
cabile scelta della Venditrice di prestare la garanzia decorso tale termine 
non impedisce alla Venditrice di eccepire comunque la decadenza e la 
prescrizione dei diritti del Cliente. La Venditrice non presta alcuna altra 
garanzia, implicita o esplicita al Cliente, il quale espressamente rinuncia 
a garanzie convenzionali o legali. La garanzia non copre in nessun caso 
difetti dovuti a normale consumo e deterioramento come ad esempio ma 
non solo: utensili di taglio, boccole, cuscinetti, cinghie, guarnizioni, olio, 
trasmissioni PTO, cavi fl essibili, tubi idraulici, protezioni antinfortunisti-
che. In nessun caso la garanzia potrà coprire: prodotti il cui numero di 
identifi cazione o marchio sia stato alterato o sfi gurato; difetti derivati da 
errato assemblaggio o errata installazione del prodotto a cura del Cliente 
o di terzi; difetti causati dalla mancata osservanza delle direttive e accor-
gimenti tecnici forniti dalla Venditrice al momento della Vendita; insuffi  -

Condizioni generali di vendita*
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Allgemeine Verkaufsbedingungen*
Conditions générales de vente*
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ciente manutenzione dei Prodotti; uso improprio o comunque diff orme 
dai normali metodi di funzionamento e/o dalle direttive della Venditrice; 
normale consumo o deterioramento; il transito dal luogo di consegna alla 
destinazione fi nale; abuso o errato stoccaggio; fuoco, forza maggiore e 
ogni altro evento imprevedibile non imputabile alla Venditrice. 
La garanzia decade e nulla potrà essere richiesto alla Venditrice se il 
Cliente o terzi apportano modifi che, riparazioni, aggiunte, sostituzione di 
componenti e/o comunque interventi ai Prodotti senza il consenso scritto 
della Venditrice. La presenza di eventuali vizi occulti deve essere comu-
nicata dal cliente entro 8 giorni dalla scoperta, a pena di decadenza della 
garanzia, attraverso la compilazione della richiesta di intervento disponi-
bile a richiesta del Cliente presso la Venditrice. Decorso tale termine sen-
za che sia pervenuto detta scheda, la fornitura si intenderà accettata sen-
za riserve del Cliente e non potrà essere richiesto alla Venditrice alcun 
intervento in garanzia. Le spese di sopralluoghi concessi dalla Venditrice 
nonché quelle di manodopera sono a carico del cliente. La mancata pre-
senza del cliente al sopralluogo senza congruo preavviso, autorizzerà la 
Venditrice ad addebitare al cliente il costo dell’intervento anche a lavoro 
non eseguito. Durante il periodo di garanzia, nel caso di pronta denuncia 
da parte del cliente, la Venditrice si impegna unicamente a fornire gratui-
tamente il pezzo che è stato riconosciuto come difettoso, o, in alternativa 
e a descrizione della Venditrice e in conformità ai propri standard tecnici, 
a rimborsare il costo del pezzo riconosciuto come difettoso.
Il riconoscimento dell’eventuale garanzia avverrà solo dopo il ricevimento 
in fabbrica e verifi ca del pezzo difettoso. Gli oneri di spedizione del pezzo 
alla Venditrice imballo e manodopera sono a carico del Cliente. La ven-
ditrice declina ogni responsabilità per danni di qualsiasi natura causati 
da ritardata consegna, dalla rottura dei Prodotti o di parti di questi, come 
pure dall’utilizzo dei Prodotti stessi. Il riconoscimento della garanzia e la 
sostituzione del pezzo da parte della Venditrice costituiscono mera ese-
cuzione degli obblighi di garanzia da parte della Venditrice e non danno 
vita a nuove e/o diverse obbligazioni in capo alla Venditrice.
Nessuna altra forma di intervento sotto garanzia e/o altro risarcimento 
potranno essere pretesi dal Cliente nemmeno in caso di prestazione della 
garanzia da parte della Venditrice e nemmeno per fermi tecnici e/o per 
altre qualsiasi ragioni. La Venditrice non è responsabile per danni diretti, 
e/o indiretti, incidentali e conseguenti che possa derivare dalla natura 
difettosa e/o dalla non conformità dei Prodotti, poiché tali richieste sono 
espressamente rinunciate dal Cliente. Ogni reclamo da parte del Cliente, 
così come ogni azione giudiziale intrapresa, non legittima in alcun caso 
sospensioni o ritardi di pagamenti dovuti in forza di contratti di vendita.
11. INFORMATIVA SULLA PRIVACY - Il Cliente è edotto, e quindi vi ac-
consente ai sensi dell’art. 23 del D.Lgs. 30 giugno 2003 n. 196, che i dati 
personali dallo stesso forniti saranno oggetto di trattamento da parte della 
Venditrice nel rispetto della normativa vigente ed al fi ne dell’adempimen-
to al presente contratto. Il conferimento dei dati è strettamente funzionale 
all’esecuzione degli obblighi contrattuali. I dati del Cliente verranno ar-
chiviati in forma cartacea e automatizzata e conservati presso la sede 
della Venditrice, con predisposizione di idonee misure di sicurezza, tali 
da garantire la tutela e la massima riservatezza di tali dati. In ogni caso 
il Cliente ha i diritti previsti dagli artt. 7-8-9 del D. Lgs. 30 giugno 2003 n. 
196 e, in particolare, può ottenere in qualsiasi momento l’aggiornamento, 
la rettifi ca o la cancellazione dei dati che la riguardano.
12. LEGGE APPLICABILE - La legge applicabile al presente Contratto è 
quella italiana. 13. FORO COMPETENTE
La legge applicabile al presente Contratto è quella italiana. Per ogni con-
troversia in ordine all’esecuzione e all’interpretazione del presente con-
tratto è competente in via esclusiva e inderogabile, neppure per ragione 
di connessione, il foro di Verona.

1. GENERAL PROVISIONS - The general sales terms outlined herein 
(hereinafter “General Terms”) govern the sales relationship between Berti 
Macchine Agricole S.p.A. (hereinafter “the Seller”) and the purchaser (he-
reinafter “the Customer”) of the machines indicated in the Seller’s price 
list (hereinafter “the Products”), even if the General Sales Terms have 
not been signed, in the event that the Customer has come to know about 
them directly or by reading the annex to the sales orders or order con-
fi rmations, or - at all events - ten days after receiving them without there 
having been any written communication by the Customer. They shall pre-
vail over any other diff erent clause inserted in forms or other documents 
used by the Seller and/or Customer (hereinafter jointly referred to as “the 
Parties”). Any special conditions expressly indicated in the order confi r-
mation derogate from the General Terms only if contrary to the latter.
2. ORDERS - Each order issued by the Customer is regarded as defi niti-
ve and binding once the Customer receives the relevant confi rmation of 
the order or ordered product. Sales off ers proposed by agents or other 
intermediaries are not binding unless confi rmed by the Seller.
Descriptions, power outputs, functions, dimensions, weights or drawings 
and other data indicated in the Customer’s orders and/or in the Seller’s 
catalogues, Internet website or publications are purely indicative unless 
expressly referred to in the order confi rmation.
Consequently, the Seller shall not be held liable in case of changes to 
said data. Drawings and other technical documents are not included in 
the delivery. These belong to the Seller and the Customer is not entitled 
to reproduce, transmit or show them to third parties.
3. PRICES, PAYMENT TERMS AND INVOICING - The sales price is that 
indicated in the order confi rmation or, in the absence of the latter, that in 
force at the time of delivery based on the Seller’s price list.
The prices indicated are expressed in Euro (€) and are not inclusive of 
VAT, which is borne by the Customer. Said price is to be regarded as 
fi xed. Unless otherwise agreed in writing in the order confi rmation, the 
price refers to products without the standard packaging. The payment 
must be made to the Accounts Dept. of the Seller’s head offi  ce.
The payments must be eff ected within the agreed deadlines and must 
conform to the amount specifi ed in the order confi rmation and/or invoice. 
The payment must be considered due starting from the date of the invoice 
issued by the Seller and in the currency therein specifi ed. Failure to pay 
the amount due shall authorise the suspension of any outstanding orders. 
If said delay exceeds 60 (sixty) days, the Seller is entitled to terminate 
the contract and withhold any monies already received as compensation, 
without prejudice to the right to claim further damage compensation.
Any delay - even partial - in the payments entails interest on arrears as 
set forth in (Italian) Legislative Decree no. 231/2002 (which conforms to 
European Directive 35/2000/EC) and determines the right to demand 
full payment of the outstanding amount, without the need for any formal 
default action. In case of failure to pay the instalments defi ned in the 
invoice, the Customer - in conformity to (Italian) Legislative Decree no. 
231/02 - agrees as of now to refund the Seller, without the need for any 
formal default action, any costs, lump sums and assistance expenses for 
recovering overdue sums, without prejudice to the Seller’s right to claim 
greater damages. 4. DISCOUNT - Only those discounts agreed with the 
Sales Manager shall be applicable. - 5. RETENTION OF OWNERSHIP - 
The products are sold with retention of ownership in favour of the Seller, 
therefore, they remain the property of the latter until the relevant price is 
fully paid. Nonetheless, the Parties hereby agree that all the risks deriving 
from loss of or damages to the Products, for whatsoever reason, shall 
be transferred to the Customer from the time of the ex works delivery. 
The Customer must notify the Seller in writing, within 24 hours, about 
any executive or preventive measures undertaken by third parties on the 
Products subject to retention of ownership. The Customer shall be held 
liable towards the Seller for any cost or damage sustained by the latter as 
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a result of said measures. In the event that the product is subsequently 
sold by the Customer, the latter agrees to inform the relevant purchaser 
of the existence of the retention of ownership. In case of failure to pay 
an amount exceeding one-eighth of the price, the contract shall be ter-
minated as of right (Art. 1456 of the Italian Civil Code) when the Seller 
notifi es the intention of availing itself of said clause. In case of termination 
of the contract due to lack of payment, the instalments already paid shall 
be withheld by the Seller as compensation (Art. 1526 of the Italian Civil 
Code), and the Customer agrees to immediately return the relevant go-
ods to the Seller and/or to entrust third parties to return them.
6. DELIVERY TIME AND TRANSPORT - The delivery time is specifi ed 
in the order confi rmation and is calculated by taking into account working 
days only. The dates indicated in the order confi rmation are indicative; in 
case of delays in delivery, the Customer is not entitled to cancel the order 
or to claim any compensation whatsoever. Goods are delivered ex works 
Seller’s plant. If the Customer entrusts a forwarder with the transport, 
the Customer shall provide the Seller with the documents authorising the 
legitimate exercise of road haulage on account of third parties by the 
relevant forwarder, in full compliance with (Italian) Legislative Decree no. 
286/05 and subsequent amendments and/or additions. In addition, the 
Customer agrees to pay the road carrier the amount due for the transport 
and to observe the minimum rates defi ned by the applicable laws. At all 
events, the Customer agrees to refund the Seller any sums - whether 
principal, interest and/or expenses - which the latter is required to advan-
ce to the carrier and/or sub-carriers. The Customer shall nonetheless 
hold the Seller harmless from any consequences which the latter may 
suff er a result of violations of the regulations pertaining to road haulage 
on account of third parties. 7. MODIFICATIONS - The Seller may eff ect 
any modifi cation to the product’s construction, without prior notice to the 
Customer. The Seller is not required to update the manufactured product 
or to perform any modifi cations subsequently to receiving the order.
8. RETURNED GOODS - Any return of goods shall be eff ected ex works 
our plant in Caldiero (Verona - Italy). The goods travel at the risk of the 
Customer, even for free at destination deliveries.
9. GOODS RETURN:  In the event of goods return, the Customer shall be 
entitled to a 20% reduction on the initial purchase price, unless otherwise 
defi ned by the Seller. Return of goods shall be eff ected ex works our plant 
in Caldiero (Verona - Italy). The goods travel at the risk of the Customer, 
even for free at destination deliveries. 10. WARRANTY - The Seller gua-
rantees its products against material or processing defects under normal 
conditions of use. The warranty covers a 12 (twelve) month period from 
the ex works delivery date of the Products and cannot be suspended for 
any reason whatsoever, not even for non-use of the product, even if due 
to repairs eff ected under the warranty, nor in case of interventions by the 
Seller eff ected under the warranty. The Seller’s unquestionable decision 
to extend the warranty beyond said period (if applicable) does not prevent 
the Seller from relying on the expiry and termination of the Customer’s 
rights. The Seller does not acknowledge any other implicit or explicit war-
ranty in favour of the Customer, and the latter expressly renounces any 
conventional or legal warranties. At all events, the warranty does not co-
ver defects due to normal consumption and wear, such as, for example 
(but not limited to): cutting tools, bushings, bearings, belts, seals, oil, PTO 
transmissions, fl exible cables, hydraulic pipes, injury protection devices. 
In no case shall the warranty cover: products on which the identifi cation 
number or trademark have been altered or defaced; defects stemming 
from incorrect assembly or installation of the Products by the Customer 
or third parties; defects caused by failure to observe the instructions and 
technical precautions provided by the Seller at the time of the sale; in-

suffi  cient maintenance of the Products; improper use or use other than 
the normal operating methods and/or instructions of the Seller; normal 
consumption or wear; transport from the place of delivery to the fi nal de-
stination; misuse or incorrect storage; fi re, force majeure and any other 
unexpected event not imputable to the Seller. The warranty is voided and 
nothing may be demanded from the Seller if the Customer or third par-
ties carry out modifi cations, repairs, additions, replacement of compo-
nents and/or interventions on the Products without the Seller’s written 
authorisation. The presence of any hidden defects must be reported by 
the Customer within 8 days from their discovery, or the warranty is voi-
ded, by fi lling in the request for intervention form provided by the Seller 
at the Customer’s request. If the Seller does not receive any form after 
said deadline, the supply is regarded as accepted without reserve by the 
Customer, and the latter will not be entitled to request interventions cove-
red by warranty from the Seller. The expenses for inspections authorised 
by the Seller, including labour expenses, shall be borne by the Customer. 
If the Customer fails to attend the inspection without providing adequate 
notice, the Seller shall be entitled to charge the Customer the cost of 
the intervention, even if no work is performed. If the Customer promptly 
reports a defect during the warranty period, the Seller exclusively agrees 
to supply the defective part free-of-charge or, alternatively - at the Seller’s 
discretion and in conformity to the latter’s technical standards - to refund 
the cost of the defective part.
The warranty (if any) shall only be acknowledged once the defective part 
has been received and checked in the factory. The costs for transporting 
the part to the Seller, as well as packaging and labour costs, shall be 
borne by the Customer. The Seller declines all liability for damages of any 
nature caused by delayed delivery, breakage of the Products or parts of 
the latter, and use of the Products themselves. The acknowledgement of 
the warranty and the replacement of the part by the Seller constitute the 
mere fulfi lment of the warranty obligations by the Seller, and do not give 
rise to new and/or diff erent obligations on the part of the Seller.
The Customer may not demand any other form of intervention covered by 
warranty and/or further compensation, not even in case of warranty pro-
vided by the Seller or for machine downtime and/or for any other reason.
The Seller shall not be responsible for direct and/or indirect, accidental 
or consequential damages stemming from the defective nature and/or 
non-conformity of the Products, as such requests are expressly waived 
by the Customer. Any claim or legal action undertaken by the Customer 
does not in any way constitute grounds for suspensions or delays in the 
payments due as a result of the sales contracts.
11. PRIVACY STATEMENT - The Customer is hereby informed and thus 
agrees, pursuant to Art. 23 of (Italian) Legislative Decree no. 196 of 30th 
June 2003, that any personal data supplied shall be processed by the 
Seller in compliance with the regulations in force and for the purpose of 
fulfi lling this contract. Data conferral is strictly functional to the fulfi lment 
of the contractual obligations. The Customer’s data shall be fi led in hard 
copy and electronic form and stored at the Seller’s head offi  ce, with ade-
quate security measures, so as to protect such data and guarantee its 
utmost confi dentiality. At all events, the Customer is entitled to the rights 
set forth in Articles 7, 8 and 9 of (Italian) Legislative Decree no. 196 of 
30th June 2003 and, in particular, may obtain the updating, rectifi cation 
or deletion of the relevant data at any time.
12. APPLICABLE LAW - The law applicable to said contract is the Italian 
law. 13. COMPETENT COURT - The law applicable to said contract is 
the Italian law. Any disputes which may arise regarding the performance 
and interpretation of this contract shall be settled exclusively by the Court 
of Verona, in a non-derogable manner - not even by reason of joinder.
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1. ALLGEMEINES - Die vorliegenden Allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen (nachfolgend “AGB” genannt) regeln die geschäftlichen 
Beziehungen zwischen Berti Macchine Agricole S.p.a. (nachfolgend 
“Verkäufer” genannt) und dem Käufer (nachfolgend “Kunde” genannt) 
der in der Preisliste des Verkäufers aufgeführten Maschinen (na-
chfolgend “Produkte” genannt). Dies gilt auch, wenn die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen nicht unterzeichnet wurden, vorausgesetzt der 
Kunde hatte die Möglichkeit, diese durch ihre Anlage an die Angebote 
oder an die Auftragsbestätigung zur Kenntnis zu nehmen und in jedem 
Fall nach Ablauf von zehn Tagen, wenn der Kunde in dieser Zeit keine 
anders lautende schriftliche Mitteilung gemacht hat. Die AGBs haben 
Vorrang vor jeglicher anderen abweichenden Klausel, die eventuell auf 
Formularen oder anderen Dokumenten aufgeführt ist, die der Verkäufer 
und/oder der Kunde (nachfolgend gemeinsam auch “Seiten” genannt) 
verwenden. Eventuelle ausdrücklich auf der Auftragsbestätigung 
aufgeführte Sonderkonditionen haben Vorrang vor den AGBs, wenn sie 
von diesen komplett abweichen. 
2. AUFTRÄGE - Jeder Auftrag des Kunden ist defi nitiv und bindend, so-
bald der Kunde die Auftragsbestätigung oder das bestellte Produkt erhält. 
Die Angebote von Vertretern oder anderen Mittelleuten sind erst nach der 
Bestätigung des Verkäufers bindend.
Beschreibungen, Leistung, Funktionen, Größen, Gewichte oder 
Zeichnungen sowie weitere Daten, die in den Aufträgen des Kunden und/
oder in den Katalogen, im Internetauftritt oder in den Veröff entlichungen 
des Verkäufers aufgeführt sind, dienen ausschließlich der Beschreibung 
und sind nicht bindend für den Verkäufer, wenn nicht ausdrücklich in der 
Auftragsbestätigung angegeben. Der Verkäufer übernimmt daher keine 
Verantwortung auch im Fall der Änderung der genannten Daten.
Die Zeichnungen und weitere technische Unterlagen gehören nicht zum 
Lieferumfang. Sie sind Eigentum des Verkäufers und es ist dem Kunden un-
tersagt, sie zu kopieren und Dritten zu zeigen oder an diese weiterzuleiten. 
3. PREIS, ZAHLUNGSBEDINGUNGEN UND RECHNUNGSSTELLUNG 
Der Verkaufspreis wird in der Auftragsbestätigung angegeben. Sollte das 
nicht der Fall sein, gilt der zum Zeitpunkt der Lieferung gültige, in der 
Preisliste des Verkäufers aufgeführte Preis. Die angegebenen Preise 
sind in Euro (€) und ohne Mehrwertsteuer, die zu Lasten des Kunden 
geht. Dieser Preis ist als Festpreis anzusehen.
Wenn nicht anders schriftlich in der Auftragsbestätigung vereinbart ist der 
Preis ohne Standardverpackung. Die Zahlung muss in der Verwaltung 
des Firmensitzes des Verkäufers ausgeführt werden. Die Zahlungen müs-
sen innerhalb der vereinbarten Fristen, die aus der Auftragsbestätigung 
und/oder der Rechnung hervorgehen, ausgeführt werden. Die 
Zahlungsfristen gelten grundsätzlich ab dem Ausstellungsdatum der 
Rechnung des Verkäufers und in der darin angegebenen Valuta. Die 
ausgebliebene Zahlung befugt zur Aussetzung eventueller laufender 
Aufträge. Überschreitet der genannte Zahlungsverzug die 60 (sechzig) 
Tage, ist der Verkäufer legitimiert, den Vertrag aufzulösen und jede be-
reits eingenommene Summe als Schadensersatz einzubehalten, wobei 
er sich das Recht vorbehält, weiteren Schadensersatz zu fordern. Ein 
auch teilweise Zahlungsverzögerung gibt Anspruch auf die Berechnung 
von Verzugszinsen gemäß D.Lgs [Gesetzesverordnung] 231/2002 (in 
Übereinstimmung mit der Europäischen Vorschrift 35/2000/EG) sowie 
das Recht auf die vollständige Zahlung des noch off enen Betrages ohne 
ausdrückliche Inverzugsetzung. Im Fall der ausgebliebenen Zahlung 
der vereinbarten Raten verpfl ichtet sich der Kunde gemäß D.Lgs 
231/02 bereits heute, dem Verkäufer, ohne Notwendigkeit der ausdrüc-
klichen Inverzugsetzung, die Kosten, die Pauschalausgaben und die 
Beistandskosten für die Einholung der nicht gezahlten Summen zu er-
statten, wobei sich der Verkäufer die Schadensersatzforderung für wei-
tere entstandene Kosten vorbehält. 4. RABATT - Es gelten die mit dem 
Verkaufsbüro ausgehandelten Rabatte. 

5. EIGENTUMSVORBEHALT
Die Produkte werden mit Eigentumsvorbehalt zu Gunsten des Verkäufers 
verkauft, d.h. sie bleiben Eigentum desselben bis zur kompletten 
Zahlung des Kaufpreises. Dennoch vereinbaren die Seiten, dass alle 
Risiken hinsichtlich des Verlustes oder der Beschädigung der Produkte 
aus jeglichem Grund mit der Lieferung ab Werk auf den Kunden über-
gehen. Der Kunde muss dem Verkäufer innerhalb von 24 Stunden jede 
Zwangsvollstreckung oder einstweilige Verfügung durch Dritte betreff end 
der Produkte, die dem Eigentumsvorbehalt unterliegen, schriftlich mittei-
len. Der Kunde bleibt gegenüber dem Verkäufer weiterhin verantwortlich 
für alle Kosten oder Schäden, die diese Verfügungen verursachen. Im 
Fall eines Weiterverkaufs des Produkts durch den Kunden, verpfl ichtet 
sich dieser, seinen Käufer über den Eigentumsvorbehalt zu informieren. 
Im Fall der ausgebliebenen Zahlung einer Summe, die ein Achtel des 
Kaufpreises übersteigt, gilt der Vertrag als rechtlich aufgelöst (Art. 1456 
c.c. [ital. BGB]) wenn der Verkäufer mitteilt, von dieser Klausel Gebrauch 
machen zu wollen. Im Fall der Vertragsaufl ösung wegen ausgebliebener 
Zahlung behält der Verkäufer bereits bezahlte Raten als Schadensersatz 
ein (Art. 1526 c.c. [ital. BGB]) und der Kunde verpfl ichtet sich zur un-
verzüglichen Rückerstattung der Güter des Verkäufers bzw. sorgt für die 
Erstattung, wenn sich die Güter bei Dritten befi nden.
6. LIEFERBEDINGUNGEN UND TRANSPORT
Die Lieferbedingungen sind in der Auftragsbestätigung festgelegt und 
werden nur unter Berücksichtigung von Arbeitstagen berechnet. Die in 
der Auftragsbestätigung angegebenen Lieferfristen sind Richtwerte und 
im Fall einer Lieferverzögerung hat der Kunde kein Recht auf Annullierung 
des Auftrages und keinerlei Anspruch auf Schadensersatz. Die Lieferung 
der Ware erfolgt ab Werk im Firmensitz des Verkäufers. 
Wird der Transport vom Kunden in Auftrag gegeben, muss er dem 
Verkäufer alle notwendigen Unterlagen zur Verfügung stellen, die 
den beauftragten Spediteur entsprechend legitimieren, unter rigoro-
ser Beachtung der D.Lgs [Gesetzesverordnung] 286/05 und folgende 
Änderungen und/oder Ergänzungen. Zudem verpfl ichtet sich der Kunde, 
dem Spediteur die Transportkosten zu zahlen und die von den einschlägi-
gen Gesetzen vorgeschriebenen Mindesttarife einzuhalten.
In jedem Fall verpfl ichtet sich der Kunde dem Verkäufer jegliche Summe, 
sei es Kapital, Zinsen und/oder Kosten zu erstatten, die dieser even-
tuell gezwungen ist, zu Gunsten des Spediteurs und/oder eventueller 
Unterspeditionsunternehmer vorzulegen. 
Der Kunde hält den Verkäufer von jeder eventuellen Konsequenz 
schadlos, die dieser in Folge der Nichtbeachtung der Vorschriften in 
Sachen Auftragstransporte eventuell erleidet. 
7. ÄNDERUNGEN - Der Verkäufer kann jederzeit Änderungen an der 
Konstruktion vornehmen und ist nicht verpfl ichtet, diese dem Kunden 
mitzuteilen. Der Verkäufer ist nicht verpfl ichtet, ein bereits konstruiertes 
Produkt oder im Zeitraum nach Eingang der Bestellung konstruiertes 
Produkt auf den neuesten technischen Stand zu bringen.
8. RÜCKSENDUNG - Die eventuelle Rücksendung der Ware versteht 
sich frei Haus in unser Werk in Caldiero (Verona - Italien). Der Kunde 
übernimmt alle Risiken für den Transport der Ware, auch wenn frei 
Bestimmungsort vereinbart wurde. 
9. WARENRÜCKGABE: Im Fall einer Warenrückgabe erhält der Kunde 
den ursprünglichen Kaufpreis abzüglich 20%. Der Verkäufer behält sich 
andere Einschätzungen vor. Die Warenrückgabe erfolgt Frei Haus in 
unser Werk in Caldiero (Verona – Italien). Der Kunde übernimmt alle 
Risiken für den Transport der Ware, auch wenn frei Bestimmungsort ve-
reinbart wurde. 
10. GARANTIE - Der Verkäufer gewährleistet, dass die Produkte unter nor-
malen Nutzungsbedingungen frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern 
sind. Die Garantie hat eine Gültigkeit von 12 (zwölf) Monaten ab dem 
Lieferdatum ab Werk der Produkte und kann in keinem Fall ausgesetzt 

Condizioni generali di vendita*
General conditions of sale*
Allgemeine Verkaufsbedingungen*
Conditions générales de vente*
Condiciones generales de venta*

(* rev. 03 - 2013)240 2018



oder verlängert werden, auch nicht bei Nichtverwendung des Produkts, 
auch wenn dies auf Reparatureingriff e in Garantie zurückzuführen ist und 
auch nicht im Fall der Ausführung von Eingriff en in Garantie durch den 
Verkäufer. Die eventuelle unanfechtbare Entscheidung des Verkäufers, 
auch nach Ablauf dieser Frist Garantie zu gewähren bedeutet keine 
Verlängerung der Garantiezeit und der Kunde kann keinerlei Ansprüche in 
dieser Hinsicht stellen. Der Verkäufer gewährt dem Kunden keine weitere 
implizite oder explizite Garantie, wobei letzterer ausdrücklich auf konven-
tionelle oder gesetzliche Garantien verzichtet. Die Garantie deckt in kei-
nem Fall Mängel, die auf die normale Abnutzung und Verschlechterung 
zurückzuführen sind, wie zum Beispiel aber nicht ausschließlich: 
Schneidewerkzeuge, Buchsen, Lager, Riemen, Dichtungen, Öl, PTO-
Wellen, Kabel, Hydraulikschläuche, Unfallschutzvorrichtungen. 
In keinem Fall deckt die Garantie: Produkte, deren Identifi kationsnummer 
oder Markierung verändert oder unlesbar gemacht wurden; Mängel in 
Folge falscher Montage oder falscher Installation des Produkts durch den 
Kunden oder Dritte; Mängel, die durch die Nichtbeachtung der Vorschriften 
und technischen Anweisungen, die der Verkäufer beim Verkauf zur 
Verfügung gestellt hat, entstehen; unzureichende Wartung der Produkte; 
unsachgemäßer oder von den normalen Betriebsmethoden bzw. den 
vom Verkäufer zur Verfügung gestellten Anweisungen abweichender 
Gebrauch; normale Abnutzung oder Verschleiß; den Transportweg von 
der Lieferanschrift bis zum endgültigen Ziel; Missbrauch oder falsche 
Lagerung; Feuer, höhere Gewalt und alle sonstigen, unvorhersehba-
ren Ereignisse, die nicht vom Verkäufer abhängig sind. Die Garantie 
und damit jeder Anspruch gegenüber dem Verkäufer verfällt, wenn der 
Kunde oder Dritte Änderungen, Reparaturen, Ergänzungen, Austausch 
von Komponenten und/oder sonstige Eingriff e an den Produkten ohne 
schriftliche Erlaubnis des Verkäufers vornehmen. Eventuelle verstec-
kte Mängel müssen innerhalb von 8 Tagen nach ihrer Feststellung vom 
Kunden mitgeteilt werden, andernfalls verfällt die Garantie. Hierzu muss 
ein beim Verkäufer auf Anfrage erhältliches Antragsformular für den 
Eingriff  ausgefüllt werden. Verstreicht diese Frist, ohne dass das genann-
te Formular eingeht, gilt die Lieferung als vorbehaltlos angenommen und 
der Kunde kann keinerlei Garantieeingriff  beim Verkäufer mehr anfordern. 
Die Kosten für Begutachtungen vor Ort, die der Verkäufer gewährt, sowie 
für die Arbeitsleistung gehen zu Lasten des Kunden. Das Fehlen des 
Kunden bei der Begutachtung vor Ort ohne ausreichende Vorankündigung 
befugt den Verkäufer, dem Kunden die Kosten für den Eingriff  auch ohne 
Ausführung der Arbeiten zu berechnen. Im Fall einer ordnungsgemäßen 
Anzeige während des Garantiezeitraums verpfl ichtet sich der Verkäufer 
ausschließlich zur kostenlosen Lieferung des als mangelhaft anerkann-
ten Teils oder, alternativ und nach Ermessen des Verkäufers sowie in 
Übereinstimmung mit den eigenen technischen Standards, zur Erstattung 
der Kosten für das als mangelhaft anerkannte Teil. 
Die Anerkennung eines eventuellen Garantiefalls erfolgt erst nach Eingang 
im Werk und Prüfung des mangelhaften Teils. Die Transportkosten des 
Teils sowie die Verpackung und Arbeitskraft gehen zu Lasten des Käufers. 
Der Verkäufer übernimmt keine Verantwortung für Schäden jeglicher 
Natur, die aus der verspäteten Lieferung, dem Bruch der Produkte oder 
Teilen des Produkts oder aus dem Gebrauch der Produkte selbst ent-
stehen. Die Anerkennung der Garantie und der Austausch des Teils durch 
den Verkäufer stellen nur die Ausführung der Garantieverpfl ichtungen 
durch den Verkäufer dar und sind keine Grundlage für neue und/
oder andere Verpfl ichtungen zu Lasten des Verkäufers. Der Kunde 
kann keine Form des Garantieeingriff s und/oder andere Formen des 
Schadensersatzes verlangen, auch nicht im Fall der Garantieleistung 
durch den Verkäufer und auch nicht für technische Stillstände und/oder 
sonstige Begründungen. Der Verkäufer übernimmt keine Verantwortung 
für direkte und/oder indirekte Schäden, Unfallfolgen und Folgeschäden, 
die aus dem Mangel und/oder der Nichtkonformität der Produkte ent-

stehen, da der Kunde ausdrücklich auf diese Forderungen verzichtet. 
Reklamationen, die der Kunde macht bzw. gerichtliche Schritte, die der 
Kunde unternimmt, befreien in keinem Fall von der Verpfl ichtung zur 
pünktlichen Zahlung, wie dies in den Kaufverträgen festgelegt ist. 
11. DATENSCHUTZINFORMATION - Der Kunde wird informiert und 
stimmt daher gemäß Art. 23 der Gesetzesverordnung D.Lgs. vom 30. 
Juni 2003 Nr. 196 zu, dass seine persönlichen Daten, die er selbst zur 
Verfügung gestellt hat, vom Verkäufer gemäß der geltenden Vorschriften 
und zweckgebunden an vorliegenden Vertrag verarbeitet werden. Die 
Mitteilung der Daten ist ausschließlich an die Ausführung der vertra-
glichen Verpfl ichtungen gebunden. Die Daten des Kunden werden auf 
Papier und elektronisch gespeichert und im Firmensitz des Verkäufers 
verwahrt. Der Verkäufer verwendet geeignete Sicherheitsmaßnahmen 
zum höchstmöglichen Schutz der Daten. Der Kunde verfügt jederzeit 
über die in den Artikeln 7-8-9 der Gesetzesverordnung D. Lgs. vom 30. 
Juni 2003 Nr. 196 vorgesehenen Rechte und kann insbesondere jeder-
zeit die Aktualisierung, die Berichtigung oder die Löschung der Daten, die 
ihn betreff en, verlangen.
12. ANWENDBARES GESETZ
Für den vorliegenden Vertrag gilt das italienische Gesetz. 
13. GERICHTSSTAND - Für den vorliegenden Vertrag gilt das italie-
nische Gesetz. Für jede Streitigkeit hinsichtlich der Ausführung und 
der Interpretation des vorliegenden Vertrages ist ausschließlich und 
unabdingbar, auch nicht aus Gründen des Sachzusammenhangs, der 
Gerichtsstand von Verona zuständig.

1. DISPOSITIONS GÉNÉRALES - Les conditions générales de ven-
te décrites ci-dessous (ci-après les “Conditions Générales”) ont pour 
objet de régir l’ensemble des relations contractuelles de vente entre la 
société Berti Machines Agricoles S.p.a. (ci-après le “Vendeur” et l’ache-
teur (ci-après le “Client”) de machines fi gurant dans la liste des prix du 
Vendeur (ci-après “produits”) et ce, même en l’absence de signature des 
Conditions générales de vente, à partir du moment où le client en a pris 
connaissance ou a pu en prendre connaissance par lecture de l’annexe 
aux commandes de vente ou aux confi rmations de commande et, de to-
ute manière, passé un délai de dix jours suivant la réception de celles-ci 
sans qu’il y ait eu communication écrite contraire de la part du client. 
Elles prévalent sur toute autre clause diff érente insérée dans les formu-
laires ou dans tout autre document utilisés par le Vendeur ou par le Client 
(ci-après dénommés ensemble les “Parties”). Toute condition spéciale 
expressément indiquée dans la confi rmation de commande ne déroge 
aux conditions générales que si elle est contraire à ces dernières.
2. COMMANDES - Chaque commande du Client est considérée comme 
défi nitive et contraignante à partir de la réception de la part du Client de 
la confi rmation de commande ou du produit commandé.
Les off res de vente proposées par des agents ou par des intermédiaires 
ne sont pas contraignantes sauf confi rmation de la part du Vendeur.
Les descriptions, fonctions, dimensions, poids et dessins ainsi que les 
autres données indiqués dans les commandes du Client et/ou dans les 
catalogues, sur le site Internet ou dans les publications du Vendeur sont 
purement indicatifs et non contraignants pour le Vendeur à moins qu’ils 
ne soient expressément indiqués dans la confi rmation de commande.
Le Vendeur n’assume par conséquent aucune responsabilité même en 
cas de modifi cation des données en question. Les dessins et autres do-
cuments techniques ne sont pas compris dans le champ contractuel. Ils 
appartiennent au Vendeur et le Client n’est pas autorisé à les reproduire, 
les transmettre ou les montrer à des tiers.
3. PRIX, DÉLAIS DE PAIEMENT ET FACTURATION
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Le prix de vente est celui qui est indiqué dans la confirmation de com-
mande ou, à défaut, celui en vigueur au moment de la livraison selon la 
liste de prix du Vendeur. Les prix sont mentionnés en euro (€) et sont hors 
TVA, cette dernière étant à la charge du Client. Ce prix est fixe.
En l’absence d’accord contraire fixé par écrit dans la confirmation de 
commande, le prix est hors emballage standard. Le paiement devra être 
effectué aux bureaux administratifs du siège du Vendeur. Les paiements 
doivent être effectués dans les délais convenus et indiqués dans la con-
firmation de commande et/ou dans la facture. Le paiement est toujours 
dû à la date de la facture émise par le Vendeur et dans la monnaie qui y 
est mentionnée. Le défaut de paiement entraîne la suspension de toute 
commande en cours de réalisation. Si ce retard dépasse 60 (soixante) 
jours, le Vendeur a le droit de résilier le contrat et de garder à titre de 
compensation toute somme déjà encaissée, tout en se réservant le droit 
de prétendre à l’indemnisation de tous autres dommages subis.
Tout retard, même partiel, des paiements ouvre droit à des intérêts mora-
toires fixés par le D.Lég. 231/2002 (conforme à la Directive européenne 
35/2000/CE) et donne le droit d’exiger le paiement intégral de la somme 
résiduelle due, sans qu’une mise en demeure préalable soit nécessaire.
Faute de paiement des sommes mentionnées dans la facture, le Client, 
en application du D.Lég. 231/02 s’engage d’ores et déjà à rembourser 
au Vendeur, sans qu’une mise en demeure soit nécessaire, les coûts, 
les montants forfaitaires et les frais de recouvrement des sommes im-
payées à la date prévue, le Vendeur se réservant le droit de demander 
des dommages- intérêts.
4. REMISE - Les remises valables sont celles convenues avec la direction 
commerciale. 5. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ - Les produits sont vendus 
avec réserve de propriété, autrement dit le Vendeur reste propriétaire des 
produits commandés jusqu’à leur règlement intégral. La présente réserve 
de propriété ne fait pas obstacle au transfert au Client des risques de 
perte ou de détérioration des produits à compter de leur livraison Départ 
usine. Le client s’engage à communiquer par écrit au Vendeur dans les 
24 heures, tout acte exécutoire ou conservatoire effectué par des tiers 
sur les produits soumis à réserve de propriété. Le client demeure respon-
sable vis à vis du Vendeur de tout coût ou dommage supporté du fait de 
tels actes. En cas de revente, par la suite, du produit de la part du Client, 
ce dernier s’engage à informer son acheteur de l’existence de la réserve 
de propriété. En cas d’absence de paiement d’une somme qui dépasse 
un huitième du prix, le contrat sera résilié de plein droit (art. 1456 du c.c.) 
à partir du moment où le Vendeur communiquera qu’il entend faire jouer 
cette clause. En cas de résiliation du contrat pour absence de paiement, 
les sommes déjà versées resteront acquises au Vendeur à titre d’indem-
nité (art.1526 du c.c.) et le client s’engage à retourner immédiatement 
les biens en objet au Vendeur et/ou à procéder à sa restitution auprès de 
tiers. 6. DÉLAIS DE LIVRAISON ET TRANSPORT - Les délais de livrai-
son sont établis dans la confirmation de commande et sont calculés en 
jours ouvrés. Les délais indiqués dans la confirmation de commande sont 
indicatifs et en cas de retard de livraison, le client n’a pas le droit d’an-
nuler la commande ni de prétendre à aucun type de dédommagement.
La livraison de la marchandise est prévue départ usine au siège du 
Vendeur. En cas de transport confié par le Client à un transporteur, le 
Client s’engage à fournir au Vendeur les documents nécessaires prou-
vant que ce transporteur est autorisé à exercer une activité de transport 
de marchandises pour le compte d’autrui conformément aux dispositions 
du D.Lég. 286/05 et modifications et/ou intégrations successives.
Le client s’engage en outre à verser au transporteur le montant des frais 
de transport et à respecter les tarifs minimaux de transport fixés par la 
loi en la matière. Dans tous les cas, le Vendeur s’engage à rembourser 
au Vendeur toute somme, à titre de capital, intérêts et/ou frais, que ce 
dernier serait obligé d’avancer au profit du transporteur et/ou d’éven-
tuels transporteurs sous-traitants. Le Client s’engage à tenir le Vendeur 

indemne de toute conséquence que ce dernier pourrait subir à cause 
de la violation des règlementations applicables en matière de transport 
pour le compte d’autrui. 7. MODIFICATIONS - Le Vendeur peut apporter 
toutes les modifications de construction qu’il entend sans pour autant 
être obligé d’en avertir le Client. Le Vendeur n’est pas tenu à actualiser 
un produit déjà construit ou à y apporter des modifications faites après la 
commande. 8. ENLÈVEMENT DE LA MARCHANDISE - L’enlèvement 
éventuel de la marchandise est prévu Départ usine notre établissement 
de Caldiero (Vérone – Italie). La marchandise voyage aux risques et 
périls du Client, même si elle est rendue au lieu de destination convenu.
9. RETOURS DE MARCHANDISE: En cas de retour de marchandise, le 
Client aura droit au remboursement du prix d’achat moins 20% à moins 
d’une évaluation différente de la part du Vendeur. Le retour de marchan-
dise s’entend départ usine notre établissement de Caldiero (Vérone – 
Italie). La marchandise voyage aux risques et périls du Client, même si 
elle est rendue au lieu de destination convenu. 
10. GARANTIE - Le Vendeur garantit ses produits contre tout défaut de 
matériel ou de fabrication dans des conditions d’utilisation normales. La 
garantie a une durée de 12 (douze) mois à compter de la date de livrai-
son, départ usine des Produits, et ne peut en aucun cas être suspendue 
ou prolongée pour quelque raison que ce soit, même en cas de non-utili-
sation du produit due par exemple à des interventions de réparation sous 
garantie ni même en cas d’exécution d’interventions sous garantie de la 
part du Vendeur. Le choix éventuel et péremptoire du Vendeur d’appli-
quer la garantie passé ce délai n’empêche pas le Vendeur de se prévaloir 
de la déchéance et de la prescription des droits du Client.
Le Vendeur n’offre aucune autre garantie, implicite ou explicite au Client, 
ce dernier renonçant expressément à toutes garanties conventionnelles 
ou légales. La garantie ne couvre en aucun cas des défauts dus à une 
usure et à une détérioration normales comme par exemple et entre au-
tres : outils de coupe, bagues, roulements, joints, huile, transmissions 
prise de force PTO, câbles flexibles, tuyaux hydrauliques, protections 
contre les accidents du travail. 
En aucun cas la garantie ne pourra couvrir : des produits dont le numéro 
de série ou la marque a été altéré ou effacé ; des défauts dérivant d’un 
mauvais assemblage ou d’une mauvaise installation du produit par le 
Client ou par des tiers ; des défauts dus au non-respect des directives et 
des conseils techniques fournis par le Vendeur au moment de la Vente 
; une maintenance insuffisante des Produits ; un usage inadéquat ou 
anormal par rapport aux modes de fonctionnement habituels et/ou par 
rapport à celui préconisé par le Vendeur ; une usure ou une détérioration 
normales ; le déplacement du lieu de livraison jusqu’à la destination finale 
; un abus de stockage ou un mauvais emmagasinage ; incendie, force 
majeure et tout autre évènement imprévisible non imputable au Vendeur. 
Sous peine de déchéance de la garantie, auquel cas le Vendeur ne sera 
tenu à aucune indemnisation, le Client et/ou les tiers ne peuvent en au-
cun cas apporter des modifications, des ajouts, effectuer des réparations, 
remplacer des pièces et/ou effectuer toute intervention sur les produits 
sans l’accord préalable écrit du Vendeur. 
La présence éventuelle de vices cachés doit être signalée par le Client 
dans les 8 jours suivant leur découverte sous peine de déchéance de la 
garantie, à l’aide du formulaire de demande d’intervention disponible sur 
demande du Client chez le Vendeur. 
A défaut de réception de cette fiche dans le délai indiqué, la fourniture 
sera considérée comme acceptée sans réserve par le Client et aucune 
intervention sous garantie ne pourra être demandée au Vendeur. 
Les frais liés aux interventions sur place accordées par le Vendeur tout 
comme les frais de main d’œuvre sont à la charge du Client. 
L’absence du client, sans préavis convenable, lors de la visite d’inspec-
tion autorise le Vendeur à mettre à la charge du Client le coût de l’inter-
vention même si le travail n’a pas été effectué.
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Pendant la période de garantie, en cas de prompt signalement de la part 
du client, le Vendeur s’engage uniquement à fournir gratuitement la pièce 
qui a été reconnue comme défectueuse ou, à défaut, à la convenance du 
Vendeur et conformément à ses standards techniques, à rembourser le 
prix de la pièce reconnue comme défectueuse.
La mise en jeu de la garantie n’aura lieu qu’après réception à l’usine et 
vérifi cation de la pièce défectueuse. Les frais d’expédition de la pièce au 
Vendeur, de l’emballage et de la main d’œuvre sont à la charge du Client. 
Le vendeur décline toute responsabilité en cas de dommages de quelque 
nature qu’ils soient causés par un retard de livraison, par la cassure des 
produits ou de certaines de leurs pièces tout comme par l’utilisation des 
Produits eux-mêmes. La mise en jeu de la garantie et le remplacement 
de la pièce par le Vendeur représentent une exécution pure et simple des 
obligations de garantie de la part du Vendeur et n’ouvrent en aucun cas 
droit à de nouvelles ou autres obligations à la charge du Vendeur.
Aucune autre forme d’intervention sous garantie et/ou autre dédomma-
gement ne pourront non plus être réclamés par le Client même en cas 
d’application de la garantie par le Vendeur et pour des arrêts techniques 
et/ou pour toutes autres raisons. Le Vendeur n’est en aucun cas respon-
sable des dommages directs et/ou indirects, accidentels et conséquents 
pouvant dériver de la nature défectueuse et/ou de la non-conformité des 
Produits, car le Client renonce expressément à ces demandes. Toute 
réclamation de la part du Client, tout comme toute action en justice en-
gagée, ne justifi e en aucun cas la suspension ou le report des paiements 
dus en application des contrats de vente.
11. POLITIQUE DE PROTECTION DES DONNÉES PERSONNELLES
Le Client est informé et donc accepte conformément à l’art. 23 du Décret 
Lég. du 30 juin 2003 n. 196, que les données personnelles qu’il fournit se-
ront traitées par le Vendeur conformément à la réglementation en vigueur 
et dans le cadre de l’exécution du présent contrat. 
La collecte de données est étroitement liée à l’exécution des obligations 
contractuelles. Les données du Client seront archivées sur support pa-
pier et informatique et conservées au siège du Vendeur qui s’engage à 
adopter toutes les mesures de sécurité appropriées pour assurer la pro-
tection et la confi dentialité de ces données. Dans tous les cas, le Client 
dispose des droits prévus aux articles 7-8-9 du D. Lég. n. 196 du 30 juin 
2003 et peut notamment, obtenir à tout moment la mise à jour, la rectifi -
cation ou la suppression des données le concernant.
12. LOI APPLICABLE
Le présent Contrat est soumis à la loi italienne. 
13. TRIBUNAL COMPÉTENT
Le présent Contrat est soumis à la loi italienne. 
Tous litiges relatifs à l’exécution et à l’interprétation du présent contrat 
relèvent de la compétence exclusive et inéluctable, pour une raison de 
connexion non plus, du tribunal de Vérone.

1. DISPOSICIONES GENERALES - Estas condiciones generales de ven-
ta (en lo sucesivo “Condiciones Generales”) regulan la relación de com-
praventa entre Berti Macchine Agricole S.p.a. (en lo sucesivo “Vendedor”) 
y el comprador (en lo sucesivo “Cliente”) de las máquinas que aparecen 
en la lista de precios del Vendedor (en lo sucesivo “Productos”), incluso 
en el caso de que las partes no fi rmen las Condiciones Generales de 
Venta, si el Cliente está al tanto de las mismas, es decir, si ha podido con-
sultarlas leyendo el anexo de los pedidos de Venta o de las confi rmacio-
nes de pedido y, de cualquier manera, una vez transcurridos diez días a 
partir de su recepción, sin que se haya recibido comunicación alguna en 
contrario por escrito del Cliente. Estas prevalecen sobre cualquier cláu-
sula diferente incluida en formularios u otros documentos usados por el 

Vendedor y/o el Cliente (denominados conjuntamente en lo sucesivo las 
“Partes”). Las posibles condiciones especiales expresamente indicadas 
en la Confi rmación de pedido anulan las Condiciones Generales, solo si 
son contrarias a estas.
2. PEDIDOS - Cada pedido del Cliente se considera defi nitivo y vinculan-
te a partir del momento en que este reciba la confi rmación del pedido o el 
producto solicitado. Las ofertas de venta propuestas por agentes u otros 
intermediarios no son vinculantes a menos que el Vendedor las confi rme.
Las descripciones, potencia, funciones, dimensiones, pesos o dibujos y 
otros datos indicados en los pedidos del Cliente y/o en los catálogos, en 
la página web o en las publicaciones del Vendedor son netamente orien-
tativos y no vinculantes para el mismo, a menos que estén expresamente 
especifi cados en la confi rmación del pedido. El Vendedor, por tanto, se 
exime de toda responsabilidad incluso en caso de variación de los datos 
en cuestión. Los dibujos y otros documentos técnicos no se incluyen en 
la entrega. Estos pertenecen al Vendedor, y el Cliente no está autorizado 
para reproducirlos, transmitirlos o mostrarlos a terceros.
3. PRECIO, PLAZOS DE PAGO Y FACTURACIÓN
El precio de la venta es el que aparece en la confi rmación del pedido 
o, a falta de este, el precio vigente en el momento de la entrega, según 
la lista de precios del Vendedor. Los precios indicados se expresan en 
Euros (€) y no incluyen el IVA, que corre a cargo del cliente. Dicho precio 
se debe considerar fi jo. Salvo acuerdos en contrario por escrito en la 
Confi rmación del pedido, el precio no incluye el embalaje estándar. 
El pago se debe efectuar en la sede administrativa del Vendedor.
Los pagos se deben efectuar en los plazos acordados y especifi cados en 
la confi rmación del pedido y/o en la factura. El pago se debe efectuar en 
los plazos establecidos en la factura del Vendedor y en la moneda espe-
cifi cada en la misma. El incumplimiento del pago comporta la suspensión 
de otros pedidos en trámite. Si dicho retraso supera los 60 (sesenta) 
días, el Vendedor tiene derecho a rescindir el contrato y retener como 
indemnización cualquier cifra que haya cobrado, sin perjuicio del derecho 
a exigir indemnizaciones por otros daños sufridos.
El retraso de los pagos, incluso parcial, comporta el derecho a exigir los 
intereses de mora contemplados por el decreto legislativo italiano D.Lgs 
231/2002 (conforme a la Directiva Europea 35/2000/CE), y asimismo a 
exigir el pago total de la deuda remanente, sin necesidad de requerimien-
to. En caso de incumplimiento del pago de las cuotas establecidas en la 
factura, el Cliente, de conformidad con el D.Lgs 231/02, se compromete 
desde ahora a reembolsar al Vendedor, sin necesidad de requerimien-
tos, los costes, las cantidades à forfait y los gastos de asistencia para la 
recuperación de las sumas no pagadas en los plazos establecidos, sin 
perjuicio del derecho del Vendedor a exigir la indemnización del mayor 
daño sufrido.
4. DESCUENTOS
Serán válidos los acordados con la dirección comercial.
5. RESERVA DE PROPIEDAD - Los productos se venden con reserva 
de propiedad a favor del Vendedor, por tanto siguen siendo propiedad de 
este mientras no se haya pagado la totalidad de su precio. No obstante, 
come convenido entre las Partes, el Cliente asumirá todos los riesgos 
que deriven de la pérdida o de daños a los Productos por cualquier causa 
a partir del momento de la entrega EXW. El Cliente debe comunicar por 
escrito al Vendedor en un plazo máximo de 24 horas cualquier medida 
ejecutiva o cautelar interpuesta por terceros sobre los Productos sujetos 
a reserva de propiedad. El Cliente es responsable frente al Vendedor por 
cualquier coste o daño que haya sufrido este último a causa de dichas 
medidas. Si el Cliente revende el producto sucesivamente, se compro-
mete a informar a su comprador sobre la existencia de la reserva de 
propiedad. El incumplimiento del pago de una suma que supere la oc-
tava parte del precio, comporta, por derecho, la resolución del contrato 
(art. 1456 CC) si el Vendedor comunica que pretende valerse de dicha 
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cláusula. En caso de resolución del contrato por incumplimiento de pago, 
las cuotas ya pagadas pertenecen al Vendedor a título de indemnización 
(art. 1526 CC) y el Cliente se compromete a restituir inmediatamente los 
bienes en cuestión al Vendedor y/o a restituírselos a través de terceros.
6. PLAZOS DE ENTREGA Y TRANSPORTE
Los plazos de entrega se establecen en la confirmación del pedido y se 
calculan considerando solo los días laborables. Los plazos expuestos en 
la confirmación del pedido son orientativos y, en caso de retraso de la en-
trega, el Cliente no tiene derecho alguno a anular el Pedido ni a exigir in-
demnizaciones por daños. La mercancía se entrega en la fábrica (EXW). 
En caso de transporte comisionado por el Cliente a un transportista, el 
Cliente entregará al Vendedor los documentos que comprueben la legi-
timidad de la actividad del transportista por cuenta de terceros, de con-
formidad con el decreto legislativo italiano D.Lgs 286/05 y sus sucesivas 
modificaciones y/o integraciones. Además, el Cliente se compromete a 
pagar al transportista la retribución de su servicio, respetando las tarifas 
mínimas establecidas por la ley de aplicación.
Asimismo, el Cliente se compromete a reembolsar al Vendedor cualquier 
suma, a título de capital, intereses y/o gastos, que este se haya visto obli-
gado a anticipar a favor del transportista y/o de posibles transportistas 
subcontratados. El Cliente mantendrá indemne al Vendedor de cualquier 
consecuencia que este pueda sufrir a causa de las violaciones de las 
normas en materia de transporte por cuenta de terceros.
7. MODIFICACIONES - El Vendedor puede realizar cualquier modifi-
cación en la fabricación, sin estar obligado a comunicarlo al Cliente. El 
Vendedor no está obligado a actualizar el producto ya fabricado con mo-
dificaciones realizadas tras el pedido.
8. DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍA - En caso de devolución, el Cliente 
debe hacer llegar la mercancía con porte pagado a nuestro estableci-
miento de Caldiero (Verona – Italia). El Cliente asume los riesgos del 
envío de la mercancía, si bien se haya acordado la entrega en el lugar 
de destino. - 9. DEVOLUCIONES - En caso de devolución se recono-
cerá al Cliente el precio de compra inicial con una reducción del 20%, 
salvo otras estimaciones por parte del Vendedor. La devolución de la 
mercancía debe realizarse con porte pagado a nuestro establecimiento 
de Caldiero (Verona – Italia). El Cliente asume los riesgos del envío de 
la mercancía, si bien se haya acordado la entrega en el lugar de destino.
10. GARANTÍA - El Vendedor garantiza sus productos contra defectos 
de material o mano de obra en condiciones de uso normal. La garantía 
tiene una validez de 12 (doce) meses a partir de la fecha de entrega 
de los Productos EXW, y en ningún caso puede suspenderse o prolon-
garse, ni siquiera en caso de que no se use el producto, incluso por 
motivos de reparación o ejecución de trabajos bajo garantía por parte del 
Vendedor. La prestación de garantía tras el vencimiento de la misma y la 
prescripción de los derechos del Cliente, queda exclusivamente a juicio 
del Vendedor y no representa obligación alguna por parte de este.
El Vendedor no ofrece ninguna otra garantía implícita o explícita al 
Cliente, que renuncia expresamente a cualquier garantía convencional o 
legal. La garantía no cubre en ningún caso defectos debidos al consumo 
y deterioro normal de: herramientas de corte, casquillos, rodamientos, 
correas, juntas, aceite, tomas de fuerza, cables flexibles, tubos hidráuli-
cos, sistemas de protección contra accidentes, entre otros. 
La garantía no podrá cubrir de ninguna manera: productos cuyo número 
de identificación o marca hayan sido alterados o no resulten visibles; de-
fectos derivados del ensamblaje o instalación incorrectos del producto a 
cargo del Cliente o de terceros; defectos causados por el incumplimiento 
de las instrucciones y medidas técnicas suministradas por el Vendedor 
en el momento de la venta; mantenimiento insuficiente de los Productos; 
uso impropio o que difiera de los métodos de funcionamiento normal y/o 
de las instrucciones del Vendedor; consumo o deterioro normal; tran-
sporte desde el lugar de la entrega hasta el destino final; uso indebido o 

almacenamiento incorrecto; incendio, fuerza mayor o cualquier otro caso 
fortuito no imputable al Vendedor. 
Cualquier modificación, reparación, adición, sustitución de componentes 
u operación en los Productos por parte del Cliente o de terceros sin la 
autorización por escrito del Vendedor comporta la pérdida de validez de 
la garantía y de todo derecho del Cliente a reclamaciones. 
Para hacer valer sus derechos de garantía, el Cliente debe comunicar la 
presencia de vicios ocultos en un plazo máximo de 8 días a partir de su 
identificación, rellenando la solicitud de intervención disponible bajo pe-
tición del Cliente en la sede del Vendedor. Al agotarse dicho plazo sin la 
recepción de la solicitud, el suministro se considerará aceptado sin reser-
vas del Cliente y no se podrá solicitar al Vendedor ninguna intervención 
bajo garantía. Los gastos de inspección y mano de obra del Vendedor 
corren a cargo del Cliente. La ausencia del Cliente en la inspección sin 
previo aviso justificado, autoriza al Vendedor a cargar al Cliente el coste 
de la intervención, aunque no se haya realizado el trabajo.
Durante el período de garantía, en caso de oportuna comunicación por 
parte del Cliente, el Vendedor se compromete únicamente a suministrar 
de forma gratuita la pieza que resulte defectuosa, o, como alternativa y a 
discreción del Vendedor y de conformidad con sus estándares técnicos, 
a reembolsar el coste de la pieza defectuosa.
Los derechos de garantía podrán reconocerse únicamente tras la re-
cepción y el control de la pieza defectuosa. 
Los gastos de envío de la pieza al Vendedor, de embalaje y mano de 
obra corren a cargo del Cliente. El Vendedor declina toda responsabi-
lidad por daños de cualquier tipo causados por retrasos en la entrega, 
rotura de los Productos o de partes de estos, así como por el uso de los 
mismos. El reconocimiento de la garantía y la sustitución de la pieza por 
parte del Vendedor constituyen una mera ejecución de sus obligaciones 
de garantía, y no suponen obligaciones nuevas y/o diferentes para el 
mismo. El Cliente no podrá exigir ningún otro tipo de intervención bajo 
garantía y/o indemnización, incluso en caso de prestación de la garantía 
por parte del Vendedor ni de paradas técnicas o cualquier otro motivo.
El Vendedor no asume responsabilidad alguna por daños directos, indi-
rectos, accidentales o consecuentes que puedan derivar de los defectos 
y/o no conformidad de los Productos, puesto que el Cliente renuncia ex-
presamente a toda reclamación.
Cualquier reclamación por parte del Cliente, así como cualquier acción 
judicial interpuesta, no justifica en ningún caso la suspensión o el retraso 
en los pagos debidos de conformidad con el contrato de venta.
11. DECLARACIÓN DE PRIVACIDAD
El Cliente está al corriente y, por tanto autoriza al Vendedor, en virtud 
del art. 23 del decreto legislativo italiano D.Lgs. del 30 de junio de 2003 
n. 196, a tratar sus datos personales, de conformidad con la normati-
va vigente y para efectos del cumplimiento del presente contrato. Los 
datos se facilitan exclusivamente para la ejecución de las obligaciones 
contractuales. Los datos del Cliente se archivan de forma impresa y au-
tomatizada y se conservan en la sede del Vendedor, que cuenta con me-
didas adecuadas de seguridad para garantizar la protección y la máxima 
confidencialidad de dichos datos. De cualquier manera, el Cliente tiene 
los derechos contemplados en los artículos 7-8-9 del decreto legislativo 
italiano D. Lgs. del 30 de junio de 2003 n. 196 y, específicamente, puede 
obtener en cualquier momento la actualización, rectificación o elimina-
ción de los datos que le conciernen.
12. LEY APLICABLE
La ley aplicable al presente Contrato es la italiana. 
13. TRIBUNAL COMPETENTE
La ley aplicable al presente Contrato es la italiana. 
Para cualquier controversia sobre la ejecución e interpretación del pre-
sente contrato, el tribunal competente, de forma exclusiva e inderogable 
incluso en caso de demandas conexas, es el de Verona.

Condizioni generali di vendita*
General conditions of sale*
Allgemeine Verkaufsbedingungen*
Conditions générales de vente*
Condiciones generales de venta*
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Via Musi, 1/A-3 - 37042 Caldiero (VERONA) ITALY
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